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	Na porodním sále v hønefosské nemocnici v okrese Ringerike se 28. srpna 2006 narodila holčička. Její matka Katarina Olsenová, pětadvacetiletá učitelka v mateřské škole, trpěla hemofilií a zemřela při porodu. Porodní asistentka a zdravotní sestry později vypověděly, že děvčátko bylo mimořádně krásné, a popisovaly je jako tiché a obzvlášť vnímavé dítě. Měla takový zvláštní výraz, díky němuž si k ní všichni zaměstnanci na oddělení vytvořili velmi blízký vztah. 

	Katarina Olsenová neudala jméno otce, ale nemocnici se ve spolupráci se sociálním odborem obecního úřadu podařilo během několika dnů vypátrat babičku dítěte, která v té době žila v Bergenu. Ta ani netušila, že byla její dcera těhotná. Když ale dorazila nemocnice, zjistila, že novorozeně z oddělení zmizelo. V následujících týdnech se pod taktovkou ringerické policie rozběhla rozsáhlá pátrací akce, ale bezvýsledně. Dva měsíce nato se v podnájmu v centru Hønefossu oběsil švédský zdravotník Joachim Wicklund. Omlouvám se, stálo v dopise, který ležel na zemi pod ním. 

	Děvčátko se nikdy nenašlo. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Do školy se Líza brala. Cupity, cupity, tralala. 

	Nové šaty oblékala. Vesele si hopkala. 
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	Walter Henriksen se do sebe u kuchyňského stolu zoufale snažil nacpat snídani, kterou mu předložila manželka. Slanina s vajíčky. Slaneček, uzenina a čerstvý chléb. Čaj z bylinek z jejich vlastní zahrady, kterou si žena tak moc přála, až nakonec koupili tenhle dům. Daleko od centra, v těsném sousedství lesnaté Østmarky. 

	Aby se mohli věnovat ušlechtilým zájmům - chodit na výlety do lesa, pořídit si malou zeleninovou zahrádku, sbírat lesní plody a houby, ale co hlavně, aby dopřáli volnost jejich psovi. Šlo o fenku kokra, kterou Walter Henriksen nemohl ani vystát. 

	Ale miloval svoji manželku, takže se vším souhlasil. 

	Polkl kousek chleba se slanečkem a zoufale se snažil, aby zase všechno rovnou nevyzvrátil. Lokl si pomerančového džusu, a i když ho příšerně bolela hlava, ze všech sil zkoušel udržet úsměv na rtech. Jako by ho někdo přetáhl palicí. Včerejší firemní večírek se vymkl kontrole a ani tentokrát se mu nepodařilo vyhnout se tvrdému alkoholu. 

	V pozadí hučely zprávy a Walter se snažil z manželčina obličeje vyčíst nějaký výraz. Pobavení. Že by přeci jen byla vzhůru, když se za svítání svalil do postele? 

	Netušil, kdy přesně to bylo, ale rozhodně pozdě. Hodně pozdě. Jen si matně vzpomínal, jak se svléká a jak si říká, že ona už spí. Naštěstí. A pak už upadl do bezvědomí na tu hrozně tvrdou matraci, na které manželka tak trvala, protože ji v poslední době bolela záda. 

	Walter si lehce odkašlal, utřel si pusu do ubrousku a rukou si pohladil břicho, aby naznačil, že mu jídlo chutnalo a že má dost. 

	„Napadlo mě, že bych třeba vyvenčil Lady?“ zamumlal a doufal, že se u toho usmívá. 

	„Aha, dobře,“ přikývla trochu překvapeně manželka, která moc dobře věděla, že manžel jejich tříletou fenku příliš v lásce nemá. I když o tom nijak často nemluví. 

	„Možná bys ji tentokrát mohl vzít někam dál než jenom kolem domu, co?“

	Snažil se v jejím hlase zachytit ten pasivně agresivní tón, který používala, když se jí na něm něco nelíbilo. Pátral po úsměvu, který by vlastně vůbec nebyl míněn jako úsměv, ale něco zcela jiného, ovšem nic z toho nezaznamenal. Vypadala spokojeně, ničeho si nevšimla. Zvládl to. Naštěstí. A teď, sliboval sám sobě, už nikdy víc. Odteď bude žít zdravě. A už žádné firemní večírky. 

	„No, napadlo mě, že bych ji vzal do Mariánského údolí, možná tou cestičkou k dausjøenskému jezeru.“

	„To by bylo fajn,“ usmála se manželka. 

	Pohladila fenku po hlavě, dala jí pusu a podrbala ji za uchem. „Půjdete s pánečkem na vycházku, no to se máte, že jo, no jo, to je něco pro tebe, ty nezbedo moje. Jsi moje nezbeda?“

	Vycházka do Mariánského údolí se podobala všem těm nečetným vycházkám, které s fenou podnikl. Walter Henriksen ji nikdy neměl rád, o psech nic nevěděl, a kdyby záleželo na něm, mohli by klidně všichni psi z povrchu zemského zmizet. Cítil, jak se v něm vzdouvá vlna nevole. Pitomá čuba, jen škube vodítkem a chce, aby přidal do kroku. Nebo se zastaví. Nebo jde jinam, než chce on. 

	Nakonec došel k jezeru Dausjøen. Tady ji alespoň mohl pustit. Klekl si, a když jí sundával obojek, snažil se k ní chovat přátelsky. Pokusil se ji pohladit po hlavě. 

	„Tak, teď se můžeš proběhnout, co ty na to?“

	Fena na něj tupě hleděla a vyplázla jazyk. Walter si zapálil a na okamžik k ní pocítil něco, co by se skoro dalo nazvat láskou. Vždyť to přece není její chyba. Je to celkem hodný pes. Bolest hlavy začala taky trochu ustupovat, čerstvý vzduch mu dělal dobře. Ode dneška bude mít toho psa rád. No jo, hodná je. Vlastně je to docela fajn, vyrazit si takhle spolu do lesa. Teď už se skoro spřátelili. A jak poslouchala. Bez vodítka, a i tak šla klidně vedle něj. 

	V tu chvíli kokřice vyskočila, uhnula z cesty a zmizela v lese. 

	Do prdele. 

	„Lady!“

	Walter zůstal stát na stezce a volal na ni, ale k ničemu to nebylo. Odhodil cigaretu, tiše nadával a škrábal se do svahu, kde pes zmizel. O pár set metrů výše se zarazil. Fena zcela klidně ležela na malé pasece. A vtom si všiml holčičky, která visela na stromě. Houpala se nad zemí. Na zádech měla aktovku a na krku lístek s nápisem:

	Cestuji sama. 

	Walter Henriksen klesl na kolena a udělal to, co se mu chtělo udělat už od rána. 

	Pozvracel se. A pak se rozplakal. 
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	Miu Krügerovou vzbudil křik racků. Vlastně by si na ně už mohla zvyknout, přece jenom si tenhle dům v ústí fjordu koupila už před čtyřmi měsíci, ale město jako by ji tak nějak pořád nechtělo pustit. Do bytu ve čtvrti Torshov, ve Vogtově ulici vždycky doléhal hluk, zvuky autobusů, tramvají, policejních sirén a sanitek. A nic z toho ji nikdy nevzbudilo. Skoro jako by ji ty zvuky uklidňovaly, ale tihle racci

	- tomu jejich řvaní nešlo uniknout. Nebude to tím, že tu jinak vládne takové ticho? 

	Natáhla se k nočnímu stolku, aby se podívala, kolik je hodin, ale nedokázala to určit. Ručičky budíku jako by chyběly, mizely kdesi v mlze, čtvrt na jedenáct, nebo půl druhé? Nebo půl ničeho a pět minut? Léky, které si vzala večer, ještě pořád působily. Uklidňovaly a otupovaly ji. Zbavovaly ji všech smyslů. Nekombinovat s alkoholem, ale kdo by to řešil. Stejně už jí zbývá jen dvanáct dnů života. 

	Odškrtané dny v kalendáři v kuchyni. Zbývalo dvanáct prázdných okének. 

	Dvanáct dnů. Osmnáctý duben. 

	Posadila se v posteli, natáhla si vlněný svetr a odpotácela se do pokoje. 

	Léky jí předepsal jeden kolega. Starostlivý kolega, který jí měl pomoct zapomenout, zpracovat to, posunout se dál. Policejní psycholog, nebo to byl psychiatr? Musel to asi být psychiatr, když mohl vystavovat recepty, ne? Ať tak či tak, dostala se k tomu, co chtěla. Dokonce i tady, i když ji vyzvedávání tablet stálo dost sil. Obléknout se. Nastartovat motor na člunu. Mrznout celých těch patnáct minut, než se dostane do přístavu. Nastartovat auto. Čtyřicet minut udržet auto na silnici, dokud nedorazí do Fillanu, nejbližšího města tady na tom vystrkově. Jako město to vlastně moc nevypadalo, ale každopádně lékárna se nacházela právě tam, v nákupním centru Hjorten. A tak to tedy rovnou vzala i přes obchod s alkoholem. 

	Vystavené recepty už tam na ni čekaly, nechala si je poslat z Osla. Apodorm, Diazepam, Lamotrigin, Cipralex. Některé od psychiatra, ale některé taky od obvodního lékaře. Všichni na ni jsou tak hodní. Jsou tak nápomocní, neberte toho moc, s tímhle musíte opatrně, ale Mia Krügerová vůbec nezamýšlela být nějak opatrná. Nepřijela se sem uzdravit. Přijela sem zmizet. 

	Zbývá dvanáct dnů. Osmnáctý duben. 

	Vyndala z lednice lahev minerálky Farris, oblékla se a vydala se k moři. 

	Usadila se na skále, přitáhla si bundu víc k tělu a polkla dnešní první dávku tablet. Společně s nečistotami, které měla v kapse. Všechny možné barvy. Vůbec netušila, jaké si vzala, ještě pořád se jí motala hlava, ale bylo to úplně jedno. 

	Hltem z lahve léky spláchla a natáhla nohy k vlnám. Zírala na své boty. Nedávalo to smysl, jako kdyby to nebyly její nohy, ale úplně cizí nohy kdesi v dálce. Raději se zadívala na moře. To taky nedávalo žádný smysl, ale přinutila se a dál jej sledovala. Dívala se na vzdálený horizont, na maličký ostrůvek v dálce, jehož jméno neznala. 

	Místo si vybrala náhodně. Hitra. Ostrov v kraji Trøndelag. Jela by kamkoliv, jen aby byla sama. Nechala realitního makléře, ať to rozhodne. Prodejte můj byt a pořiďte mi něco jiného. Zatvářil se nedůvěřivě, jako by ji měl za blázna nebo za hlupáka, ale přeci jen chtěl vydělat, takže se v tom nešťoural. Vlastně mu na tom nesešlo. Ten zářivý úsměv, když říkal, že to zařídí a jestli prý by to chtěla prodat hned? Má nějakou konkrétní představu? Hraná přátelskost, ale viděla jeho oči. Zevnitř. Při té představě se jí udělalo zle. Falešné, zlé oči. Z nějakého důvodu vždycky věděla, jací jsou lidé kolem ní zevnitř. A teď dokonce i tenhle slizký chlapík v obleku s kravatou. A to, co viděla, se jí vůbec nelíbilo. 

	Když už tuhle schopnost máš, musíš ji využít. Copak to nechápeš? Musíš ji nějak používat a měla bys ji používat právě k tomuhle! 

	Do háje s tím, že by to měla nějak využívat. Teď už ne. Už nikdy. Ta myšlenka ji uklidňovala. Celkem vzato, od chvíle, kdy sem dorazila, byla vlastně mimořádně klidná. Hitra. Makléř odvedl dobrou práci. Vzpomněla si na něj už skoro přátelsky. 

	Zvedla se ze skály a vrátila se po cestičce do domu - nastal čas na první dnešní sklenku. Netušila, kolik je hodin, ale čas nastal tak jako tak. Nakoupila si drahé lahve, dopředu si je objednala, možná to moc nedávalo smysl - proč si užívat něčeho drahého, když už jí zbývá tak málo času? Ale na druhou stranu - proč ne? 

	Proč jedno? 

	Proč druhé? Na takové věci přestala myslet už dávno. Otevřela lahev Armagnac Domaine de Pantagnan 1965 Labeyrie a do tří čtvrtin naplnila neumytý hrnek, který stál na lince. Armaňak za osm stovek v nevymytém hrnku. Vidíš, jak mi na tom záleží? Myslíš, že mě to nějak bere?  Usmála se sama pro sebe, vytáhla z kapsy ještě další léky a znovu zamířila na skálu. 

	Znovu si téměř přátelsky vzpomněla na makléře s těmi příliš bílými zuby. Kdyby měla někde žít, klidně by to mohlo být tady. Vzduch, výhled na moře, klid pod bílými mraky. K Trøndelagu neměla nikdy žádný vztah, ale tenhle ostrov si zamilovala, jen co na něj vkročila. V Trøndelagu žili jeleni. Bezpočet jelenů. A to ji fascinovalo, jeleni přeci patřili někam jinam - na Aljašku, do filmu. Taková krásná zvířata, která někteří lidé musí za každou cenu zastřelit. Mia se naučila střílet na policejní akademii, ale zbraně neměla nikdy moc ráda. Se zbraní si člověk nehraje, ale použije ji, jenom když je to nezbytně nutné, a pokud to jde, tak ani tehdy ne. Lovecká sezona u jelena lesního trvala na Hitře od září do listopadu. Jednou cestou z lékárny narazila na skupinu kluků, kteří přivazovali jelena na korbu dodávky. V únoru, mimo loveckou sezonu. Na okamžik zvažovala, že zastaví, zjistí jejich jména, ohlásí to, nechá je po zásluze potrestat, ale přemohla se a nechala vztek odeznít. 

	Jednou policajt, vždycky policajt? 

	Teď už ne. Ani náhodou. 

	Zbývalo dvanáct dnů. Osmnáctý duben. 

	Vypila poslední hlt armaňaku, zvrátila hlavu na skálu a zavřela oči. 
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	Holger Munch stál v příletové hale trondheimského letiště. Čekal, až si bude moci vyzvednout auto, které si vypůjčil, a potil se. Kvůli mlze na osloském letišti Gardermoen mělo letadlo zpoždění a Holger si znovu vzpomněl na inženýra Jana Frederika Wiborga, který kritizoval plán hlavního norského letiště právě kvůli povětrnostním podmínkám a pak spáchal v Kodani tu podivnou sebevraždu. Ani teď po osmnácti letech ho ten případ nenechával chladným. Dospělý chlap zcela bezdůvodně proleze maličkým okénkem hotelového pokoje těsně předtím, než vláda začne projednávat rozhodnutí o umístění centrálního letiště? A proč případ důkladně nevyšetřila ani dánská, ani norská policie? 

	Plavovláska za přepážkou společnosti Europcar si odkašlala, aby Holgerovi naznačila, že je na řadě, a tím proud jeho myšlenek zarazila. 

	„Munch,“ nahlásil stroze. „Auto by mělo být objednané.“

	„Aha, tak pro vás v Oslu staví to nové muzeum, že?“ zamrkala dívka v zeleném stejnokroji. 

	Munch ten vtip hned nepochopil. 

	„Nebo snad nejste malíř?“ usmála se dívka a vesele ťukala do počítače před sebou. 

	„Cože? Ne, nejsem malíř, ne,“ odvětil bez zájmu. „Ani Munchův příbuzný.“

	To bych tu nestál, s takovým dědictvím, napadlo ho, když mu dívka podávala formulář, který měl podepsat. 

	Holger Munch neměl zrovna nejlepší náladu, protože nesnášel létání. Nebál se, že se letadlo zřítí, to ne. Holger byl amatérský matematik, takže věděl, že pravděpodobnost je menší, než že člověka během jednoho dne dvakrát po sobě zasáhne blesk. Ne, Holger Munch nenáviděl létání, protože se už skoro nevešel na sedadlo. 

	„Tak,“ usmála se mile dívka v zeleném stejnokroji a podala mu klíčky. „Velké Volvo V70, vše zaplaceno, doba pronájmu a počet najetých kilometrů jsou neomezené. 

	Můžete ho odevzdat, kde a kdy budete chtít. Šťastnou cestu.“

	Velké? To byl taky vtip, nebo ho to mělo uklidnit? Tady máte velké auto, do kterého se vejdete, protože jste tak ztloustl, že si skoro nevidíte na boty? 

	Cestou na parkoviště si Holger Munch v jednom z velkých oken příletové haly prohlédl svůj odraz. Možná bylo na čase začít trochu cvičit. Jíst maličko zdravěji. 

	Shodit pár kil. V poslední době ho takové věci z různých důvodů napadaly. Zločince přestal honit po ulicích už dávno, na to měl podřízené, kvůli tomu to nebylo, to ne. Ale v poslední době se Holger Munch začal chovat skoro až marnivě. 

	No ne, Holgere, nový svetr? No ne, Holgere, nové sako? No ne, Holgere, máš zastřižené vousy? 

	Odemkl Volvo, upevnil telefon do držáku a zapnul ho. Zacvakl bezpečnostní pás a vyrazil směrem do centra Trondheimu. Vtom začaly pípat příchozí zprávy. Povzdechl si. Na hodinu si telefon vypnul a teď to začalo nanovo. Svět mu nikdy nedá pokoj. 

	Vlastně mu špatnou náladu nezpůsobovala jenom ta cesta letadlem, poslední dobou toho bylo nějak moc. V práci i doma. Holger přejel prsty po displeji chytrého telefonu, který si musel pořídit. Teď musí být všechno tak moderní, policie musí jít s dobou, i v Hønefossu, kde strávil posledních osm měsíců. Policejní okrsek Ringerike. Tam svoji kariéru začal a teď se tam kvůli té události u jezera Tryvann zase vrátil. 

	Sedm zmeškaných hovorů z policejního ředitelství v Grønlandu. Dva od bývalé manželky. Jeden od dcery. Dva z pečovatelského domu. A nespočet zpráv. 

	Holger nechal ještě chvíli svět světem a zapnul rádio. Naladil stanici s klasickou hudbou, stáhl okénko a zapálil si. Cigarety. Jeho poslední neřest. Kromě jídla samozřejmě, ale to je jiná historie. Kouřit nikdy nepřestane. Bez ohledu na množství zákonů, které politici vymyslí, a počet cedulí upozorňujících na zákaz kouření, jako je například ta na palubní desce tohohle auta. 

	Přemýšlet bez kouření, to prostě nešlo. A jestli měl Holger Munch něco obzvláště rád, tak to bylo přemýšlení. Namáhání mozku. Tělo funguje, dokud funguje mozek. V rádiu hráli Mesiáše od Händela, což nebyl zrovna Munchův nejoblíbenější skladatel, ale nějak to přežije. Munch měl raději Bacha, tu matematiku v jeho hudbě. Ne všechny ty skladatele s hudbou přeplněnou city. Wagnerovo árijské válečné volání, Ravelův impresionistický emocionální svět. Munch poslouchal klasickou hudbu, právě proto, aby se všem těm lidským citům vyhnul. Kdyby lidi fungovali jako početní příklady, bylo by všechno mnohem jednodušší. Chvatně přejel prsty po snubním prstenu a pomyslel na Marianne, svoji bývalou. Už to bylo deset let a stejně to ještě úplně nestrávil. Volala? Že by? 

	Ne. Samozřejmě kvůli té svatbě. Chtěla mluvit o svatbě. Měli spolu dceru, Miriam, která se bude vdávat. Museli probrat praktické záležitosti. Nic jiného. 

	Holger Munch vyhodil cigaretu z okna a zapálil si další. 

	Nepiju kafe, alkoholu se ani nedotknu. Tak si snad sakra můžu aspoň zapálit. 

	Holger Munch se opil jen jedinkrát. Otcovým třešňovým vínem na chatě u Larviku. 

	Bylo mu čtrnáct a od té doby se alkoholu nedotkl. Neměl potřebu. Neměl na něj chuť. 

	Ničit si mozkové buňky? Ani ho nenapadne. Ale cigaretka? Nebo takový hamburger. 

	U obce Stav nedaleko Trondheimu odbočil na benzinku Shell a objednal si hamburger se slaninou, který pak snědl na lavičce s výhledem na trondheimský fjord. 

	Kdyby měli kolegové popsat Holgera Muncha třemi slovy, dvě pozice by pravděpodobně okupovalo slovo nerd.  Na třetím místě by možná stálo chytrý nebo možná trochu moc hodný.  Ale nerd by tam figuroval určitě. Tlustý hodný nerd, který nikdy nepije alkohol, miluje matematiku, klasickou hudbu, křížovky a šachy. Možná trochu nudný, ale extrémně dobrý vyšetřovatel. A spravedlivý vedoucí. Nikdy sice s podřízenými nezašel na pivo a neměl partnerku od chvíle, kdy mu žena utekla s učitelem z Hurumu, který má dva měsíce dovolené a nikdy nemusí uprostřed noci vstát a zmizet neznámo kam, ale nikdo nevyřešil tolik případů jako Holger Munch. To věděli všichni. Holgera měli všichni rádi. A stejně skončil v Hønefossu. 

	To není degradace, to je relokace. Podle mě můžeš být rád, že ještě pořád nějakou práci máš. 

	Tenkrát na ředitelství v Grønlandu před Mikkelsonovou kanceláří skoro dal okamžitou výpověď, ale nakonec se ovládl. Co by dělal? Někde u ochranky? 

	Nasedl do auta a jel po silnici E6 na Trondheim. Zapálil si další cigaretu, objel město po obchvatu a pokračoval na jih. V autě byla navigace, ale ani ji nezapínal. Věděl, kam jede. 

	Mia Kmgerová. 

	S láskou si na svou bývalou kolegyni vzpomněl, ale vtom znovu zazvonil telefon. 

	„Tady Munch.“

	„Kde sakra jsi?“ ozval se na druhé straně Mikkelson. Rozčílený, na pokraji infarktu. Hodně lidí dumalo nad tím, jak je možné, že je tenhle člověk po deseti letech šéfování v Grønlandu ještě pořád naživu. 

	„Já jsem v autě, a kde jsi sakra ty?“ suše opáčil Munch. „A kde v autě? Jsi na místě?“

	„Ne, nejsem na místě, právě jsme přistáli, ale to myslím víš. Co potřebuješ?“

	„Chtěl jsem jen zkontrolovat, jestli plníš, na čem jsme se dohodli.“

	„Mám tady tu složku a doručím ji, jestli myslíš tohle,“ povzdechl si Munch. 

	„Vážně bylo nutné, abych sem jezdil jen kvůli tomuhle? Co někoho poslat? Nemohl to udělat někdo z místní policie?“

	„Moc dobře víš, proč tam jedeš zrovna ty,“ řekl mu na to Mikkelson. „A já chci, abys protentokrát udělal, co máš.“

	„Tak zaprvé,“ vzdychl Munch a vyhodil z okna nedopalek. „Nic ti nedlužím. 

	Zadruhé ti nic nedlužím a zatřetí za to, že nemůžu svůj mozek používat k tomu, k čemu je určený, za to můžeš ty, takže drž hubu. Víš, na jakých případech teď pracuju? Chceš to slyšet? Na čem dělám?“

	Na druhé straně bylo na okamžik ticho. Munch se v duchu zasmál. 

	Mikkelson nenáviděl, když musel lidi o něco prosit. Munch věděl, že je teď Mikkelson naštvaný, a těšilo ho, že ho donutil zamyslet se. A taky že šéf nedosáhl přesně toho, co chtěl. 

	„Tak to prostě vyřiď.“

	„Ano, pane,“ zazubil se Munch, až se mu na čele udělala vráska. „A ten ironický tón si můžeš nechat od cesty. Zavolej mi, až budeš něco mít.“

	„To zavolám. A počkej, ještě jedna věc.“

	„No co?“ zabručel Mikkelson. 

	„Jestli pojede se mnou, tak znovu nastoupím v práci. Už žádný Hønefoss. A chci zpátky původní kanceláře v Mariboeho ulici. Nebudeme sedět na ředitelství. A chci stejný tým jako dřív, jo?“

	Odpovědi předcházela chvilka ticha. 

	„O tom nemůže být ani řeč. To vůbec nepřipadá v úvahu, Munchu. To je. “

	Munch se usmál a zavěsil dřív, než na něj Mikkelson stačil vychrlit něco dalšího. Zapálil si další cigaretu, znovu pustil rádio a dal se směrem na Orkanger. 
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	Mia Krügerová usnula na gauči, deku jen tak přehozenou přes sebe. Zdálo se jí o Sigrid, a když se probudila, měla pocit, že s ní její dvojče pořád je. Že je u ní. 

	Že žije. Že jsou zase spolu, jako bývaly vždycky. Sigrid a Mia. Mia a Sigrid. 

	Nerozlučná dvojka z Ăsgărdstrandu. Narozené dvě minuty po sobě, jedna světlá a druhá tmavá, tak jiné, ale vlastně tak stejné. 

	Mia nechtěla nic jiného než se vrátit do toho snu, zpátky k Sigrid, ale donutila se vstát a došla do kuchyně. Trochu posnídat. Utlumit účinky alkoholu. 

	Jestli bude pokračovat takhle, umře moc brzo a to nechce. 

	Osmnáctý duben. 

	Zbývá deset dnů. 

	To by měla zvládnout, vydržet ještě deset dnů. Vpravila do sebe dva knäckebroty a přemýšlela, že si dá mléko, ale nakonec se napila vody. Dvě sklenice vody a dvě tablety z kapsy. Bylo jedno jaké. Dneska jednu bílou a jednu světle modrou. 

	Sigrid Krügerová. 

	Sestra, kamarádka a dcera. 

	Narozena 11. listopadu 1979, zemřela 18. dubna 2002. 

	Tolik milovaná a ještě více postrádaná. 

	Mia si znovu sedla na gauč a čekala, až léky začnou působit a otupí ji. Povlak mezi ní a světem. Přesně to teď potřebovala. Už sama sebe neviděla skoro tři týdny a teď to mělo přijít. Sprcha. Koupelna v patře. Oddalovala to, jak nejvíc to šlo, nechtěla vidět sama sebe v obrovském zrcadle, které vedle dveří namontoval minulý majitel. Měla v plánu najít šroubovák a toho utrpení se zbavit. Už tak se cítila dost zle, nepotřebovala se ještě ujišťovat. Ale neměla sílu. Neměla sílu na nic. 

	Jen na léky. A na pití. Valium - drobné útržky radosti, které jí pulzovaly v žilách

	- dokázalo nejlépe otupit hroty, které ji už tak dlouho bodají. Přemohla se a vyšla do schodů, otevřela dveře do koupelny, a když se uviděla v zrcadle, skoro se vyděsila. To není ona. To je někdo jiný. Mia Krügerová byla vždycky štíhlá, ale teď vypadala nemocně. Vždycky bývala zdravá. Vždycky silná. Teď z ní už skoro nic nezbývalo. Sundala si svetr a rifle a postavila se před zrcadlo jen ve spodním prádle. Kalhotky na ní visely. Veškeré maso na břiše a na stehnech zmizelo. Rukou si opatrně přejela po vystouplých žebrech, zřetelně je cítila, mohla je všechna spočítat. S přemáháním přistoupila blíže k zrcadlu, těsně k němu, a v odrazu stříbrné plochy se dívala sama sobě do očí. Její modré oči se vždycky všem líbily. 

	Jednou jí kdosi řekl: Nikdo nemá tak norské oči jako ty, Mio, a ještě teď si vzpomněla, jak na to byla hrdá. Norské oči, to znělo tak krásně. V době, kdy se chtěla přizpůsobit a nelišit se. Možná ji to tak těšilo hlavně proto, že Sigrid bývala vždycky hezčí? Modré oči plné života. Teď v nich toho života už moc nezůstalo, vypadaly pohasle. Bez lesku a bez života, zarudlé, bělmo úplně zmizelo. 

	Sehnula se ke kalhotám, nahmatala v kapse další tablety, sklonila se ke kohoutku a polkla je. Vrátila se k zrcadlu a pokusila se narovnat. 

	Moje malá indiánka, říkávala jí babička. Klidně by mohla být indiánka, až na ty modré oči. Kajova, Sioux nebo Apač. Už od dětství ji indiáni fascinovali a vždycky stála na jejich straně, o tom nemohlo být pochyb. Kovbojové byli ti špatní a indiáni ti dobří. Jakpak se dneska má naše Mia Měsíční paprsek?  Mia položila ruku na svůj obličej v zrcadle a s láskou vzpomínala na babičku. Dívala se na své dlouhé vlasy. Jemné havraní vlasy splývající na hubená ramena. Takhle dlouhé vlasy už neměla, ani nepamatuje. Na policejní akademii se začala stříhat nakrátko. Ne u holiče, ale sama doma, prostě vzala nůžky a ostříhala se, aby všem dokázala, že krása a všechno fintění jsou jí ukradené. Ani se nemalovala. Ty jsi přirozeně krásná, moje malá indiánko, řekla jí jednou babička, když jí doma u krbu v Ăsgărdstrandu zaplétala cop. Máš taková pěkná víčka a dlouhatánské řasy, vidíš to? 

	Copak nevidíš, že příroda tě už namalovala? O tohle se už nemusíš starat. Kvůli klukům se malovat nemusíš, až přijde čas, přijdou sami.  Indiánka se svojí babičkou. 

	A ve škole norština. Všechno bylo vlastně dokonalé. Mie se najednou udělalo zle. To z těch léků. Ty malé tabletky nepřinášely jenom pocity štěstí, ale občas i nevolnost. Nikdy nezjišťovala, které léky kombinuje. Jednou rukou se přidržela zdi, dokud nejhorší nával neodezněl, pak znovu zvedla zrak a přiměla se postát u zrcadla ještě chvilku. Dívat se sama na sebe. Naposledy. 

	Zbývá deset dnů. Osmnáctý duben. 

	Moc nepřemýšlela nad tím, jaké to bude. Ten poslední okamžik. Jestli to bude bolet, jestli bude těžké všechno opustit. Nevěřila povídačkám o filmu, který se umírajícímu promítá před očima. Nebo to byla pravda? Je to celkem jedno. Příběh svého života měla Mia Krügerová vepsaný na těle. Mohla se na svůj život podívat do zrcadla. Indiánka s modrýma očima. Dlouhé černé vlasy, které dřív stříhala nakrátko, ale které jí teď v pramenech splývaly na bledá vyhublá ramena. Zastrčila vlasy za ucho a prohlížela si jizvu u levého oka. Tří centimetrová připomínka, která ne a ne zmizet. Podezřelý z vraždy u výslechu. Mladá Lotyška, kterou vylovili z řeky v Akeru. Mia se nesoustředila a nůž neviděla, naštěstí se jí podařilo včas uskočit, takže o oko nepřišla. Několik měsíců pak přes něj nosila obvaz a za to, že na obě oči vidí, mohla děkovat jen lékařům z ulleválské nemocnice. Přidržela před zrcadlem levou ruku a podívala se na chybějící špičku prstu. Taky jeden podezřelý, na malé farmě za Mossem, dej si pozor na psa.  Rotvajler jí šel po krku a jen tak tak se jí podařilo zvednout ruku. Ještě teď cítila jeho zuby na prstech a strach, který se jí rozlil po těle během těch pár vteřin, než se jí podařilo vytáhnout pistoli z pouzdra a střelit štěkající psisko do čumáku. Sjela pohledem k vytetovanému motýlkovi na kyčli těsně nad kalhotkami. Bylo jí devatenáct, divoký víkend v Praze. Potkala jednoho Španěla, takový letní flirt, opili se Becherovkou a oba skončili s tetováním. Ona s malým purpurově-žluto-zeleným motýlkem na kyčli. 

	Skoro se musela pousmát. Několikrát přemýšlela nad tím, že si ho nechá odstranit, ale nikdy na to nedošlo, a teď už to bylo jedno. Pohladila jemný stříbrný náramek na pravém zápěstí. Se Sigrid dostaly každá svůj, jako dárky ke konirmaci. Dětský náramek - srdce, kotva a písmeno. Na jejím náramku písmeno M, na Sigridině S. Když tenkrát večer skončila oslava a hosté odešli domů, seděly spolu v pokojíčku a Sigrid najednou navrhla, aby si náramky vyměnily. 

	Chceš můj a já si vezmu tvůj? 

	Mia ten postříbřený náramek od té doby nikdy nesundala. 

	Léky ji začaly ještě víc vzdalovat od reality, v zrcadle se stěží rozeznala. 

	Tělo jí připadalo jako jakýsi přízrak kdesi v dálce. Jizva u levého oka. Malíček bez dvou článků. Český motýl nad okrajem kalhotek. Hubené ruce a nohy. Indiánka se smutnýma modrýma očima, skoro vyhaslýma, a pak už to nevydržela, odvrátila pohled od zrcadla, odpotácela se do sprchy a stála pod ní tak dlouho, dokud z ní namísto teplé vody nezačala téct studená. 

	Cestou ven se zrcadlu vyhnula. Nahá vešla do pokoje a osušila se před vyhaslým krbem. Šla do kuchyně, nalila si další sklenku a ze šuplíku vytáhla další léky. 

	Polkla je, když se oblékala. Ještě otupělejší než předtím. Čistá zvenku a brzy i zevnitř. 

	Oblékla si čepici a bundu a vyšla ven. Znovu sešla k moři, usadila se na skále a očima spočinula na horizontu. Rozervanec za odlivu.  Kde tohle vzala? Aha, na nějakém festivalu, přesně tak, na antinorském filmovém festivalu. Ten organizovalo pár celebrit. Domnívaly se, že norský film by měl vypadat jinak. Mia měla filmy ráda, ale nemyslela si, že by se norský film nějak změnil, kdyby v něm nebyli rozervaní protagonisté za odlivu. Pokaždé ji ale rozčílilo, když se nějaký nešťastný režisér ve filmu pokoušel zpodobnit policistu nebo policistku. To pak většinou musela opustit sál a soucítila přitom s chudákem hercem, kterému přidělili takové repliky a po kterém režisér chtěl, aby dělal to a ono. Bylo to prostě až moc trapné. Ne, to radši víc rozervanců za odlivu. Mia se pousmála a lokla si z lahve, kterou si přinesla. Přesně tak, kdyby sem nepřijela umřít, klidně by tu dokázala žít. 

	Osmnáctý duben. 

	Prostě ji to jednoho dne napadlo, přišlo to jako blesk z čistého nebe a od té doby bylo vlastně už všechno v pořádku. Sigrid našli mrtvou 18. dubna 2002. Na plesnivé matraci ve sklepě ve čtvrti Tøyen v Oslu. Jehlu měla ještě zapíchnutou v ruce. Ani si nepovolila škrtidlo. Předávkovala se okamžitě. Za deset dnů to bude přesně deset let. Krásná, sladká, malá Sigrid zemřela na předávkování heroinem ve špinavém sklepě. Jen týden poté, co ji Mia vyzvedla z odvykacího zařízení ve Valdres. 

	A jak dobře tenkrát Sigrid vypadala, po čtyřech týdnech na statku. Červené tváře, zase se smála. Cestou do Osla to bylo skoro jako dřív. Smály se a vtipkovaly spolu, jako doma na zahradě v Ăsgărdstrandu. 

	„Ty jsi Sněhurka a já Růženka.“

	„Já chci být Růženka, proč musím být vždycky Sněhurka?“

	„Protože jsi tmavovlasá, Mio.“

	„Aha, tak proto?“

	„Právě proto, tys to až doteď nepochopila?“

	„Ne.“

	„Ty jsi ale hloupá.“

	„Jsem hloupá?“

	„Ne, nejsi.“

	„Proč si vlastně musíme hrát na Sněhurku a na Růženku. To pak budeme muset obě spát sto let a čekat na prince, který nás vzbudí, to není žádná legrace. Nikdo jiný kromě nás tu není, ne?“

	„Ale on jednou přijde, uvidíš, Mio. Určitě přijde.“

	Pro Sigrid si jako princ přišel jeden idiot z Hortenu. Dělal, že je hudebník, a dokonce měl i nějakou kapelu, která ale nikdy nekoncertovala. Jen vysedávali v parku a kouřili hašiš, sjížděli speed nebo heroin. Ten, ten zasranej vyhublej ztroskotanec nafoukanej. Mia ani nedokázala vyslovit jeho jméno, jen na něj pomyslela a udělalo se jí tak zle, že musela vstát a zhluboka se vydýchat. Šla cestičkou podél skal, kolem přístřešku na loď a sedla si na molo. V dálce na břehu zaznamenala nějaký pohyb. Nějací lidé se tam zabývali svými lidskými záležitostmi. 

	Kolik je teď hodin? Zastínila si oči a podívala se na oblohu. Podle slunce tipovala dvanáct nebo jednu hodinu. Znovu se napila z lahve a pocítila, jak léky začaly zabírat, jak ji zbavují smyslů a způsobují, že je jí všechno jedno. Klátila nohama z mola a vystavila svůj obličej slunci. 

	Markus Skog. 

	Sigrid bylo osmnáct, tomu idiotovi dvacet dva. Přistěhoval se do Osla a začal se polakovat kolem hlavního nádraží, kde se prodávají drogy. Za pár měsíců se k němu přidala i Sigrid. 

	Čtyřtýdenní odvykací kúra. Mia nevyzvedávala sestru na klinice poprvé, ale tenkrát jí to připadalo tak jiné. Úplně nová motivace. Žádný feťácký úsměv jako po těch předchozích pobytech, samé lži a jen nedočkavost, až bude venku a znovu si šlehne, ne, měla v očích něco nového. Jistotu. Skoro jako by to byla zase ta stará Sigrid. 

	Mia za ta léta na sestru myslela tak intenzivně, že se jí div nezavařil mozek. 

	Proč zrovna Sigrid? Protože se nudila? Kvůli mámě a tátovi? Nebo jen kvůli tomu zasranýmu vychrtlýmu idiotovi? Jakože láska? 

	Máma byla možná přísná, ale měla k tomu své důvody, a táta byl možná až moc hodný, ale na tom přeci nesešlo, ne? Eva a Kyrre Krügerovi adoptovali dvojčata hned po porodu. Předem to měli dohodnuté s jejich matkou, mladou, svobodnou ženou, která si je nemohla, nechtěla a nedokázala nechat. A pro bezdětný pár to bylo jako požehnání. Čiré štěstí, protože děvčata si vždycky přáli. 

	Máma Eva učila na prvním stupni ve škole v Ăsgărdstrandu. Táta Kyrre měl v centru Hortenu obchod s barvami. Ole Krüger a synové.  Mia stále pátrala, co v rodině mohlo Sigrid vést k tomu, že skončila jako narkomanka, ale nikdy na žádný důvod nepřišla. 

	Markus Skog. 

	Byla to jeho vina. 

	Pouhý týden po jejím návratu z Valdres. Měly se v bytě ve Vogtově ulici tak fajn. Sigrid a Mia. Mia a Sigrid. Sněhurka a Růženka. Zase nerozlučná dvojka. Mia si dokonce vzala na pár dnů volno, poprvé za bůhvíjak dlouho. Až pak jednou večer našla v kuchyni na stole vzkaz. 

	Musím si jen promluvit s M. 

	Jsem hned zpátky. S. 

	Mia vstala a vydala se k domu. Už se trochu potácela. Bylo načase dát si další léky. A další sklenku. 
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	Holgera Muncha už řízení nebavilo, a tak odbočil ze silnice a zajel na odpočívadlo. Chtěl si trochu oddychnout a protáhnout nohy, a tak vystoupil. Do cíle to už neměl daleko, k tunelu u Hitry zbývalo jen pár kilometrů, ale nemusel spěchat. Člověk, který ho měl lodí na ostrůvek dovézt, ho nemohl z nějakého důvodu vyzvednout dříve než ve dvě. Holger neměl sílu vyptávat se proč. Místní policista, se kterým mluvil, nepůsobil nijak zvlášť bystře. Nic proti policistům na okresech, ale Holger byl z Osla zvyklý na docela jiné tempo. To už teď samozřejmě neplatilo. 

	Policejní okrsek v Ringerike rozhodně nepatřil k nejvytíženějším v Norsku. Munch potichu zanadával a vztekle si vzpomněl na Mikkelsona. Hned se mu ale v duchu omluvil. Mikkelson za to nemohl. Interní vyšetřování. Po něm prostě musí něco následovat, vždyť to věděl. Ale stejně. 

	Munch se posadil na lavičku a zapálil si další cigaretu. Letos přišlo jaro do Trøndelagu brzy. Na mnoha místech už se stromy zazelenaly a sníh téměř roztál. Ne že by se nějak vyznal v tom, kdy jaro do Trandelagu obvykle přicházívá, ale zaslechl, jak o tom mluvili na místní rozhlasové stanici. Na chvíli totiž z klasiky přeladil na zprávy. Chtěl zjistit, jestli se jim to ještě pořád dařilo ututlat, nebo jestli už to nějaký blb z Grenlandu za tučný peníz povykládal některému z novinářů bažících po sólokaprovi. Ale zatím nic. Naštěstí. O malé holčičce, kterou našli oběšenou na stromě v Mariánském údolí, zatím ani zmínka. 

	Celou cestu mu vyzváněl a pípal telefon, ale Holger to nezvedal. Nechtěl za jízdy telefonovat ani psát zprávy. Už viděl pár případů, kdy někdo sjel z cesty nebo někoho srazil jen kvůli několikavteřinové nepozornosti. Navíc to není nic, co by nemohlo počkat. A trocha volna taky neuškodí. Sám si to sice nechtěl přiznat, ale občas toho na něj bylo nějak moc. Všechna ta práce. A drobné rodinné záležitosti. Nevadilo mu navštěvovat matku v pečovatelském domě, ani pomáhat dceři s přípravami na svatbu, a už vůbec nic nenamítal, když měl chvilku pohlídat svoji vnučku Marion, která zrovna oslavila šesté narozeniny. Ale stejně, něco tu nehrálo. 

	On a Marianna. Nedokázal si sice představit, že by to mohlo být jinak, ale i teď, deset let poté, měl ještě pořád pocit, že cosi v něm je nadobro zničeno a nepůjde to spravit. 

	Zahnal tu myšlenku a zkontroloval telefon. Další dva zmeškané hovory od Mikkelsona, věděl, o co jde, a neměl tudíž potřebu volat mu zpátky. Další zpráva od dcery Miriam. Krátká a neosobní, jako vždycky. Nějaké hovory od bývalé manželky Marianne. A do prdele, zapomněl zavolat do pečovatelského domu. Je přece středa. 

	Měl to udělat ještě před tím, než vsedl do auta. Vyhledal číslo, vstal a trochu se protahoval. 

	„Dům s pečovatelskou službou Høvik. U telefonu Karen.“

	„Dobrý den, Karen, tady Holger Munch.“

	„Dobrý den, Holgere. Jak se máte?“ odpověděl na druhé straně měkký hlas. Až Munch skoro zčervenal. Předpokládal, že telefon vezme některá ze starších zaměstnankyň. 

	No ne, Holgere, nový svetr? No ne, Holgere, nové sako? No ne, Holgere, máš zastřižené vousy? 

	„V mezích možností dobře,“ řekl jí Munch. „Ale bohužel vás budu muset poprosit ještě o jednu laskavost.“

	„Tak sem s tím,“ zasmála se žena v telefonu. 

	Několik let se zdravili. Karen. Jedna ze zaměstnankyň v domově, kde jeho stará matka nejdříve odmítala žít, ale teď už se zdálo, že se s tím srovnala. 

	„Zase středa,“ povzdechl si Holger. 

	„A nestíháte to?“

	„Ne, bohužel,“ řekl jí. „Jsem mimo město.“

	„Chápu,“ odpověděla Karen a znovu se trochu zasmála. „Zjistím, jestli ji tam někdo může odvézt, a když ne, objednáme taxík.“

	„Samozřejmě to zaplatím,“ rychle odpověděl Holger. „Žádný problém.“

	„Díky, Karen.“

	„Není zač, Holgere. Ale příští středu stihnete, ne?“

	„To bych měl zvládnout.“

	„Fajn, takže se možná uvidíme.“

	„To je docela dobře možné,“ odkašlal si Holger. „Díky moc. A vlastně, pozdravujte ji ode mě.“

	„Budu.“

	Holger zavěsil a znovu si sedl. 

	Proč ji někam nepozveš? Co by ti to udělalo? Na kafe? Do kina? 

	Hned na to raději zapomněl, když na telefonu píplo oznámení o novém e-mailu. 

	Tyhle nové telefony, kde je všechno na jednom místě. Měl vůči nim výhrady. Copak jeden nemůže mít nikdy klid? Ale nakonec se mu to vlastně docela hodilo. Otevřel a pročítal e-mail od Juriho, jednoho běloruského profesora, se kterým se seznámil před několika lety, a začal se usmívat. Potkali se na diskusním fóru na math2.org, kde se scházejí podobní pošuci z celého světa. Juri pracoval v Minsku a bylo mu něco přes šedesát. Holger by o něm neřekl, že je to jeho přítel, vždyť se nikdy nepotkali, ale každopádně si vyměnili e-mailové adresy a čas od času si napsali. 

	Občas rozebírali šachy a někdy společně řešili hádanky, jako třeba teď. 

	

	Do nádrže vtéká voda. Každou minutu se její objem

	zdvojnásobí. Nádrž se naplní za hodinu. Jak dlouho bude

	trvat, než se nádrž naplní z poloviny? J. 

	

	Holger si znovu zapálil a chvíli přemýšlel nad odpovědí. Vtipné. Měl Juriho rád. Dokonce uvažoval, že by ho jednou navštívil, proč ne, že? V Bělorusku nikdy nebyl, a proč se nesetkat s někým, s kým se seznámil na internetu? Měl odtud teď víc známých, mrmischigan40 ze Spojených států, margareta_08 ze Švédska, Birrdman z Jihoafrické republiky. Milovníci šachů a nadšenci do matematiky, ale především -

	lidi jako on sám. Tak proč ne? Udělat si výlet, seznámit se s novými lidmi, to by se dalo zařídit, ne? Vždyť přece ještě není tak starý. A kdy vůbec naposledy někam jel? Zahlédl svoji tvář v displeji telefonu. Odložil jej vedle sebe na lavičku. 

	Padesát čtyři. Neměl pocit, že by to odpovídalo - připadal si mnohem starší. 

	Jenom v ten den, kdy mu Marianne řekla o učiteli z Hurumu, zestárl o deset let. 

	Snažil se zachovat klid. Vždyť to přece někde v hloubi duše tušil. Pořád v práci, a když se vzácně ukázal doma, věčně dumal nad něčím jiným. To nakonec muselo v něco vyústit, ale takhle? Ona byla úplně klidná, jako kdyby se na tu promluvu už nějaký čas připravovala. Potkali se na nějakém kurzu a od té doby se stýkali. City se vyvinuly a teď se i několikrát sešli, tajně, a ona nechce žít ve lži. Stejně se mu nepodařilo zachovat klid a řval a mrštil talířem o zeď, on, který nikdy na nikoho nevztáhl ruku. Křičel a honil ji po domě. Ještě teď se za to styděl. Miriam vyběhla ze svého pokoje a plakala. Tenkrát jí bylo patnáct, teď je jí dvacet pět a bude se vdávat. Patnáct let, na matčině straně. Není se čemu divit. Vždyť jak často za ta léta býval doma a řešil s nimi jejich problémy? 

	Měl skoro strach na zprávu od Miriam odpovědět. Úsečná, chladná, symbolicky mu naznačovala, jaký spolu měli a mají vztah. Takže teď bude přemýšlet ještě nad tímhle, jako by nestačila ta složka, co ji má v autě. 

	

	Můžeš nám dát ještě pár tisíc? Rozhodli jsme se, že

	pozveme i bratrance a sestřenice. M. 

	

	Svatba. Samozřejmě, napsal a doplnil za to smajlíka, ale pak ho smazal. Díval se, jak se zpráva odesílá, a myslel na svoji vnučku Marion. Hned po porodu mu Miriam velmi přímo sdělila, že si není jistá, jestli si vůbec zaslouží, aby se s malou stýkal, ale naštěstí si to rozmyslela. Teď se na tyhle chvíle těšil ze všeho nejvíc. Hodiny strávené s roztomilou a upřímnou Marion, světýlko jeho všedních dnů, které, jak si musel přiznat, byly po jeho přesunu do Hønefossu hodně temné. 

	Po rozvodu nechal dům Marianne. Zdálo se mu to správné. Miriam nemusela opustit své přátele, školu a házenou. On sám si koupil malý byt ve čtvrti Bislett, dostatečně blízko a zároveň dostatečně daleko od místa, kde pracoval. I po převelení si byt nechal a v Hønefossu si pronajal malý byt kousek od policejní stanice. Ještě pořád měl věci v krabicích. Nebral si toho s sebou moc, předpokládal, že se do hlavního města co nevidět vrátí. Jen co humbuk kolem toho případu utichne. Ale uplynuly dva roky a on tam ještě pořád bydlel, nevybalený, a nebyl doma ani tam, ani nikde jinde. 

	Přestaň se litovat. Někteří jsou na tom ještě hůř. 

	Típl cigaretu a vzpomněl si na složku v autě. Náhodný kolemjdoucí našel v Mariánském údolí oběšenou šestiletou dívenku. Už dlouho se s podobným případem nesetkal. Není divu, že se na ředitelství opotili. 

	Znovu vzal telefon a odpověděl Jurimu na e-mail. 

	

	59 minut ;) HM

	

	Holger si to nechtěl připustit, ale ze složky ležící vedle něj ho mrazilo. 

	Nastartoval, vyjel zpátky na hlavní a pokračoval dál na východ směrem k Hitře. 
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	Muž s orlem vytetovaným na krku si pro tuto příležitost oblékl rolák. Dřív míval hlavní nádraží v Oslu rád. Davy lidí vytvářely pro jeho profesi ideální pracovní prostředí, ale teď všude nainstalovali tolik kamer, že se skoro nikde nedalo skrýt. Svoje schůzky a předávky už dávno vyřizoval jinde. V kinech, u stánků s kebabem, prostě na místech, kde by ho nemohli tak snadno odhalit, kdyby se rozjelo nějaké vyšetřování, ale to se moc často nestávalo, už v tom nejel ve velkém. Ale tak jako tak, vždycky je lepší dávat si pro jistotu pozor. 

	Muž s vytetovaným orlem si stáhl čepici ještě víc přes uši a vešel do nádražní budovy. On tohle místo nevybral, ale nabídnutá částka byla tak vysoká, že zkrátka jen plnil příkazy. Jak na něj kupec přišel, neměl tušení, ale jednoho dne jednoduše dostal MMS zprávu s fotkou, popisem úkolu a částkou. A udělal, co obvykle dělával, odpověděl O. K., aniž by kladl jakékoliv otázky. Divný úkol, to rozhodně, ještě nikdy se s ničím takovým nesetkal, ale naučil se, že v dnešní době se člověk nemá nikdy ptát. Jen splnit úkol a nechat si zaplatit. Takhle přežíval a měl v tom světě stínů i nějaký kredit. I když úkolů přicházelo méně a méně a částky byly nižší a nižší, čas od času se stalo, že mu do klína spadlo i něco většího, na čem si mohl trochu vydělat. Jako tohle. Bizarní požadavek, to ano, naprosto podivný, ale dobře zaplacený. A právě pro peníze si teď jde. 

	Sako, slušné kalhoty, vyleštěné boty, aktovka, svetr s vysokým límcem a dokonce falešné brýle. Muž s orlem vytetovaným na krku vypadal jako přesný opak sebe sama, a tak to taky mělo být. V jeho branži prostě člověk nikdy nevěděl, kdy se policisté rozhodnou důkladně prohlížet záznamy ze všech bezpečnostních kamer, a tak je lepší neriskovat. Vypadal jako účetní nebo jakýkoliv běžný obchodník. I když by to do něj člověk neřekl, byl muž s vytetovaným orlem svým způsobem ješitný. Za žádnou cenu nechtěl, aby si o něm někdo myslel, že je jedním z těch vyfintěných krasavců. Že patří k elitě. 

	Zakládal si na svém drsném vzezření, na tetování a své kožené bundě. Tyhle kalhoty ho dřely v rozkroku a připadal si v nich jako blbec. Upnuté sako a ty pitomé hnědé kožené boty. Ale co už. Částka, která na něj teď čeká v jedné ze skříněk, za to stojí. Rozhodně za to stojí. Byl teď už nějakou dobu na mizině a peníze potřeboval. Napadlo ho, že by měl vyrazit na nějakou party. Přesně! Za skly brýlí, na něž nebyl zvyklý, se teď pousmál a klidně a ostražitě pokračoval přes nádražní halu. 

	První zpráva přišla asi před rokem a od té doby jich dorazilo několik. MMS

	zpráva s fotkou a částkou. V první chvíli si myslel, že jde o nějaký vtip, tak podivný požadavek to byl, ale stejně to provedl. A dostal zaplaceno. I podruhé a potřetí. Takže mu mohlo být jedno, o co jde. 

	Skočil si do trafiky pro noviny a cigarety. Úplně normální den cestou z práce. 

	Na tomhle účetním nebylo absolutně nic nevšedního. Strčil noviny pod ruku a vydal se ke skříňkám. Postavil se čelem k nim a odeslal zprávu. 

	

	Jsem tu. 

	

	Chvíli čekal na odpověď, ale jako obvykle přišla skoro vzápětí. V mobilu mu zapípala zpráva s číslem skříňky a kódem. Několikrát se ostražitě rozhlédl kolem, pak došel ke skříňkám a našel tu správnou. Jedna věc se musela hlavnímu nádraží nechat - že konečně zrušili skříňky na klíče, které si pak člověk musel nenápadně předávat z ruky do ruky v nějaké z ulic za nádražím. Teď člověk potřeboval jenom kód. Muž s orlem vytetovaným na krku vyťukal ten svůj, cvaklo to a skříňka se otevřela. Uvnitř ležela jako vždy hnědá obálka. Vyndal ji ze skříňky, a když ji vkládal do kufříku, soustředil se na to, aby se tentokrát nerozhlížel a choval se co nejméně podezřele, když jsou všude kolem ty kamery. Musel s radostí konstatovat, že obálka je tentokrát mnohem silnější. Poslední úkol. Bylo načase srovnat účet. 

	Opustil prostor se skříňkami, vyšel do schodů a pak přes halu do Burger Kingu, kde se zamkl na záchodě. Otevřel kufřík a vytáhl obálku, skoro se nemohl dočkat. Když spatřil obsah, rozzářil se. Kromě dohodnuté částky v požadovaných dvousetkorunových bankovkách, které chtěl vždycky, tam byl navíc i malý sáček s bílým práškem. Muž s vytetovaným orlem průhledný sáček otevřel, opatrně ochutnal a ještě více se rozzářil. Netušil, kdo mu práci zadává, ale dotyčný měl rozhodně kontakty a správné informace. Lidé, co ho znali, totiž věděli, že má tenhle prášek obzvláště rád. 

	Vytáhl telefon a jako obvykle odpověděl. 

	

	O. K. Díky. 

	

	Většinou neděkoval, vždyť to byl byznys, nic osobního, ale tentokrát si nějak nemohl pomoct. Kvůli té odměně navíc a tak vůbec. Za pár vteřin přišla odpověď. 

	

	Užij si to. 

	

	Muž s vytetovaným orlem vrátil s úsměvem obálku a sáček do kufříku a vrátil se do haly. 
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	Mia Krügerová seděla na skále, havraní vlasy schované pod bílou čepicí a kolem sebe omotanou deku. Bylo poledne. V lékárně zaslechla, jak někdo mluvil o tom, že jaro letos přišlo do Trøndelagu brzy, ale Mia většinu času mrzla a neměla pocit, že by se nějak oteplilo. 

	Zbývalo šest dnů. Šest prázdných okének v kalendáři v kuchyni a ona věděla, že se těší. 

	Smrt není tak nebezpečná. 

	Během těch posledních několika dnů pociťovala ještě větší klid. Jistota, že se brzy vytratí. V kapse větrovky nahmátla pár léků a zapila je vodou z lahve, kterou si přinesla. Usmála se a zadívala se na moře. Po obzoru klouzal rybářský člun. 

	Dubnové slunce ozařovalo mraky a voda pod ohlazenými skalami se blyštěla. Hodně během těch posledních dnů přemýšlela. O svých blízkých. Vlastně o těch, kteří bývali jejími blízkými, protože teď už zůstala jen ona a brzy tu nebude ani ona. Na tomhle světě. V téhle skutečnosti, jak by řekla babička. Mia se usmála a znovu se napila. 

	Sigrid vždycky všichni milovali. Dlouhovlasou blondýnku Sigrid, které to šlo ve škole, hrála na příčnou flétnu, házenou a se všemi se přátelila. Mie nikdy nevadilo, že se Sigrid věnuje tolik pozornosti, Sigrid ji totiž nikdy nevyužívala k ničemu špatnému. O nikom ani o ničem nikdy neřekla křivého slova. Sigrid byla prostě fantastická Sigrid, ale když si někdy babička vzala Miu stranou a řekla jí, že je jiná, tak ji to vždycky potěšilo. 

	Ty jsi neobyčejná, víš to? Ostatní děti jsou taky šikovné, ale ty něco víš, Mio, že? Ty vidíš něco, co ostatní nevidí, že? 

	Babička sice nebyla její vlastní babička, ale Mia vždycky cítila, že mezi nimi něco je. Nějaké pouto, nějaké spojenectví. Možná proto, že si byly tak podobné, nebo možná proto, že s ní babička jednala spíše jako s kamarádkou či komplicem, se kterým sdílí svoji odlišnost. Babička Mie vyprávěla všechno možné o svém životě a nikdy si nebrala servítky. Mluvila o tom, jak měla hodně mužů a že by se jich člověk neměl bát, že jsou to jen takoví neškodní králíčci. Že umí věštit a že existuje více skutečností než pouze tahle jedna, takže by se člověk neměl tolik bát smrti. Až tohle křesťanství, říkávala babička, přišlo s tím, že smrt je něco špatného, abychom se báli jejich boha, smrt je peklo nebo ráj, každopádně ale konec všeho. To říkají. Ale víš ty co, Mio, tvoje babička si není tak jistá, že smrt je úplný konec. V každém případě se jí nebojí. 

	Zlí jazykové u nich v Ăsgărdstrandu babičce přezdívali čarodějnice, ale jí na tom nesešlo. Mia samozřejmě chápala, proč jí tak říkali -měla rozevláté šedivé vlasy a průzračné, temně modré oči. Byla jiná než ostatní. V obchodě nahlas rozebírala ty nejpodivnější záležitosti a často sedávala dlouho do noci v zahradě, pozorovala měsíc a tiše se smála. Věci, které uměla, by lidé ve středověku rozhodně považovali za čarodějnické umění a Miu si k sobě brala skoro jako nějakou svoji učednici. 

	Mia si tak připadala. Vyrůstala v klidném prostředí s hodnou maminkou, fantastickým tátou a s babičkou jen o pár domů dál. A babička ji prohlédla, věděla, kdo Mia je, a říkala jí, že je neobyčejná. 

	Po špičkách, Mio, pamatuj, po špičkách. 

	Babiččina poslední slova na smrtelné posteli. A ještě při nich na svoji neobyčejnou přítelkyni mrkla. Mia zvedla lahev k mrakům. Smrt není nebezpečná. 

	Zbývalo šest dnů. 

	Po tabletách z kapsy se jí klížily oči. Vzala si jich ještě několik a položila se na záda na skálu. Jsi neobyčejná, Mio, víš to? 

	Možná proto si vybrala policejní akademii. Protože chtěla dělat něco jiného. I na tohle těch posledních pár dnů myslela. Proč právě tahle volba? Už se jí dál nedařilo celou tu skládačku sestavovat. Posunula se v čase a už nebyla tam, kde by chtěla. Malá blonďatá Sigrid se změnila v narkomanku Sigrid, v noční můru. Matka a otec vnitřně vyhořeli, odcizili se světu, sobě, jí. Přestěhovala se do města, zapsala si pár předmětů na univerzitě, ale bez zájmu, ani se neobtěžovala přijít k nějaké zkoušce. Nebo že by si policejní akademie vybrala Miu? Protože měla očistit svět od takových lidí, jako byl Markus Skog? 

	Mia vstala a potácela se k přístavišti. Dopila lahev a strčila ji do kapsy větrovky. Vyndala několik dalších léků a bez zapití je spolkla. Racci už ji opustili a raději sledovali rybářskou loď, a tak teď slyšela jen klidné nárazy vln na skálu. 

	Střelila ho. Markuse Skoga. Dvakrát. Přímo do prsou. 

	Došlo k tomu všemu náhodou, pracovali na jiném případu. Nějaká dívka zmizela a povolali k tomu jejich zvláštní vyšetřovací jednotku. Jen aby po ní pátrali a porozhlédli se kolem. Jak řekl Holger, stejně teď nemáme co na práci, Mio, tak se myslím můžeme pustit do tohohle. 

	Holger Munch. Mia si na něj s láskou vzpomněla, sedla si na molo a spustila nohy dolů. Celé to bylo tak divné. Zabila člověka, ale vůbec ji netížilo špatné svědomí. To ji spíše trápilo všechno to, co přišlo pak. Všechny ty články v novinách a poprask, který propukl na vedení v Grønlandu. Holgera Muncha, který jednotku vedl a který si ji sám vybral na policejní akademii, převeleli, zvláštní vyšetřovací jednotku zrušili. V hloubi duše ji hnětlo, že Holger pykal za něco, co neprovedl, ale samotná vražda ji kupodivu netížila vůbec. Stopa je vedla k jezeru Tryvann, prý jsou tam nějací narkomani nebo hippies. Když si lidé telefonicky na policii stěžovali, většinou měli problém tyhle dvě skupiny rozlišit. V každém případě tam v zaparkovaném karavanu dělali pořádný kravál a řádili. Holger si myslel, že by to mohlo být to pravé místo, kde po pohřešované dívce pátrat. A opravdu uvnitř jednu mladou dívku našli. Ne tu pohřešovanou, ale jinou. S prázdným pohledem a jehlou v paži. V zasviněném karavanu a společně s ní, kde se vzal, tu se vzal, Markus Skog. A Mia se dopustila, jak stálo zcela správně zaznamenáno v interní vyšetřovací zprávě, hrubé nedbalosti a použila zcela nepřiměřený způsob obrany. 

	Mia nad svým nemorálním chováním zavrtěla hlavou. Holger Munch stál při ní a řekl, že Skog ji napadl jako první, koneckonců na místě činu se našel nůž a sekera, ale Mia samozřejmě sama dobře věděla. Měla dostatečně dobrý výcvik, takže kdyby ji vyhublý narkoman napadl nožem nebo sekerou, dokázala by se snadno ubránit. Mohla ho střelit do nohy. Do paže. Ale neudělala to. Ona ho zabila. Chvilková nenávist, během níž okolní svět prostě zmizel. Dvě rány přímo do prsou. 

	Nebýt Holgera, šla by sedět. Z kapsy větrovky vytáhla lahev, vytřásla z ní posledních pár kapek a znovu ji pozvedla proti mrakům. Teď už to bylo jedno. Už je po všem. 

	Konečně. 

	Zbývá šest dnů. 

	Stočila nohy pod sebe, tvář položila na hrubá prkna mola a zavřela oči. 
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	Tobias Iversen zakryl bratříčkovi uši, aby neslyšel rámus z pokoje pod nimi. 

	Většinou to začínalo zhruba v tuhle dobu, když matka přicházela z práce a zjistila, že nevlastní otec neudělal, co měl. Neuvařil klukům jídlo. Neuklidil dům. Nenašel si práci. Tobias nechtěl, aby to bratříček slyšel, a tak vymyslel takovou hru. 

	Já ti zacpu uši a ty budeš říkat, co si představuješ, jo? 

	„Hořící červený náklaďák,“ usmál se bráška a Tobias přikývl a ještě jednou se na něj usmál. 

	„Rytíře, jak bojuje s drakem,“ zazubil se bratříček a Tobias znovu kývl. 

	Hluk v přízemí pod nimi nabýval na intenzitě. Naštvané hlasy prostupující zdmi se mu zarývaly pod kůži. Tobias nesnesl pomyšlení na to, co bude brzy následovat -

	na zeď budou dopadat věci, křik zesílí a možná se stane ještě něco horšího. Rozhodl se tedy, že vezme brášku ven. Přes stočenou dlaň bratříčkovi pošeptal: „Půjdeme ven lovit bizony?“

	Bratříček se usmál a nadšeně kýval. Lovit bizony. Běhat po lese a hrát si na indiány. To bude dělat rád. V okolí nebylo moc jiných dětí, takže i když Tobiasovi bylo třináct a jeho bráchovi teprve sedm, hráli si hlavně spolu. Často nemohli zůstat uvnitř, tak trávili čas raději venku. 

	Tobias pomohl bráškovi obléknout bundu a obout boty a cestou ven pobrukoval, prozpěvoval a na zadním schodišti hlasitě dupal. Bratříček ho jako vždy se zájmem pozoroval, byl zvyklý, že ho starší brácha baví a vydává podivné hlasité zvuky. 

	Připadalo mu to veselé. Měl ho nesmírně rád a dychtivě se podílel na všech napínavých hrách, které pro něj brácha vymyslel. 

	Tobias zašel do dřevníku, vzal s sebou kousek provázku a nůž a nechal brášku, ať před ním peláší do lesa. Měli tam jedno tajné místo, takže mu nehrozilo žádné nebezpečí, mohl utíkat před Tobiasem, jak daleko chtěl. Mezi smrky byla mýtina, kde si vybudovali provizorní chatičku, malý domov daleko od domova. 

	Když tam dorazil, seděl už bráška na staré matraci nad komiksem a se zaujetím zkoumal obrázky a všechna ta zajímavá písmenka a slova, která mu konečně po nemalém úsilí ve škole a s bráchovou pomocí začala dávat smysl. 

	Tobias vytáhl nůž, vybral vhodnou vrbičku, uřízl ji u země a zhruba uprostřed odloupl trochu kůry. Tam bude rukojeť. Když se kůra oloupe a nechá se to chvíli vyschnout, bude se to lépe držet. Ohnul prut přes kolena a přivázal na jeho konce provázek. Nový luk. Položil jej na zem a vydal se hledat vhodný materiál na šípy. 

	Nemusely být vrbové, kromě smrku se dalo použít skoro všechno. Jen smrkové větve málo pružily. Přinesl rovné tenké větvičky a začal z nich sloupávat kůru. Za chvilku ležely vedle pařezu, na kterém seděl, čtyři nové šípy. 

	„Tobiasi, co je to napsáno tady?“ Bráška se k němu doškobrtal s časopisem v ruce. „Kryptonit,“ vysvětlil mu Tobias. „To Superman nesnáší,“ pokýval bráška hlavou. „To máš pravdu,“ odpověděl mu Tobias a utřel mu rukávem svetru nudli u nosu. 

	„Myslíš, že tenhle bude dobrej?“

	Tobias vstal a přiložil šíp k tětivě. Napjal luk a šíp přistál ve větvích. 

	„Super,“ zavýskl bráška. „Uděláš mi taky?“

	„Ten je pro tebe,“ mrkl Tobias. 

	Bratříčkovi zrudly tváře a rozhořely se mu oči. Natáhl nový luk, jak nejvíc, dokázal, a vyslal šíp několik metrů daleko. Mrkl na Tobiase, ten souhlasně přikývl, jako že dobrá střela, a šel šíp sebrat. 

	„Možná bychom mohli jít střílet na ty křesťanský holky,“ řekl bráška, když se Tobias vrátil. 

	„Koho myslíš?“ zeptal se ho trochu překvapeně Tobias. 

	„Ty křesťanský holky, co se nastěhovaly do lesa. Mohli bysme střílet po nich?“

	„My po lidech nestřílíme,“ chytil ho Tobias za paži, možná až moc silně. „A jak ses o těch holkách vlastně dozvěděl?“

	„Říkali to ve škole. Že v našem lese bydlí křesťanský holky. A že jedí lidi.“

	Tobias se v duchu zasmál. 

	„Jo, někdo nový tam v lese bydlí,“ usmál se. „Ale tyhle nejsou nebezpečný a určitě nejedí lidi.“

	„A proč nechodí k nám do školy?“ zeptal se bráška s očima navrch hlavy. „Když bydlí tady?“

	„To přesně nevím. Myslím, že mají vlastní školu.“

	Bratříček se zatvářil vážně. 

	„To je asi dobře. Když do naší chodit nechtějí.“

	„Pravděpodobně,“ mrknul na něj Tobias. 

	„Tak kam chceš jít dneska na bizony?“ pokračoval a pohladil brášku po hlavě. 

	„Nahoru k jezeru? K Rundvannu?“

	„Pravděpodobně,“ kýval bráška a snažil napodobit Tobiase. 

	„To bych pravděpodobně chtěl.“

	„Tak k Rundvannu, vzal bys ten šíp, co jsem ho prve vystřelil. Myslíš, že ho najdeš?“

	Bráška kýval. 

	„Pravděpodobně ho najdu,“ potutelně se usmíval a vyrazil mezi stromy. 
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	Cestou na motorovém člunu z Hitry na nedaleký malý ostrůvek nebylo Holgerovi moc dobře. Neměl mořskou nemoc, to ne, Holger pobyt na moři miloval, ale právě telefonoval s Mikkelsonem a ten se najednou choval tak divně a vůbec nebyl nevrlý jako obvykle. Působil skoro pokorně a přál Holgerovi hodně zdaru, a že doufá, že se bude Holger co nejvíc snažit. Říkal, že je důležité, aby teď spolu jednotlivé úřady spolupracovaly, a další emocionální žvásty, což na Mikkelsona nesedělo. To se Munchovi vůbec nelíbilo. Bylo jasné, že se něco stalo. Něco, o čem Mikkelson s Munchem nechtěl mluvit po telefonu. 

	Člun s bafáním vysupěl ze zátoky. Munch si přitáhl bundu těsněji k tělu a pokusil se zapálit si cigaretu. Rozcuchaný mladík, který člun řídil, určitě nepatřil k policejnímu sboru. Asi šlo o nějakého dobrovolníka. Důvod, proč Muncha na ostrůvek nemohl vzít dříve než ve dvě, zůstal Munchovi utajen a on po odpovědi ani pátrat nechtěl. Jen mladíka v přístavu pozdravil a zeptal se ho, jestli ví, kde ostrov leží. Rozcuchaný mladík mu kývl na pozdrav a někam ukázal. Jen patnáct minut tímhle směrem. Dřív to tam patřilo Rigmor, bydlela tam se synem, ale pak se syn odstěhoval do Austrálie, asi nějaká ženská, a tak Rigmor nezbylo nic jiného než se odstěhovat na hlavní ostrov, dům se prodal. Koupila to nějaká holka, zřejmě z jihu, nikdo o ní nic moc neví. On sám ji viděl párkrát cestou do Fillanu, hezká holka, tak kolem třiceti, dlouhé černé vlasy, vždycky ve slunečních brýlích. Za tou jede? 

	Něco důležitého? 

	Poslední větu na něj mladík přes řvaní motoru skoro zakřičel, ale Holger Munch, který už od přístavu neřekl jediné slovo, mlčel dál. Nechal kluka mluvit a potřetí si rukou snažil udělat závětří a zapálit si. Leč neúspěšně. 

	Jak se ostrov přibližoval, slabá nevolnost po rozhovoru s Mikkelsonem se vytrácela a jeho napadlo, že vlastně znovu uvidí Miu. 

	Chyběla mu. Neviděl ji už skoro rok. Naposledy v sanatoriu. Nebo v blázinci, nebo jak se tomu teď vlastně říká. Nebyla úplně při smyslech, skoro se mu s ní nepodařilo navázat kontakt. Pak se ji párkrát pokoušel zastihnout, volal jí a psal e-maily, ale neodpověděla, a když teď před sebou uviděl ten krásný malý ostrůvek, došlo mu proč. Nechtěla, aby ji někdo našel. Chtěla zůstat sama. 

	Člun zakotvil v přístavišti a Munch se vyškrábal na pevninu. Už ne s takovou lehkostí jako před deseti lety, ale rozhodně na tom s kondicí nebyl tak zle, jak lidé říkali. 

	„Mám čekat, nebo mi zavoláte, abych pro vás přijel?“ zeptal se rozcuchaný mladík a doufal, že ho tam Munch nechá čekat a že se stane svědkem něčeho zajímavého, protože jinak se tu asi nic moc nedělo. 

	„Zavolám vám,“ řekl jen Munch a rukou naznačil, že salutuje. 

	Otočil se a zadíval se na dům nahoře. Chvilku tak stál a čekal, až člun zmizí na moři za ním. Překrásné místo. Mia měla vkus, to bezpochyby. Nejlepší místo, kde se člověk mohl ukrýt. Vlastní ostrůvek skoro na otevřeném moři. Z přístaviště vedla stezka k bílému domu, který působil celkem idylicky. Munch se v tomhle moc nevyznal, ale dům vypadal, že ho postavili někdy v padesátých letech, možná šlo dřív o chatu, kterou pak přebudovali. Mia Krügerová. Bude fajn ji zase vidět. 

	Vzpomněl si, jak se s ní setkal poprvé. Hned potom co zvláštní vyšetřovací jednotka vznikla, mu volal Magnar Yttre, starý známý a ředitel policejní akademie. Přestože spolu nemluvili několik let, neztrácel Yttre čas tlacháním. Jednu jsem ti našel, řekl mu skoro hrdě. Jako malé dítě, které rodičům ukazuje svůj obrázek. 

	„Ahoj, Magnare, dlouho jsem o tobě neslyšel. Co jsi našel?“

	„Jednu jsem ti našel. S touhle se musíš sejít.“

	Yttre mluvil tak rychle, že Munch nestačil ani pochytit všechny detaily, ale ve zkratce šlo asi o tohle: na akademii požádali studenty druhého ročníku, aby se zúčastnili testu, který vyvinuli vědci z Psychologického institutu Kalifornské univerzity v Los Angeles. Test, jehož přesný název si Munch nezapamatoval, spočíval v tom, že všichni studenti dostali fotografii oběti a k tomu několik fotografií z místa činu. Měli fotky popisovat na základě volných asociací a říct, čeho si všimli, co je napadlo. Řekli jim, že nejde o nic podstatného, prezentovali jim test skoro jako nějakou hru, aby studenti nebyli ve stresu nebo aby netušili, že jde o něco důležitého. 

	„Nemám přesná data, takže nevím, kolikrát jsme už tenhle test dělali, ale takový výsledek jsme tu ještě neměli. Tahle holka je naprosto mimořádná,“

	vysvětloval mu ještě pořád nadšeně a s pýchou Yttre. 

	Holger Munch se s ní sešel v jedné kavárně, vlastně se neformálně potkali už před ní. Mia Krügerová. Jen něco přes dvacet, v bílém svetru a úzkých černých kalhotách, vlasy měla tmavé a trochu křivě ostříhané. A měla ty nejprůzračnější modré oči, jaké kdy viděl. Okamžitě si ji zamiloval. To, jak se pohybovala, jak mluvila a jak její oči reagovaly na otázky, které jí pokládal. Jako kdyby prohlédla, že ji zkouší: stejně mu ale odpovídala slušně, i když v očích jako by jí pořád hrála otázka: Myslíš si snad, že jsem hloupá, nebo co? 

	Z akademie ji s Yttreho svolením vzal pár týdnů nato. Yttre hrdě zařídil všechno papírování. Nebyl důvod, aby ještě trávila čas ve škole, tahle holka se naučila všechno, co potřebovala. 

	Munch se v duchu usmál a vydal se k domu. Vchodové dveře byly pootevřené, ale po Mie nikde ani stopy. 

	„Haló? Mio?“

	Zaklepal na dveře a opatrně vešel do chodby. Najednou ho napadlo, že i když spolu několik let pracovali, dosud nikdy nebyl u ní doma. Připadal si najednou jako vetřelec a na chvilku zůstal stát v chodbě, krátce zaváhal a pak udělal ještě pár kroků. Zaklepal na další pootevřené dveře a vešel do velmi střídmě zařízeného pokoje. Stůl, stará sedačka, pár dřevěných židlí a v rohu krb. Celé to vypadalo dost zvláštně, ne moc jako domov, ale spíš jako nějaké přechodné bydliště, žádné fotky, nikde žádné osobní předměty. 

	Že by se spletl? Že by tu už nebydlela? Možná tu nějakou kratší dobu žila a pak se přesunula jinam, skryla se jinde? 

	„Haló? Mio?“

	Munch vešel do kuchyně a s úlevou vydechl. Na lince pod jedním oknem stál kávovar, takový ten moderní obrovský, který člověk vídá spíše v kavárnách než u někoho doma. V duchu se zasmál. Věděl, že je tu správně. Mia Krügerová neholdovala mnoha neřestem, ale bez dobré kávy se neobešla. Ani nedokázal říct, kolikrát si v práci přivoněla k jeho kávě a krčila nos. Jak tu břečku můžeš vůbec pít, to ti z toho není zle? 

	Munch sáhl na kávovar na lince. Studený. To ale nemuselo nic znamenat. I tak tu někde může být. Ale vážně tu něco nesedí, nedokázal úplně říct co, ale něco tu nehrálo. Nemohl odolat pokušení a nakoukl do skříněk a zásuvek. 

	„Haló? Mio? Jsi tady?“
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	Mia Krügerová se s trhnutím probudila a posadila se na posteli. V domě někdo je. 

	Netušila, jak se dostala do patra, a nevzpomínala si, že by si lehala a vysvlékala se, ale to bylo teď jedno. V domě někdo je.  Zdola z kuchyně zaslechla zvuky. Někdo zavadil o lahve na podlaze, otevíral dvířka skříňky. Vymrštila se z postele, vklouzla do riflí a trička a zpod spodního prádla v zásuvce vytáhla zbraň, malého Glocka 17. Mia neměla zbraně ráda, ale nebyla hloupá. Bosá se vyplížila z ložnice, otevřela okno v chodbě a vyklouzla na stříšku. Na holých pažích ucítila chladný vítr a teprve teď jí došlo, že je vzhůru. Předtím byla kdesi daleko. Zdálo se jí o Sigrid. O žlutém pšeničném poli. Běžely přes pole. Sigrid běžela před ní, jako ve zpomaleném filmu, a vlasy jí vlály. 

	Pojď, Mio, pojď. 

	Mia se otřásla, aby zbytek snu zahnala, zastrčila pistoli za kalhoty, seskočila ze střechy a měkce jako kočka přistála v trávě. Kdo to sakra může být? Tady? V

	jejím domě? Tak daleko od civilizace, jak se jen člověk může dostat? Prosmýkla se za roh a rychle nakoukla do okna u obývacího pokoje. Nikdo. Klidně postupovala k zadnímu vchodu a malému okénku vedle nich, uvnitř nikdo. Tiše dveře pootevřela a na několik vteřin zůstala stát mezi nimi, pak opatrně pokračovala chodbou. Postavila se vedle dveří do pokoje zády ke zdi, nadechla se a s pistolí před sebou se vydala dovnitř. 

	„Tak takhle vítáš staré známé?“

	Na pohovce seděl Holger Munch, nohy měl na stolku a usmíval se na ni. 

	„Ty blbe,“ vzdychla Mia. „Mohla jsem tě zastřelit.“

	„Ne, to si nemyslím,“ zašklebil se Munch a vstal. „Na to jsem moc malý terč.“

	Poplácal se po břiše a zasmál se. Mia odložila zbraň na parapet a šla bývalého kolegu obejmout. Teprve teď si uvědomila, že je jí zima, nemá boty a na sobě taky skoro nic a že léky, které si večer vzala, ještě pořád účinkují. Došlo jí, že ji vedl instinkt a dodal jí síly, které už jinak neměla. Zhroutila se na pohovku a zabalila se do deky. 

	„Jsi v pohodě?“

	Mia přikývla. 

	„Nechtěl jsem tě vyděsit. Vyděsil jsem tě?“

	„Trochu,“ kývla. 

	„Promiň,“ omluvil se Munch. „Udělal jsem čaj, dáš si? Chtěl jsem si udělat kafe, ale netuším, jak ta kosmická loď v kuchyni funguje.“

	Mia se usmála. Dlouho kolegu neviděla, ale tón jejich konverzace se nezměnil. 

	„Čaj si dám ráda,“ pousmála se. 

	„Dvě vteřinky,“ zazubil se na ni a zmizel v kuchyni. 

	Mia se podívala na tlustou složku na stole. Neměla telefon ani internet a noviny nečetla, ale nebylo těžké si domyslet, že se tam venku něco stalo. Něco závažného. Tak závažného, že Holger Munch nasedl do letadla, do auta a pak na loď, jen aby ji navštívil. 

	„Půjdeme přímo k věci, nebo si chceš nejdřív trochu povídat?“ usmál se na ni a postavil hrnek před ni na stůl. 

	„Já už žádný případ nechci, Holgere.“

	Mia zavrtěla hlavou a napila se čaje. 

	„Ne, to je jasné, to je jasné,“ povzdechl si Munch a usedl na jednu ze židlí. 

	„Proto se skrýváš tady, já to chápu. Nemáš ani telefon? Je docela těžké se s tebou spojit.“

	„To jsem tak nějak měla v plánu,“ suše poznamenala Mia. 

	„Chápu, chápu,“ povzdechl si Munch. „Chceš, abych zase jel?“

	„Ne, můžeš tu chvíli zůstat.“

	Cítila se najednou tak unavená, zesláblá. Vždycky bývala tak sebejistá a klidná. Sáhla do kapsy, ale žádné léky nenahmatala. Vlastně si ani žádné brát nechtěla, ne teď, když je tu Holger Munch, ale bylo by to fajn, a sklenka by taky neuškodila. 

	„Tak co myslíš?“ naklonil Munch hlavu maličko na stranu. 

	„Co si myslím o čem?“

	„Podíváš se, nebo ne?“

	Kývl směrem ke složce na stolku mezi nimi. 

	„Myslím, že svůj názor měnit nebudu,“ řekla Mia a ještě víc se zabalila do deky. 

	„O. K.,“ vzal Munch do ruky telefon. 

	Vyťukal číslo mladíka s rozcuchanými vlasy. 

	„Tady Munch, můžete mě zase vyzvednout? Už jsem tu skončil.“ Mia zavrtěla hlavou. Vůbec se nezměnil. Přesně věděl, jak dostat, co chce. „Ty seš blbej.“

	Munch přikryl rukou mikrofon telefonu. „Co jsi říkala?“

	„No jo, no jo, podívám se na to, ale nic víc, jo?“

	„Zapomeňte na to. Ozvu se vám později.“ Munch ukončil hovor a přisunul si židli ke stolu. „Tak. A čím ti můžu posloužit?“ zeptal se jí a položil ruku na složku. 

	„Chtěla bych ponožky a teplej svetr. Je to v ložnici nahoře. A pak bych si dala něco k pití. Ve skříňce pod linkou stojí lahev koňaku.“

	„Piješ teď tvrdej?“ zeptal se Munch a vstal. „To snad ani nejsi ty.“

	„A kdybys mohl mlčet, to by bylo fajn,“ poznamenala a otevřela složku před sebou. 

	Uvnitř leželo asi pětadvacet fotek a zpráva z místa činu. Mia rozložila fotky po stole. 

	„Tak co myslíš? První dojem?“ zahulákal Munch z kuchyně. 

	„Chápu, proč jsi přijel,“ řekla tiše Mia. 

	Munch se vrátil do pokoje, postavil sklenku vedle ní na podlahu a vytratil se. 

	„Klidně si dej načas, přinesu ti, co jsi chtěla, a pak se půjdu podívat na moře, jo?“

	Mia ho neslyšela. Svět kolem ní už zmizel. Napila se, zhluboka se nadechla a začala si prohlížet fotky. 
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	Munch seděl na skále a pozoroval, jak se slunce kloní k obzoru. Myslel si, že v Hønefossu je ticho, večer v bytě sotvakdy zaslechl nějaký zvuk, ale s tímhle se to vůbec nedalo srovnat. Tomuhle se říká opravdové ticho. A krása. Munchovi už se dlouho nenaskytl takový výhled. Moc dobře chápal, proč si to tu Mia vybrala. Takový klid. A jaký čistý vzduch. Zhluboka se nadechl nosem. Tohle je vážně nádhera. 

	Podíval se na hodiny na telefonu. Dvě hodiny. Celkem doba, ale ať na tom dělá, jak dlouho potřebuje. Vždyť nikam nespěchá. Možná by tady mohl zůstat. Udělat totéž, co ona - zahodit telefon. Vypnout okolní svět. Vzít si volno úplně od všeho. Ne, a co malá Marion, tu by přece nemohl opustit. Ostatní by mu byli ukradení. Ale ne, teď se trochu zastyděl. Vybavil si matku na vozíku cestou na náboženské setkání. 

	Doufal, že to dobře dopadlo. Středa v modlitebně, to měl přece na starosti on. 

	Nechápal, proč tam matka musela za každou cenu chodit, zrovna ona, která nikdy nebývala nijak zvlášť pobožná, ale je to nakonec jedno. Byla dost stará na to, aby si o věcech rozhodovala sama, i když se její rozhodnutí Munchovi třeba nelíbilo. 

	„Holgere?“

	Z domu na něj volala Mia a přerušila tok jeho myšlenek. 

	„Hotovo?“

	„Myslím, že jo.“

	Munch prudce vstal, protáhl ztuhlé tělo a rychlými kroky se vydal k domu. 

	„Tak co myslíš?“

	„Myslím, že bysme si měli dát večeři,“ řekla Mia. „Uvařila jsem polívku.“

	Munch vešel do obývacího pokoje a znovu se posadil na židli. Fotky už neležely na stole, ale zpátky ve složce. 

	Mia vešla do pokoje. Neříkala nic, jen před něj postavila misku horké polévky. 

	Bylo vidět, že je pořád hluboce zamyšlená, poznal to z jejího pohledu, ztrácela se kdesi hluboko v sobě a nechtěla, aby ji kdokoliv vyrušoval. Beze slova dojedl a počkal, až dojí i ona, potom opatrně zakašlal, jako by ji chtěl probudit ze sna. 

	„Pauline Olsenová. Takové staré jméno pro šestiletou holku,“ poznamenala Mia. 

	„Line,“ řekl Munch. 

	„Cože?“

	„Pojmenovali ji po babičce, ale říkali jí jenom Line.“

	Mia se na něj podívala, ale Holger z jejího pohledu nic nevyčetl. Ještě pořád vězela kdesi hluboko v sobě. 

	„Line Olsenová,“ pokračoval Munch. „Šest let, na podzim měla jít do školy. 

	Visela na stromě v Mariánském údolí, našel ji tam náhodný kolemjdoucí. Žádné známky sexuálního násilí. Zabila ji velká dávka methohexitalu. Na krku měla cedulku Cestuji sama, 

	kterou norské aerolinky dávají dětem, které cestují bez rodičů. Na zádech aktovku plnou učebnic, ty samozřejmě nebyly její, jak jsem říkal, ještě nechodila do školy. Měla tam penál, pravítko a všechny učebnice podomácku obalené v papíře. Nikde žádné otisky a na všech stálo Tone BL JW, nevíme proč, protože tak se přece nejmenovala. Na sobě měla čisté a vyžehlené oblečení a matka tvrdí, že nic z toho není její, všechno je nové.“

	„Je to panenka,“ vyhrkla Mia. 

	„Co?“

	Mia si pomalu dolila, oči měla skelné. Zatímco byl pryč, přinesla si lahev koňaku z kuchyně a skoro ji vypila. 

	„Je to oblečení na panenku,“ pokračovala. „Celý ten obleček. Odkud to oblečení je?“

	Munch omluvně pokrčil rameny. 

	„Promiň, nevím nic víc, než co je v té zprávě. Já na tom případu nedělám.“

	„Poslal tě Mikkelson?“

	Munch přikývl. 

	„Bude jich víc,“ řekla tiše. 

	„Jak to myslíš?“

	„Bude jich víc. Tahle je první.“

	„Jsi si jistá?“

	Mia se na něj podívala vyčítavě. „Promiň.“

	„Má na malíčku číslo,“ odsekla Mia. 

	Vyndala fotografie ze složky. Detail dívčiny ruky. Položila fotku před Muncha a ukázala. 

	„Vidíš? Na nehtu na malíčku levé ruky má čárku. Může to vypadat jako obyčejná čárka, ale není. Je to jednička. Bude jich víc.“

	Munch se drbal ve vousech. Jemu to připadalo jen jako obyčejná čárka a to taky stálo ve zprávě, ale nic neřekl. 

	„Kolik?“ zeptal se a nechal ji, ať pokračuje. 

	„Možná tolik, kolik máme prstů.“

	„Deset?“

	„Těžko říct. Možná.“

	„Takže si nejsi jistá? Myslím tím, že jich bude víc.“

	Zase ten vyčítavý pohled, že jí nevěří, a znovu se napila. 

	„Je to něco patologického. Pachatel to dlouho plánoval. Vlastně si nejsem tak úplně jistá, jestli je to muž, nebo, mohl by to být muž, ale pak určitě není, ano.“

	„Co?“

	„Já ti nevím. Normální. Jestli je to muž, tak to určitě není obyčejný muž.“

	„Myslíš orientací?“

	„To ne, to tak úplně nesedí, ale vlastně jo, jestli chápeš, jo, sedí to, ale ne úplně, něco na tom nesedí, ale vlastně sedí, tak nějak.“

	Už zase byla mimo, nenacházela se v pokoji, ale ve své vlastní hlavě. Munch ji nechal dál mluvit a nepřerušoval ji. 

	„Co je methohexital?“

	Munch rozevřel složku a listoval zprávou, až narazil na odpověď. Samozřejmě že tu zprávu nečetla. Jen se dívala na fotky, jak měla ve zvyku. 

	„Prodává se to pod názvem Brevital. Je to anestetikum. Používají to při narkózách.“

	„Narkóza,“ řekla Mia a znovu se propadla sama do sebe. 

	Munch měl neskutečnou chuť si zapálit, ale zůstal sedět. Nechtěl kouřit tady vevnitř a ani od ní teď nechtěl odejít, ne teď. 

	„Nechtěl jí ublížit,“ vyhrkla najednou. 

	„Jak to myslíš?“

	„Pachatel jí nechtěl ublížit. Umyl ji, načesal. Narkóza. Nechtěl, aby trpěla. 

	Měl ji rád.“

	„Měl ji rád?“ Mia tiše přikývla. „Proč ji pověsil na švihadle?“

	„Měla jít do školy.“

	„Proč ta aktovka a knížky?“ Podívala se na něj jako na hlupáka. „Stejná odpověď.“

	„A proč je na knížkách napsáno Tone BL JW, a ne Pauline?“

	„To nevím,“ povzdechla si Mia. „To mi tam právě nesedí, všechno ostatní ano, ale zrovna tohle ne, nemyslíš?“ Munch neodpověděl. 

	„Ta vyšitá značka vzadu na šatech, Mk 10:14, to by ale odpovídalo,“ pokračovala. 

	„Evangelium podle Marka? Čtrnáctý verš desáté kapitoly? Nechte dítek jíti ke mně.“

	Tohoto detailu si Munch ve zprávě, ostatně velmi podrobné, všiml, ale význam čárky na nehtu jim unikl. 

	Mia kývla. 

	„Ale to není tak podstatné. Mk 10:14. To je jen takový vtípek. Bude tam něco podstatnějšího.“

	„Podstatnější než jméno na těch učebnicích?“

	„Nevím,“ řekla Mia. 

	„Mikkelson tě chce zpátky.“

	„Na ten případ?“

	„Zpátky.“

	„To nepřichází v úvahu. Já se nevrátím.“

	„Určitě?“

	„Nevrátím se,“ zakřičela najednou. „Copak neposloucháš? Já se nevrátím.“

	Munch ji takhle nikdy předtím neviděl. Třásla se, zdálo se, že se co nevidět rozpláče. Vstal, sedl si vedle ní a objal ji kolem ramen, nechal její hlavu klesnout na své rameno a hladil ji po vlasech. 

	„No tak, Mio, tak dost už. Přestaň, prosím tě.“

	Mia neodpověděla a Holger cítil, jak se její vyhublé tělo chvěje. Tohle vážně nebyla ona. Takhle ji opravdu nikdy neviděl. Pomohl jí vstát a pak do schodů, šel s ní do pokoje, uložil ji do postele a přikryl ji. 

	„Chceš, abych tu zůstal přes noc? Seděl tady? Můžu spát dole na pohovce, udělám ti pak snídani. Připravím ti ráno kafe, co?“

	Mia Krügerová neodpověděla. Ta krásná holka, kterou měl tak rád, ležela jako bez života pod peřinou a ani se nepohnula. Holger usedl na židli vedle postele a za pár minut už slyšel, jak její těžké oddechování přešlo do klidnějšího tempa. 

	Usnula. 

	Mia? V takovém stavu? 

	Už ji viděl unavenou a na dně, ale nikdy takhle. Tohle je něco úplně jiného. 

	Láskyplně se na ni zadíval, ujistil se, že jí nebude zima, a sešel dolů. Scházel cestičkou k přístavišti a z kapsy vytáhl telefon. 

	„Mikkelson?“

	„Tady Munch.“

	„Ano?“

	„Nepřijede.“

	Na druhé straně bylo ticho. 

	„Do prdele,“ ozvalo se nakonec. „Říkala něco podstatného? Přehlédli jsme něco?“

	„Bude jich víc.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jak to říkám, bude jich víc. Na malíčku má vyryté číslo. To jste přehlédli.“

	„Do prdele,“ řekl Mikkelson a znovu se odmlčel. 

	„Něco jsi mi neřekl?“ řekl Munch nakonec. 

	„Bude nejlepší, když se vrátíš.“

	„Zůstanu tady do rána. Potřebuje mě.“

	„Ne, to nemyslím. Myslím vrátíš jako, vrátíš.“

	„Jednotka znovu zahájí svoji činnost?“

	„Ano, můžeš přijet rovnou sem. Zítra to zařídím.“

	„Dobře. Tak zítra večer.“

	„Fajn,“ odpověděl Mikkelson a zase nastalo ticho. 

	„Ne, Mia nepřijede,“ odpověděl Munch na nevyřčenou otázku. 

	„Určitě?“

	„To ti garantuju,“ řekl mu na to Munch. „Stejné prostory? V Mariboeho?“

	„Už je to zařízené. Jednotka je neoficiálně zpátky. Až přijedeš, můžeš si sestavit tým.“

	„O. K.,“ odpověděl Munch a rychle zavěsil. 

	Zaplavila ho vlna štěstí, cítil to, ale nechtěl, aby to Mikkelson slyšel. 

	Vracel se tam, kam patřil. Do Osla. Jednotka znovu fungovala. Má zpátky svoji práci, ale stejně se nedokázal tak úplně radovat. Nikdy neviděl Miu Krügerovou v takovém stavu, takhle na dně, ani ji nechtěl tahat zpátky do Osla. A při pomyšlení na tu holčičku na stromě přeběhl rozvážnému vyšetřovateli mráz po zádech. 

	Munch se zadíval na nebe. Už se setmělo a hvězdy zalévaly to ticho kolem chladným světlem. Odhodil cigaretu do vody a pomalu stoupal k domu. 
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	Tobias Iversen čekal, až se bratr vrátí, a našel zatím další větvičku a ořezával ještě jeden šíp. Rád pracoval s nožem, rád pozoroval, jak ostří zajíždí do dřeva, a líbilo se mu, jak musí nožem mezi kůrou a dřevem pohybovat velmi opatrně, aby na noži neudělal zub. Tobias byl zručný, nejvíc ho chválili právě při výtvarné a pracovní výchově. V ostatních předmětech, hlavně v matematice, moc nevynikal, ale šlo mu všechno, co měl dělat rukama. A taky mu šla norština. Hrozně rád četl. Zatím četl hlavně fantasy a sci-fi, ale na podzim dostali na norštinu skvělou novou učitelku, Emílii. Smála se nahlas a byla celá pihovatá, vůbec nevypadala jako učitelka, spíše jako příjemná dospělá holka. A připravovala moc zajímavé hodiny. 

	Úplně jiné než ty dřívější, ve kterých jenom, ano, málem si ani nepamatoval, co v nich dělali. Emílie mu sepsala seznam knih, o nichž si myslela, že by si je měl přečíst. Už skoro dočetl Pána much a těšil se, až se vrátí domů, zaleze si do postele a bude si číst dál. Vlastně se těšil, až si zaleze do postele a bude si číst, ale až se vrátí domů, na to se tedy netěšil. Tobiasovi bylo teprve třináct let, ale duševně byl vyzrálejší, zažil věci, které by děti zažívat neměly. 

	Několikrát ho napadlo, že by chtěl utéct. Zabalil by svých pár věcí do školního batohu a vyrazil do světa. Pryč z tmavého domu, ale prostě to nešlo. Kam by šel? 

	Ušetřil nějaké peníze, co dostal k narozeninám, Vánocům a tak, ale za to by se stejně nikam nedostal a taky by nemohl opustit bráchu. Kdo by se o něj staral, když ne Tobias? Snažil se myslet na něco jiného. Nechal ostří nože pomalu klouzat pod vrbovou kůrou, a když se mu podařilo odříznout neporušený proužek kůry, tiše se usmál. 

	Bráška si dával načas. Tobias se zběžně podíval k lesu, ale moc nad tím nepřemýšlel. Bráška byl zvědavec a pravděpodobně jen našel nějakou zajímavou houbu nebo mraveniště. 

	Možná bychom mohli jít střílet na ty křesťanský holky? 

	Tobias se musel usmát. To jsou prostě děti, tak nevinné, nic netuší, může je napadnout říct cokoliv, co na srdci, to na jazyku. Ne jako u Tobiase ve třídě nebo na školním dvoře, kde si člověk musí dávat pozor na to, co říká a co si myslí, a když to nedělá, hned ho vyloučí z party. Tobias už to párkrát viděl. Přesně jako v Pánovi much.  Ukážeš slabinu a hned je z tebe oběť. Zrovna teď se všechno točilo kolem sportu. On byl naštěstí sportovní typ od přírody, běhal rychle, doskočil daleko a vysoko a i fotbal hrál celkem obstojně. Jediný problém měl teď s oblečením. Pár nových kluků, kteří se sem přistěhovali z města, s sebou přineslo nové zvyky a víc peněz. Teď se hrálo na Adidas, Nike, Pumu nebo Reebok a Tobias si už v poslední době vyslechl pár komentářů, že má nemožné boty a kraťasy, tepláky nebo že jeho stará trička mají příšerný střih a chybí na nich to správné logo. 

	Naštěstí jedna věc měla větší význam než cokoliv jiného: to, jestli člověka měly rády holky. Když tě měly rády holky, pak nehrál sport, škola ani co posloucháš žádnou roli. A Tobiase holky rády měly. Nejen proto, že byl hezký, ale proto, že byl ze své podstaty hodný. A tak nesešlo na tom, že má na kopačkách jen jeden proužek a sešlapané špunty. 

	Křesťanské holky. Zpráva, že se někdo nastěhoval na starý, dlouho neobydlený statek u jezera Litjønna, se šířila rychlostí blesku. A prý to tam tak opravili, že by to člověk nepoznal, všichni si říkají, že je to podezřelé. Prý je to podobné sektě, která si říkala Přátelé Smithovi, ale zase to prý není to stejné, někteří z nich dříve patřili k Přátelům Smithovým, ale nezdálo se jim to údajně dost dobré, a tak si založili svoji vlastní církev, nebo jak se tomu dalo říkat. Všichni si mysleli, že o nich něco vědí, ale nikdo vlastně netušil, co se tam děje. Jenom se vědělo, že jejich děti nechodí do školy a že se tam všechno točí kolem Boha, křesťanství a takových těch věcí. Tobiase to těšilo, hned totiž pochopil, že když se bude někdo navážet do jeho oblečení nebo se spustí debata o chudých lidech, stačí jen hovor stočit na ty křesťanské holky a vmžiku jsou všechny diskuse o značkovém oblečení zapomenuty. Jednou po tělocviku si dokonce vymyslel, že je viděl, jen aby ti dva noví z města už drželi hubu. A zafungovalo to. Vymyslel si, že ty holky měly divné oblečení a vyhaslé pohledy, a když ho uviděly, hnaly ho pryč. Samozřejmě to byla hloupost. Nic o těch holkách nevěděl a neměl s nimi nic společného, ale co měl dělat? 

	Tobias odložil nůž a podíval se na hodinky. Bráška se hodnou chvíli nevracel a Tobias trochu zneklidněl. Ne že by museli domů, neměli žádný určený čas a nikdo nesledoval, jestli jsou doma nebo venku. Tobias jenom doufal, že v ledničce něco zůstane, aby mohl bráškovi připravit nějakou večeři. Většinu ostatních věcí se už naučil dělat sám. Vyměnit povlečení, zapnout pračku, připravit bráškovi věci do školy, vlastně skoro všechno, jen jídlo ne. Nechtěl utrácet za jídlo svoje peníze, připadalo mu to nespravedlivé, většinou ale ve skříňkách v kuchyni něco našel, sáček polévky, kousek chleba a nějakou marmeládu. Většinou to dopadlo dobře. 

	Zapíchl šíp do země vedle pařezu a vstal. Jestli chtějí nahánět bizony u Rundvannu, musí vyrazit. Chtěl, aby bratr alespoň ve všední dny chodil spát před devátou. Nejen kvůli němu, ale i kvůli sobě. Pokojík v podkroví měli totiž společný, a když bráška usnul, mohl si konečně alespoň na pár hodin při lampičce číst. 

	„Torbene?“

	Tobias vešel do lesa v místě, kam zaletěl šíp a kde zmizel jeho bratr. Vítr trochu zesílil a listy kolem něj šelestily. Nebál se, už mockrát zůstal venku, když foukalo nebo pršelo. Miloval pocit, že příroda převzala vládu a pohrává si se vším kolem něj, ale bráška se mohl snadno vyděsit. 

	„Torbene? Kde jsi?“

	Najednou ho zase přepadlo černé svědomí kvůli tomu, co v šatně říkal o křesťanských holkách, vylhaný příběh. Rozhodl se, že se tam některý den vypraví, jako kluci v Pánovi much, kteří kolem sebe neměli žádné dospělé. Proklouzne ven, vezme si s sebou něco k jídlu a baterku a vyrazí k jezeru Litjønna. Cestu znal. 

	Zjistí, jestli je pravda, co se vykládá o novém statku, plotech a dalších věcech. 

	Zajímavé a poučné, ano, teď si vzpomněl, co dělali v norštině s minulým učitelem. 

	Vždycky jim řekl, že budou probírat něco zajímavého a poučného a že musí mlčet a poslouchat. Ale nikdy nic zajímavého ani nijak zvlášť poučného nebrali, protože si Tobias ani pořádně nepamatoval, co v hodinách dělali. A vzpomněl si, co mu řekl děda, když spolu jednou jeli v tom starém červeném Volvu. Ne všichni se hodí k tomu, aby měli děti, někteří lidé by děti nikdy mít neměli.  Uvízlo mu to v paměti. 

	Že by to platilo i na učitele? Že se na to nehodili, a proto pokaždé dorazili do hodiny a tvářili se smutně? Z myšlenek ho vytrhlo zašustění v křoví před ním. 

	Bratříček stál najednou před ním, tvářil se divně a vpředu na kalhotách měl mokrou skvrnu. 

	„Torbene? Co se stalo?“

	Bratříček se na něj zadíval s prázdným výrazem. 

	„Visí tam anděl.“

	„Jak to myslíš?“

	„Visí tam v lese anděl.“ Tobias brášku objal a cítil, jak se chvěje. „Teď si vymýšlíš, Torbene.“

	„Ne, visí tam.“

	„Můžeš mi ukázat kde?“ Bratříček k němu zvedl oči. „Nemá křídla, ale určitě je to anděl, vím to.“

	„Ukaž mi to,“ řekl Tobias vážně a postrčil brášku před sebe mezi smrky. 
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	Mia Krügerová seděla na skále a naposledy se dívala na západ slunce nad Hitrou. 

	Sedmnáctý duben. Zbýval jeden den. Zítra se setká se Sigrid. 

	Připadala si unavená. Ne unavená, že by potřebovala jít spát, ale unavená vším. 

	Životem. Lidskostí. Vším, co se stalo. Než jí Holger ukázal fotky ve složce, nabyla už jakéhosi klidu, ale co odjel, znovu to v ní začalo vrtat. Ten hnusný pocit. 

	Zlo. 

	Lokla si z lahve, kterou si přinesla, a stáhla si čepici víc do čela. Ochladilo se. Takže jaro přece jen nepřišlo tak brzy. Jenom všechny obelstilo, když naznačovalo, že už je na cestě. Mia byla ráda, že tady má na zahřátí tu lahev. 

	Takhle si poslední den nepředstavovala. Vlastně si plánovala, že si to co nejvíc užije. Užije si posledních čtyřiadvacet hodin svého života. Ptáky, stromy, vodu, světlo. Vynechá léky, které si sama ordinuje, jen aby to všechno cítila, aby cítila sama sebe. Naposled. Dopadlo to jinak. Když Holger odjel, měla daleko větší potřebu otupit smysly. Pila víc a brala více léků. Budila se, aniž by si vůbec uvědomila, že usnula. Usínala, aniž by si uvědomila, že se vůbec probudila. Slíbila sama sobě, že na obsah složky nebude myslet, což byla samozřejmě hloupost. Copak se jí kdy dařilo se takovým věcem bránit? Tahle práce. Možná se hodila pro ostatní, ale rozhodně ne pro Miu Krügerovou. Případy na ni vždy velmi těžce doléhaly, zarývaly se jí přímo do srdce. Jako by se týkaly jí, jako by ona sama byla obětí. Unesená, znásilněná, zbitá železnou tyčí, popálená cigaretou, zavražděná vysokou dávkou nějakého anestetika, teprve šestiletá, pověšená na stromě na švihadle. 

	Proč na těch učebnicích není její jméno? 

	Všechno ostatní je přeci naplánováno do nejmenšího detailu. 

	Do prdele. 

	Snažila se vyhnat z hlavy obraz holčičky visící na stromě, ale nedařilo se jí to. Celé to vypadalo tak strojeně. Afektovaně. Skoro jako nějaká hra. Divadelní kus. Nějaká zpráva. Zpráva komu? Tomu, kdo ji našel? Policii? Snažila se vybavit si, jestli někdy pracovala na nějakém případu, kde se objevilo jméno Tone, ale na nic si nevzpomněla. Tohle jí vždycky tak šlo, ale zdálo se, že už to neumí. Něco v hlavě sice bylo, ale nedokázala si to vybavit, a to ji rozčilovalo. Mia pozorovala, jak slunce klouže do vody, a snažila se soustředit. Zpráva? Policii? Starý případ? 

	Nevyřešený případ. Neměla na kontě moc nevyřešených případů. Naštěstí. I když přeci jen by jich v šedé zóně pár našla. Mrtvá paní, kterou objevili v jejím bytě v centru, ale nemohli prokázat, že se jednalo o vraždu, přestože Mia si byla celkem jistá, že za její smrtí stojí jeden z dědiců. V tomhle případu žádné jméno Tone nefigurovalo. Před pár lety pomáhali kolegům z Ringerike pátrat po dítěti, které zmizelo z porodnice. Vinu na sebe vzal jeden Švéd, zabil se, ale dítě se nikdy nenašlo. Případ odložili, i když se je Mia snažila přesvědčit, aby to nedělali. 

	Žádná Tone nebyla ani v tomhle případu, alespoň pokud se dobře pamatuje. Pauline. 

	Šest let. Nezmizelo to miminko před šesti lety? Mia dopila lahev, spočinula očima na obzoru, ale snažila se podívat dozadu. Zpátky. O šest let. Tam něco je. Skoro to cítila na jazyku, ale ne a ne na to přijít. 

	Do prdele. 

	Mia prohmatala kapsy a snažila se najít další léky, ale žádné tam neměla. 

	Zapomněla si jich pár vzít s sebou. Všechny teď leží na stole v pokoji. Všechny, které jí zbývají. Je jich dost. Připravené k použití. Původně si plánovala, že počká do svítání, počká na světlo. Napadlo ji, že je lepší cestovat za světla. 

	Kdyby se vydala na cestu za tmy, tak by možná skončila ve tmě, ale teď na to kašlala. Potřebovala jen počkat, až se ručička hodin přehoupne přes půlnoc. 

	Sedmnáctého se změní na osmnáctého. 

	Pojď, Mio, pojď. 

	Takhle si konec nepředstavovala. Vstala a odhodila prázdnou lahev do moře. Hned zalitovala, neměla by to tu znečišťovat, to v sobě měla zakořeněné už od dětství. 

	Překrásná zahrada. Máma a táta. Babička. Měla do lahve spíše vložit vzkaz. Udělat během těch posledních pár hodin na zemi něco krásného. Pomoct člověku v nouzi. 

	Vyřešit případ. Chtěla se vrátit k domu, ale nedokázala přimět nohy k pohybu. 

	Zůstala stát na úpatí skaliska a ruce si ovinula pevně kolem těla, celá zmrzlá. 

	Tone BL JW. BL JW. Tone JW. Tone JW. Pauline. Ne, to nebyla Pauline. Nebyla. To ne. A do prdele. 

	Mia se okamžitě probrala. Hlava, nohy, paže, krev, dech, smysly. Tone BL JW. 

	Samozřejmě. Samozřejmě. Samozřejmě. No, panebože, proč jí to nedošlo dřív? 

	Vždyť je to úplně jasné. Nad slunce jasnější. Rozběhla se k domu, ve tmě zakopla, ale vstala a vrazila do pokoje, ani za sebou nezavřela dveře. Vběhla do kuchyně. 

	Klekla si u skříňky pod dřezem a začala se hrabat v koši. Vyhodila ho sem, ne? 

	Telefon, který jí tady Holger nechal. 

	Kdyby ses rozmyslela. 

	Vytáhla telefon z koše a ještě tam chvíli hledala lístek, který jí k němu přidal. Žlutý samolepicí lísteček, na kterém byl napsaný PIN a Holgerovo číslo. Šla do pokoje a zapnula telefon, teď nemohla čekat. Roztřesenýma rukama vyťukala na malé klávesnici kód. Samozřejmě. Samozřejmě. Není divu, že se jí na tom něco nezdálo. Všechno přeci mělo sedět. A všechno taky sedělo. Tone BL JW. Samozřejmě. 

	Jak byla hloupá. 

	Mia vytočila Holgerovo číslo a netrpělivě čekala, až to zvedne. Přesměrovalo ji to do schránky, ale vytočila ho znovu. A znovu. A znovu, dokud se na druhé straně konečně neozval Holgerův unavený hlas. 

	„Mio?“ zíval Holger. 

	„Já to tušila,“ netrpělivě oddechovala Mia. „Co jsi tušila? Kolik je hodin?“

	„Vyser se na hodiny, já jsem to tušila.“

	„Co jsi tušila?“

	„Tone BL JW.“

	„Vážně? Na co jsi přišla.“

	„Myslím, že JW bude Joachim Wicklund. Ten Švéd z případu v Hønefossu před pár lety. Pamatuješ si na něj?“

	„Samozřejmě,“ zamumlal Munch. 

	„A Tone BL,“ pokračovala Mia, „to prostě znamená to nebyl. To nebyl Joachim Wicklund.  Je to stejný člověk, Holgere, jako u toho případu v Hønefossu.“

	Holger dlouho mlčel. Mia skoro slyšela, jak jeho mozek pracuje. Zdálo se to samozřejmě moc šílené, aby to byla pravda, ale stejně. Muselo to tak být. 

	„Nemyslíš?“ řekla Mia. 

	„Zní to úplně šíleně,“ ozval se nakonec Munch. „Nejhorší ale je, že si myslím, že bys mohla mít pravdu. Přijedeš, nebo ne?“

	„Ano. Ale jenom na tenhle případ. Pak končím. Mám v plánu něco jiného.“

	„Jasně. To bude na tobě,“ ujistil ji Munch. 

	„Jsme zpátky v Mariboeho?“

	„Ano.“

	„Přiletím zítra.“

	„Fajn. Tak zítra ahoj.“

	„Ahoj.“

	„Jeď opatrně, jo?“

	„Já jsem vždycky opatrná, Holgere.“

	„Mio, ty nejsi nikdy opatrná.“

	„Ale jdi do prdele, Holgere.“

	„Taky tě mám rád, Mio. Fajn že se vracíš. Zítra ahoj.“

	Mia zavěsila a chvilku se sama pro sebe slabounce usmívala. Klidně vešla do pokoje a podívala se na tablety, které si vyskládala na stůl. 

	Pojď, Mio, pojď. 

	V duchu se sestře omluvila, bude muset ještě chvíli počkat. Mia Krügerová musí nejdřív něco zařídit.


 




	Část druhá
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	Gabriel Mørk stál na chodníku v Mariboeho ulici a čekal, až si ho vyzvednou. 

	Byl lehce nervózní. Myslel si, že policejní ředitelství je v Grønlandu a že po něm budou chtít, aby přišel tam, ale zjevně ne. Přišla mu stručná zpráva. Přijďte do Mariboeho. Vyzvedneme vás v jedenáct. Bez odesílatele. Nic dalšího. Vlastně trochu divné. Celý poslední týden mu ostatně připadal trochu divný, nebo vtipný. Jak se to vezme. Gabriel Mørk zatím ještě úplně nechápal, na co to vlastně kývl. 

	Zaměstnání. Jeho první. Podřídit se šéfovi. Týmu. Všemu. Skutečnosti. Ráno vstát. Začlenit se do společnosti. S tím se tenhle čtyřiadvacetiletý kluk moc nekamarádil. 

	Gabriel Mørk rád ponocoval, když okolní svět spal. Tehdy se mu přemýšlelo nejlépe. S nocí za okny bytu, před sebou světlo obrazovky. Okno bytu... no, bytu. 

	Ač nerad, musel Gabriel připustit, že ještě pořád bydlí doma, ve svém pokojíku. A byť měl vlastní vchod a koupelnu, jeho matka pořád bydlela ve stejném domě. Žádná hitparáda a už vůbec ne něco, co by zmiňoval, když se tu a tam seznámil s někým novým nebo když se třeba náhodou potkal se známými ze školy. Nic proti. Znal víc hackerů, kteří taky ještě bydleli doma. Ale stejně. 

	Teď se to změní. Náhle. Událo se to nějak moc rychle. Nebo právě na tohle snad celý život čekal? Seznámil se s ní před sedmi měsíci po internetu a už tehdy byla těhotná. Najednou se spolu měli sestěhovat do bytu. A do toho ještě dostal práci u policie a teď tu stojí na ulici a čeká. Gabriel nikdy neměl pocit, že by měl v životě nějak moc úspěchů, jedině snad pokud šlo o počítače, v tom na něj stačil málokdo. Ale v životě a tak vůbec, to ne. Ve škole trávil většinu času sám. Když ho holky chtěly někam pozvat, styděl se. Během svatého týdne, když se spolužáci do bezvědomí zpíjeli u jezera Tryvann, zůstával doma. Zapsal si pak na podzim nějaké předměty na informatice, ale na přednášky nikdy nechodil. Co by tam dělal? Všechno už znal. 

	Nervózně se rozhlížel, ale pořád to nevypadalo, že by si ho někdo měl přijít vyzvednout. Nevystřelil si z něj přece jen někdo? Práce u policie? Nejdříve si myslel, že si z něj dělá legraci kdosi z lidí, které znal z internetu. Věděl o několika takových, co si mysleli, že podobné věci jsou neskutečná zábava. Bavilo je zahrávat si se životy jiných lidí. Nabourávat se do lékařských zpráv. Do systémů advokátních kanceláří. Psát neznámým lidem, že čekají dítě, falšovat doklady o otcovství. Dělat ostatním co nejvíc problémů. Gabriel k nim nepatřil, ale samozřejmě pár těchhle hackerů znal. Samozřejmě si z něj někdo mohl vystřelit, ale moc tomu nevěřil. Člověk, který mu volal, působil důvěryhodně. Jeho jméno prý získali z Anglie od Ředitelství pro vládní komunikace. MI6. Zpravodajská služba. 

	Jako většina lidí, které Gabriel znal, se i on minulý podzim pustil do řešení úkolu, který se najednou objevil na internetu. Canyoucrackit?  Pro běžné lidi zdánlivě neprolomitelný kód. Sto šedesát dvojic čísel a písmen a k tomu hodiny pomalu odpočítávající čas, aby se do toho vnesla trocha napětí. Nevyluštil to jako první, ale moc nechybělo. Jako první to zvládl nějaký Rus, říkal si blackhacker. 

	Ten kód prolomil jen několik hodin poté, co se na internetu objevil. Gabriel věděl, že Rus nevyluštil samotný kód, jen se naboural na web canyoucrackit.co.uk a našel html adresu s odpovědí, což je samo o sobě zábavné, ale v podstatě to není nic zvlášť náročného. 

	Gabriel okamžitě poznal, že se jedná o strojový kód x86. Implementoval mimo jiné šifrovací algoritmus RC4. Vyřešit to nebyla hračka, protože ti, kteří kód sestavovali, v něm samozřejmě vytvořili různé pasti. Například jeden blok dat ukryli do zdrojového kódu PNG souboru, vlastně do samotného obrázku se zadáním úkolu. Nepomohlo dešifrovat jen samotné zadání, no, každopádně nad tím pár nocí strávil. Vtipný úkol. Odpověď po prolomení kódu ho už tolik nepobavila, ale stejně. 

	Ukázalo se, že celé je to náborová akce MI6, takový test, pracovní nabídka. 

	Podařilo se vám kód prolomit? Pak jste dostatečně zdatní, abyste pracovali právě pro nás. 

	Jen tak z legrace tam vyplnil svoje jméno a postup při řešení a přišla mu zdvořilá odpověď, že ano, vyřešil to správně, ale o práci mohou bohužel žádat pouze britští občané. 

	Gabriel na to nemyslel až do chvíle, kdy mu minulý pátek zazvonil telefon. Teď je čtvrtek a už čeká tady, s počítačem v podpaží. Má se s někým setkat a na něčem začít pracovat. Pracovat u policie. 

	„Gabriel Mørk?“

	Gabriel sebou trochu trhl a otočil se. „Ano?“

	„Dobrý den, já jsem Kim.“

	Muž, který vyslovil Gabrielovo jméno, k němu natáhl ruku. Gabriel netušil, odkud se tu vzal. Vypadal úplně obyčejně. Možná právě proto. Gabriel trochu očekával modrý majáček, sirény nebo uniformu, každopádně alespoň jistou drsnost nebo tak něco, ale člověk před ním mohl být naprosto kýmkoli. Skoro neviditelný člověk. Obyčejné kalhoty, běžné boty a normální svetr v barvě, která ničím neupoutávala, a Gabriela napadlo, že to je určitě záměr. Policie v civilu. 

	Vycvičili ho, aby nebyl vidět. Aby se nelišil. Aby se zničehonic mohl zjevit odnikud. 

	„Pojďte za mnou, půjdeme tady nahoru,“ řekl muž jménem Kim a přešel před Gabrielem přes silnici ke žlutému činžáku. 

	Policista přejel kartou vedle dveří a vyťukal kód. Dveře se otevřely. Gabriel následoval muže do výtahu, stejný postup se opakoval i tady. Gabriel se nenápadně díval, jak muž ve výtahu vyťukává kód. Nevěděl, co by měl říct a jestli má vůbec něco říkat. Nikdy dřív na policii nebyl a nikdy nejel výtahem, kde se musel zadávat kód. Policista jménem Kim působil zcela klidně, jako kdyby to dělal každý den. 

	Vyzvednout neznámého nového kolegu na ulici. Zadávat kód ve výtahu. Byli stejně vysocí, ale policista se zdál silnější, při vší své neviditelnosti vypadal docela vytrénovaně. Měl krátké tmavé vlasy a trochu zarostlou tvář. Gabriel nedokázal odhadnout, jestli to tak má úmyslně, nebo jestli se jenom nestihl oholit. 

	Neodvažoval se na něj zírat dlouho, ale koutkem oka zahlédl, jak policista potlačuje zívnutí. Dlouhé dny. Možná nějaké složité případy. 

	Výtah zastavil ve třetím patře a policista vyšel ven jako první. Gabriel jej následoval, šli dlouhou chodbou ke dveřím, opět na kartu a kód. Nikde neviděl jedinou vývěsku. Nikde nápis policie ani název jiné firmy. Absolutní utajení. Muž otevřel poslední dveře, dorazili na místo, do nevelkých, ale světlých a vzdušných kanceláří. Několik stolů stálo v místnosti u sebe, tu a tam menší kancelář většinou oddělená skleněnými dveřmi, některé kanceláře měly zatažené rolety. Nikdo dvěma nově příchozím nevěnoval zvláštní pozornost, všichni si hleděli svého. 

	Gabriel následoval policistu do jedné z těch malých prosklených kanceláří. Jako ve výkladní skříni, ale alespoň bude mít svoji vlastní kancelář. 

	„Tahle je tvoje,“ rovnou mu tykal Kim a nechal Gabriela vejít dovnitř. 

	Ve skromně zařízené kanceláři stál jen stůl, lampa a židle. Všechno zářilo novotou. 

	„Poslal jsi předem seznam věcí, které budeš potřebovat?“ Gabriel přikývl. 

	„A chtěl jsi stůl a lampičku z Ikey?“

	Policista jménem Kim poprvé od jejich setkání projevil nějaké emoce. Mrknul a poplácal Gabriela po rameni. 

	„Eeeh, ne, bylo toho víc než jen tohle,“ vysoukal ze sebe Gabriel. 

	„Dělal jsem si srandu. Technici už jedou, během dne ti to zapojí. Měl jsem ti to tu ukázat a všem tě představit, ale za pět minut máme schůzi, tak to nestíháme. 

	Kouříš?“

	„Jestli kouřím?“

	„Jo, však víš, co myslím, cigarety, ne?“

	„Ehm, ne.“

	„Plus pro tebe. Nemáme tu moc pravidel, ale jedno je hodně důležité. Když je Holger Munch na verandě pro kuřáky, tak je tam jen on. Znamená to, že přemýšlí a nikdo ho nesmí rušit, jasný?“

	Policista vytáhl Gabriela z kanceláře a ukázal na někoho za oknem. Gabriel viděl, jak tam stojí nějaký muž, pravděpodobně šéf Holger Munch. Ten, který mu volal, a bez problému mu po deseti minutách dal práci. U policie. Nerušit šéfa, když kouří, O. K. Gabriel absolutně neměl v plánu někoho rušit a vůbec dělat cokoliv jiného, než co mu nařídí. Najednou si všiml dívky stojící na verandě společně s Munchem. 

	„Do prdele,“ vyhrkl. 

	Myslel si sice, že si to jen pomyslel, ale Kim se na něj otočil. 

	„Co?“

	„To je Mia Krügerová?“

	„Ty ji znáš?“

	„Co? Ne, neznám, ale já jsem o ní přeci. Jo. Četl jsem o ní.“

	„Jo, kdo by nečetl,“ pousmál se Kim. „Mia je šikovná, to jo. Je vážně zvláštní.“

	„Je to pravda, že nosí jenom černou a bílou?“ zeptal se Gabriel bez rozmyšlení, zvědavost v něm převládla, ale okamžitě toho zalitoval. Neprofesionální. Amatérské. 

	Zapomněl, že je vlastně v práci. Kim si musel myslet, že je nějaký její obdivovatel nebo tak něco, což byla do jisté míry pravda, ale takhle se Gabriel před kolegou první den v práci prezentovat nechtěl. 

	Kim ho chvíli pozoroval a pak odpověděl: „No, nepamatuju si, že bych ji kdy viděl v něčem jiném, proč?“

	Gabriel se začervenal a sklopil hlavu. 

	„Ehm, jen že jsem to někde četl na internetu.“

	„Nesmíš věřit všemu, co čteš,“ usmál se Kim a vytáhl z kapsy bundy obálku. „To je tvoje karta. Kód je tvoje datum narození, zasedačka je úplně na konci chodby. 

	Začínáme za pět deset minut, přijď přesně.“

	Kim mrknul, ještě jednou poplácal Gabriela po rameni a nechal ho v malé kanceláři samotného. 

	Gabriel moc nevěděl, co má dělat. Stát nebo sedět nebo co vlastně. Možná se rozběhnout domů a na všechno zapomenout. Najít si jinou práci, dělat něco jiného. 

	Připadal si jako ryba na suchu. A jak je možné přijít přesně za pět nebo deset minut? 

	Otevřel obálku a ke svému překvapení uviděl na kartě svoji fotku. 

	Gabriel Mørk. 

	Oddělení vražd. 

	Zaplavil ho pocit hrdosti. Tajné dveře. Tajné kódy. Speciální jednotky. A on uvnitř toho všeho? A na verandě venku samotná Mia Krügerová? Řekl si, že za pár minut vyrazí k zasedací místnosti. Určitě je lepší přijít dřív než úplně přesně, ať už to tady na tom tajemném místě znamená, co chce. 
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	Chovatel prasat Tom Lauritz Larsen z Tangenu byl vůči internetu zpočátku zaujatý. Ale Jonas, který za něj měl zaskakovat a nastěhovat se do čeledníku, po něm připojení k internetu požadoval, jinak že práci na statku nevezme. Šedesátiletý Larsen byl samozřejmě naštvaný, ostatně jako většinu času, moc důvodů k radosti neměl a teď do toho ještě ta plicní choroba. Nemocenská? Co je to do háje za nesmysl? Copak byl kdy někdo v jeho rodině na nemocenské? Co tím jako ten blbec doktor chtěl říct? Myslí si snad, že se Larsen nedokáže postarat o svůj vlastní statek? V Tangenu hospodařily tři generace sedláků a nikdo z nich nikdy neměl nemocenskou, nikdo nebral peníze od státu, všichni pracovali do úmoru. Ale pak začal zcela bezdůvodně omdlévat. Často a na různých místech. Naposledy omdlel ve stodole u prasat, vrata zůstala otevřená, a když se probral, stáli kolem něj sousedi, protože prasata se rozutekla po vesnici. Larsen se cítil tak trapně, že na druhý den udělal, co mu doktor radil, šel do nemocnice v Hamaru na vyšetření a nechal si napsat neschopenku. A z úřadu práce mu poslali záskok. 

	Měl ho zatím nahradit devatenáctiletý kluk ze Stange, vynikající pracovník. 

	Larsen si ho hned oblíbil, protože to nebyl jeden z těch zhýčkaných farmářů, co neumí vzít za práci. Ne, tenhle kluk udělal, co bylo třeba. Ale pak to s tím internetem, tomu Tom Lauritz Larsen moc nedůvěřoval. Ale stejně ho nechal zapojit, kvůli tomu klukovi. Hrála v tom roli nějaká ženská ze západního Norska a vysoké účty za telefon, a že volání přes internet je zadarmo, a že se tam dokonce i vidí a bůhvíco ještě, vždyť tomu nerozuměl. Ať tak či tak, z hamarské telekomunikační firmy přijel chlapík a teď už internet na nevelkém statku fungoval několik měsíců. 

	Tom Lauritz Larsen si nalil ještě jednu kávu a otevřel stránku Zemědělského svazu. Byl tam hodně zajímavý článek, už se na něj díval včera, ale chtěl si ho přečíst znovu. Týkalo se to statistiky, kterou vypracoval Svaz chovatelů prasat. 

	Šlo o to, že v kraji Hedmark od roku 2007 ukončil činnost každý čtvrtý sedlák, protože se mu chov prasat už nevyplatil. Ti zbývající měli v průměru 53,2 prasnic, ale vloni to kleslo na 51,1. Člověk nemusel být génius, aby dokázal říct, co za tím stojí. Ti větší rostli a ti menší mizeli. 

	Larsen si šel dolít kávu, ale s hrnkem v ruce zůstal stát u okna v kuchyni. Ze stodoly zničehonic vyběhl Jonas, jako kdyby mu hořelo za patami. Co se mu zase stalo? Larsen šel ke dveřím a vyšel na schody přesně ve chvíli, kdy k němu mladík celý zpocený doběhl, v obličeji úplně bledý a v očích děs, jako by právě zahlédl ducha. 

	„Co se proboha stalo?“ zeptal se Larsen. 

	„T-t-am, Kris-kristýna...“

	Mladík to ze sebe nedokázal vypravit. Ukazoval a mával rukou jako blázen a táhl Larsena za sebou přes dvůr. Ten byl jen v pantoflích a v ruce ještě pořád držel hrnek s kávou. Mladík ho nepustil, dokud nedošli do stodoly ke kotcům. Larsen měl ještě několik měsíců poté problém lidem říct, co tam viděl, tak hrozný to byl pohled. Upustil hrnek, ani necítil, jak mu horká káva opařila stehno. 

	V kotci ležela mrtvá Kristýna, jedna z jeho prasnic. Ale ne celá, jen tělo. 

	Hlavu kdosi uřízl elektrickou pilou. Podřízl jí krk. Hlava chyběla, zůstalo jen tělo. 

	„Zavolej policii,“ stihl ještě Larsen říct mladíkovi. Víc si nepamatoval, opět omdlel. 

	A tentokrát ne kvůli plícím. 
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	Neskutečně naštvaná Sára Kieseová seděla v předpokoji v advokátní kanceláři ve čtvrti Tøyen v Oslu. Jasně advokátovi řekla, že s dědictvím po svém manželovi nechce mít vůbec nic společného. Stejně, o co by tak mohlo jít? O děcka, co si je nadělal s jinýma? Dopisy od exekutorů, kteří chtějí zaplatit a zabavit jí její věci? Sára Kieseová měla své mouchy, ale v porovnání se svým nedávno zesnulým manželem by se o ní dalo říct, že je anděl. Počít dítě s tím idiotem byla hrozná chyba. Styděla se tenkrát a stydí se za to i teď. Nejen že s ním měla dítě, ale dokonce si ho i vzala. Panebože, jak člověk může takhle zblbnout. Vlichotil se jí, dobře si ještě pamatuje, když se viděli poprvé. V hospodě ve čtvrti Grønland. Ne že by se jí hned líbil, ale propadla mu. Objednal jí pivo a platil drinky, do prdele, jak byla pitomá, ale dobře. Teď je po všem. A dceru bude samozřejmě milovat nadosmrti, ta s tím blbem nemá nic společného. Kdy se vlastně vůbec ukázal doma? 

	Když od ní chtěl peníze? Když chtěl půjčit na nějaký ze svých podniků? Řemeslník, oficiálně ano, ale byl vůbec někde zaměstnaný? Nebo měl snad vlastní firmu? Ne, nic takového, nikdy nic neplánoval ani o nic neusiloval, jen tu a tam vzít nějakou malou zakázku a občas si vydělat pár korun. A vždycky když se vrátil domů, cítila z něj jinou ženu. Ani se neosprchoval a vlezl k ní do čistě povlečené postele. Jen na to pomyslela, udělalo se jí zle, ale teď už bylo naštěstí po všem. Vypadl z devátého patra jedné z těch nových výškových budov u opery. Asi vzal zase nějaký ten šolich, určitě, tak jak to dělával, nějaká nejistá noční práce. Zahřálo ji u srdce, když ji napadlo, jak příšerný to asi musel být pád, devět pater novostavby, zatetelila se blahem, když se to dozvěděla. Padesát metrů volného pádu, to určitě stačil pořádně zpanikařit? Jak dlouho tak asi padal? Osm? Deset sekund? Nádhera. 

	Podrážděně se zadívala na hodiny v předpokoji a pak na dveře kanceláře. Ne, ne, ne, řekla mu, když volal, nechci s tím idiotem mít nic společného, ale ten strašný právník naléhal. Je to banda zločinců, tihle právníci. Už nikdy žádného chlapa nechce, jedině snad nějakého prince nebo tak, ne, všichni jsou stejní. Žádného chlapa. Bude jen s dcerou, ony dvě v malém bytě na náměstí Carla Bernera. Dokonalé. 

	A pod peřinou jenom její vlastní vůně, ne vůně padesáti jiných levných parfémů mísící se se zkaženým dechem, proč vůbec souhlasila, že sem přijde? Neřekla mu snad, že nepřijde? Copak právě tohle netrénovala na kurzu, na který se přihlásila přes sociálku? Říkat ne a vytvořit si kolem sebe zónu. Být sám sobě nejlepším přítelem, nepotřebovat ostatní. Ne, ne, ne, ne. 

	„Sáro? Dobrý den, díky, že jste přišla.“

	Vykoukl ten hrozný právník s přehazovačkou na hlavě a naznačoval jí, ať vejde. 

	Připomínal jí myš. Malá slabá očka a shrbená ramena. Ne, ne myš, ale krysu. 

	Hnusnou, podlou krysičku z kanálu. 

	„Řekla jsem ne,“ odvětila Sára. 

	„Já vím,“ vemlouvala se ta krysa. „Ale já jsem vám nesmírně vděčný, že jste si k nám přeci jenom našla cestu. Hned uvidíte.“ Trošku si odkašlal. 

	„Je tu něco, co jsem přehlédl, když se dělilo dědictví, ano, jenom drobný detail. Je to samozřejmě moje chyba.“

	„Další dopisy od exekutorů? Nebo další předvolání k soudu?“

	„He he, ne, heh,“ odkašlala si ta krysa a opírala si prsty o sebe. „Je to tohle.“

	Otevřel zásuvku a položil před ní flashku. 

	„Co to je?“

	„Pro vás,“ řekl krysí advokát. „Dal mi to před časem a požádal mě, abych vám to předal.“

	„Proč mi to nedal sám?“ Pousmál se. 

	„Možná proto, že jste ho trefila horkou žehličkou do obličeje, když u vás byl naposledy.“

	Sára se v duchu zasmála. Vlezl do bytu, překvapil ji a najednou stál v pokoji. 

	Chtěl se s ní vyspat, snažil se být milý, což dělával vždycky, než po ní začal něco chtít. Čuměl na ni a žehlička ho zasáhla přímo do tváře a pěkně silně. Nečekal to a svalil se na zem. Potom už o něm neslyšela a ani ho neviděla. 

	„Měl jsem vám to dát už dávno, ale bylo toho teď nějak moc,“ skoro omluvně vysvětloval právník. 

	„Chcete říct, že vám za to měl zaplatit, ale že jste ty peníze nikdy nedostal, co?“ zeptala se Sára. 

	Usmál se na ni. 

	„Tak to bychom měli.“

	Sára si vzala flashku, strčila ji do kabelky a šla ke dveřím. Ta krysa se napůl zvedla ze své staromódní židle a odkašlala si. 

	„Ano, ano. A máte se jinak fajn? Co vy a vaše.“

	„Jdi do prdele.“ Sára vyšla ven a ani se neobtěžovala za sebou zavřít dveře. 

	Cestou zpátky do družstevního bytu na náměstí Carla Bernera chtěla flashku několikrát vyhodit. Zahodí ji do koše a bude mít od něj pokoj. Z nějakého důvodu to ale neudělala. Ne že by jí v tom zabránila zvědavost, Sáře bylo naprosto ukradené, co tam je. Spíše ji zadržela její poctivost. Přece jen jí to dal právník, i když vypadal jako krysa. A i když byl její manžel kretén, přece jen šlo o jeho poslední přání. Flashka pro Sáru. Pro nikoho jiného. 

	Odemkla, vešla dovnitř a zapnula počítač. Tak ať to máme rovnou z krku. Černý notebook se pomalu probouzel k životu. Zastrčila flashku a zkopírovala její obsah na plochu. Byl tam jen jeden soubor s názvem Sara.nov. Nějaký krátký film. No fajn, takže ten jeho ksicht ještě jednou uvidí? Ještě z hrobu ji bude otravovat? 

	Dvojklikem film spustila. 

	Natáčel sám sebe nějakou malou kamerou, možná na mobilu, to nedokázala přesně určit. Jeho hnusný obličej přímo před objektivem. V očích měl ale výraz, který u něj nikdy předtím neviděla. Vypadal, že je na smrt vyděšený. 

	„Sáro, nemám moc času, ale tohle, tohle prostě musím někomu říct, myslím, že něco není v pořádku.“

	Natáčel prostor kolem sebe. 

	„Dostal jsem zakázku a dělal jsem tady tohle. Jsem až v.“

	Ozvalo se praskání, jako by se zrovna dotkl mikrofonu, a tak chvíli neslyšela, co říká. Bývalý manžel třesoucíma se rukama natáčel okolní místnost a u toho chraplavě vykládal. 

	„a mám strach, že jsem, co jsem to vlastně stavěl? Vidíš? Jsem pod zemí. 

	Myslel jsem si, že to je nějaký kryt, ale není, podívej, tady je takový malý okýnko.“

	Hlas opět zanikl v praskání, ale muž natáčel dál. Nějaký kryt pod zemí. 

	„ne, to nevypadá dobře, je na tom jako něco divnýho, jako. Koukni třeba tady. Podívej. Můžeš tudy posílat věci nahoru a dolů. Jako takovej ten starej výtah na jídlo nebo.“

	Bývalý manžel sebou najednou hrozně trhl a ohlédl se. Celé jí to připomínalo film, který viděla před pár lety, Záhada Blair Witch, nějaká děcka tam běhala po lese a natáčela se a vypadala u toho k smrti vyděšeně. 

	„já kurva nic nevím, ale mám pocit, že se mi něco stane. Prostě to cítím. 

	Víš, jak daleko jsem, nebo ne? Sáro, můžeš si zapsat, co ti teď řeknu, kde jsem a kdo mi tu práci dal, a kdyby se mi něco stalo, tak jít na policii? Tu práci mi.“

	Zase praskání, takže Sára slyšela prd z toho, co jí exmanžel říká, viděla jen jeho vyděšené oči a rozechvělá ústa, kterými cosi drmolil. Pak film skončil. 

	Koho jsi musel ošukat, abys tu práci dostal? Nebo sis naopak mohl užít, když jsi to dodělal? Já jsem z toho každopádně žádné peníze neviděla. Tak si trhni nohou. 

	Tenhle krátký film v ní vyvolal pěkně nepříjemný pocit, ale cítila, že se jaksi nedokáže angažovat. Jak ho znala, mohlo jít jen o nějaký žert, pitomý vtip. Už dávno přestala věřit naprosto všemu, s čím měl tenhle kretén něco společného. 

	Sára smazala film z počítače, vytáhla flashku, vyhodila ji do koše a odpadkový pytel z koše vhodila do odpadové šachty na chodbě. Tak. A zase je tu čisto. Byt patří zase jen a jen jí a po něm už tu není ani stopy. 

	Za chvíli se dcera vrátí ze školy. Život je krásný. V tomhle bytě o všem rozhoduje jen ona sama. Vyšla na balkon a zapálila si, nohy si dala na stůl a tiše se usmívala. Zavřela oči a užívala si trošku toho jarního sluníčka, které konečně vykouklo. 

	Její život. Nepatří nikomu jinému. Konečně. 
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	Gabriel Mørk se právě chystal vyrazit do té takzvané zasedačky, když někdo zaklepal na dveře. 

	„Ano?“ odpověděl Gabriel. 

	„Dobrý den, Gabrieli.“

	Do místnosti vstoupil Holger Munch a zavřel za sebou dveře. Gabriel mu kývl na pozdrav. Holger mu podával ruku, dlaň měl velkou a teplou. 

	„Aha, no,“ drbal se Holger na hlavě. „My si tu tykáme. Ještě nemáš všechno, co potřebuješ?“

	„Ne, ale on, no. “

	„Kim?“

	„Ano, Kim, tak ten říkal, že vybavení je už na cestě.“

	„Skvěle, skvěle,“ drbal se zase Munch, teď pro změnu ve vousech. „Měli jsme tady na to jednoho kluka, ale podlehl pokušení. Škoda, ale tak to prostě chodí.“

	Gabriela napadlo, jestli se má ptát, jakému pokušení jeho předchůdce podlehl, ale nechal to plavat. Munch měl takový zvláštní pohled, Gabriel viděl tentýž i u toho druhého, u Kima. Těžkomyslný, vážný pohled a myšlenky bůhvíkde. 

	„Omlouvám se za ten trochu neortodoxní nábor, většinou se s každým, koho chci zaměstnat, napřed sejdu, ale tentokrát jsem bohužel neměl vůbec čas.“

	„To je v pohodě,“ odpověděl Gabriel. 

	„Měl jsi výborné doporučení,“ přikývl Munch a poplácal Gabriela po rameni. 

	„Ještě jednou se omlouvám za ten stres, je to trochu, no, nevím, už ti Kim řekl, o co jde?“

	Gabriel zavrtěl hlavou. 

	„Však do toho nakonec zapadneš. Četl jsi dnešní noviny?“

	„Na netu,“ kývl Gabriel. 

	„Něco mimořádného, co myslíš?“

	„Ty dvě holky, co je všichni hledají?“ Munch přikývl. 

	„S Miou vám všem za chvíli řekneme, co máme, ale jen abys věděl, o čem je řeč. 

	Nikdy předtím jsi u policie nepracoval?“ Gabriel zavrtěl hlavou. 

	„To moc neřeš, vybral jsem si tě kvůli tomu, co umíš,“ pokračoval Munch. „Jak říkám, kdyby byl čas, šel bys na kurz, na takovou zkrácenou verzi policejní akademie, ale to nestíháme, takže když tě něco napadne, prostě se mě zeptej, jo?“

	„Jasně,“ kýval Gabriel. 

	„Fajn,“ zamumlal Munch a myšlenkami zase bloudil někde jinde. „A co sis vlastně říkal?“

	„O čem?“

	„Když sis dneska četl ty noviny?“ pokračoval Munch. 

	„Aha,“ trošku zrudl Gabriel, měl pocit, že měl pochopit, na co se ho šéf ptá. 

	„Myslím, že jsem si myslel to stejné, co všichni ostatní, šokovalo mě to. Sledoval jsem ten případ a doufal jsem, že je najdou živé.“

	Gabriel myslel na titulky v novinách. 

	Pauline a Johanna nalezeny mrtvé. 

	Na stromě jako dvě panenky. 

	Rodina truchlí.

	Na místě viděn bílý Citröen.

	Viděli jste toto oblečení. 

	„Tohle sis myslel?“

	„Co?“

	Munch byl zase myšlenkami někde jinde. „Mám pokračovat?“

	„Ne, v pořádku,“ položil mu ruku na rameno a pak vykročil ke dveřím. „Nebo ano, pokračuj.“

	Munch Gabrielovi naznačil, aby se posadil. Sám zůstal stát a opíral se o skleněnou stěnu vedle dveří. 

	„No, já vlastně nevím,“ řekl Gabriel. „Dneska ráno jsem se probudil jako, no, jako normální kluk a netušil jsem, že budu dělat právě na tomhle případu.“

	Ta slova zněla divně. Dělat. Na případu. Vražda. Byly toho plné noviny i televize, všichni mluvili o tom, že se našly dvě dívky, po kterých dva týdny v Norsku pátrali snad úplně všichni. Bylo jasné, že policie má nějaké další informace, které nechce pustit ven, ale pátrali po někom, kdo někdy viděl jejich oblečení. Šaty, ve kterých ty dívky našli. Panenkovské šatičky. Mezi řádky se dal vyčíst výraz, který prozatím ale nikdo nepoužil, protože tady jsme přeci v Norsku, ne v USA nebo v jiné zemi, kde se takové věci dějí. Sériový vrah. Zatím to nepadlo, ale všichni na to mysleli. 

	„Říkal jsem si, že za tím stojí stejný vrah,“ řekl Gabriel. 

	„Ano, pokračuj.“

	„Říkal jsem si, že je to trochu nenorské.“

	„Přesně, ještě něco?“

	„Říkal jsem si, že jsem hrozně rád, že to nebyly děti někoho, koho znám,“

	pokračoval Gabriel. 

	Munch mu naznačil, aby mluvil dál. 

	„Je divné, že obě měly jít zrovna do školy. Jako první mě napadlo, že to možná nějak souvisí s učitelem. A pak že asi těch holčiček zmizí víc. A taky jsem si říkal, že kdybych měl šestiletou dceru, tak bych teď na ni dával obzvlášť pozor.“

	„Co jsi to řekl?“ trochu se probral Munch. 

	„Kdybych měl šestiletou dceru, že bych na ni dával obzvlášť pozor.“

	„Ne, předtím.“

	„Že jich možná zmizí víc?“

	„Ještě předtím.“

	„Že jsem si myslel, že to nějak souvisí s učitelem.“

	„Hmm,“ podrbal se Munch znovu ve vousech a dal se ke dveřím. 

	„Jo, ještě jedna věc. Šifrování? To ti jde?“

	Gabriel se pousmál. 

	„Myslel jsem, že kvůli tomu jste mě zaměstnal.“

	„No jo,“ usmál se Munch. 

	Strčil ruku do kapsy a vytáhl lístek s nějakými načmáranými písmeny. 

	„Není to tak důležité, je to něco soukromého, ale i tak jsem si říkal, že bys mi s tím mohl pomoct.“ Munch podal Gabrielovi papírek. 

	„Mám pár kamarádu, jsou to trochu blázni. Rádi mi posílají různé hádanky. Jeden z nich mi poslal tohle, ale já na to nemůžu přijít.“ Gabriel se na lísteček podíval. 

	

	vqsvaksctioaroqv = 5

	

	„Vidíš v tom něco?“ zeptal se zvědavě Munch. „Na první pohled ne,“ mumlal Gabriel. 

	„Dumal jsem nad tím několik dnů,“ povzdechl si Munch. „Ale myslím, že to budu muset vzdát. Uvidíme, co s tím zmůžeš ty, co? Vždycky mě naštve, když se na tom tak zaseknu.“

	Munch se usmál a znovu Gabriela popleskal po rameni. 

	„Ale není to to nejpodstatnější, tohle je soukromá věc, víš?“

	„Jasně,“ přikývl Gabriel. 

	Munch znovu vykročil ke dveřím a tentokrát už zmizel na chodbě, pak ale znovu strčil hlavu do dveří. 

	„Schůze se posunuje, sejdeme se tak za hodinku, dobře?“

	„Jasně,“ kývl Gabriel a studoval lístek, který mu Munch právě dal. 
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	Benjamin Bache se při prohlížení dnešního vydání bulvárního plátku VG nemohl ubránit zklamání, když nikde nenašel své jméno. Noviny vyhlašovaly nejlépe oblečené lidi letošního roku a on se vloni umístil na třetím místě, porazili ho jenom zpěvák Morten Harket a spisovatel Ari Behn, letos se ale v žebříčku neobjevil vůbec. Do prdele už.  Herec praštil rukou o zeď šatny, ale okamžitě toho zalitoval. Bolelo to a ještě ke všemu nadělal hluk. Trvalo to jen chvilku a dovnitř nakoukla asistentka režie Suzanne. 

	„Všechno O. K., Benjamine? Slyšela jsem tu nějakou ránu?“

	Benjamin Bache strčil rozbolavělou ruku do kapsy a nasadil sladký úsměv. Byl koneckonců herec. 

	„Tady je všechno v nejlepším pořádku. Možná to šlo od Tronda-Espena.“

	„O. K.,“ usmála se Suzanne. „Zkouška za patnáct minut, třetí dějství, jedeme od začátku.“

	„Být, či nebýt dochvilný, toť otázka,“ mrkl na ni Benjamin. 

	Asistentka se zachichotala a zmizela. Přece jenom ještě pořád ženy přitahoval. 

	Ale proč sakra? Vloni se v tom žebříčku objevil, tak co se letos pokazilo? Vždyť si na oblečení dával tak záležet! Dokonce si najal PR agentku a stylistu, kteří mu s tím měli pomáhat. Vypadat dobře. Nechat se vyfotit při té správné příležitosti. Ze správných úhlů. Povzdechl si a posadil se před podsvícené zrcadlo. Za ten rok se moc nezměnil. Přibylo pár drobounkých vrásek u očí, že by se mu maličko rozrostly kouty? Předklonil se a pečlivě zkoumal vlasovou linii. Nevypadalo to moc dobře, od chvíle, kdy to naposledy kontroloval, to určitě ustoupilo o několik milimetrů. 

	Přehodil vlasy trochu na stranu, takhle to vypadalo lépe. Zkusil pár hlasových cvičení, rozehřál hlasivky a vyšpulil rty na svůj obraz do zrcadla. 

	Hrál v Národním divadle už skoro osm let. Zrodila se hvězda, psal deník Dagbladet, když hrál Estragona v Beckettově Čekání na Godota, a od té doby hrával především hlavní role, alespoň ty první roky. Hrál Romea, Peera Gynta. Teď se chystali uvést na hlavní scéně Hamleta a on doufal, že i tentokrát dostane hlavní roli. Hamlet. Být, či nebýt. Ale dostal Horacia. Hamleta dostal samozřejmě Trond-Espen. Benjamin moc nechápal proč. On sám je přeci mnohem lepší herec, ne? Ó, můj pane.. 

	To mu vůbec nevyhovovalo. Hrát ve stínu Tronda-Espena. Zasranej Horacio, nikdo ho stejně nezná, vždyť na něj nemluví nikdo jiný než Hamlet. Postávat, srazit paty a chovat se k Trondovi-Espenovi jako ke králi, ne, to se mu nelíbilo. 

	Benjamin Bache vstal a pozoroval své tělo v zrcadle. Vypadal vážně dobře. 

	Trochu se mu spravila nálada. Cvičení v poslední době přinášelo výsledky. I ta jóga. A kosmetika taky pomáhala, nikde žádné tmavé skvrny. 

	Znovu si sedl a pokračoval v rozehřívání hlasivek. Z reproduktoru instalovaného v šatně se praskavě ozval inspicientův hlas. 

	„Hamlet, třetí dějství, všechno připraveno. Za pět minut Hamlet, třetí dějství, jedeme od začátku.“

	Benjamin dokončil hlasové cvičení a vyšel ze své šatny na hlavní scénu. 
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	Gabriel Mørk seděl v zadní části nevelké zasedací místnosti a čekal na zahájení schůze. Se všemi se seznámil, potřásl si s nimi rukou, pokynul jim a všechny pozdravil. Většinu jmen si však nezapamatoval. Tohle je Kim, ten, co ho vyzvedl na ulici, a ta světlovláska je Anette, pak tam byli tři mladší muži, jejichž jména si nepamatoval, a jeden trochu starší, že by se jmenoval Ludvig? 

	Do místnosti vešel Holger Munch a těsně za ním Mia Krügerová, která se usadila na židli úplně vpředu, Holger zatím zapnul projektor a připojil k němu svůj notebook. 

	„Všechny vás zdravím, dneska je to poprvé, co se tu scházíme všichni, máme tu celý tým a přesně to potřebujeme. Jak už víte, máme tu pár nových tváří, všechny vás vítám a prosím všechny ostatní, abyste se snažili naše nováčky začlenit mezi sebe, a mohli jsme tak ze sebe vymáčknout maximum. Dneska je to deset dnů, co jsme našli Pauline Olsenovou, a osm dnů od chvíle, kdy byla nalezena Johanna Langeová. 

	Snažili jsme se nevyložit novinářům všechny karty, ale teď jsme se rozhodli, že média využijeme ve svůj prospěch. Jak jste si určitě všimli, zveřejnili jsme dneska fotografie šatů, které měly dívky na sobě, když je objevili.“

	Holger se na okamžik odmlčel a podíval se na skupinu lidí před sebou. Gabriel měl pocit, že za jeho vážnýma očima tuší nepatrný úsměv. 

	„Sice bychom měli spíše slavit, že jsme zpátky tady v Mariboeho.“ řekl spěšně. „ ale jak víte, máme na práci důležitější věci, takže to zatím bude muset počkat.“

	Gabriel se nenápadně porozhlédl kolem. Situace byla sice vážná, ale i tak kolem sebe zahlédl úsměvy a spokojené výrazy. Lidé z téhle party jsou rádi, že se zase vidí, o tom není pochyb. 

	„Někteří z vás na tom dělají od začátku, ale někteří jsou tu noví, takže bych se s vámi rád podělil o všechno, co máme. Jen chci ještě říct, že během dne se celá prezentace objeví i na serveru v PDF. Když na cokoliv přijdete, byl bych rád, abyste to vkládali tam. Všichni tak budou mít přístup ke všemu a půjde to snáz, je to prostě rychlejší než psát zprávy.“

	Munch ťukl na klávesnici a objevil se první snímek prezentace. Nikoliv fotky panenkovských šatů, které se objevily na titulních stránkách novin, ale fotky dvou pohřešovaných děvčátek na stromě, které měly ty šaty na sobě. Gabriel Mørk nikdy nic podobného neviděl, ale teď mu došlo, čeho se vlastně účastní. Tohle není film. 

	Tohle není žádný televizní program. Tohle je skutečnost. Ty dvě holčičky tu už nejsou. Někdo je zabil. Doopravdy. Už nedýchají. Už nikdy nepromluví, nikdy se neusmějí, nikdy nezačnou chodit do školy. Gabriel se snažil zachovat klid, přinutil se dívat se na fotky, i když žaludek se mu čím dál víc stahoval. Už teď cítil, že se od ostatních hodně liší. Omdlít na první schůzi, to by mu ještě chybělo. 

	„Pauline Olsenová a Johanna Langeová,“ řekl Munch. „Šest let, na podzim měly jít do školy. Paulinino zmizení nahlášeno před čtyřmi týdny. Johannino před třemi.“

	Další fotky a nějaká mapa. 

	„Pauline zmizela z mateřské školy U skøyenského kostela a našli ji u jezera v Mariánském údolí. Johanna zmizela ze školky v Malém Ekebergu a našli ji v lese Krokskogen nedaleko silnice, která vede do Hadelandu. Čas úmrtí není možné určit zcela přesně, ale všechno nasvědčuje tomu, že je někdo nějakou dobu věznil živé, tedy než je navlékl do těch kostýmů a naaranžoval tak, abychom je našli.“

	Munch znovu uhodil na klávesnici a objevily se nové fotky. Gabriel se na všechny ani nedokázal podívat a shlížel dolů na své boty. 

	Panebože, na co jsem to kývl? Tyhle holčičky jsou mrtvé. Skutečně mrtvé. Jsou to oběti nějaké bizarní hry. 

	Nechtěl nic jiného než se vrátit zpátky do postele, měl pocit, že během pouhých několika minut se mu změnil celý život. Přál si, aby ty fotky nikdy neviděl, aby nevěděl, že vůbec existují takoví lidé, kteří dělají takovéhle věci. Bylo mu najednou hrozně těžko. Přepadl ho takový smutek, jaký nikdy v životě nepocítil. 

	Sice věděl, že se takové věci dějí, ale jako by to nevěděl doopravdy. Bylo to až moc neuvěřitelné. Naopak, až moc uvěřitelné, zasraně uvěřitelné,přesně tak. 

	Gabriel se zhluboka nadechl a musel se hodně soustředit, aby vydržel klidně sedět. 

	„Žádné známky sexuálního zneužití,“ pokračoval Munch. „Byly umyté, učesané a nehty měly ostříhané a čisté. Na krku měly cedulku, kterou norské aerolinky dávají dětem, jež cestují bez doprovodu: Cestuji sama.  Obě měly na zádech aktovku a obě zemřely po podání vysoké dávky anestetik. Není pochyb, že za tím stojí tentýž vrah a že jejich zmizení i vraždy si pečlivě naplánoval. Paulinu našel muž jménem Walter Henriksen, máme ho v databázi, ale je tam kvůli řízení v opilosti, dva pár let staré záznamy, nemáme důvod domnívat se, že je nějak namočený v tomhle. Johannu našli bratři Iversenovi. Tobias a Torben, třináct a sedm let. Jejich nevlastní otec Mikael Frank, taky starý známý, si odseděl šest měsíců za nějaké drobné prohřešky, ale ani u něj není důvod si myslet, že je do toho nějak zapojený. Vyšetřování v blízkém okolí míst nálezu zatím k ničemu nevedlo, ale jak víte, máme nahlášený vůz, který tam někdo viděl, bílý Citröen, rok výroby neznáme.“

	Munch znovu klepl a objevily se fotografie otištěné v novinách. Munch se napil z lahve minerálky, která stála na stole před ním, a pokračoval. 

	„Šaty jsou kopie šatiček pro panenky a jsou ušité na míru, aby jim přesně padly. Jestli je vrah ušil sám, tak nám pravděpodobně zveřejnění těch fotek nepomůže, ale stále můžeme doufat, že si je on či ona nechali ušít od někoho, kdo netušil, k čemu poslouží. To proto jsme ty fotky pustili ven, protože doufáme, že je někdo pozná. Zatím nic, Anette, nemám pravdu?“

	Munch se otočil k blonďaté dívce. 

	„Nic,“ řekla Anette. „Ale je ještě brzo.“

	„Rozhodně,“ přikývl Munch. „Tady Anette je, pro vás, kteří to nevíte, naše pojítko s vedením v Grønlandu, veškerá komunikace probíhá přes ni. Žádné informace se nesmí dostat ven. Právě proto se schováváme tady, že, Kime?“

	„Abys mohl chodit kouřit na verandu.“

	Všichni se tiše zasmáli. 

	„Díky, Kime. Pozor, až budeš odcházet, ať si náhodou neublížíš, třeba aby ses náhodou nepraštil o dveře nebo tak něco. Ale teď vážně, tohle je opravdu důležité. S nikým o tom nemluvte. S žádnými novináři ani s kolegy z Grønlandu, s příbuznými, s kamarády. Nevykládejte to ani manželkám, přítelkyním, partnerům ani milenkám. A v tvém případě, Kime, ani psovi.“ Všichni se znovu zasmáli. Gabriel se rozhlédl kolem. Nemohl pochopit, jak se tomu někdo může smát, ale pak ho napadlo, že nic jiného nakonec dělat nemůžou. Jenom se distancovat. Udržet si odstup. Kdyby to nedokázali, nemohli by tu práci dělat pořádně. 

	Neprožívej to tak. Citově se v tom neangažuj. 

	Zhluboka se nadechl a pokusil se taky trochu zasmát, ale nevydal ze sebe ani hlásku. 

	„To my sedíme na informacích,“ pokračoval Munch. „A co víme, si necháváme pro sebe. Pokud budete cokoliv potřebovat, máte veškerou podporu, stačí to jen probrat s Anette. Ať je to, co je to, zeptejte se Anette, nejsme nijak finančně omezení.“

	„Jak to myslíš, že nejsme finančně omezení?“ zeptal se Kim. 

	„Nemáme prostě žádný strop,“ vysvětlil Munch. „Přesčasy jsou placené, auta, technika, zaměstnanci, na vyřešení tohohle případu netlačí jenom Grønland, tady jde o celý národ. Příkazy jdou z nejvyšších pater a tím nemám na mysli Mikkelsona.“

	„Ministr spravedlnosti?“ zeptal se jeden z mužů, jehož jménem si Gabriel nebyl jistý. 

	Měl oholenou hlavu a vypadal nebezpečně. Klidně by mohl hrát zločince v nějakém filmu. 

	„Mimo jiné,“ přikývl Munch. 

	„Premiér?“ pokračoval muž. 

	„Jeho lidé dostávají veškeré informace, ano,“ řekl mu Munch. 

	„Letos máme volby, že?“ ušklíbl se muž s holou hlavou. 

	„Pořád jsou nějaké volby, Curry,“ usmál se Kim. 

	Curry, tak takhle se jmenuje. Gabriel si myslel, že slyšel Karin. 

	„Co si vy dva myslíte o premiérovi, je mi srdečně jedno,“ pokračoval Munch trochu příkřeji než předtím. „Mohly to být naše děti a nejsem jediný, kdo si to myslí, cítí to tak všichni. Podívejte se na internet, na zprávy, celý národ truchlí, všichni jsou v šoku. Neděláme na tomhle případu jen proto, abychom sjednali spravedlnost pro jejich nejbližší. Máme výjimečný stav, lidé jsou k smrti vyděšení. Tvoje politické názory jsou mi úplně ukradené, Curry. Máme plnou podporu celé vlády, a jak jsem říkal, žádný strop. Nevyšetřujeme politické motivy, hledáme vraha. To je naše práce, víme?“

	Na okamžik zavládlo tíživé ticho, muž jménem Curry už nic neřekl, jen sklonil hlavu a pohrával si s rukama v klíně. Gabriel Muncha takhle předtím nezažil. Po telefonu i v kanceláři působil mile, klidně a vyrovnaně, jako veliký plyšový medvěd. Teď vypadal spíše jako skutečný medvěd. Z očí mu sršely blesky a i to, co říkal, znělo hrozivě. Gabriel začínal pomalu chápat, proč jednotce velí právě Munch, a ne někdo jiný. 

	„Jak jste si všichni všimli, vrátila se nám Mia,“ pokračoval už zase jako dřív. 

	„Ahoj, všichni,“ ozvala se Mia, která se během celé schůze ani nepohnula, ale teď vstala a zamířila k velké obrazovce, kde se fotografie objevovaly. 

	Pár lidí v místnosti zatleskalo, ozvalo se pochvalné hvízdání. 

	„Díky, jsem ráda, že jsem zpátky.“

	Gabriel se na Miu díval jen po očku, netroufal si na ni upřít pohled, protože se bál, že by na ni pak prostě zůstal zírat. Celá schůze na něj velmi těžce doléhala. Pauline a Johanna mrtvé na stromě a teď samotná Mia Krügerová jen několik metrů před ním. Gabriel nebyl jediný, kdo se do ní tenkrát zamiloval. Na Facebooku vznikaly skupiny na její podporu, netušil, jestli ještě existují, ale tenkrát určitě fungovaly. Dokonce se k některé z nich chtěl připojit, ale jako hacker věděl, že veškerý pohyb člověka na internetu lze vystopovat, a tak si dával velký pozor, co na internetu dělá. Říkalo se, že Mia Krügerová chladnokrevně zastřelila jednoho narkomana, přítele své sestry, a v novinách ten případ pár týdnů propírali. 

	Pak to postupně vyšumělo a začaly se věnovat něčemu jinému. V závěrečné vyšetřovací zprávě sice stálo, že se Mia Krügerová trestného činu nedopustila, ale stejně pak na nějakou dobu zmizela. 

	Hubená dívka s havraními vlasy na sobě měla černobílý svetr s rolákem a úzké černé kalhoty se zipy vpředu na stehnech. Vypadala unaveně a malátně a zdála se mu mnohem hubenější než na fotkách v novinách. Mia Měsíční paprsek.  Tak se jí na internetu říkalo. Podle jednoho komiksu, o kterém Gabriel nic moc nevěděl, protože v době, kdy vycházel, byl ještě moc malý, ale jmenoval se Stříbrný šíp.  Jedna z postav, velmi krásná indiánka, se jmenovala Měsíční paprsek a údajně do ní byli všichni kluci v osmdesátých letech zamilovaní. 

	Nakonec se stejně nedokázal ubránit, aby na ni nezíral. Mia Krügerová. Moc jiných norských vyšetřovatelů neznal, tak možná proto. Krásná mladá talentovaná modrooká Norka, která vypadá jako indiánka a s níž je spojený velký skandál. Pro bulvár naprosto ideální. Trochu ji litoval, vypadala vážně unaveně. Vyzáblé nohy končily v motorkářských botách s přezkami, které pocinkávaly kdykoliv se pohnula. 

	Na zápěstí jedné ruky měla stříbrný řetízek a na druhém kožený pásek. V diskusních skupinách na internetu kolovaly historky jak o řetízku, tak o pásku. Stříbrný řetízek prý dostala od sestry, která zemřela na předávkování. O pásku se říkalo, že dřív patřil jednomu Lotyšovi podezřelému z vraždy mladé dívky, kterou dovezl do Norska a nutil ji k prostituci. Bylo to krátce poté, co Mia u policie nastoupila, a prý jí toho Lotyše bylo líto, a tak ho nechala u výslechu sedět bez želízek. Napadl ji nožem na tapety, který si ukryl v botě. S obličejem celým od krve se jí ho přece jen podařilo přemoct a jeho vlastním nožem mu pak z ruky ten kožený pásek odřízla. 

	Teď ho prý nosí sama. Aby jí pořád připomínal, že nemá být slabá. Skoro tenkrát přišla o oko a Gabriel ze svého místa zřetelně viděl jizvu, kterou u oka měla. Fámy a historky. Netušil, zda je něco z toho pravda, ale stejně ho to fascinovalo. A teď tu stojí přímo před ním a měli by spolu pracovat. 

	Mia si založila jednu ruku, mluvila potichu a rozvážně. Gabriel musel napínat uši, aby ji vůbec slyšel. 

	„Většinou už všechno víte, ale podíváme se teď na pár věci, o kterých nemáte tušení a myslíme si, že jsou hodně podstatné.“

	Mia ťukla na Holgerův počítač a na obrazovce se objevily další fotografie. 

	„Obě dívky měly na zádech aktovky a v nich učebnice. Na přední straně je nadepsané jméno. Na Johanniných je napsáno Johanna, ale na těch Paulininých je Tone BL JW.“

	Na obrazovce se objevila další fotka. 

	„A proč?“

	Mia se pousmála. 

	„Díky, Curry, jak vidím, jsi pořád stejně netrpělivý. Ráda tě vidím.“

	„Nech Miu domluvit,“ ozval se naštvaně Munch. 

	„Takže, na Johanniných bylo Johanna. Na Paulininých Tone BL JW. Jak všichni vidíme, nic v tomhle případu není náhodné, všechno se zdá naplánované do nejmenšího detailu. Pachatel věděl, co dělá, znal jejich jména, a proto se domníváme, že je dlouho pozoroval, než je unesl. K tomu se vrátíme, takže. “

	Mia se na okamžik zarazila, odkašlala si a založila si ruce. Munch vstal a nabídl jí svou minerálku, aby se napila. Zavrtěla hlavou a tiše pokračovala. 

	„Jak všichni víte, není pochyb, že ty dva případy spolu souvisí, ale z jistých důvodů se domníváme, že je tu spojitost ještě s jiným případem. S případem, který se nám před pár lety nepodařilo vyřešit.“

	Mia znovu ťukla do počítače. 

	„V roce 2006 zmizelo z nemocnice v Hønefossu miminko. Pár týdnů nato se ve svém bytě oběsil švédský ošetřovatel Joachim Wicklund, na zemi ležel vytištěný dopis, kde na sebe bere za to zmizení veškerou odpovědnost. To dítě se nikdy nenašlo a případ jsme uzavřeli.“

	Mia se znovu zarazila a přeci jen se od Holgera napila. Všem bylo jasné, že není ve formě. Ta jindy tak rozhodná dívka se nyní třásla a vypadalo to, jako by se jí nedařilo přimět mozek, aby pořádně fungoval. 

	„S Holgerem jsme si,“ pokračovala, když se vydýchala, „docela jistí, že jméno Tone BL JW na Paulininých knížkách je vzkaz od pachatele. Co tím chtěl říct, nám ještě není úplně jasné, ale myslíme si, že JW znamená Joachim Wicklund a Tone BL znamená prostě To nebyl.“

	Mezi kolegy to zašumělo. Bylo jasné, že Miin bystrý úsudek všichni obdivovali. 

	Slova se znovu ujal Munch. 

	„To znamená, že honefosský případ znovu otevíráme, opět projdeme všechno, na čem jsme pracovali minule. Veškeré výpovědi, sledování a všechna jména, která s tím případem souvisí, musíme znovu prověřit. Ludvigu, chtěl bych, aby sis to vzal na starost, protože jsi na tom dělal, a vezmeš si k sobě Curryho, protože ten ne a mohl by se na to podívat v jiném světle. Čerstvý pohled na věc myslím neuškodí.“

	Přikyvoval jak starší Ludvig, tak ten s oholenou hlavou, Curry, který tak komentoval norské politiky. 

	„Hønefoss 2006, Ludvig a Curry, to by byla první věc. A druhá -šaty. Veškeré tipy od lidí, které dorazí do Grønlandu, jdou k Anette a ta je předává mně a Mie. 

	Podezřelí na základě předchozích trestných činů. “

	Holger znovu zvedl hlavu. 

	„Kyrre?“

	Vysoký štíhlý muž s nakrátko střiženými černými vlasy a velkými brýlemi vzhlédl od svých poznámek. 

	„Ano. Děláme na tom s Trondem, ale moc jich nemáme. Zatím máme na seznamu jen pachatele několika sexuálně motivovaných trestných činů a přepadení. Abych řekl pravdu, nejsem si moc jistý, co přesně hledáme. Copak jsme se už s něčím takovým někdy setkali? Myslím skutečně. Já určitě ne. Společně s ostatními kolegy v Evropě jsme prošli jejich seznamy, hlavně tedy v Belgii, kterou si všichni spojují s Marcem Dutrouxem, ale zase, to byl případ spojený s fyzickým napadením, ne jako tenhle. Něco takového se vlastně nikde jinde neobjevilo. Všichni v zahraničí nad tím jen kroutí hlavou. Ale samozřejmě hledáme dál.“

	„Fajn,“ přikývl Munch. „Jo, to jsem zapomněl. Máme v databázi k dispozici nový nástroj, během dne nám ho zprovozní. Cokoliv teď do databáze vložíme - jméno, sledování, cokoliv -, se automaticky porovná s dalšími dostupnými databázemi, s našimi i cizími. Pokud s tím někdo budete zápasit, můžete to probrat s Gabrielem Mørkem, to je náš nový ajťák. Už jste se s ním všichni seznámili?“

	Gabriel zaslechl své jméno a trhl sebou. Zvedl hlavu a viděl, že se všichni dívají jeho směrem. 

	„Ahoj, Gabrieli,“ řekl někdo. 

	„Všechny zdravím,“ odpověděl trochu nervózně Gabriel. 

	Měl pocit, jako by se vrátil zpátky do školy, a že brzy bude muset vstát a něco říct, ale naštěstí tomu unikl. Neměl nejmenší ponětí, o jaké databázi je řeč. Munch se na něj díval a mrknul na něj. 

	„To jsem ti ještě nestihl říct, ale probereme to pak, souhlas?“

	„Jistě,“ kývl Gabriel a byl rád, když se slova znovu ujala Mia. 

	„Nevím, kdo z vás si všiml tohohle.“

	Znovu ťukla do počítače. 

	„Ale když jsme ohledávali Pauline, našli jsme na nehtu na levém malíčku číslo. 

	Jedničku. Jak vidíte.“ Další fotka na obrazovce. 

	„U Johanny jsme našli úplně to stejné, číslo dvě, dvě čárky na levém prsteníčku.“

	„Kurva,“ vyhrkl najednou Ludvig, postarší muž s kulatými brýlemi. 

	„Viď?“ kývala Mia a dívala se na něj. „A proč jako?“ zeptal se Curry. „Bude jich víc,“ řekla Anette. V místnosti se rozhostilo ticho. 

	„Myslím, že se oprávněně domníváme, že Pauline a Johanna byly jen první dvě. A že jich bude víc, ano. Bohužel.“ Munch na to navázal. 

	„Takže si musíme dávat sakra pozor na všechna zmizení. Na pohřešované. 

	Šestileté holčičky, i kdyby zmizely jen na půl hodiny. To je nejpodstatnější, ano?“

	Všichni přikyvovali. 

	„Teď mám pocit, že si nutně potřebuju zakouřit, tak si dáme desetiminutovou pauzu a pak se tu zase sejdeme.“

	Z kapsy bundy Munch vytáhl krabičku cigaret a šel na verandu. Mia hned za ním. 

	Gabriel nevěděl, co dělat. Fotky těch dvou holčiček na něj těžce dolehly a teď se dozví, že jich bude víc? Několikrát se zhluboka nadechl do břicha, aby uklidnil rozbušené srdce. Pak vyšel na chodbu a šel si pro kávu. 
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	Lukas seděl v modlitebně na svém obvyklém místě, na mírně vyvýšené židli těsně u zdi, odkud měl dobrý výhled na kazatelnu i na celou modlitebnu. Pastor Simon stál před oltářem, ale ještě nepromluvil. Zdálo se, že přemýšlí o něčem důležitém. Lukas a ostatní členové shromáždění tiše čekali, v rozlehlé, bíle natřené místnosti nikdo nevydal ani hlásku. Všichni s napětím čekali, až jim Pastor Simon sdělí, co má na srdci. Bělovlasý muž byl proslulý tím, že si před kázáním dával načas, potřeboval navázat kontakt s Pánem, otevřít dráhy mezi Bohem, shromážděním a jím samotným, očistit prostor od všeho, co by mohlo jeho dialogu s nebem bránit. Celé setkání bylo krásné, nebeské, vlastně skoro meditativní, napadlo Lukase, jak tam tak zcela tiše seděl s rukama složenýma v klíně. 

	Lukas Pastorova kázání miloval. Poprvé ho slyšel úplně náhodou před dvanácti lety na táboře v jižním Norsku. Jeho pěstouni ho poslali na prázdniny společně se sousedy, protože neměli peníze nebo chuť vzít ho s sebou na svou vlastní dovolenou. 

	Lukas si už nepamatoval, kam vlastně jeli, někam na jih, však na tom nesešlo. 

	Patnáctiletý Lukas se tenkrát na táboře zpočátku vůbec necítil dobře, připadalo mu, že jsou tam všichni divní. Tenhle pocit neměl poprvé, celý život se mezi lidmi necítil příliš dobře. Od chvíle, kdy ho sociálka odebrala rodičům, střídal pěstounské rodiny a nikde pořádně nezakotvil. Ani ve škole. S vyučováním problém neměl, se spolužáky ano. A s učiteli. Nebo možná s lidmi obecně. Lukas se obdivně zadíval na Pastora Simona, který tam ještě pořád stál se zavřenýma očima a dlaněmi obrácenými vzhůru k nebi. Lukas cítil teplo po těle. Sálavé teplo a jasné měkké světlo mu zaplavovaly tělo a on se cítil v bezpečí. Vzpomněl si, jak ten pocit zažil poprvé, na tom táboře v jižním Norsku před dvanácti lety. Ne hned ze začátku, to si připadal jako ryba na suchu, jako kdyby všichni kolem něj měli nějaké tajemství, o kterém on nevěděl nic. Nejistota a neklid v něm narůstaly a jako vždy se v takové chvíli ozvaly ty hlasy v jeho hlavě, které ho nabádaly, aby dělal různé věci. Věci, o kterých se nesmí mluvit nahlas. Ale pak, jako by mu sám Bůh ozářil cestu, najednou došel k menšímu stanu na kraji tábora. Paprsek světla dopadal na bílý stan a on slyšel šepot, ne jeden z těch hlučných křičících hlasů, ty neměl rád, ale příjemný tichý šepot tou cizí řečí. Sequere via ad coelum.  Měkký příjemný hlas mu zněl v uších a světlo ho přitahovalo a zvalo ho, ať přistoupí blíž. Sequere via ad coelum, následuj cestu do nebes. Nedlouho poté již stál ve stanu, obklopen hlasy, teplem a světlem. A tam na pódiu, uprostřed toho všeho stál Pastor Simon, oči mu planuly a hlas měl silný a od té chvíle byl Lukas zachráněn. 

	Lukas se rozhlédl po shromáždění, lidé stále ještě v tichosti vyčkávali na začátek Pastorova projevu. Znal je všechny. Většina z nich ke sboru patřila již mnoho let, ale nikdo z nich tak dlouho jako Lukas. Tenkrát v létě se domů už nevrátil a popravdě to bylo všem úplně jedno. Za těch dvanáct let ve sboru postupně stoupal po žebříčku a teď, stěží sedmadvacetiletý, fungoval jako Pastorova pravá ruka. Jako jakýsi zástupce velitele, který Pastorovi pomáhá s veškerými jeho úkoly, ať už se týkají jeho osobních záležitostí, nebo chodu sboru. Práce pro Pastora Simona naplňovala celý Lukasův život. Neexistovalo nic, co by pro něj neudělal, stačilo jen požádat. Kdyby měl jednou za Pastora položit život, s radostí by to udělal. Stejně neměl ve srovnání s Pastorovým žádnou cenu. A smrt přece ani není smrtí, ne pro stoupence Pastora Simona. Ve smrti jste jen o krok blíže k nebi. 

	Teplo a to krásné světlo ho znovu prostoupily a Lukas potlačil pousmání. 

	Hlasy v hlavě se už nějaký čas neozvaly. Občas ano, tu a tam, ale ne často a silně, ne jako když býval mladší. Tehdy ho hlasy a hlavně výkřiky nabádaly, aby dělal věci, které by ani dělat nechtěl. Snažil se je umlčet, ale nemělo to vůbec cenu, stejně se nevzdaly. Musel to prostě udělat. Dokonat. Doufat v nejlepší. 

	Lukase kdysi napadlo, že výkřiky a šepot jsou jako ďábel a Bůh, a Pastor Simon mu jednou vyprávěl, že jeden bez druhého nemůže existovat. Že dva póly vesmíru a věčnosti od sebe nelze oddělit. Že se toho člověk nesmí tak bát, protože světlo mu nakonec stejně vždy ukáže cestu, a jestliže člověk tu a tam padne do ďáblovy léčky, nejedná se o smrtelný hřích, ale pouze o důkaz Boží existence, a někdy dokonce ďáblův hlas vytváří sám Bůh, aby člověka zkoušel. Stejně byl ale Lukas rád, že už se hlasy, a hlavně ty výkřiky, neozývají tak často. 

	Deo sic per diabolum. 

	Cesta k Bohu vede skrze ďábla. 

	Lukas věděl, že tohle není oficiální motto jejich sboru. Nezasvěcení by tomu nemuseli porozumět, chápal by to jen zasvěcený člověk. Ale nezasvěcení tu stejně byli jen pro jejich potřebu, jako například celé tohle shromáždění v tichosti sedící před ním. Zásadní úlohu však hráli zasvěcení. Ti doopravdy věděli, co Pastor Simon myslí cestou ke světlu. A Lukas k nim patřil. 

	Večerní posezení s nezasvěcenými. Lukas cítil, jak se těší na nadcházející víkend, to totiž znovu pojedou do lesa. Společně s ostatními zasvěcenými. Sice tak úplně nechápal, proč Pastor Simon na těch setkáních s nezasvěcenými stále tak trvá, mají přece na programu mnohem důležitější věci, ale nikdy by ho samozřejmě nenapadlo Pastorovi odporovat. Pastor byl v kontaktu s Bohem a přesně věděl, co, kdy a proč mají udělat. Lux domus.  O víkendu. Teplo a světlo prostupovalo celé jeho tělo a Lukas musel znovu sevřít rty, aby zadržel šťastný vzdech, který se dral ven. 

	Pastor Simon konečně promluvil, a do místnosti tak vstoupil Bůh. Členové shromáždění seděli jako přikovaní a nechali se tím pocitem svrchovaného štěstí prostoupit. Lukas už tohle kázání slyšel, bylo psané pro nezasvěcené, krásné, ale jednoduché. Neskutečně se těšil na víkend. Lux domus.  Ještě o krok blíže k nebi. 

	Zavřel oči a nechal si nitro zaplavit Pastorovými slovy. O chvilku později bylo po všem a Pastor stál u východu. Před ním skloněné hlavy a vděčné potřásání rukama cestou ze sálu a pak zůstali sami, jen oni dva. V té velké bílé místnosti. 

	Lukas šel s Pastorem do kanceláře a pomohl mu svléci roucho. Otočil se, aby jej neviděl ve spodním prádle, a pomohl mu do saka, které jinak Pastor nosil. Přinesl mu šálek čerstvě překapané kávy a nepromluvil, dokud se Pastor neusadil za svým velkým psacím stolem a nenaznačil mu, že Bůh opustil místnost a že mohou znovu mluvit. 

	„Přišlo další jméno,“ odkašlal si tiše Lukas a vytáhl obálku, kterou během obřadu opatroval v náprsní kapse saka. „Ano?“

	Pastor k němu vzhlédl a vzal si od něj obálku. Uvnitř byl jeden bílý list. 

	Lukas neměl ponětí, co je na něm napsáno, jen věděl, že jde o jméno. Nevěděl ale jaké, to je určeno jen Pastorovým očím. On měl za úkol vyzvednout obálku a předat ji Pastorovi. Neotvírat ji, jen fungovat jako poslíček, jako anděl přinášející zprávu. 

	Pastor jako obvykle neřekl ani slovo. Přečetl si jméno, papír složil a zamkl obálku do sejfu pod stolkem u okna. „Díky, Lukasi. A ještě něco?“

	Pastor se na něj přátelsky podíval a Lukas mu veselý úsměv opětoval. 

	„Ne, nic. Vlastně ano, je tu váš bratr.“

	„Nils? Teď?“

	Lukas přikývl. 

	„Přijel těsně před shromážděním. Požádal jsem ho, ať počká v zahradě za domem.“

	„Dobře, Lukasi, dobře. Tak ho teď můžeš poslat dovnitř.“

	Lukas se poklonil a vyšel ven, aby hosta přivedl. 

	„Proč to tak trvalo? Řekl jsem ti, že je to důležité.“

	Simonův bratr Nils taktéž zastával ve sboru vysoký post. Lukas se s ním poprvé setkal také v tom stanu v jižním Norsku, ale i když byli členy sboru stejně dlouho, stál po Pastorově pravici Lukas. Věděl, že když se stal Pastorovým zástupcem, lidé to řešili a potají rozebírali, mnozí si mysleli, že by to místo měl zastávat Nils. 

	Ale jako obvykle se Pastorovi nikdo nepostavil. Přece jen právě on udílel klíče od nebeské brány. 

	„Víš, že pomoc nezasvěceným je pro Pastora hodně důležitá. Už na tebe čeká.“

	„Lux domus,“ zamumlal nakrátko ostříhaný bratr. 

	„Lux domus,“ usmál se Lukas a vedl ho k domu. 

	Když vešli, Pastor vstal. Host se uklonil a šel ke staršímu bratrovi, políbil mu ruku a potom obě tváře. 

	„Posaď se, bratře, posaď se,“ řekl Pastor a sám se uvelebil na židli za stolem. 

	Nils se zadíval na Lukase. 

	Ten se okamžitě zeptal: „Mám jít ven?“

	„Ne, ne, zůstaň.“

	Pastor nenuceně mávl rukou, aby mu naznačil, že si má sednout. Patřil k zasvěceným, tak proč by měl odcházet. 

	Lukasovi připadalo, že bratra Pastorovo rozhodnutí rozladilo, ale neřekl nic. 

	Když se všichni posadili, zeptal se Pastor: „Jak to tam s vámi vypadá?“

	„Všechno v pořádku,“ přikývl bratr. 

	„A plot?“

	„Je víc než z poloviny hotový.“

	„Bude tak vysoký, jak jsme se dohodli?“

	„Ano,“ kýval bratr. 

	„A proč tedy nejsi tam?“

	„Jak to myslíš?“

	„Co děláš tady, když tam máš práci?“

	Nils se znovu rychle podíval na Lukase. Jako kdyby měl něco na srdci, ale netroufal si to říct v Lukasově přítomnosti. 

	„Přišli jsme o jednoho z našeho společenství,“ zamumlal nakonec se skloněnou hlavou. Vypadalo to, jako by se styděl. 

	„Co tím myslíš, že jste o jednoho přišli?“

	„Nehoda. Šlo o jednoho z těch mladších.“

	„Jaká nehoda?“

	„Prostě nehoda. Útěk. Už je to v pořádku.“

	„Kdo to byl?“

	„Ráchel.“

	„Dobrá Ráchel? Moje Ráchel?“ Bratr přikývl a ještě víc sklonil hlavu. „Byla pryč jednu noc. Ale už je zpátky.“

	„Takže je všechno v pořádku?“

	„Ano, všechno je v pořádku.“

	„Tak se tě znovu ptám, můj bratře: Proč jsi tady, když tvé dílo je tam?“

	Nils po Pastorovi, svém starším bratrovi, pokukoval. I když mu bylo dobře přes padesát, vypadal jako malý kluk, kterému otec právě vyčinil. 

	„Chtěl jsi, abych tě o všem informoval.“

	„Když už je všechno v pořádku, tak je všechno v pořádku, ne?“ Nils poslušně přikývl. 

	„Možná by bylo jednodušší, kdybychom měli telefon,“ ozval se opatrně po krátké pauze. 

	Pastor se na židli opřel a sepjal ruce. 

	„Ještě něco si myslíš? Máš nějaké další názory? Nejsi spokojený s tím, co ti Bůh nadělil?“

	„Ne, ne, tak to není, jen jsem.“

	Nils hledal ta správná slova a v obličeji celý zrudl. Pastor mírně zavrtěl hlavou a v místnosti zavládlo nepříjemné ticho. Lukas se cítil dobře, vždycky stál na Pastorově straně, to bratrovi bylo nepříjemně. A zaslouženě. Jak se vůbec opovažoval oponovat v něčem, co rozhodl Pastor? Bratr vstal, pohled ještě pořád přišpendlený k podlaze. 

	„Přijedete k nám v sobotu?“

	„Přijedeme.“

	„Dobře, tak se uvidíme,“ pokývl bratr a vyšel z místnosti. „Lux domus,“ řekl Lukas, když osaměli. Měl nejraději, když zůstali s Pastorem sami. 

	Pastor se usmál a podíval se na něj. „Myslíš, že jsme udělali správně?“

	„Rozhodně,“ kývl Lukas. 

	„Někdy si nejsem tak úplně jistý,“ řekl Pastor a znovu si opřel špičky prstů o sebe. 

	„Je tu něco, co vám musím říct,“ ozval se Lukas. „Ano?“

	„Víte, že je mojí povinností vás chránit.“

	„Je, Lukasi? Je?“ usmíval se Pastor. 

	Lukas se začervenal. Znal Pastora tak dobře. Znal jeho hlas. Věděl, že to byla pochvala. 

	„Nevím, jestli to víte, ale mohli bychom mít ve sboru problém.“

	„Ano? Tady?“

	„Ano, mezi nezasvěcenými.“

	„A o jaký problém jde?“

	„Nevím, jestli zrovna problém, to musíte rozhodnout vy, já vám mám jenom říkat, co vidím, a mám vás chránit.“

	„Ano, Lukasi, to už jsi říkal a já si toho vážím. O co jde?“ Lukas si maličko odkašlal a pokračoval. 

	„Jedna z našich stálých členek má poněkud nešťastné kontakty.“ Pastor zavrtěl hlavou. 

	„Teď ti vůbec nerozumím, Lukasi. Ven s tím. O co jde?“

	„Stará paní na vozíku, má brýle, sedává úplně vzadu.“

	„Hildur?“ Lukas přikývl. „Co je s ní?“

	„Je to matka Holgera Muncha.“

	„Koho?“

	„Holgera Muncha. Toho policisty.“

	„Á tak, to jsem nevěděl, že je policista.“

	Lukase to trochu zaskočilo, ale nic neřekl. Pastor podle něj moc dobře věděl, kdo je Holger Munch. 

	„Hildur je jeho matka,“ řekl znovu. 

	„A proč by to pro nás měl být problém?“

	„Jen jsem chtěl, abyste to věděl.“

	„Myslíš v souvislosti se jménem, které je tentokrát v té obálce?“ Lukas opatrně přikývl. 

	„Děkuji, Lukasi, ale myslím, že kvůli Hildur se nemusíme trápit. Máme teď na starosti důležitější věci, nebo ne?“

	„Ano, máme,“ přisvědčil Lukas a vstal. „Lux domus, příteli,“ usmál se Pastor přátelsky. „Lux domus,“ usmál se i Lukas. 

	Hluboce se poklonil a beze slova opustil Pastorovu kancelář. 

	

	





21

	Mia Krügerová seděla v kanceláři a myslela na léky, které měla v kapse u kalhot. Sice si slíbila, že si s sebou žádné nevezme, všechny je nechá v Hitře, nedotkne se jich, dokud tohle nedodělá a dokud je nebude znovu potřebovat, ale nedokázala si tak úplně pomoct. Pár si jich pro všechny případy strčila do kapsy. 

	Myslela na to, jaké by bylo si teď jeden z těch prášků vzít. Všechno kolem ní jako by najednou mělo ostré hrany, už zapomněla, jaké je vrátit se znovu do reality. 

	Zastrčila tu vzpomínku kamsi daleko. Vždyť se přece od toho všeho už měla odpoutat. 

	Ale pak se objevil Munch a všechno překazil. 

	Už čtyři dny se nedotkla alkoholu, nepila od chvíle, kdy dorazila do Osla. 

	Několikrát sice měla chuť vyplenit hotelový minibar, ale podařilo se jí tu touhu překonat. Holger jí nabídl, že může bydlet ve služebním bytě, ale trvala na tom, že zůstane v hotelu, že si ho klidně zaplatí. Nechtěla se vrátit. Nemá přece v plánu se vracet. Neosobní hotelový pokoj, přesně to potřebovala. Místo přechodného pobytu. Čekárna. Nechtěla se běžnému životu přespříliš přiblížit. Jenom tenhle případ a pak zase zpátky. Na Hitru. K Sigrid. Hledala nějaké nové symbolické datum. 

	Osmnáctého dubna, desáté výročí, to se hodilo. Další budou narozeniny, jedenáctého listopadu. Oběma by jim bylo třicet tři let. Dožily by se třiatřiceti. Listopad se zdál neskutečně daleko. Až moc daleko. Musí najít nějaké jiné datum. Ale možná ani žádné nepotřebuje. Muže se to stát kdykoliv, hlavní je, že se to stane. Že opustí tohle všechno. Tyhle lidi. Strčila ruku do kapsy a položila si jeden prášek na jazyk. Rozmyslela si to, vyplivla ho a vrátila do kapsy. 

	„Máme někoho na to oblečení,“ objevila se zničehonic v její kanceláři Anette. 

	„Co?“

	„Někdo se ozval ohledně těch šatů.“

	„Už?“

	„Jo,“ usmála se blondýnka a zamávala papírkem, který měla v ruce. „Volala Jenny, krejčová ze Sandviky. Omlouvala se, že nezavolala dřív, ale četla noviny teprve teď. Zajedeme tam spolu, co říkáš?“

	„Klidně. Kde je Munch?“

	„Musel pro vnučku do školky. Chceš řídit, nebo to necháš na mně?“ zatřásla před ní Anette klíčky od auta. 

	„Myslím, že bude nejlepší, když budeš řídit ty,“ zamrkala Mia a šla s kolegyní do garáží. 

	„Co ta paní říkala?“ zeptala se Mia, když vyjely z centra na výpadovku na Drammen. 

	Už dřív s Anette několikrát pracovala, ale nijak zvlášť je to nesblížilo. Mia přesně netušila proč, Anette byla v pohodě, nesmírně chytrá a vždycky milá. 

	Vystudovaná právnička, velmi nadaná, prostě perfektní členka speciální jednotky. 

	Spíše tu ale hrálo roli, že Mia neměla bližší vztah s žádným ze svých kolegů. Kromě Holgera samozřejmě, ale to bylo něco jiného. S přáteli z Ăsgărdstrandu se už neviděla léta. Když Sigrid odešla, ještě víc se stáhla do sebe. Možná že neudělala úplně dobře. Třeba by byla bývala mohla mít hezký život a nežít jen prací. Teď už na tom nezáleželo. Vyřeší tenhle případ a vrátí se na Hitru. Zpátky k Sigrid. 

	Dotkla se písmene S na náramku. Cítila se hned bezpečněji. 

	„Nemluvila jsem s ní, jen mi to nahlásil jeden kolega z Grønlandu, ale myslím, že ty šaty vážně šila.“

	„Věděla o těch číslech vzadu na límečku?“

	Anette přikývla a zařadila se do druhého pruhu. 

	„Mk 10:14. Nechte dítek jíti ke mně. Myslíš, že je to nějaký náboženský šílenec?“

	„Zatím těžko říct,“ řekla Mia a nasadila si sluneční brýle. 

	Slunce venku bylo ostré. Krásné jarní slunce. Tak to asi připadalo ostatním, ale jí ne. Jako by její tělo nedokázalo zpracovávat všechny ty vjemy. Večer se zkoušela dívat na televizi, ale jen ji z toho rozbolela hlava. Dokonce musela poprosit Holgera, aby ve své kanceláři ztlumil rádio. V tichosti pokračovaly dál silnicí směrem k Drammenu. Mia si všimla, že je Anette zvědavá, ale dělala jako by nic. Korektní úsměv a zvědavé oči. Bylo to s ní stejné jako s ostatními. Ti, co ji znali nejlépe - Curry, Kim a Ludvig -, se na ni samozřejmě takhle nedívali, i když ano, i oni se tak dívali. Jak se máš? Jak ses měla? Už jsi zdravá, Mio? Slyšeli jsme, že ses zbláznila. Oholila sis hlavu? Zkoušela ses na tom ostrůvku uprostřed moře zabít?  Koutkem oka viděla, jak po ní Anette pošilhává. V autě se vznášelo plno nezodpovězených otázek, stejně jako v kancelářích v Mariboeho, ale Mia na ně teď neměla sílu odpovídat, rozhodla se, že to později napraví. Měla Anette ráda. Možná by spolu mohly zajít na pivo nebo tak něco, ne? Nebo možná raději ne. Proč jít? 

	Proč nejít? 

	Pojď, Mio, pojď. 

	Proč jsi tady? Tak sama? 

	Když odbočily na Sandviku, začalo pršet. Déšť jemně bubnoval na přední sklo, ale Mia brýle nesundala, zavřela oči a poslouchala. Kapky na čelním skle. Hučení motoru. Na okamžik jí bylo zase jedenáct a seděla na zadním sedadle otcova vozu, v sobotu cestou domů z jeho obchodu s barvami v Hortenu. Cítila jeho vůni a slyšela, jak si pobrukuje. Viděla kožené rukavice svírat volant, teď jej držel jen jednou rukou, mohl si to dovolit, když s nimi nejela matka. 

	Zazpíváme si, Mio? 

	Jo, zazpívej tu „koukej, koukej“! 

	Já si jedu, koukej, koukej, jak po medu, koukej, koukej, 

	i ty jedeš, koukej, koukej, jak jen svedeš! 

	Ještě jednou! 

	Ještě jednou? 

	Ano! 

	Mia se za brýlemi lehce pousmála, v žaludku ji šimralo, jako by byla zase malá holka, z toho lechtání jí vyrazila husí kůže a tváře jí zrudly. Jak bývalo tenkrát všechno jednoduché. Teď jsou všichni pryč. Zbývá jen ona. 

	Auto zastavilo, což ji vytrhlo z myšlenek. 

	„Tak jsme tady,“ řekla Anette a vystoupila. 

	Mia odložila brýle na palubní desku a následovala ji. Déšť teď ustal, šlo jen o takovou lokální přeháňku, měkké jarní světlo znovu vykouklo zpoza mraků a ozářilo chodník vedoucí ke žlutě natřené budově krejčovství na kraji nákupní zóny v Sandvice. 

	Na výkladní skříni byl nápis Krejčovství Jenny a zevnitř dveří visela staromódní cedule s nápisem ZAVŘENO. Mia zaklepala a hned nato se za záclonou objevil obličej milé, ale očividně trochu vyděšené starší dámy. 

	„Ano?“ zeptala se paní přes dveře. 

	„Mia Krügerová, policie Oslo, oddělení vražd,“ řekla Mia a podržela služební průkaz na skle, aby paní trochu uklidnila. 

	„Policie?“ řekla paní a nervózně těkala očima z jedné na druhou. „Ano,“ klidně odpověděla Mia. „Můžeme dovnitř?“

	Tahle milá stará dáma patrně utrpěla při čtení všech těch novinových titulků šok, protože jí chvíli trvalo, než odemkla. Zápasila s klíčem v zámku, prsty se jí třásly, ale nakonec se jí to podařilo. Mia klidně vešla do obchodu a znovu paní ukázala svůj služební průkaz. Paní za nimi zavřela, rychle zamkla a zůstala stát uprostřed místnosti plné barevných látek. Bylo zřejmé, že neví, co si počít. 

	„Vy jste Jenny?“ zeptala se Mia. 

	„Ano, omlouvám se. Jak se to vůbec chovám. Brr, dneska je hrozný den, celá se třesu. Jenny Midthunová,“ podala Mie drobnou ruku. 

	„To je vaše dílna?“ rozhlédla se Anette kolem. 

	Ve výkladech stály figuríny v oblečení na míru a stěny a police plnily předměty, které Jenny podle všeho sama vyráběla. Pár panenek, několikatery šaty, na jedné straně patchworkové deky. Obchod prostě přetékal tradičními ručně dělanými výrobky. 

	„Od roku 1972,“ přikývla ta milá dáma. „Začali jsme s manželem, ale ten už nežije. Zemřel v osmdesátém devátém. To on chtěl, aby se to jmenovalo Krejčovství Jenny, já jsem si myslela, že by se to mělo jmenovat Krejčovství U Arilda a Jenny, ale on trval na svém, takže, ano.“

	Paní opět působila bezradně. 

	„To vy jste šila tyhle šaty?“

	Mia vyndala z náprsní kapsy fotografie a položila je na pult. Paní Midthunová si nasadila brýle, které měla na šňůrce kolem krku, krátce se na fotografie podívala a přikývla. 

	„Ano, oboje jsem šila já. Co to znamená? Budu mít nějaké problémy? Provedla jsem něco?“

	„Vůbec ne, paní Midthunová, nemyslíme si, že jste něco provedla. Pro koho jste je šila?“

	Paní zmizela za pultem a z jedné police sundala obálku. 

	„Všechno je tady,“ poklepala na obálku prstem. 

	„Co tam je?“

	„Všechny objednávky. Všechno jsem si zapisovala. Míry, látku, cenu, datum dodání, je tu všechno.“

	„Nebude vám vadit, když si to vezmeme s sebou?“ zeptala se Mia. 

	„Ne, ne, samozřejmě, vezměte si, co chcete. Brr, je to hrozné, ne, já opravdu nevím, jestli, byl to šok, když jsem, ty noviny přinesla sousedka.“

	„Kdo si ty šaty objednával?“

	„Nějaký muž.“

	„Znáte jméno?“

	„Ne, to mi nikdy neřekl. Jenom přinesl fotky. Fotky panenek. Říkal, že by ty šaty potřeboval v dětské velikosti.“

	„Neříkal, k čemu je potřebuje?“

	„Ne, ani jsem se neptala. Kdybych věděla, že, já jsem přece nevěděla, že. “

	Jenny Midthunová se chytila za hlavu a musela si sednout. Anette zmizela v zadní místnosti a vrátila se se sklenicí vody. „Děkuju,“ řekla paní a hlas se jí třásl. „Kdy to objednával?“

	„Je to tak rok. Loni v létě. Ty první.“

	„Přišel víckrát?“

	„No ano,“ přikývla Jenny. „Byl tu mockrát. S placením nikdy žádný problém, vždycky platil hotově. Platil dobře a o penězích nikdy nemluvil.“

	„Kolikatery šaty jste šila?“

	„Desatery.“

	Paní civěla do země. Anette se podívala na Miu a zvedla obočí. Bude jich víc. 

	Desatery šaty.  „Kdy jste ho viděla naposledy?“

	„Nedávno, docela nedávno. Tak před měsícem? Ano, tak nějak. V polovině března. 

	To si vyzvedával ty dvoje poslední.“

	„Mohla byste nám říct, jak vypadal? Vzpomínáte si?“ zeptala se jí přátelsky Anette. 

	„Úplně normálně.“

	„A to podle vás vypadá jak?“

	„No, byl velmi dobře oblečený. Krásné oblečení. Kravata a klobouk. Hezké boty, čerstvě vyleštěné. Nebyl moc vysoký, asi tak vysoký jako Arild, tedy, můj manžel. 

	Tak metr sedmdesát pět, tak nějak, ani tlustý, ani hubený, docela normální.“

	„Dialekt?“

	„Co? Ne.“

	„Takže byste řekla, že byl z jihovýchodního Norska? Mluvil jako my?“ zeptala se Anette. 

	„No ano, byl to Nor. Ano, z Osla. Něco kolem pětačtyřiceti let? Úplně normální chlap. Opravdu milý. A moc hezky oblečený. Já jsem přece nemohla vědět, že, chci říct, kdybych to věděla, tak. “

	„Moc jste nám pomohla, paní Midthunová,“ popleskala Mia paní opatrně po ruce. 

	„Teď od vás jenom chci, abyste se zamyslela a řekla nám, jestli na něm bylo něco zvláštního. Nevšimla jste si něčeho?“

	„Ne, o ničem nevím. Myslíte jako tetování třeba?“ Anette se na Miu znovu podívala a pousmála se. „On nějaké tetování měl?“ Stará paní přikývla. 

	„Tady,“ ukázala si na krk. „Většinou měl zapínací svetr s rolákem, takže to nebylo vidět, ale jednou ho neměl, nebo možná ho neměl zapnutý až ke krku, prostě ho měl trochu volnější, jestli chápete.“

	Stará paní přidržela límec svojí blůzy, aby jim demonstrovala, jak moc měl ten muž volný rolák. 

	„Bylo to velké tetování?“ zeptala se Anette. 

	„Ano, velké. Odtud až sem dolů.“

	„A jaké tetování? Všimla jste si?“

	„Měl tam orla.“

	„Měl na krku vytetovaného orla?“

	Jenny opatrně přikývla. 

	„Okamžitě to nahlas,“ řekla Mia. 

	Anette kývla, vytáhla telefon a šla ven. 

	„Pomohla jsem vám tím?“ zvedla paní k Mie své zarudlé oči. 

	„Půjdu do vězení?“

	Mia ji pohladila po rameni. 

	„Ne, to ne. Ale budu od vás potřebovat, abyste některý den zajela do města, budeme od vás chtít oficiální prohlášení. Nemusíte hned, ale brzy, šlo by to?“

	Paní kývla a šla s Miou ke dveřím. Mia ze zadní kapsy riflí vytáhla vizitku a podala ji dámě. 

	„Jestli vás ještě něco napadne, tak mi musíte zavolat, ano?“

	„Zavolám. Ale neznamená to, že jsem se dostala do nějakých problémů, že ne?“

	„Ne, to vůbec ne,“ usmála se Mia. „Moc vám děkujeme za pomoc.“

	Jen co vyšla ven, zaslechla za sebou cvaknutí zámku. Chudák. Vážně ji to vyděsilo. Zahlédla, jak na ni paní Midthunová zpoza záclony vyděšeně zírá, a doufala, že ta chuděra nebude dneska sama a že má někoho, komu by zavolala. 

	Zrovna se otočila, když Anette domluvila. 

	„Mluvila jsi s Holgerem?“

	„Ne, nebere telefon. Mluvila jsem s Kimem. Předá to dál.“

	„Fajn,“ usmála se Mia. 

	Policistky nasedly do auta a rychle zamířily zpátky do města. 
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	Holger Munch seděl v Peppes Pizza v ulici U Parlamentu a zrovna si vyslechl zasvěcený výklad o tom, jak česat panenku. Právě s Marion dojedli, totiž, on jedl a Marion hlavně pila limonádu a hrála si. Samozřejmě že podlehl. Tomu sladkému pohledu a prosebnému hlásku nedokázal odolat, i když tím svou dceru přiváděl k zoufalství. Už od Marionina narození ji zahrnoval dárky, medvídky, panenkami, až to v jejím pokojíčku vypadalo skoro jako v hračkářství. Miriam to nakonec zarazila a jasně mu vysvětlila, že všeho s mírou. Snaží se z Marion vychovat samostatnou a chytrou holku, a ne zpovykaného bohatého fracka. 

	„Dědo, podívej, Monster High!“

	„Monster co?“

	„Panenky Monster High. Chodí tady do školy. Á, a tady je Jackson Jekyll, to je kluk. Koukni, jakou má hezkou žlutou košili. To protože taky patří k příšerkám. 

	Můžeme ho koupit?“

	„Myslím, že dneska nic kupovat nebudeme, Marion. Víš, co říkala máma. Musíme počkat až na narozeniny.“

	„Ale to je přece až za miliony milionů dnů! A kromě toho, když jsem s tebou, tak mámina pravidla neplatí.“

	„Aha. To řekl kdo?“

	„Já jsem to řekla. Teď jsem to řekla.“

	„Aha, ty?“

	„Já taky můžu rozhodovat, protože už je mi šest a půjdu do školy v Lilleborgu, takže už nikdo nemůže rozhodovat za mě, odteď už rozhoduju já.“

	Koho mu to jen připomínalo? Sladká a milá holčička, ale neskutečně tvrdohlavá a umíněná? 

	„Á, támhle je Draculaura! Dědo, podívej, Draculaura! A Frankie Steinová. 

	Frankie, dědo! Nemůžeme někoho z nich koupit? Můžeme, ne?“

	Samozřejmě to dopadlo tak, jak chtěla Marion. Dvě panenky. Jackson Jekyll a Frankie Steinová. Dva studenti z jakési příšerkovské školy, o které neměl Holger ani tušení, ale to mu bylo jedno. Radost v jejích očích a její vřelé obětí - co mu pak záleželo na tom, do jaké školy panenky chodí a že bude jeho dcera naštvaná? 

	„Jackson Jekyll by chtěl s Frankie chodit, ale ona nechce. Ona je totiž hodně samozřejmá holka, stojí nohama pevně na zemi a ví, co chce.“

	„Chceš říct, že je samostatná?“

	Marion k němu zvedla svoje průzračně modré oči. 

	„Ano, tak.“

	Holger se tiše pousmál. Jako by slyšel svoji dceru. Malá Marion byla přesnou kopií své matky, možná dokonce ještě dokonalejší než předobraz. Holger zavzpomínal na den, kdy vedl Miriam poprvé do školy. Jak se dmul pýchou. Jeho malá holčička už je velká a vydává se poprvé do světa. S těmi culíky, v novém oblečení a s aktovkou na zádech byla tak rozkošná. Hrozně se těšila, ale zároveň se toho všeho nového i trochu bála. Stáli s Marianne na školním dvoře a vyprovázeli ji, dovnitř s ní jít nesměli, nejlepší je, když jsou děti první den jenom spolu. Miriam mu svírala ruku a nechtěla se ho pustit. Pořád ještě tátova holčička. Jak to, že se tak nejednou změnila v patnáctiletou slečnu se silným mejkapem a hlučnou hudbou za zavřenými dveřmi pokoje, která už tátovi vůbec nepatří? A to vůbec nemyslel na ten skok, který přišel pak. Teď je jí dvacet pět, jak se to stalo? Malá holčička, která se mu tiskla k noze a bála se všech ostatních dětí, si teď zkouší svatební šaty a bude si brát čerstvě dostudovaného lékaře z Fredrikstadu jménem Johannes, kterého on skoro nezná. Holger Munch znovu obrátil pozornost ke vnučce. Ta ho ještě pořád považovala za nejlepšího na světě, klidně mu seděla na klíně a ráda se nechala obejmout. 

	„Teď jsi Jackson Jekyll,“ oznámila mu. 

	„Copak jsi říkala, rampepurdo?“

	„Teď jsi Jackson Jekyll a já jsem Frankie Steinová.“

	„Nechceš si dát ještě kousek pizzy?“

	„Frankie Steinová už nechce nic jíst, protože hubne. Tak si vezmi toho panáčka, dědo.“

	Holger panáčka neochotně zvedl ze stolu a snažil se nenechat se rozptýlit neustálým pípáním zpráv na telefonu. Rozhodl se, vybral si to, nechtěl se té stejné chyby dopustit znovu. Pokud je s Marion, soustředí se na Marion, tak to je a celý svět musí prostě počkat. 

	„Tak něco řekni, dědo,“ netrpělivě ho pobízela Marion a balancovala hubenou postavičkou po stole mezi zbytky pizzy. „A co bych tak měl říct?“

	„To se přece musíš rozhodnout sám. Copak si neumíš hrát, dědo?“

	„Ahoj, ahoj,“ řekl Holger změněným hlasem. Snažil se mluvit jako Jackson Jekyll a doufal, že ho lidé u okolních stolů nezaslechnou. 

	„Ahoj, Jacksone, co chceš?“ zeptala se Marion panenkovským hlasem. 

	„Nechceš jít do kina?“

	„Jo, možná. A co dávají za film?“

	„Pipi Dlouhou punčochu,“ ozval se Holger. 

	„Ale to je přeci pro děti,“ povzdechla si Frankie Steinová. „A taky jsi to neřekl tím stejným hlasem jako předtím, dědo.“

	„Omlouvám se,“ řekl Holger a pohladil vnučku po vlasech. 

	„To je v pořádku,“ přikývla holčička. „Ty jsi prostě starý děda a nám dětem nerozumíš.“

	Vzala obě postavičky a předvedla mu, jak by rozhovor mohl vypadat, kdyby si Holger uměl trochu lépe hrát. 

	„Ahoj, Frankie.“

	„Ahoj, Jacksone.“

	„Půjdeš se mnou v pátek na školní diskotéku?“

	„Šla bych, ale není to rande, jsme jenom kámoši.“

	„A budeme se líbat?“

	„Ne, žádné líbání, jenom tě obejmu.“

	„A teď mě obejmeš?“

	„Tak jo.“

	Marion přiložila postavičky k sobě. Holger té příležitosti využil a pokradmu zkontroloval telefon. Volala Anette, pak poslala zprávu. Kim poslal dvě a Kurt Eriksen, rodinný právník, se kterým celá léta spolupracovali, mu volal hned několikrát. Co mu chtěl? Marion byla zabraná do hry, a tak využil šance a zprávy si přečetl. 

	Máme švadlenu, která šila ty šaty. A kupce. Chlap s

	vytetovaným orlem na krku. Mluvila jsem s Kimem. Zavolej. 

	

	Už? Holger cítil, jak se jeho policejní srdce rozbušilo rychleji. Přeci jenom se média dala k něčemu použít, hned po prvním zveřejnění trefa přímo do černého. 

	Rychle zkontroloval zprávu od Kima. 

	

	Myslím, že máme stopu vedoucí k tomu chlapovi s

	tetováním. Curry ví, kdo to je. Zavolej. 

	

	A pak už jenom:

	Haló? 

	„Ahoj, kde je Marion?“

	

	Holger sebou trhl a vrátil se zpátky do reality. Před sebou uviděl svoji dceru s mírně podrážděným výrazem. „Ahoj, Miriam, Marion? Ta je.“ Marion neseděla na svém místě. „Teď byla.“

	Nestihl to dopovědět, protože Miriam se už vydala pro dceru, která se svými hračkami bloumala po restauraci. 

	„Nebavili jsme se o tom, že toho budeš kupovat míň?“ zeptala se ho, když se vrátila ke stolu. 

	„Jo, ale.“

	„Vezmi si svoje věci, Marion, jedeme domů.“

	„Už? Ale my jsme si s dědou přeci ještě měli dát zmrzlinu.“

	„To bude muset počkat na jindy. Teď pojď.“ Miriam začala balit Marioniny věci a Holger rychle vstal, aby jí pomohl. 

	„Co ty šaty? Všechno v pořádku?“

	„Nejsou úplně, jak jsem si představovala,“ povzdechla si Miriam. „Ale mají tam pár krejčích, takže to můžeme trochu přešít, jen doufám, že to stihnou.“

	„No, do dvanáctého května už moc času nezbývá.“

	„Ne, to máš teda pravdu. Pojď, Marion, musíme běžet, táta venku parkuje na špatném místě. Rozluč se s dědou.“

	„Ahoj, dědo,“ usmála se malá Marion a objala ho. „A do příště trochu nacvič to hraní, jo?“

	„Slibuju,“ usmál se Holger. 

	„Přijdeš sám?“ zeptala se Miriam. 

	„Co?“

	„Na svatbu. Přijdeš sám, nebo budeš někoho brát s sebou?“

	Brát s sebou někoho na svatbu? To ho ani nenapadlo. Nevěděl proč, ale najednou si vzpomněl na Karen. Tu z pečovatelského domu, která ho vždycky tak ráda vidí. 

	První rande na svatbě? Ne, to by bylo úplně špatně. 

	„Přijdu sám.“

	„Nemůžeš vzít Miu? Je už zpátky, ne? Chtěla bych, aby přišla. Zkoušela jsem jí volat, ale asi má odpojený telefon, že?“

	Vzít s sebou Miu ho vůbec nenapadalo, ale věděl, že spolu Miriam a Mia dobře vycházely. 

	„Má nový, klidně se jí zeptám, je to vlastně docela dobrý nápad.“

	„Fajn, tak já ji přidám na seznam,“ pousmála se trochu Miriam. Potom zase nasadila svůj klasický vážný výraz. „Jo, a ještě jedna věc, možná budeme s Johannesem muset příští týden do Fredrikstadu. Myslíš, že by Marion mohla zůstat u tebe?“

	„Samozřejmě.“

	„Jsi zpátky v bytě? Ten byt v Hønefossu jsi pustil?“

	„Jo, jsem teď zpátky. Může u mě klidně zůstat celý víkend, budu jen rád.“

	„Tak jo, zavolám ti.“

	Miriam vedla Marion k východu. 

	„Ahoj, dědo.“

	„Ahoj, Marion.“

	Holger jí mával, dokud se dveře nezavřely, a pak šel zaplatit. 

	Vyšel ven a co nejrychleji začal vyřizovat potřebné telefonáty. Už si od okolního světa dostatečně odpočinul a teď mají stopu, která je vede k šatům. Kim to zvedl po prvním zazvonění. 

	„Ano, haló?“

	„Co máme?“ zeptal se rychle Holger. 

	„Anette s Miou byly u švadleny, která šila ty šaty. Je to jedna paní ze Sandviky.“

	„A?“

	„Kupoval to muž, kolem pětačtyřiceti, s vytetovaným orlem na krku, desatery šaty.“

	„Desatery?“

	„Jo.“

	Do prdele. 

	„A víme, kdo to je?“

	„Curry si myslí, že ví. Není si stoprocentně jistý samozřejmě, ale kolik lidí kolem pětačtyřicítky má na krku vytetovaného orla? Takže ten profil by seděl. Roger Bakken. V databázi na něj nic nemáme, ale Curry na něj narazil, když dělal na protidrogovém.“

	„Co to je za chlápka?“

	„Pracoval jako kurýr. Vyzvedával a doručoval zásilky, však víš.“

	„To by sakra dobře sedělo.“

	„To si taky myslím.“

	„Máme adresu?“

	„Poslední hlášení je z ubytovny v Grønlandu. Pokud je to ten stejný Roger Bakken.“

	„Jede tam někdo?“

	„Mia s Anette tam teď jsou.“

	„Budu tam za pět minut,“ oznámil mu Holger a ukončil hovor. 
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	Mia přidržela kolegyni dveře a vešla za ní do přítmí recepce. Za svůj život už pár ubytoven viděla a tahle vypadala na chlup stejně jako ty předchozí. Lepkavá bezmoc tu na člověka přímo čišela ze stěn. Poslední zastávka před konečnou. Tady člověk skončí, když už ho nikdo nechce. 

	„Haló?“ nakláněla se Anette za pult v zašlém foyer. „Nemůžeme jít rovnou dovnitř?“

	Mia šla ke dveřím, které vypadaly, že vedou do patra, a sáhla na kliku. 

	Zamčeno. 

	„Myslím, že nám někdo musí zazvonit,“ řekla Anette a nakoukla za recepci. „Tak to na podobných místech bývá, ne? Musejí mít přehled, kdo přichází a odchází.“

	Mia se rozhlédla. Foyer bylo zařízené velmi skromně - malý stolek, dvě obyčejné dřevěné židle a v jednom rohu uschlá palma. 

	„Haló,“ zavolala znovu Anette. 

	„Tady policie. Je tu někdo?“

	Konečně se pootevřely dveře za pultem a z nich vystrčil hlavu hubený postarší muž. „Co chcete?“

	„Policie. Oddělení vražd,“ oznámila mu Mia a položila svůj služební průkaz na pult. 

	Hubený muž si je nedůvěřivě prohlížel. Podíval se na Miinu fotku a strčil do pusy poslední kousek chleba, který držel v ruce. 

	„No?“ ozval se a nehtem se začal vrtat mezi zuby. „Čím posloužím?“

	„Hledáme muže jménem Roger Bakken,“ řekla mu Anette. 

	„Bakken, hmmmm,“ díval se muž do knihy před sebou. 

	„Roger Bakken,“ doplnila ho Mia netrpělivě. „Kolem pětačtyřiceti, velké tetování orla na krku.“

	„Jo ten,“ řekl hubený muž a olízl si zuby. „Tak to jdete bohužel pozdě.“

	„Jak to myslíte?“

	Hubeňour se ušklíbl. Zdálo se, že ho nesmírně těší, že jim může dělat naschvály. Nevypadal zrovna jako velký příznivec policie. „Zabalil to před měsícem.“

	„Zabalil?“

	„Smrt. Hotovo. Sebevražda,“ posadil se mužík na židli za pultem. 

	„Děláte si srandu?“ vyhrkla Mia naštvaně. „A vůbec, máte tady všechno v pořádku? Nikdo na pokoji nemá nic, co by tam neměl mít? Pokud se nepletu, tak tady jsou veškeré omamné látky zakázané, že?“

	Hubený mužík znovu vstal a vypadal teď podstatně ochotněji, taky se víc usmíval. 

	„Ne, opravdu. Zabil se, skočil ze střechy přímo na asfalt. Jestli teda myslíme toho stejnýho chlapa.“

	„Roger Bakken. Kolem čtyřiceti pěti let. Tetování na krku.“

	„Ano, to je náš Roger,“ přikyvoval muž. „Smutná historie, ale bohužel se to tu nestalo poprvé. Takový je život. Aspoň pro tyhle kluky.“

	„Jak k tomu došlo?“ zeptala se Anette. 

	„Vyskočil z balkonu ve společenský místnosti na osmém patře.“

	„Vy tu máte balkon? Co je to za nápad?“ Hubeňour pokrčil rameny. 

	„Co máme dělat? Zatlouct okenice? Lidi mají právo o vlastním životě rozhodovat, i když třeba nepatří k těm nejbohatším, nemám pravdu?“

	Mia jeho sarkasmus přešla. 

	„Můžeme vidět jeho pokoj?“

	„Omlouvám se, ale tam už bydlí někdo jiný. Na ubytování tady lidi čekají. 

	Klidně i několik měsíců.“

	„Měl rodinu? Vyzvedl si někdo jeho věci?“

	„Ne,“ odvětil hubeňour. „Oznámili jsme to policii a někdo si pro něj přijel. 

	Tady moc lidí rodinu nemá. Nebo když mají, tak o sobě nechtějí vědět.“

	„Jeho věci ještě máte?“

	„Pokud vím, tak jsou v krabici ve sklepě.“

	„Díky,“ řekla Mia netrpělivě. 

	„Jo, není zač.“

	Mia zabubnovala prsty o pult. Na tohle všechno už zapomněla. Jaké je pracovat u policie v hlavním městě. Jaké je to být mezi lidmi. Zastesklo se jí po domě. Po ostrově. Po výhledu na moře. 

	Pojď, Mio, pojď. 

	„To jsem vám poděkovala předem,“ řekla nakonec. 

	„Co?“

	„Že pro ty věci dojdete a dáte nám je, abysme tu nemuseli čekat celý den.“

	Hubeňour naštvaně přikývl a odšoural se zpátky do zadní místnosti. 

	„Kretén jeden,“ zamumlala Mia. „Není ti dobře?“ zeptala se Anette. „Proč myslíš?“

	„Takoví lidi tě dřív nevytáčeli.“

	„Špatně jsem se vyspala,“ omlouvala se Mia. A právě v ten moment se otevřely dveře a objevil se Holger Munch. 

	„Co tu máme?“ oddechoval a šel k pultu. „Špatné zprávy.“

	„Jak to?“

	„Roger Bakken se asi před měsícem zabil,“ povzdechla si Anette. „Předtím než zmizela Pauline?“ Mia kývla. 

	„Do prdele,“ zaklel Holger. 

	Zazvonil mu telefon. Chvilku civěl na displej a pak se rozhodl, že hovor přijme. Ze zadní místnosti se znovu vynořil hubeňour. Nesl krabici. 

	„Tak, to je všechno, co měl.“

	Položil krabici před ně na pult. 

	„Je tam někde nějaký telefon? Nějaký počítač?“

	Muž pokrčil rameny. 

	„Nehledal jsem ho.“

	Mia vytáhla ze zadní karty vizitku a položila ji na pult. „Vezmeme si to s sebou. Kdyby se někdo ptal, zavolejte mi.“

	„Cože, kurva?“

	Anette i Mia se otočily. Holgerův vzteklý výkřik do telefonu je překvapil. 

	Holger hovor ukončil a vrátil se k nim. Tvářil se zasmušile. 

	„To je všechno?“ zeptal se a pokývl směrem ke krabici. 

	„Jo.“

	„Vezmeme to s sebou.“

	„S kým jsi to mluvil?“ vyzvídala Mia. 

	„S rodinným právníkem.“

	„Problém?“

	„Musím tam zajet, sejdeme se v kanceláři.“ Holger strčil telefon do kapsy vlněného kabátu a podržel kolegyním dveře. 
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	Lukas jel na kole a cítil na tváři příjemný jarní větřík. Měl dneska báječnou náladu. Brzy vstal a odbyl si všechny své povinnosti - ranní modlitbu a domácí práce. Zodpovídal za úklid modlitebny a velmi si toho důležitého úkolu vážil. A nazývat ranní modlitbu povinností byla v podstatě taky chyba. Ranní modlitba mu přinášela radost, dokonce se občas začal modlit hned po probuzení, ještě když ležel v posteli, ačkoli věděl, že by se měl nejdříve umýt a nasnídat. Ale nějak mu to nedalo, měl pocit, že to tak má být. Promluvit si s Bohem. Že to je prostě ta první věc, kterou musí udělat, sotva otevře oči. Každou modlitbu zahajoval poděkováním. 

	Děkoval Bohu, že opatruje jeho nejbližší - Pastora Simona a všechny vyvolené na statku v lese. Občas ho napadlo, že by do poděkování měl zahrnout taky svou starou rodinu, ale popravdě si ani nedokázal vybavit jejich tváře. Tváře členů jeho biologické rodiny, která ho odložila, a pěstounské rodiny, kde se o něj nijak zvlášť nestarali. Na nikoho z nich se nezlobil, proč by taky měl? Otče, odpusť jim, neb nevědí, co činí.  V tomhle měl Lukas jasno. Kdyby nevyrůstal tak, jak vyrůstal, nikdy by neskončil na letním táboře v jižním Norsku a nikdy by nezažil to dokonalé štěstí sounáležitosti s Bohem a Pastorem Simonem. Lukas se usmíval od ucha k uchu a silněji šlápl do pedálů. Proč by měl být s něčím nespokojený? Vždyť k tomu nemá žádný důvod. Život je dokonalý. Naprosto perfektní. Potichu se zasmál a mumlal si pro sebe modlitbu. Poděkování. Děkuji ti, Bože, za ptáky tamhle na stromech a za tyhle krásné cesty. Děkuji ti, Bože, za to, že jsi mě učinil důležitým, za to, že jsi pro mě našel Pastora Simona, za to, že se každý den probouzím plný radosti a s radostí usínám. To poslední řekl nahlas a úplně v tu chvíli pocítil, jak se mu teplo a světlo rozlévají v žilách. Na silnici vedoucí k Mariánskému údolí ho velmi těsně předjelo nějaké auto, jeden z těch bezbožných chudáků, kteří v životě nikam nesměřují a pořád hrozně spěchají. Skoro spadl z kola, ale nenechal se vyvést z míry. Už pěkně dlouho ho tihle neznabozi nechávali chladným. Lidé z nižších kast. 

	Neměl důvod plýtvat na ně svou energií. Ze začátku je litoval, protože neměli tolik štěstí jako on, ale s tím už taky přestal. Každý si může vybrat, jaký život povede. 

	Klíč ke štěstí leží ve tvých rukou, jen ho musíš spatřit, říkával Pastor Simon. To byl jeden z Lukasových oblíbených výroků. Když Lukas Pastora poslouchal, jak hřímá zpoza řečnického pultu, nemohl se jeho kázání nabažit. Nikdo ti neublíží, pokud ho nenecháš. Vždycky musíš udělat to, o čem si myslíš, že nedokážeš. Žal je rostlina, která nepřežije bez vody, a ty sám rozhoduješ, jestli zahyne, nebo přežije.  Lukas se znovu pousmál. Pastor říkával hodně takových věcí. Komunikoval přímo s Bohem, nešlo o žádný vtip, Lukas to sám zažil. Několikrát. Lukas Boha v místnosti mnohokrát spatřil. Děkuji ti, Bože, že jsi mě očistil. Děkuji ti, Bože, za ty krásné květiny, které volně rostou podél cesty. Děkuji ti, Bože, za ty hlasy, které šeptají. A děkuji ti i za ty, které křičí. Děkuji ti, Bože, že je díky tobě můj život tak dokonalý. 

	Lukas sesedl z kola, opřel jej o stojánek a posadil se na kámen. Potkávali se na různých místech, třeba právě tady na téhle nenápadné odbočce. Ne že by se už setkali mnohokrát, tohle bylo možná, ano, po osmé, tak nějak? Žena v autě. Uplynulo jen pár týdnů, co se sešli naposledy. Většinou jen přijela, stáhla okénko, podala mu obálku, skoro nic neřekla a odjela. Minule to ale probíhalo trochu jinak, to vystoupila z auta, zapálila si a chvíli s ním hovořila, nic podstatného, jen o počasí a tak. 

	Nevěděl přesně, kolik jí je let, možná tak pětatřicet. Vždycky byla hezky oblečená, měla kabát nebo nějakou hezkou bundu a na nohou kozačky, používala hodně rudou rtěnku a hezky se usmívala. Měla dlouhé tmavé vlasy, velmi rovný nos a na něm, ať už svítilo slunce nebo ne, sluneční brýle. Žena rozhodně nepatřila k zasvěceným, to Lukas moc dobře věděl. Stačilo se podívat, jak se obléká. Rtěnka, kozačky, sluneční brýle, a dokonce cigarety, podle Bible by to byla nevěstka, ale přesně jak říkal Pastor Simon, cesta ke světlu někdy vede skrze naprostou temnotu. 

	Lukas cítil, že k sobě s tou ženou tak trochu patří, žena a on, ona na jedné, on na druhé straně. Dva poslové. Bůh je svedl dohromady. Vstal, protáhl si ruce a odkopl kamínek z parkoviště do křoví. Broukal si. S tím začal v poslední době, nezpíval nahlas, jen si tiše broukal, taková tichá melodická mše vycházející z jeho vlastních úst. M-m-m-m. Zadíval se na slunce, které vykouklo, a všiml si veverky, která skákala z jednoho stromu na druhý. 

	Děkuji ti, Bože, za všechny veverky a jiná zvířata, kterými jsi nás obšťastnil. 

	Na podzim měl Lukas oslavit dvacáté sedmé narozeniny, ale vnitřně se cítil mnohem mladší. Jako kdyby čas neexistoval. Lukas byl věčný. Bůh byl věčný. Čas neměl počátek ani konec. Čas se týkal jen nezasvěcených. Těch, kteří používají hodinky a telefony a musí pospíchat, aby se někam dostali. Věčnost již začala.  Moc dobře si pamatoval, kdy to Pastor řekl poprvé. Bylo to na táboře v jižním Norsku, třetí den poté, co se Lukas zachránil a našel Boha. Věčnost již začala.  Ještě chvíli si broukal a znovu se zadíval na vrcholky stromů. Na jednom z nich si načechrávala peří straka. O kus dál slyšel ťukat strakapouda. V sobotu viděl v lese u jezera sovu. Lux domus.  Hodně lidí nemělo sovy rádo, brali je jako předzvěst něčeho zlého, ale Lukas znal sovy lépe než oni. Víkend byl zrovna tak užitečný, jak očekával, možná dokonce ještě víc než to. Nils odvedl nahoře v lese dobrou práci. Skutečně se to tam proměnilo v ráj. 

	Na odbočce se objevilo auto a zastavilo několik metrů od něj. Nešlo o stejný vůz jako minule, ale seděla v něm ona, přes okénko ji poznal. Dlouhé tmavé vlasy pevně stažené do culíku, rtěnka, ale tentokrát neměla brýle. Zdálo se, že se dnes nechystá z auta vystoupit, jen na něj mávla, ať přijde k autu, stáhla okénko a vystrčila z něj obálku. Nervózně se rozhlédla kolem, jako by se něco stalo, jako by měla naspěch a tohle si chtěla odbýt, co nejrychleji to půjde. Lukas se pro obálku natáhl a v tu chvíli se k němu otočila a na okamžik se na něj zadívala. Pak se znovu odvrátila. 

	Lukasovi se na chvilenku zastavilo srdce. Její oči neměly stejnou barvu. Jedno měla hnědé. Jedno modré.  Lukas nikdy v životě nic takového neviděl. Zarazil se, obálku svíral v ruce a nedokázal ze sebe vypravit ani slovo. A poprvé po velmi, velmi dlouhé době ucítil, jak ho plíživě přepadl jakýsi strach, jako by do jeho světlé krve odkapávaly kapky čehosi temného. Žena s různobarevnýma očima vytáhla okénko, rozvážně stočila vůz zpátky na hlavní silnici vedoucí k Mariánskému údolí a zmizela. Stejně rychle, jako se objevila. 
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	Mia dovlekla papírovou krabici do kanceláře a zavřela vstupní dveře. Jindy bývalo v kanceláři živo, ale teď tu panoval klid, nikde nikdo. Anette musela s čímsi pomoct dceři, a tak se odpojila cestou s tím, že dorazí později. Mia jí odpověděla, že chodit nemusí, že ty věci klidně probere sama. Anette z toho měla zjevně trochu špatné svědomí, jako všichni, které z jedné strany drtila práce a z druhé rodina, ale Mia ji uklidnila, že to vůbec nevadí. Zavolá jí, kdyby narazila na něco podstatného. Mia prostě ze všeho nejraději pracovala sama, lépe se jí pak přemýšlelo. Dostala se hlouběji. Nacházela souvislosti. Proti Anette nic neměla, ani vůči ostatním kolegům, všichni odváděli skvělou práci, ale občas měla pocit, že její mozek nedokáže fungovat, jak by měl, když je kolem ní tolik lidí. 

	Odnesla krabici do zasedací místnosti a položila ji na stůl. Posadila se a zírala na zeď, kam Ludvig jako obvykle vylepil fotografie z případů, barevné samolepicí lístky s poznámkami, šipkami, jmény a otázkami. Pauline a Johanna. Šaty? 

	Kdo?  Na tuhle otázku už teď každopádně odpověď znali, i když se nedostali dál než k papírové krabici, kterou jim po sobě muž s vytetovaným orlem zanechal. Odklopila víko a začala na velkém stole obsah krabice třídit. Moc toho v ní nebylo. Pár fotek. Na jedné z nich pes. Zlatý retrívr. Na další někdo na rybách, obličej se na fotku nevešel, jen ruce s velkým lososem. Auto. Kdo si sakra pořizuje fotku vlastního auta, napadlo Miu a prohledávala krabici dál. Pod svazkem účtů našla, po čem pátrala. Notebook a iPhone. Pokusila se iPhone zapnout. Vybitý. Podívala se do krabice, jestli tam není nabíječka, ale žádnou nenašla, ani kabel k počítači. 

	Zkusila počítač zapnout, ale byl taky vybitý. 

	Šla do své kanceláře pro nabíječku, když vtom zaslechla z jedné kanceláře o kus dál v chodbě nějaký zvuk. Tak přeci jenom ještě nešli všichni domů. Ten nový ajťák tu ještě pořád je, jak že se to jmenuje? Gabriel. Gabriel, to je ono. Mia byla naštvaná na svůj mozek, který stále nefungoval naplno. Alkoholovo-tabletová dieta, kterou si na ostrově naordinovala, zanechala své následky. Bylo jí zle od žaludku, točila se jí hlava, neměla chuť k jídlu a myšlenky nějak nepřicházely ve správném pořadí. Zamířila chodbou ke Gabrielově kanceláři a rozhodla se, že začne znovu trénovat. Dřív bývala ve skvělé formě. Ale to už je dávno. Napadlo ji, jestli tu ještě bydlí Chen. Pravděpodobně ano. Ale je na ni naštvaný. Nebo ona na něj? Už si tak úplně nevzpomínala. Uložila si do paměti poznámku: zavolat Chenovi. Víc trénovat. Prohnat svalstvem nějakou tu krev. Přimět mozek, aby znovu pracoval. 

	„Ahoj, ty jsi ještě tady?“

	Mia ani nezaklepala a strčila hlavu do dveří. Blonďatý mladíček úplně nadskočil. 

	„Oj, neslyšel jsem tě,“ vyhrkl omluvně. 

	Mia měla pocit, že skoro zahlédla, jak mu rudnou tváře. 

	„Promiň, omlouvám se,“ usmála se. „Jen mě napadlo, jestli bys mi s něčím nemohl pomoct?“

	„Samozřejmě,“ přikývl Gabriel. „Můžu nejdřív tohle zapojit?“

	Ukázal na nějaké kabely na podlaze. 

	„Jo, klidně to dodělej,“ odpověděla Mia. 

	„Myslel jsem, že policajti jsou odborníci,“ usmál se Gabriel a soukal se pod stůl s kabely v ruce. „Ale kdo tohle montoval, tak vůbec nevěděl, co dělá.“

	„Mě se neptej, o tomhle skoro nic nevím. Budu v zasedačce.“

	„Dobře. Hned přijdu.“

	Cestou od Gabriela zaskočila k sobě do kanceláře a vzala nabíječku k počítači i iPhonu. Kdo si fotí svoje auto a psa? Mia neměla v kanceláři žádné fotografie. Když se stěhovala, uložila všechny svoje věci v krabicích do skladu. Předplatila si tam tři roky. Teď na svoje věci nechtěla myslet. Na všechny fotky: mámy, táty, Sigrid. 

	Zahnala tu myšlenku a vešla do zasedací místnosti. Dala Bakkenův počítač a telefon nabíjet a vyšla se na Munchovu kuřáckou verandu trochu nadýchat čerstvého vzduchu. 

	Na město se zvolna snášel soumrak a ochladilo se. Přitáhla si koženou bundu víc k tělu a posteskla si, že nemá čepici. Proč je taková? Jako nějaké ukňourané děcko. 

	Ona, která si nikdy v životě na nic nestěžovala. Kdovíproč měla najednou hroznou chuť si zapálit. Nikdy nekouřila, ale tady venku na verandě jí to najednou připadalo hrozně přirozené. Zakouřit si, aby mohla přemýšlet, tak to dělával Holger. Jak to vlastně dopadlo? Podívala se na přesný čas na telefonu, před dvěma hodinami zmizel k právníkovi. Doufala, že se nestalo nic vážného, měli už tak dost nad čím přemýšlet. „Ehm, Mio?“

	Gabriel vešel do zasedací místnosti a Mia se vrátila dovnitř. Najednou se kvůli tomu klukovi začala cítit provinile. Jeho první práce, u policie. Pomohl mu vůbec někdo, aby se začlenil? Zaškolil ho někdo, aby věděl, co má dělat? 

	„Jak to jde, Gabrieli?“ sedla si Mia na stůl. 

	Mladý hacker trochu odvrátil zrak a díval se do země, vážně to vypadalo, že se zase červená. Tohle je opravdu citlivá duše, napadlo Miu a vytáhla z kapsy pastilku proti bolení v krku. 

	„Jo, dobře.“

	„Už ses aklimatizoval? Máš všechno, co potřebuješ?“

	„Teď jsem zapojil poslední věc. Vypadá to dobře. Zítra jdu na nějakou schůzku do Grønlandu. Na školení. S nějakým Mollerem?“

	„Dobrej chlap,“ kývla Mia. „Ten je šikovnej.“

	„Fajn,“ přikývl Gabriel. „Ještě jsem v těch policejních databázích nebyl, rád se podívám, jak to funguje.“ Mia se pousmála. 

	„Jsi hacker a ještě ses nedostal do našich databází? Tomu se těžko věří, to musím říct. Ani v databázi Interpolu? No tak, tam ses určitě dostal, ne?“

	Gabriel zase trochu zrudl, nevěděl, co na to má odpovědět. 

	„Já nevím.“

	„Já si z tebe jen dělám srandu, buď v klidu. Je mi to jedno. Vypadám snad, že bych to nějak řešila?“

	Mia na něj mrkla a nabídla mu pastilku. Vzal si a sedl si na židli. Tohohle kluka by mohla mít ráda. Hodný a chytrý. Zdvořilý a plachý. V přítomnosti takových lidí se cítila dobře. Vlastně jí teď bylo o trochu líp. Mozek se vracel do původního stavu. 

	„S čím jsi chtěla pomoct?“

	„S tímhle,“ řekla Mia a ukázala na nabíjející se počítač a mobil. „Čí to je?“


„Rogera Bakkena. Objednával šaty, co měly ty holky na sobě.“

	„Ten s tím tetováním?“ zeptal se Gabriel. „Jo, dostal jsi informace?“ Gabriel se pousmál. 

	„Všechny telefonáty, esemesky a rozhovory lidí z jednotky se ukládají u mě na počítači.“

	Mia si vzala ještě jednu pastilku. „Až tak? A to je nějaká novinka?“ Gabriel se na ni podíval trochu divně. „To se ptáš mě? Jsem tu nový,“ usmál se. 

	„Já tu taky chvilku nebyla,“ zamrkala. „Ale vážně. Je to tak? Všechno, co si říkáme? A všechny zprávy?“

	„Jo,“ kýval Gabriel. „A navíc je v každém telefonu tracker, takže se i můžu podívat, kde kdo je. Bezpečnost a hyperkomunikace.“

	„Teda, to je praktický.“

	„To rozhodně,“ přikývl mladík. 

	„Takže když třeba Curry v noci zavolá na erotickou gay linku, tak si to jako ráno můžeme poslechnout?“

	Gabriel se na ni nechápavě zadíval. Moc nevěděl, jestli si z něj utahuje nebo co vlastně. 

	„Teoreticky ano,“ řekl a znovu mu zrudly tváře. 

	„Jen si z tebe střílím.“

	Vstala a poplácala ho po rameni. Gabriel si sedl na zem vedle počítače a telefonu a obojí zapnul. Přístroje se pomalu probouzely k životu. IPhone naskočil jako první a hned požadoval PIN. I počítač, který se zapnul hned potom, byl zaheslovaný. 

	„Je to lehké dostat se dovnitř?“

	„Ano.“

	„Můžeš to udělat?“

	„Teď?“

	„Pokud možno.“

	„O. K.“

	Gabriel vstal a došel si do kanceláře pro flashku. Mia zůstala sedět a pozorovala, jak si mladý hacker s počítačem poradí. 

	„Na to mám program, co se jmenuje Ophcrack,“ řekl Gabriel a strčil flashku do počítače. 

	Podržel startovací tlačítko počítače, dokud se počítač nevypnul, potom ho znovu zapnul. 

	„Potřebuju to jenom nahodit tak, aby počítač nejdřív načetl flashku a až pak hard disk, chápeš?“

	Mia kývla. Počítačům nijak zvlášť nerozuměla, ale tohle pochopila. Gabriel počítač znovu vypnul a zapnul. 

	„Tak, až se teď zapne, přečte nejdřív flashku a načte Ophcrack.“

	Mia se dívala, jak Gabriel pracuje. 

	„Tak, tady to máš, na tomhle počítači jsou dva uživatelé, Roger a Randi.“

	„Kdo je Randi?“

	Gabriel pokrčil rameny. 

	„Možná měl přítelkyni?“

	„Připomeň mi, že ji máme prověřit. Tu Randi.“

	„Dobře,“ kývl Gabriel. „Které heslo mám prolomit?“

	„Nejdřív Rogerovo.“

	„Tak jo,“ řekl a ukázal na obrazovku. „Vidíš, tady. Ty sloupce, je tu LM Pwd 1 a LM Pwd 2. Když má heslo víc než sedm znaků, což tohle určitě má, objeví se těch prvních sedm ve sloupci LM Pwd 1 a zbytek v LM Pwd 2. Teď jen vyberu uživatele.“

	Gabriel označil uživatele jménem Roger a stiskl v programu tlačítko Crack. 

	„A pak se to objeví samo.“

	Mia s napětím několik vteřin čekala, než program dokončí svou práci. Za okamžik se heslo objevilo na obrazovce. „FordMustang67.“

	Auto na fotce. To by zvládla i bez pomoci tohohle mladého génia. Sice ne za pár vteřin, ale zvládla. 

	„A tohle dokáže kdokoli?“ zeptala se ho zvědavě. 

	„Ophcrack je freeware, je volně ke stažení na netu, takže když člověk ví, co hledá, tak to může udělat,“ kývl Gabriel a znovu vypnul a zapnul počítač. 

	Objevila se uvítací obrazovka, a zrovna když chtěl Gabriel heslo napsat, zazvonil Mie telefon. Na displeji blikalo jméno Holgera Muncha. Vyšla na kuřáckou verandu a hovor přijala. 

	„Mia.“

	„Ahoj, Mio, tady Holger.“

	„Kde jsi?“

	„V autě. Ty, musím s tebou něco probrat.“

	„Tak mluv.“

	„Po telefonu ne. Nezajdeme na pivo?“

	„Ty budeš pít pivo?“

	„Ne, nebudu pít pivo, ale potřebuju si s tebou o něčem promluvit. Je to osobní, ne pracovní. Ty si pivo dej, já zůstanu u minerálky.“

	„Dobře. Kde se sejdeme?“

	„Jsi v práci?“

	„Ano.“

	„Tak co za chvilku U Spravedlnosti?“

	„Dobře, Holgere, budu tam.“

	„Fajn,“ řekl Holger a zavěsil. 

	Divné. Holgerovi nikdy dřív nevadilo probírat věci po telefonu, napadlo ji. Ale pak si vzpomněla, co jí právě řekl Gabriel. Jejich telefony teď - pro jejich vlastní dobro samozřejmě - odposlouchávají, tak proto. Opravdu doufala, že se nestalo nic vážného. 

	„Budu bohužel muset jít,“ oznámila Mia Gabrielovi, když se vrátila. 

	„Oukej,“ kývl. „Mám teď zapnutý počítač, chceš, abych se podíval i na ten iPhone?“

	„To by bylo super,“ usmála se Mia. „Budeš tu dneska dlouho?“

	„Ještě chvilku tady budu. Stejně nejradši pracuju v noci a mám toho hodně, co se tady musím naučit.“

	„Kdyby se objevilo něco nápadného, tak mi zavolej, jo? Pokud ne, tak se na to můžeme podívat zítra.“

	„Dobře.“

	„Dík za pomoc.“

	Sešla ze schodů, důkladně si zapnula bundu a pomalu se vydala do Mlynářské ulice. 
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	Holger Munch seděl vzadu ve dvoře na zahrádce pod tepelným zářičem. Právě si zapálil, zamyšleně se díval na telefon a pak vyťukal zprávu. Když Mia přišla, mobil odložil. 

	„Ahoj, Mio.“

	„Holgere, ahoj.“

	„Nevadí, že sedíme venku? Už jsem objednal.“

	„V pohodě,“ odsunula Mia židli. 

	Večerní Oslo na konci dubna, na to správné posezení u piva na zahrádce bylo ještě moc chladno, ale díky zářiči se už venku sedět dalo. Mia věděla, že být s Holgerem uvnitř stejně nemá vůbec cenu, protože by beztak pořád chodil kouřit. 

	Takže bude lepší rovnou se uvelebit venku. Vzala si pléd a položila si ho na stehna. 

	„Co jsi objednal?“

	„Jen vodu a sendvič a pro tebe pivo, nevěděl jsem, jestli budeš chtít ještě něco dalšího.“

	„Ne, díky, pivo je fajn.“

	Holger se rozhlížel po dvoře zařízeném ve venkovském stylu. „Už je to dávno, co jsem tu byl naposledy.“

	„Je to tu pořád stejný,“ usmála se Mia. 

	Oba dva věděli, kdy tu seděli naposledy, ale ani jeden z nich o tom tak nějak nechtěl mluvit. Stačilo vyměnit si pohled a pokývat hlavou. Sešli se tu, u stejného stolu, před několika lety, když se řešil případ Miina služebního pochybení. Byla na dně a mohla si tenkrát promluvit jen s Holgerem. Fotografovi z novin Dagbladet se je podařilo vyčenichat, začal je fotit a nechtěl jim dát pokoj. Holger ho zdvořile, ale velmi rozhodně vyprovodil ven. Když na to pomyslela, musela se usmát. Vlastně to bylo velmi rytířské. Tenkrát ho potřebovala ona, tentokrát ji sem pozval on. 

	„Nechtěl jsem to nějak dramatizovat, ale tohle jsem prostě nemohl probírat po telefonu. Není to nic podstatného, myslím jako ve srovnání s tím naším případem, ale stejně. Jen jsem tě chtěl požádat o radu,“ vysvětloval Holger. 

	Jedna ze servírek jim donesla, co si objednali. Minerálka a krevetový sendvič pro Holgera, pro Miu pivo. 

	„Dobrou chuť. A kdybyste ještě něco potřebovali, stačí říct,“ usmála se a zase zmizela. 

	„A navíc jsme ani neoslavili, že jsme zpátky,“ pousmál se Holger a zvedl sklenici: „Na zdraví.“

	„Na zdraví,“ napila se Mia s úsměvem. 

	Nerada to připouštěla, ale pivo chutnalo výborně. Přesně to potřebovala. 

	Věděla, že si musí dávat trochu pozor, ale teď si to užije. Zaslouží si trochu vypnout. Holger jedl sendvič a skoro nic neříkal. Když dojedl, odsunul talířek stranou a znovu si zapálil. 

	„Bylo mezi těmi Bakkenovými věcmi něco?“

	„Počítač a iPhone,“ přikývla Mia. 

	„Fajn. Něco zajímavého?“

	„Ještě nevím. Gabriel to teď prochází.“

	„Co si o něm myslíš?“

	Mia pokrčila rameny a znovu se napila. 

	„Moc jsem se s ním nebavila, ale zdá se, že to bude fajn kluk. Takový svěží, ale to ještě nemusí nic znamenat.“

	„Mně se líbí,“ vyfoukl Holger kouř nad sebe. „Vlastně je to prima zaměstnat někoho z druhé strany. Někoho s novým pohledem na věc, nezatíženého policejním myšlením. My už jsme staří mazáci, nemyslíš?“

	„Možná,“ odpověděla. „Každopádně mi připadá, že ve svém oboru se vyzná.“ Holger se usmál. 

	„He he, ano, odborně je na tom rozhodně dobře, když to řeknu tak nějak kulantně. Doporučili mi ho z MI6 v Londýně, vyřešil ten kód, však víš, ne? Ten úkol, co ho vloni zveřejnili na internetu.“

	Mia pokrčila rameny. 

	„Ne, máš pravdu, ty jsi byla chvíli mimo tenhle svět. Víš vůbec, kdo je teď předsedou vlády?“ Mia pokrčila rameny. „Je to důležitý?“

	Holger se uchichtl a mávl na servírku. 

	„Nějaké další přání?“ zeptala se usměvavá dívka. 

	„Myslím, že si budu muset dát ten jablkový koláč se zmrzlinou, a ještě jedno pivo?“ Mia kývla. 

	„Takže koláč a jedno pivo,“ zopakovala servírka a znovu se vytratila. 

	„Prostě, čistě odborně je vynikající, jen je otázka, jestli zvládne fungovat jako policajt.“

	„A kdo to vlastně zvládá?“ zeptala se Mia. 

	„To je pravda,“ souhlasil Holger. „Jo, já jsem každopádně hrozně rád, že jsem zpátky ve městě a taky že jsi tady ty. Dneska jsem mluvil s Mikkelsonem. Z toho případu všichni šílí. Bezpečnost národa, pověst policie, no však víš. Myslím, že shora hodně tlačí, aby se to vyřešilo co nejdřív. Z ministerstva určitě každý den volají a chtějí znát vývoj.“

	„Tak aspoň se Gabriel zaučí.“

	Dopila pivo a z krabičky, kterou měla v kapse, vysypala pastilku. Servírka přinesla koláč a pivo. Mia s pitím chvíli počkala, dokud Holger trochu neují. 

	Nechtěla vypadat, že se na alkohol jen klepe. Vždyť se sem nepřišla opít, Holger s ní chtěl něco probrat. 

	„Takže, rodinný právník, o tom jsi chtěl mluvit?“

	„Jo, do háje,“ ulevil si Holger. „Ani pořádně nevím, kde bych měl začít. Jak jsem říkal, nejde o nic strašného, ale stejně, bylo toho v poslední době nějak moc. 

	Miriam se bude vdávat a. “

	„Teda, no skvělé, to jsem nevěděla.“

	Miu to velmi potěšilo. Měla Miriam ráda. Když se potkaly, okamžitě si padly do oka. Mia věděla, že Miriam nemá s otcem úplně ideální vztah, ale vždycky věřila, že se to urovná, že to chce jen čas. 

	„No jo, je to fajn,“ přikyvoval Holger. 

	„Počítám, že je pořád s Johannesem? Už tu medicínu dodělal?“ Holger kývl. 

	„Teď si dodělává atestace. Jeden rok v ulleválské nemocnici.“

	„Ježíš, tomu ale přálo štěstí. Většina lidí skončí někde na okrese.“

	„Jo, jo, chlapec je dítě Štěstěny,“ zašklebil se Holger. „Ne, je to fajn. On je fajn. Musíme jen doufat, že trocha toho jeho štěstí přistane i na Miriam.“

	„Jak to myslíš?“

	Holger na okamžik zaváhal. 

	„No, já nevím. Nejdřív začala angličtinu, pak to stejně nechtěla dělat. Tak studovala literaturu, ale zdá se, že to taky nebylo ono.“

	„Nezačala pak na žurnalistice?“ Holger kývl a polkl další kousek koláče. 

	„Tu skoro dodělala, ale teď si nejspíš dává pauzu i od toho. Moc nechápu, co to s ní je.“

	„Myslím, že bys na ni neměl být tak přísný,“ napila se Mia. „S Marianne jste se rozvedli, když jí bylo patnáct, v devatenácti měla dítě. Co od ní čekáš? Dej jí trochu času.“

	„Možná jo, určitě máš pravdu,“ povzdechl si Holger a zapálil si další cigaretu. 

	„Nebo se jí něco stalo?“

	„Co, ne, proč?“

	„Já nevím, ale to se tě mám ptát?“ usmívala se Mia. „Jak to myslíš?“

	„To mám hádat, o čem jsi se mnou chtěl mluvit? Takhle se to dělá?“

	Holger se maličko zasmál. 

	„Ty ses moc nezměnila, co? Pořád stejně hubatá, žádnej respekt to nemá, co? 

	Copak nevíš, že jsem tvůj nadřízený? A že máš hlavně držet klapačku a dělat, co ti řeknu?“

	„Tak ses měl vymáčknout,“ usmívala se. 

	„To je trochu těžké, nevím, jak bych to měl říct. Vlastně jsem, celkem nasranej.“

	„No tak dělej.“

	„O. K.,“ znovu si potáhl Holger. „Moji matku znáš?“

	„Jo, co je s ní?“

	„A víš, že jsem ji před pár lety přestěhoval do toho pečovateláku?“

	„Jo? Jak to? Byla na tom zle?“

	„Ne, ne, nic jí není. Má trochu problémy s nohama, takže občas musí jezdit na vozíku, ale o to nejde.“

	„Nelíbí se jí tam?“

	„Ze začátku se jí tam nelíbilo, ale to rychle přešlo. Zjistila, že je tam víc lidí v podobné situaci, myslím, že si tam našla kamarádky, hotový pletařský kroužek. To ne, o to nejde, ale prostě se z ní najednou stala křesťanka.“

	„Křesťanka? Jak to myslíš? Jako že najednou začala věřit v Boha?“

	Holger přikývl. 

	„Jo tak. Myslela jsem, že vás vychovávala jako ateisty.“

	„Ano, to je na tom právě divné, nikdy jsem ji o náboženství nebo o něčem podobném neslyšel mluvit, ale jednoho dne se prostě změnila. Společně s několika kamarádkami z toho pletařského kroužku začala docházet na pravidelná sborová setkání.“

	„Možná je to tím věkem,“ řekla Mia. „Co o tom my dva víme? Chci říct, je sice čiperná a tak vůbec, ale stejně už toho má víc za sebou než před sebou, to těžko popřeš. Mít v co věřit.možná to tolik nevadí, ne?“

	„Ano, do jisté míry. Já na tom taky nic špatného neviděl, vždyť je jí, panebože, skoro osmdesát, to už si musí o věcech rozhodovat sama, ale. “

	Holger se maličko zarazil. 

	„Jaké ale?“

	„No, asi je to vážnější, než jsem si na začátku myslel. Proto mi taky Kurt volal.“

	„To je ten právník?“ Holger kývl. „A o co jde?“

	Holger típl cigaretu a zapálil si další. 

	„Rozhodla se převést veškeré dědictví na ten sbor.“

	„A kurva.“

	„No.“

	Holger zoufale rozhodil ruce. „Co mám teď dělat?“

	„A jde o hodně peněz?“

	„Ne, do háje, není to veškeré naše jmění, ale stejně - byt v centru, na ulici Majorstua, chata v Larviku. A část peněz má na kontě, z peněz po tátovi nic neutratila. Já jenom, jo, ne že by peníze hrály tak velkou roli, ale vždycky jsem si představoval, že je zdědí někdo další, víš? Marion, no, chápeš, že ji zabezpečíme. To rodinné dědictví a tak.“

	Mia přikyvovala. Holger měl ke své vnučce krásný, ale skoro až nezdravě blízký vztah. Mia si byla jistá, že kdyby po Holgerovi někdo chtěl, aby si kvůli Marion usekl ruku, bez zaváhání by to udělal. Bez umrtvení. Prosím, tady to je, jedna ruka, potřebujete ještě druhou? 

	„Do prdele, to je hrozný.“

	„Že jo? Co mám dělat?“

	„Hm, to teda není lehký.“

	„Já vím, že to jsou jenom peníze a že musíme řešit mnohem důležitější věci, vždyť nám tu sakra umřely dvě holky a pořád tu ještě zbývají osmery šaty. Je to jako nějaká strašná noční můra, ani si na to netroufám myslet. Jen chodím z místa na místo, skoro nespím, jen se převaluju a čekám, až někdo zavolá, že zmizela další holčička. Chápeš?“

	Mia kývla. Byla na tom stejně. 

	„Takže jsem to nechtěl řešit po telefonu. Vlastně to nic není, když se na to člověk podívá v tomhle světle. Nechtěl jsem, aby si ostatní, no, aby si mysleli, že řeším něco jiného, než jak dopadnout toho šílence.“

	„Pokud je ovšem jen jeden.“

	„Myslíš, že jich může být víc?“

	„Já nevím, ale vyloučit to nemůžeme, ne?“

	„To ne, samozřejmě.“

	Holger se na chvilku odmlčel, přemýšlel nad tím, co Mia řekla. „A nemůžeš s ní prostě promluvit?“

	„Co?“

	„S mámou. Říct jí, co jsi teď řekl mně. O Marion a tak, ne?“

	„Ano, sakra, to máš pravdu,“ povzdechl si. „Jenže ona je tak zatraceně paličatá. Někdy mám dokonce pocit, že se mstí za to, že o tom domově nemohla rozhodnout sama.“

	„Třeba se jen chce všeho zbavit, Holgere, nemá na vybranou.“

	„Ano, to přeci vím, ale stejně.“

	V tu chvíli začalo být Mie Holgera trochu líto. Takový dobrák obklopený silnými ženami všech věkových kategorií. Ani si to sám neuvědomoval, ale stále ho trápilo špatné svědomí kvůli rozvodu. Mia se mu několikrát snažila vysvětlit, že to není jeho chyba, že se Marianne prostě rozhodla sama, ale nějak jí nechtěl naslouchat. 

	„Myslíš, že v tom jede víc lidí?“

	„V těch vraždách?“

	Holger kývl. 

	„Vlastně ani ne.“

	„Souhlasím. Ale musíme to brát v úvahu.“

	„Byla jsem trochu.“ začala Mia, ale zarazila se. „Trochu co?“

	„Ne, já ti nevím, ne úplně soustředěná. Nemůžu do toho proniknout. Ty vraždy mají stejný průběh a něco za tím je, vím to, bije to do očí, je to jasné jak facka, ale já to nevidím, jestli mě chápeš.“

	„To přijde,“ uklidňoval ji Munch. „Jen jsi z toho vypadla.“

	„Asi jo,“ pomalu přikyvovala Mia. 

	„Doufejme. Popravdě, připadám si nepoužitelná. Lituju se, vzpomínám na dětství. To přece nejsem já. V tomhle stavu se sama sobě nelíbím. Jestli se do toho nedostanu, tak mě z toho případu musíš odvolat, slibuješ?“

	„Mio, já tě potřebuju. Proto jsme tě vzali zpátky.“

	„Abych ti pomáhala řešit rodinné problémy?“

	„Víš co, Mio? Jdi do háje.“

	„A ty jdi do prdele, Holgere. Bylo mi tam dobře.“

	Kolegové se usmáli, přátelsky se na sebe zadívali a z toho pohledu bylo jasné, že si nemusí nic vysvětlovat. 

	Holger si znovu zapálil, Mia se zase napila a ještě důkladněji se zabalila do plédu. 

	„Hønefoss byl v roce 2006, ne?“

	„V září,“ přikývl Holger. „Proč?“

	„Kdyby žila, tak by teď šla do školy, myslel jsi na to?“

	„To mě napadlo,“ řekl Holger. „Gabriel totiž řekl něco, co mě donutilo, abych popřemýšlel.“

	„A co?“

	„Něco s učitelem. Že by to mohl být nějaký učitel nebo tak něco.“

	„To není špatná myšlenka, možná v sobě přece jen trochu té policejní krve má.“

	„Myslíš, že nežije?“ zeptal se Holger. „Jak to myslíš?“

	„No, ty jsi říkala - kdyby žila.  Ta holčička, co zmizela. Vždyť jsme ji nikdy nenašli. Mohla by přeci žít.“

	„Ne,“ odvětila Mia. „Seš si tím tak jistá?“

	„Nežije.“

	„Ne, taky tomu nevěřím, ale, no, jistá možnost tu je, ne?“

	„Nežije,“ opakovala Mia. 

	„A co si myslíš o té teorii, že by šlo o učitele?“

	„To vůbec není špatnej nápad, na to nesmíme zapomenout.“

	Holger přikývl a podíval se na telefon. 

	„Budu muset jít, mám tam nějaké papírování a potřebuju to dodělat, než půjdu spát. Jinak mi Mikkelson nedá pokoj.“

	„Myslela jsem, že tohle by měla dělat Anette?“

	„Udělá, na co stačí.“

	Holger vstal a vyndal z bundy peněženku. „Já to zaplatím,“ naléhala Mia. 

	„Určitě?“

	„Jasně. Brzo budete skoro na mizině, tak tohle je to nejmenší.“

	„Haha,“ zamrkal Holger. 

	„Bude zítra ráno schůze pro celý tým?“

	„Neplánoval jsem to, uvidíme, co dostaneme z toho počítače a z iPhonu.“

	„Dám ti vědět,“ kývla Mia. „Fajn. Tak zítra.“

	Když Munch odešel, zůstala Mia sedět, před sebou prázdnou sklenici. Dala by si ještě jedno pivo, ale váhala. Nejlíp by udělala, kdyby se vrátila do hotelu a co nejdřív se uložila do čistého povlečení. Prsty bubnovala o sklenku, a aby trochu probudila mozek, začala myslet na případ. 

	„Dáte si ještě něco?“

	Zase se objevila ta stále usměvavá servírka. „Ano, ještě jedno. A malý Ratzeputz.“

	„Donesu,“ přikývla dívka a odešla. 

	„Mio?“

	Na zahrádce se objevila dívka zhruba stejně stará jako Mia a šla k jejímu stolu. Před známou, ale zároveň neznámou tváří žhnula tečka cigarety. 

	„Nepoznáváš mě? Suzanne. Z Ăsgărdstrandu.“

	Sehnula se a dlouze Miu objala. No samozřejmě, sakra. Suzanne Hvalová. Bydlela v jejich ulici jen o pár domů dál. O rok mladší než Mia a Sigrid. Všechny tři spolu tenkrát hodně kamarádily. 

	„Ahoj, Suzanne. Promiň, zamyslela jsem se nad něčím pracovním.“

	„Chápu. Doufám, že tě neruším. Nevadí, když si přisednu, ne?“

	„Ne, jistě že ne.“

	„To by mě ani ve snu nenapadlo,“ smála se Suzanne. „Kolik že je to let?“

	„Je to až moc dávno.“

	Kamarádka Miu pozorovala a na tváři jí pohrával široký úsměv. „Od té doby jsem tě neviděla, jo, viděla jsem tě v novinách, nevadí, že o tom mluvím?“

	„Ne, prosím tě, v pohodě,“ usmála se Mia. 

	„Jak to vůbec dopadlo? Ten případ a to všechno kolem?“

	„Vzala jsem si takovou kratší dovolenou.“

	„Tak tě neruším?“

	„Ne, panebože, jsem hrozně ráda,“ řekla Mia a ukázala na židli, která se po Holgerově odchodu uprázdnila. 

	Mia během těch let na Suzanne několikrát myslela, hlavně po Sigridině smrti. 

	Setkaly se na pohřbu, ale od té doby ji neviděla, ani se jí neozvala, bylo toho na ni moc. Ale teď ji viděla ráda. 

	Servírka se vrátila s pivem a panákem Ratzeputzu. 

	„Dáte si něco?“

	Suzanne zavrtěla hlavou. 

	„Mám pivo uvnitř. Jsem tu s lidma z práce.“

	Druhá věta, pronesená patřičně hrdě, už patřila Mie. 

	„Tak ses přestěhovala do města?“ zeptala se Mia. 

	„Jo, před čtyřmi lety.“

	„No tak to je fajn, co děláš?“

	„Pracuju v Národním divadle,“ usmála se Suzanne. 

	„Teda, to gratuluju.“

	Mia si matně vzpomínala na ochotnické divadlo v Hortenu, kam se jí Suzanne pokoušela zlanařit, ale Mie se z toho naštěstí podařilo vykroutit. Stát na scéně, to není nic pro ni. Skoro se při tom pomyšlení opotila. 

	„Jsem sice jen pomocná režisérka, ale stejně, je to zábava. Brzo bude premiéra Hamleta.  Režíruje to Stein Winge, myslím, že to bude výborné představení. Měla bys přijít. Mám nějaké volňásky na premiéru, nechceš jít?“

	Mia se pousmála. Teď Suzanne rozhodně poznávala. Tu milou holku plnou energie, kterou měli všichni tak rádi. Vlídný výraz, kterému šlo tak těžko odolat. 

	„Možná jo,“ kývla Mia. „V práci je to teď šílené, ale uvidím, třeba budu mít čas.“

	„Sakra, já tě tak ráda vidím,“ smála se Suzanne. „Víš co, přinesu si to pivo sem, nevadí? Herci stejně řeší jen sami sebe, ani si nevšimnou, že tam nejsem.“

	„Přijď,“ usmála se Mia. 

	„Ale počkej tu, ne že zmizíš.“

	Suzanne rychle típla cigaretu a odklusala k baru pro svůj půllitr. 
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	Tobias Iversen nastavil budík na šestou hodinu a vzbudil se při prvním zazvonění. Rychle se sklonil k nočnímu stolku a budík vypnul. Nechtěl, aby pronikavý zvuk vzbudil ostatní v domě. Bráška Torben nebyl doma. Přespával u spolužáka. Tobias vyklouzl z postele a oblékl se, jak nejtišeji uměl. Tenhle výlet si několik dnů plánoval, takže všechny věci už měl dávno připravené. U nohou postele stál sbalený malý batoh. Nevěděl, jak dlouho bude pryč, ale pro jistotu si toho zabalil trochu víc. Vzal si malý dvoumístný stan, spacák, vařič, nějaké jídlo, nůž, náhradní ponožky, svetr, kdyby se ochladilo, kompas a starou mapu, kterou našel v dřevníku. Měl expediční náladu a hrozně se těšil, až vypadne z domu. 

	Prvních pár dnů potom, co s bratrem našli v lese na stromě tu holčičku, vládla doma trochu příjemnější atmosféra. Za matkou a nevlastním otcem chodilo plno návštěv, hlavně lidi od policie, kteří se vyptávali, ve všem se vrtali a matka i otec se chovali moc mile, a dokonce doma i uklidili. Pokoj teď vypadal úplně jinak a skoro pořád to tam krásně vonělo. Lidé od policie byli velmi milí. Vlastně s Tobiasem jednali trochu jako s hrdinou, říkali mu, jak se zachoval dobře, jak všechno udělal správně. Skoro se styděl, na takovou chválu nebyl zvyklý. Policisté se na statku strávili několik dnů, na noc tam nezůstávali, ale přijížděli brzy ráno a zdrželi se až do pozdního večera. Ohradili okolí červeno-bílou plastovou páskou s nápisem Policie, aby udrželi zvědavce od místa činu. A že jich bylo - lidé z vesnice i odjinud. O kus dál na cestě stály auta mnoha televizních stanic, nad hlavami všem prolétávaly helikoptéry, čekalo tam plno novinářů a fotografů a několik z nich chtělo s Tobiasem mluvit. Ve dnech, které následovaly po nálezu těla, telefon neustále vyzváněl a Tobias slyšel, jak matka s někým mluví o penězích, že by mohli dostat hrozně moc, kdyby s nimi mohli udělat rozhovor, ale policie to pokaždé zamítla, a Tobias byl popravdě dost rád. 

	I spolužáci o přestávkách se změnili. Hlavně holkám to přišlo hodně zajímavé a Tobias se stal najednou svým způsobem slavný. Ale nemělo to jen světlé stránky, protože pár kluků, zejména ti noví z města, na něj začalo žárlit a začali ho pomlouvat. Tobias poprosil mámu, jestli by ho na pár dnů nemohla ze školy uvolnit, protože novináři se dostali i tam, fotili ho při fotbale a hulákali na něj, ať přijde blíž k plotu, což samozřejmě neudělal. Policisté mu řekli, že o tom, co viděl, nesmí s nikým mluvit, a on je poslouchal. V bílých plastových oblecích prohledávali celý les. Tobias seděl na dvoře na židli a pozoroval je. Nikdo jiný do lesa nesměl. Dokonce ani reportéři ze státní televize NRK nebo z TV2. I všichni ostatní museli zůstat u cesty za hrazením a jen pokřikovali na ty, kteří projížděli kolem. Ale našel ji on, to on znal v okolí každičký pařez a kromě toho se teď taky trochu seznámil s lidmi od policie. Jeden z nich se jmenoval Kim a jeden Curry, jedna se jmenovala Anette a pak jejich vedoucí. Vousatý Holger. Vedoucí u nich nebyl mockrát, ale právě on Tobiase vyslýchal a on rozhodl, že o tom, co viděli, nesmí nikdo z nich promluvit. Nejvíc mluvil s policistou jménem Kim a docela dost taky s tím Currym. Oba se Tobiasovi moc líbili. Vůbec s ním nejednali jako s malým klukem, ale v podstatě jako s dospělým. Často se vynořili z lesíka a na dvoře se ho na něco vyptávali. Jestli tu malou chatku v remízku stavěl on, trochu se poptávali, kdo je kdo mezi sousedy. Jestli viděl v poslední době něco podezřelého a tak podobně. Taky s nimi ten první večer přijela psycholožka, se kterou si Tobias mohl promluvit. Chvilku si s ní povídal a bylo to fajn. Našel tu holčičku, ale vlastně to s ním nic neudělalo. Teprve pár dnů poté mu došlo, co se stalo. V tu chvíli to na něj dolehlo. Seděl na schodech a teprve tehdy to pochopil. Tak nějak zničehonic. 

	Že je to skutečné. Že holčička na stromě jménem Johanna měla mámu a tátu a sestru, tety, strýčky, prarodiče, kamarádky a sousedy a že je, ano, že je teď pryč. A že už ji nikdy neuvidí. A že jí to někdo udělal schválně a přímo před jeho domem a že, Tobias se při téhle myšlence otřásl, že by na stromě mohl viset on. Nebo bráška. Z

	toho se mu udělalo neskutečně zle, až si musel zalézt do postele a zaspat to. A tu noc se mu zdály příšerné sny. O tom, jak mu někdo přehodil kolem krku švihadlo, pověsil ho a střílí do něj šípy s opravdovými hroty. Slyšel Torbena, jak volá o pomoc, ale nemohl se vyprostit, jen visel, natahoval krk a nemohl dýchat. Probudil se celý zpocený s hlavou zabořenou v polštáři. 

	Policisté se na jejich statku zdrželi několik dnů a pak, když už všechno dokončili, odjeli. Hrazení podél cesty zmizelo a pár novinářů dorazilo k domu a zvonili, ale matka je dovnitř nepustila. Tobias si byl celkem jistý, že chtěla, protože někteří by jí určitě dobře zaplatili, ale policejní šéf Holger, ten silný vousatý, který měl tak přívětivé oči, byl neoblomný. 

	Tobias tedy tenhle výlet plánoval už dlouho a teď se to skvěle hodilo. Měl volno ze školy a bráška projednou nespal doma. Oblékl se, jak nejtišeji dovedl, hodil batoh na záda a nehlučně vyklouzl zadními dveřmi. 

	Cestu k jezeru Litjønna znal, už tam byl v minulosti. Mapu a kompas si vzal jen pro jistotu. Může se stát, že tu a tam odbočí z cesty. Sirky? Zabalil si sirky? 

	Sundal batoh a sáhl do postranní kapsy. Ano, jsou tam. Sirky jsou důležité. V noci je bez ohně velká zima. Ne že by zamýšlel celou noc sedět u ohně, ale mohlo se to stát. Taky by se mohlo stát, že už nikdy nepřijde zpátky. Možná v lese zůstane a do toho smutného domu se už nikdy nevrátí. To by bylo něco. Kdyby se prostě nevrátil. 

	A pak ať si dělají, co chtějí. Samozřejmě to je hloupost, bráška se přece zítra vrátí. Tobias miloval čas strávený s bratrem, ale trocha volna neuškodila. 

	Dal batoh na záda a potichu za sebou zavřel. Na dvoře ho ovanul čerstvý jarní vzduch. Rychle přešel pole a vklouzl do lesa. Šel jinou stezkou, než obvykle chodíval, nedal se kolem chaty, kterou si postavili a kde našli tu holčičku, nechtěl na to teď myslet, nechtěl se znovu bát. Teď se musí pochlapit, má volno a vyráží přece na expedici. Na nějaké strachování teď nemá čas. Šel tedy cestičkou podél potoka, a když narazil na stezku, kterou tu vyšlapala zvěř, vydal se po ní. 

	Dalo se po ní dostat poměrně daleko. Asi po hodině chůze si sundal batoh a nasnídal se. Musí teď něco sníst, doma v kuchyni nechtěl dělat hluk. V lese bylo sucho, už nějakou dobu nepršelo. Posadil se na pařez, žvýkal chleba, upíjel z lahve džus a užíval si, jaký má krásný výhled. Tobias jaro miloval. Rád pozoroval, jak se zima vzdává. Jako by ruku v ruce s tím přicházely i nové možnosti, další šance, díky kterým se může stát něco nového, díky nimž se svět může změnit. Častokrát přemýšlel nad tím, že Nový rok by měl přijít na jaře, ne uprostřed zimy. Vždyť den, který následoval po jednatřicátém prosinci, se od něj nijak nelišil, ale na jaře, na jaře bylo všechno jiné. Na stromech vyraší překrásně zelené nové lístky, ve spodních patrech lesa všemožné květiny a mezi větvemi zase vyzpěvují ptáci. Tobias dosnídal, začal stoupat do kopce a pobrukoval si. Přece si slíbil, že zjistí víc o těch křesťanských holkách, že už nebude lhát, zjistí, co se tam vlastně děje, a teď konečně vyrazil na cestu. Trochu litoval, že si s sebou nevzal svoji knížku, kdyby se rozhodl, že zůstane venku přes noc, mohlo by být fajn sednout si v lese k ohni a číst si. Četl teď další knihu z Emíliina seznamu, Pána much už dočetl, ani se od knihy nemohl odtrhnout a hltal každičké slovo. Nevěděl, jestli pochopil úplně všechno, ale na tom mu nesešlo. Kniha se mu líbila a měl z ní radost. Ta další se mu četla těžko. Vyhoď me ho z kola ven byla psaná víc pro dospělé. Emílie mu řekla, že jestli na něj bude moc složitá, má číst něco jiného, ale on se chtěl pokusit dočíst ji celou. Zatím se mu zdála moc zajímavá. Byla o Náčelníku Bromdenovi, který je zavřený v psychiatrické léčebně a nemůže ven. V léčebně vládne hrozně přísná ženská, hotová čarodějnice. Náčelník Bromden dělá, že je hluchoněmý, to znamená, že neslyší ani nemluví, aby, Tobias úplně přesně nevěděl, proč to indián dělá, ale knížka byla každopádně zajímavá. Měl si ji vzít s sebou. Udělal chybu. 

	Na vrcholku kopce se mu otevřel výhled na krajinu. V dálce zahlédl jezero Litjønna. Ještě tak hodinku dvě a dorazí tam. Tobias se těšil, cítil to, ale zároveň se mu maličko svíral žaludek. Všichni toho o těch křesťanech tolik napovídali, ale nikdo o nich pořádně nic nevěděl. Co když jsou nebezpeční? Nebo ne nebezpeční, ale třeba nemají rádi návštěvy? Ale na druhou stranu, co když jsou moc milí? Možná ho přijmou s otevřenou náručí a nabídnou mu kuře a limonádu a získá spoustu nových kamarádů a možná budou chtít, aby s nimi bydlel, a možná by se tam mohl nastěhovat i Torben a všechno dobře dopadne. Jako lusknutím prstů. 

	Asi bude nejlepší nejít k nim hned. Člověk nikdy neví. Neměl by se utábořit kousek dál, na nějakém místě s výhledem? Bude ležet s dalekohledem, možná se i trochu zamaskuje a bude je sledovat. Vyčká na ten pravý okamžik. 

	Pousmál se. To je nápad. Utábořit se na místě s výhledem. A trošku špehovat. Tu knížku si měl vzít, to tedy rozhodně měl, ale teď už je pozdě se vracet. Místo toho bude indiánem on sám. Náčelník Tobias Bromden na tajné misi. 

	Oteplilo se, slunce vykouklo zpoza mraků a skoro jako by mu ozařovalo cestu. To je dobré znamení. Tobias si sundal bundu, uložil ji do batohu a vydal se lesem dál. 

	Plotu si všiml, teprve když se ocitl pár centimetrů před ním. Šel celý zamyšlený, přemítal nad maskováním a nad tábořištěm. Už tu jednou byl a věděl o dobrém místě, odkud by mohl usedlost sledovat. 

	Starý statek a okolní pozemky dřív patřily obci, která je potom nejspíš někomu prodala. Na tom statku žili narkomani. Mohli se díky tomu dostat z města a pracovat tady nebo v lese a tak. A to pro ně prý bylo dobré. Ale pak obec dostala méně peněz nebo se je rozhodli použít na něco jiného nebo tak, Tobias přesně nevěděl, ale každopádně ten statek pro narkomany zrušili. A nějakou dobu tu nikdo nebydlel, až to koupili ti křesťani. Tobias to místo navštívil dvakrát, jednou když tu ještě žili narkomani a podruhé když to bylo prázdné. Zašel sem s Jonem-Mariusem, bývalým nejlepším kamarádem, který se bohužel s mámou odstěhoval do Švédska, když chodili do sedmičky, ale na tom nesejde. Prostě tu spolu našli perfektní místo, odkud se dal statek sledovat - kopec nedaleko od statku, odkud měl člověk dobrý přehled skoro o všem, co se na statku šustne. 

	Ale tenhle plot si nepamatoval a teď do něj skoro vrazil. Plot z pletiva, takový, který nahoře většinou mívá ostnatý drát. Tobias rychle o pár kroků ustoupil, ukryl se za stromy a pozoroval tu náhlou překážku. Plot sice na vrcholku neměl ostnatý drát, zato byl vysoký. Mnohem vyšší než Tobias, skoro dvakrát tolik. 

	A vypadal úplně nově, jako by ho právě vztyčili. Tobias se zadíval na vršek plotu a trochu se zamyslel. Jistě by to přelezl, ale určitě by ho přitom někdo viděl. Tam v dálce už zahlédl statek, ale co se to tu stalo? Už to vůbec nevypadalo, jako ten původní statek, vystavěli tu nový. Zdálo se, že ho rozšířili a zvedli, takže už to teď statek vůbec nepřipomínalo, spíše to byl nějaký kostelík nebo tak něco. Stála tam věž a vedle ní... že by skleník? Zastínil si oči, ale tak daleko nedohlédl. 

	Mezi plotem a budovami se táhlo volné prostranství, tam by se nebylo moc kde schovat. Kopeček, který si zvolil za svou špionážní základnu, se nacházel na druhé straně. Aby se tam dostal, musí celý tenhle nový plot obejít. Kdyby ho přelezl, dostal by se tam rychleji. Chvíli to zvažoval, ale pak se rozhodl, že to za to riziko nestojí. Nepředpokládal sice, že by ti lidé za plotem byli nějak zlí, to ne, ale stejně. Co by jim řekl, kdyby si ho všimli? A přece jenom nedaleko odtud našel oběšenou holčičku s cedulkou na krku, takže možná bude lepší osud nepokoušet. 

	Taky by se mohl vrátit domů, proč ne. Už něco viděl - postavili tu nové domy a zbudovali plot. Budují nějaký křesťanský tábor nebo něco takového. Rozhodně bude mít co vyprávět. Tobias chvíli zvažoval, že to obrátí k domovu, ale zvědavost zvítězila nad strachem. Měl by zjistit víc, aby měl o čem vyprávět. Třeba zahlédne někoho z těch, kteří tu bydlí. Tobias zašel trochu hlouběji do lesa, dost na to, aby ho stromy skryly, ale aby pořád viděl na plot. Cesta vlevo se mu zdála kratší, měl pocit, že tam dokonce zahlédl kraj plotu, kdežto vpravo plot ubíhal pořád dál a Tobias netušil, jak daleko by musel jít, kdyby se tudy vydal. Přetáhl si přes hlavu kapuci od mikiny a přemýšlel nad svou misí. Skrýt tvář pod kapucí - a všechno je najednou napínavější. Je agentem, který plní tajný úkol. V batohu má nůž a baterku a musí vyřešit tuhle záhadu. Trochu se předklonil, aby vypadal co nejmenší, a pokračoval dál podél plotu. Pohyboval se, jak nejtišeji dovedl, a vždy jen v krátkých úsecích. Předklonil se, přeběhl pár set metrů a vrhl se na zem, aby se rozhlédl. Vzduch je čistý. Pod plotem kdosi vyhrabal díru. Tobias teď v dálce zahlédl nějaké vozidlo - zaparkovaný traktor. Zopakoval svůj manévr. Sklonil se, popoběhl, vyhlédl si vhodný kámen a vrhl se do vřesu. Tentokrát měl ještě lepší výhled. Ano, měli tam skleník, dva, docela velké. Tobias věděl, že děti, které tu bydlí, nechodí do školy. Možná ti lidé nechodí ani do obchodu? Možná si pěstují vlastní produkty, aby nemuseli nikam jezdit. Vylovil z batohu dalekohled a prohlížel si teď skleníky zblízka. I ten traktor. Starý zelený Massey Ferguson. 

	V zorném poli se mu náhle objevil nějaký člověk a Tobiasovi se zrychlil tep. 

	Nějaký muž. Ne, žena. V šedých šatech a s něčím bílým na hlavě. Šla ke skleníku. A zmizela. Přejel pohledem po prostranství, jestli nezahlédne víc lidí, ale panoval tam naprostý klid. Pustil dalekohled, nechal si jej na řemínku na krku a vstal. Teď se odvážil k přesunům na delší vzdálenosti, nemohl se dočkat, až dorazí na kopec. 

	Už se vůbec nebál a zcela ho ovládla zvědavost. Dveře skleníku se otevřely a někdo vyšel ven, teď dva lidé. Tobias se znovu vrhl do vřesu. Byla to ta stejná žena a s ní.? Pootočil kolečkem dalekohledu, aby si je přiblížil. Muž. Žena a muž. Muž na sobě měl také šedé šaty, ale na hlavě neměl nic. Možná že jen ženy na ní musí něco nosit. To by byla dobrá historka, ne? Všechny ženy musí mít na hlavě něco bílého, ale muži nemají nic. Ne, možná ne. Co to asi znamená? Musí se dostat blíž. Tohle je k ničemu. 

	Zrovna vstal, připravený překonat další část trasy, když si za plotem všiml té dívky. Tak ho to překvapilo, že se úplně zapomněl vrhnout k zemi a jen stál, přímo před ní a nedokázal se ani pohnout. Mohla být tak stejně stará jako on, možná o maličko mladší a na sobě měla totéž, co žena u skleníku - dlouhou, tlustou šedivou halenu z vlny a na hlavě tu bílou věc. Klečela v záhoně. Vypadalo to, že odstraňuje plevel ze záhonu s mrkví nebo se salátem, to se dalo těžko odhadnout. 

	Tobias si přidřepl, aby nebyl tak vidět. Dívka vstala, protahovala se v zádech a oprášila si kolena. Vypadala trochu unaveně. Nestála od Tobiase daleko, asi jen tak deset metrů. Tobias zadržel dech, když se dívka znovu sehnula nad políčkem a pokračovala v pletí. Děvče se drželo za krk a otíralo si čelo. Tobias teď úplně zapomněl, že je vlastně špion a že si musí dávat pozor. Dívka vypadala, že má žízeň a že je unavená, a snad by se nic nestalo, kdyby jí nabídl něco k pití. Má přece v batohu velkou lahev vody. 

	Tobias si maličko odkašlal. Dívka ho asi neslyšela a dál soustředěně plela. 

	Rozhlédl se kolem a všiml si, že na zemi leží pár starých šišek. Jednu opatrně hodil jejím směrem, ale nedoletěla ani k plotu. Napůl se zvedl a hodil druhou šišku trochu silněji a tentokrát trefil -přesně doprostřed plotu, který zarachotil. Až příliš nahlas, zalitoval okamžitě Tobias. Skrčil se do vřesu, ležel a ani nedutal. 

	Když opět vykoukl, stála dívka až skoro u plotu. Slyšela ten zvuk a teď zahlédla i Tobiase. Viděl jí do očí a dívala se přímo na něj. Tobias si položil prst na ústa. Pšššt.  Dívka vypadala dost překvapeně, ale poslechla ho a nic neřekla. Rozhlédla se. Nejdřív na jednu, pak na druhou stranu a opatrně přikývla. 

	Tobias se také rychle rozhlédl a připlížil se ještě o kousek blíž k plotu. Otevřel batoh, vyndal lahev, prostrčil ji pod plotem a rychle se vrátil do úkrytu. Dívka v šedých šatech se ještě jednou rozhlédla. Nikde kolem ani živáčka. Rychle se pohnula, doběhla k lahvi, prudce ji zvedla, skryla v šatech a spěšně se vrátila k místu, kde plela. Tobias viděl, jak sundává uzávěr a pije. Vypila skoro celou lahev, musela mít hroznou žízeň. Dívka s tím něčím bílým na hlavě se celou dobu rozhlížela. Vypadala neklidně, jako by se bála, že někdo přijde. Tobias si teď dodal trochu odvahy a odvážil se až úplně k plotu. Dívka se také přisunula, pomaličku a celou dobu se u toho ohlížela přes rameno. Viděl jí teď lépe do obličeje. Měla modré oči a spoustu pih. V té divné čepici a těžkých šatech vypadala spíše jako nějaká stará ženská, přitom vůbec stará nebyla. Kdyby na sobě měla normální oblečení, vypadala by úplně stejně jako ostatní holky od něj ze třídy. 

	Dívka pozvedla lahev jeho směrem, ptala se ho tím, zda ji bude chtít zpátky. Tobias zavrtěl hlavou. Děvče si kleklo a něco vylovilo z kapsy šatů. Bloček a malá tužka. 

	Něco napsala na lístek a ten opatrně složila. Najednou vstala, popoběhla k plotu a prostrčila lísteček skrz. Nervózně se rozhlédla a rychle se vrátila na místo, kde pokračovala v pletí. Tobias se přisunul k plotu a lístek si vzal, doplazil se zpátky a rozevřel jej. DÍKY, stálo na něm. Podíval se na dívku a usmál se. 

	Přemýšlel, jak by jí odpověděl, že NENÍ ZAČ, aby u toho nemusel promluvit, ale to nešlo tak lehce. Dívka se ohlédla přes rameno a napsala něco dalšího. Spěšně došla k plotu, ale tentokrát papír nesložila, ale nechala celý blok i s tužkou položený u plotu. Tobias se rychle připlížil, vzal blok i tužku a pospíšil zpátky do úkrytu. 

	JMENUJU SE RÁCHEL. NESMÍM MLUVIT. JAK SE JMENUJEŠ? Tobias se na ni podíval. Nesmí mluvit? Co to je za nařízení? A jak to, že měla takovou žízeň? A proč je venku úplně sama? Tobias se rozmyslel a odpověděl. JMENUJU SE TOBIAS. TY TU BYDLÍŠ? PROČ

	NESMÍŠ MLUVIT? Připlazil se i s blokem k plotu a pak se vrátil na místo. Ty tu bydlíš, to napsal trochu hloupě, bydlela tam, to je přece jasné, ale když on tak úplně nevěděl, co tam napsat. Když se dívka podívala do bloku, usmála se a rychle odpovídala. Byla pořád stejně opatrná a několikrát se ohlédla přes rameno, až pak se odhodlala donést svoji odpověď k plotu. BYDLÍM TU. LUX DOMUS. NEMŮŽU ŘÍCT PROČ

	(NEMŮŽU MLUVIT). Když si lístek četl, snažila se mu něco naznačit rukama, jako kdyby mu toho chtěla vysvětlit víc. Ale nějak se jí to nepodařilo. Tobias se na ni usmál a napsal zpátky. BYDLÍM HNED VEDLE TOHOHLE LESA. JSME SOUSEDI. Za to přidal smajlíka a dál napsal: CO ZNAMENÁ LUX DOMUS? Dívka si vzala blok a znovu se pousmála. Když se znovu ujistila, že ji nikdo nevidí, napsala odpověď a rychle donesla blok k plotu a pak šup zase zpátky k záhonku, který plela. LUX DOMUS = DŮM

	SVĚTLA. JSI MOC HODNÝ, ŽE MI POMÁHÁŠ. DÍKY. Tobiase trochu zaskočila ta poslední věta, vždyť jí zas až tak moc nepomohl. Jen jí dal trochu vody. Chvíli rozvažoval, co jí má napsat. Teď když je nemohl vyslovit nahlas, mu slova připadala hrozně důležitá. Vážně se musí zamyslet. Lehce okusoval tužku a pak mu došlo, co vlastně napsat chce. MÁM TI POMOCT NĚJAK VÍC? napsal a prostrčil blok plotem. 

	U domu se najednou začalo něco dít, dívka se polekaně ohlédla přes rameno a rychle odpověděla. Tentokrát papír vytrhla a složila jej, tak jako ten první. Na cestě se objevili lidé, vyšli z domu, bylo jich docela dost, jako kdyby v kostele právě něco skončilo. Dívka rychle prohodila lístek plotem. I Tobias teď slyšel jejich hlasy. Volali na ni. 

	„Ráchel!“

	Dívka v šedých šatech se pomalu zvedla a oprášila si šaty, její oči už neviděl, sklonila hlavu. Ze země vzala motyku a pomalu se vydala směrem k těm, kteří na ni volali. Tobias zůstal ležet zcela strnule. Neodvažoval se pohnout, dokud ten dav lidí nezmizel. Dívka došla k nim a pak všichni zašli do jednoho z těch skleníků. Na statku zase zavládl klid. Tobias se vyplížil ze svého úkrytu a sebral poslední lístek. Strčil jej do kapsy a nevytáhl ho, dokud se trochu lépe neukryl hlouběji v lese. Když jej rozevíral, cítil, jak se mu třesou prsty, a když uviděl, co napsala, zachvěl se. 

	ANO. POMOZ MI. PROSÍM. 

	Pomalu se zase připlížil blíž k plotu. Na statku byl ještě pořád úplný klid. 

	Tobias přesně nevěděl, co má dělat. Započal tajný úkol, ale vlastně šlo jen o takovou legraci, kterou stvořil ve vlastní mysli. 

	Tohle není vtip. 

	Tohle je skutečnost. 

	Dívka v šedých šatech existuje. Měla hroznou žízeň a nesmí mluvit. A teď ho prosila o pomoc. 

	Tobias si nasadil batoh a pomalu se vydal na kopec, odkud měl výhled. 
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	Mia Krügerová se probudila s pocitem, že v jejím hotelovém pokoji někdo je. 

	Nepodařilo se jí úplně otevřít oči, ležela v mlze, napůl ve snách, napůl vzhůru. 

	Násilím rozevírala víčka, a když se jí to podařilo, zjistila, že je v pokoji sama. 

	Nikdo tam nebyl, jen ona. Tohle je teď její život, což je celkem smutné, když se to vezme kolem a kolem. Jeden pokoj v hotelu, jeden případ. Ale je to ostatně jedno. 

	Je to všechno jen dočasné. Pojď, Mio, pojď. 

	Stejně brzy zmizí. Nač si s tím lámat hlavu? Proč přemýšlet? Proč to? Proč ono? 

	Z nějakého důvodu ji bolela hlava, myslela si, že po těch šesti měsících, co do sebe cpala všechny ty léky, bude vůči takovým banálním bolístkám imunní. Se Suzanne to včera táhly déle, než plánovala, no, plánovala. Vždyť se sešly náhodou, každopádně vypila víc, než měla. Zavřela oči a snažila se propadnout zpátky do snu. 

	Zdálo se jí o Rogeru Bakkenovi. Stál nahý na střeše ubytovny v centru města. 

	Tetování už neměl jen na krku, ale pokrývalo mu teď skoro celé tělo. Snažil se jí něco říct, křičel na ni, ale neslyšela ho, kolem hrozně hučela auta a někdo se rozhodl, že jí bude šeptat přímo do ucha. Snažila se otočit, aby zjistila, kdo to je, kdo to šeptá ty divné věty, kterým vůbec nerozumí, ale nikdo tam nebyl. Roger Bakken mával rukama, moc chtěl, aby ho pochopila, ale ona nic neslyšela. „Pojď sem,“ zakřičela. „Pojď dolů.“ A v tu chvíli skočil. Pomalu se k ní snášel vzduchem. 

	Tetování se rozšířilo po celém těle a bylo i ve vzduchu kolem něj. Jeho ruce se změnily v křídla. Nohy v pařáty. Na hlavě mu narostl zobák a těsně předtím, než by narazil Mie rovnou do hlavy, mávl křídly a odlétl. Nezaslechla, co říkal. Pak pohled na hřbitov. Sigridin náhrobek. Zase jí někdo něco šeptal do ucha, nějaký skrytý hlas. Kdesi v dálce vyzváněly kostelní zvony. Někde na ostrově. Na Hitře zvoní zvony. Kovové hlasy věčnosti, které se změnily ve zvuk mobilního telefonu, jenž vyzváněl v kapse kalhot položených vedle postele. Malátně se natáhla za zvukem, dotkla se displeje a promluvila ještě dřív, než se doopravdy probudila. 

	„Mia, ano?“

	„Promiň, vzbudil jsem tě?“

	To volal Gabriel Mørk. Ten nový roztomilý hacker, co se tak červenal. 

	„Ne,“ řekla Mia a posadila se v posteli. „Kolik je?“

	„Devět.“

	„Teda, to jsi tam brzo.“

	Teď se probudila. Sen zmizel a najednou tu byl hotelový pokoj. 

	„Nebyl jsem doma.“

	„Kristepane, to ses tam nastěhoval?“

	Gabriel se zasmál. 

	„Eeh, ne, nebo vlastně trochu jo. Je tu hodně nových věcí. Cítím tak trochu zodpovědnost.“

	„Chápu,“ řekla Mia. Vstala z postele a roztáhla závěsy. 

	Nový jarní den v centru Osla. Děti se čvachtají u fontány v parku. Důchodci na hlavní třídě Karla Johana. Král na zámku. Politici v parlamentu. Ti všichni se věnují svým každodenním činnostem a ona zodpovídá za to, že v tom mohou pokračovat. 

	Až moc dobře věděla, o čem ten jejich nový ajťák mluví. 

	„Někdy spát musíš.“

	„To je v pohodě,“ pokračoval Gabriel. „Jsem zvyklý dělat v noci. Říkal jsem si, že by tě třeba zajímalo, co jsem našel?“

	„Samozřejmě,“ Mia znovu zatáhla závěsy. 

	Ještě nebyla na vstup do nového dne připravená. Chtěla by se radši znovu propadnout do toho snu. Co to na ni Roger Bakken volal? 

	„Já vlastně nejsem policista,“ omluvně začal Gabriel. „Takže nevím, co je důležité a co ne.“

	„V pohodě,“ zívla Mia. „Jen mi to řekni.“

	„Dobře,“ pokračoval. „Víš, jak na tom počítači byli dva uživatelé, ne?“

	„Roger a Randi.“

	„Ano, Roger a Randi. Tak i na tom je něco divného.“

	„A co?“

	„No, nejdřív ten Rogerův účet: na tom vlastně nic zajímavého není. Moc ten počítač nepoužíval, rozhodně to nebyl žádný počítačový expert.“

	„Cože?“

	„Však víš, nepoužíval počítač k ničemu jinému, než k čemu ho používají obyčejní smrtelníci.“

	„K čemu například?“

	„E-maily. Nějaká auta a motorky. Popravdě vůbec nic zvláštního.“

	„Komu posílal maily? Bylo tam něco zajímavého?“

	„Ani ne. Skoro žádné soukromé e-maily, nějaké zprávy od lidí, se kterými se znal, nebo tak. 

	Objednával si nějaké motorkářské časopisy. Účty, elektronické faktury. Reklama. 

	Pokud bych to hodnotil na základě jeho e-mailu, tak měl docela smutný život.“

	„Ne všichni žijí na internetu, Gabrieli.“

	„Ne, to je pravda, ale stejně. Sice je divné, že tam nic nebylo, ale to je jedno, to není tak zajímavé.“

	„Můžeš dvě vteřinky počkat?“

	„Jo.“

	Mia pozdržela hovor a natáhla se k hotelovému telefonu na nočním stolku. 

	Vytočila číslo na recepci a objednala si snídani na pokoj. Včera zkusila zajít do restaurace, kde se snídaně podávala, ale to prostě nešlo. Bylo tam až moc lidí. 

	„Jsem zpátky.“

	„O. K.,“ ozval se Gabriel. „Ještě se na toho uživatele podívám víc, ale musím ti říct, co jsem našel na tom druhém účtu.“

	„Randi?“

	„Ano.“

	„Kdo to je?“

	„To je na tom právě to divné.“

	„Co je divné?“

	Gabriel se na okamžik odmlčel. 

	„Myslím, že se na to budeš muset podívat sama, ale jsem si docela jistý, že je to tentýž člověk.“

	„Jak jako?“

	„Roger a Randi. Je to jeden člověk.“

	„Jako že Roger Bakken jsou dva lidi?“

	„Ano i ne. Nebo ano. Rád se vydával za ženu.“

	„To si děláš srandu.“

	„Nedělám, je to tak.“

	„Jak to víš?“

	„Pod uživatelským účtem se jménem Roger je to muž. Má tam fotky motorek a aut. 

	Je tam na rybách, pije panáky. Jako Randi vypadá jinak. Je to žena. V prohlížeči má v záložkách uložené stránky o háčkování a interiérovém designu. Má tam fotky, na kterých je v ženském oblečení. Zdá se, že vedl dvojí život.“

	„A jsi si tím jistý?“

	Slyšela, jak si Gabriel na druhé straně povzdechl. „Chápu, že nejsem policajt, ale když se chlap převlékne za ženu, to poznám.“

	„Sorry. Zní to hrozně divně.“

	„To souhlasím,“ řekl Gabriel. „Ale je to on, na sto procent. Můžeš se podívat, až přijdeš.“

	„Za chvíli jsem tam. A co telefon?“

	„Úplně stejně divné.“

	„Jak to?“

	„Skoro všechny zprávy jsou smazané a nemá v něm uložená žádná čísla. Nevím, čím se tenhle člověk živil, ale rozhodně dělal, co mohl, aby to udržel v tajnosti a zničil veškeré stopy.“

	„Kromě svých vlastních fotek v dámských šatech.“

	„Ano, kromě toho, ale jak jsem říkal, ty měl v počítači.“

	„Říkal jsi, že měl vymazané skoro všechny zprávy. Znamená to, že jsi tam nějaké našel?“

	„Pár jich tu mám, ale ty jsou hrozně záhadné.“

	„Tak čti.“

	„Teď?“

	„Jo, teď.“

	Mia se musela usmát. „Dobře.“

	Gabriel si maličko odkašlal a četl, co tam měl. „Jsou tu tři zprávy. Všechny s datem 20. března.“

	„V den, kdy zemřel.“

	„Ano?“

	„Ano, tak sem s tím.“

	Někdo zaklepal na dveře pokoje. Mia si natáhla hotelový župan a vzala si snídani. Gabriel zatím zprávy otevřel. „O. K. Ta první je krátká.“

	„Od koho je?“

	„Anonymní odesílatel.“

	„Jak je to možné? Copak můžeš skrýt číslo, když odesíláš zprávu?“

	„To není těžké,“ odpověděl Gabriel. 

	„Možná jsem tak trochu mimo mísu, ale jak se to dá udělat?“ zeptala se Mia a napila se kávy. Trpká, až ji musela vyplivnout. Potichu zaklela. Že se nemůžou naučit udělat kafe. Míchaná vajíčka se slaninou na talíři taky nevypadala nijak zvlášť lákavě. 

	„Pošleš to přes internet. TxtEmNow.com.  A podobné weby. Najdeš jich hodně, kde se nemusíš ani registrovat. Jen napíšeš číslo a zprávu a pošle se to, často s nějakou reklamou, tím to financují.“

	„A co v té zprávě je.“

	„Jsou tu tři.“

	„Tak sem s tím.“

	„Létat příliš blízko slunci se nevyplácí.“

	„ Co jsi říkal?“

	Mia nedokázala nic sníst a odložila tác na parapet. 

	„Létat příliš blízko slunci se nevyplácí.  To je ta první zpráva.“

	„Co odpověděl?“

	„Neodpověděl. Na zprávu nejde odpovědět, když nemá odesílatele.“

	Mia si sedla na postel a zvrátila hlavu ke zdi. Bolest hlavy pomalu ustupovala. 

	Létat příliš blízko slunci.  Tetování s orlem. Křídla. Ikaros s křídly. Letěl příliš blízko ke slunci, až se mu křídla rozpustila. Hybris. Pýcha. Roger Bakken udělal něco, co neměl. 

	„Jsi tam?“

	„Ano, promiň, jen jsem se zamyslela.“

	„Budeš chtít slyšet i ty další?“

	„Do toho.“

	„ Whos there?“

	„To byla ta zpráva? Anglicky?“

	„Ano. Chceš slyšet i tu poslední?“

	„Ano.“

	„Bye, bye, birdie.“

	Mia zavřela oči, ale nic nenaskočilo. Who's there? Bye, bye, birdie. Kdo tam? 

	Sbohem, ptáčku.  Teď to nedávalo žádný smysl. Vstala a šla do koupelny. Zahlédla v zrcadle svůj obraz a vůbec se jí nelíbil. Vypadala vyčerpaně. Skoro bez života. 

	Jako nějaký duch. Sklonila se a napustila vodu do umyvadla. 

	„Mio? Jsi tam?“

	„Ano, promiň, Gabrieli. Jen jsem se snažila zjistit, jestli ty poslední dvě zprávy dávají nějaký smysl.“

	„A?“

	„Ne, zatím ne. Za chvíli přijdu, jo?“

	„Dobře, budu tady.“

	„Fajn. Dobrá práce, Gabrieli.“

	Zavěsila a vrátila se do pokoje. Odložila telefon na parapet a ujedla trochu ze snídaně. Neklouzalo to do krku. To nepůjde. Dá si cestou kávu a nějaký koláč přímo v pražírně. 

	Who's there? Bye, bye, birdie? 

	Mia se svlékla a vlezla do vany. Její tělo obklopila teplá voda, to ji uklidňovalo. Bylo to fajn, vyrazit si se Suzanne. Moc fajn. Domluvily se, že se zase sejdou, nebo ne? Mia si to tak úplně nepamatovala, ke konci už byla trochu opilá. 

	Zvrátila hlavu na kraj vany a zavřela oči. 

	Who's there? Bye, bye, birdie? 

	To není moc, ale aspoň něco. 
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	Cecilie Mykleová spala tak tvrdě, že probuzení ji až bolelo. Čistě reflexivně se natáhla po budíku, ovšem ten z nějakého důvodu nezvonil. Cecilie se pokoušela otevřít oči, ale nešlo to. Tělo měla těžké a rozehřáté - jako by ležela na měkkém mráčku a další heboučký mrak ji přikrýval. Zachumlala se do peřiny, převrátila se na břicho a zavrtala obličej do polštáře. Snažila se poslechnout, co jí její vlastní tělo nařizuje. Spi dál, spi dál. Zapomeň, co ti říká tvoje hlava a tvoje svědomí. Teď potřebuješ spát, spi, spi, Cecilie, spi.  Právě proto jí doktor tyhle léky předepsal. Cecilie byla proti, nikdy v životě prášky na spaní nebrala, neměla k lékům důvěru, ráda přítomný okamžik prožívala. Nelíbilo se jí, že nad jejím tělem něco přebírá kontrolu. Znovu relexivně vytáhla ruku zpod peřiny, aby budík umlčela, čtvrt na sedm, jako vždy, ale proč to pořád nezvoní? Nějaká část jejího mozku se pozastavila nad tím, proč budík nezvoní, ale jeho zbytku, který ovládaly léky na spaní, to bylo úplně ukradené. A právě tahle část zvítězila a ona se znovu zavrtala do peřiny a hlava slastně spočinula na měkkém polštáři. 

	„To není návrh, to je rozkaz,“ řekl jí doktor. „Budete tyhle léky brát, protože se teď potřebujete vyspat. Potřebujete spát. Mám vám to říct ještě jednou, abyste to pochopila?“

	Nejlepší lékař na světě. Věděl, co potřebuje a co ji trápí. Myslete trochu na sebe.  To Cecilii Mykleové moc nešlo. Myslet na sebe. Všichni jí pořád říkali: Musíš myslet na sebe. Ale jí připadalo, že to není tak snadné. Vyrostla s matkou, která nikdy nemyslela na sebe, potřeby druhých vždy stavěla před ty své a z tohoto vzoru nebylo snadné se vymanit. 

	Obavy, obavy. To kvůli nim nemohla spát. Ani si nevzpomínala, kdy naposledy prospala celou noc. Většinou ji právě v noci přepadl neklid, popocházela, chvilku odpočívala, sledovala noční programy v televizi, vypila čaj a krátce předtím, než budík těsně po šesté zazvonil, si možná na pár minut zdřímla. Samé obavy a Cecilie navíc patřila k těm, kteří se strachují víc než ostatní. 

	„Bojíš se zbytečně,“ říkával jí manžel tak často. Jako tenkrát, když koupili tenhle byt v řadovce ve Skullerudu. 

	„Není to moc drahé?“

	„To zvládneme,“ říkával jí a měl pravdu, zvládli to perfektně, obzvlášť když pak začal pracovat na plošině v Severním moři. 

	Šest týdnů doma, šest týdnů v práci. Samozřejmě že jí scházel, když odjel, ale peníze tam měl výborné. A když přijel, zůstával doma celou dobu. Cecilie svého muže milovala. Byl dokonalý. Lepšího kamaráda a partnera nemohla najít. Nebyl jako většina jeho kolegů, kteří také pracovali na plošině a kteří po návratu s kapsami plnými peněz vyrazili do města. Šest týdnů v práci, šest týdnů v lihu. Ne, vůbec ne. Když byl její manžel doma, tak byl doma. 

	Cecilie natáhla ruce ke stropu a nakonec se jí podařilo otevřít oči. Zůstala ležet a vychutnávala si to. Byla otupělá, ale i tak se cítila výborně. Spala celou noc, tělo měla prohřáté, měkké, klidné. Dokonce se jí ani nic nezdálo, tak jako se jí v poslední době zdávalo. Násilné sny, jako v horečce, ale dneska v noci ne, nic. 

	Jen dokonalý odpočinek. 

	Teď se probrala, v temné ložnici přišla náhle k sobě a znovu ji zachvátil ten vnitřní neklid. Kolik je vlastně hodin? Natáhla se k lampičce. Nešla zapnout. Proč je všude taková tma? A taková zima. Vypadl snad proud? Cecilie Mykleová stiskla tlačítko, kterým se rozsvěcovalo osvětlení budíku, a když zjistila, kolik je hodin, vyděsila se. Čtvrt na jedenáct. Panebože, už dávno měla vstát a odvést Karolínu do školky. Cecilie spustila nohy z postele a zůstala sedět s hlavou v dlaních, měla ji jak z olova. Stěží udržela oči otevřené. Dopotácela se z postele k vypínači vedle dveří. Zkusila rozsvítit, ale nešlo to. V domě byla zima a podivné ticho. Tápavě došla k oknu a roztáhla závěsy. Do ložnice vniklo jarní slunce, takže alespoň trochu viděla. 

	Ztěžka se dopotácela do chodby. Musí vzbudit Karolínu. Nohy měla těžké, téměř ji tou ztemnělou chodbou odmítaly nést. Zapomněla si vzít ponožky a podlaha byla studená. Cecilie se přidržovala zdi a mířila ke Karolíninu pokoji. 

	„Karolíno?“

	Promluvila slabým, tenkým hlasem, jakým by Karolínu stejně nevzbudila. 

	„Karolíno, jsi vzhůru?“

	Z dceřina pokoje se nic neozvalo. Čtvrt na jedenáct? Karolína přece nikdy tak dlouho nevyspává. Většinou vstává v sedm, nebo se v tu dobu alespoň vzbudí. 

	Nejčastěji pak potichoučku přijde k její posteli a vleče za sebou nějakého méďu. To jsou nejkrásnější chvíle celého dne. Ležet s Karolínou a s medvědem v posteli a ani nedutat. 

	„Karolíno?“

	Cecilie tápala dál, oči pomalu přivykaly temnotě. Najednou pod nohama ucítila něco vlhkého a lepkavého. Co to proboha je? Zastavila se, zvedla nohu a opatrně se dotkla chodidla. Na podlaze bylo cosi hnusného. Vždyť zrovna uklízela, ne? Opatrně našlapovala na lepkavou podlahu a vešla do Karolínina pokoje. Natáhla ruku k vypínači, ale ani tady se nerozsvítilo. 

	„Karolíno?“

	Rychle přešla pokoj a roztáhla závěsy. Do pokoje proniklo světlo, a v tu chvíli se Cecilie Mykleová začala doopravdy bát. „Karolíno?“

	Nevěřila svým vlastním očím. Karolína neležela ve své posteli. Na zemi byla krev. Ještě se neprobudila, vždyť tu šlape v krvi, takže se jí to musí zdát. Ještě pořád spí. Neměla si ty prášky na spaní brát, ale když její lékař tak naléhal. 

	Cecilie stála v pokojíčku a čekala, až se probudí. Tenhle sen se jí nelíbil. 

	Karolína není ve své postýlce. Je čtvrt na jedenáct. Na podlaze je krev. Vypadl proud. V domě je tma. Na pažích pod svetrem jí naskočila husí kůže. Hrozně se teď chtěla probudit. Budík určitě brzy zazvoní, pomyslela si a kousla se do rtu. 

	Je to jen sen. 

	Cecilie Mykleová byla v šoku. Ani neslyšela, jak se kdesi v dálce rozdrnčel telefon. 
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	Mia Krügerová seděla u okna v pražírně s kavárnou Kaffebrenneriet na ulici Storgata a pila už svoje druhé cortado. Snědla jeden čajový koláček a vypila pomerančový džus. Překvapivě ji trápila dost silná kocovina, ale měla pocit, že už se její tělo po včerejším tahu se Suzanne probouzí. Většinou noviny nečetla, ale dneska se do nich kdovíproč pustila. I když titulky ji od toho spíše odrazovaly. 

	Dětské vraždy, tak takhle tomu říkají. Tohle Mia nenáviděla, lidé z médií dávali vraždám, únosům, nepokojům, válkám, prostě čemukoliv různé názvy a označení. Copak nechápou, co to se čtenáři dělá? Copak nechápou, že tím v lidech vyvolávají strach, že se pak bojí? Ať jdou do háje! Proč proti tomu není nějaký zákon? Nějaké tresty? 

	A navíc, copak ti pitomečkové nechápou, že tím dávají zločinci přesně to, po čem prahne? Pozornost? Copak to nechápou? Že to tihle lidé často dělají právě kvůli pozornosti? Ve všech novinách, jedna stránka vedle druhé. Dětské vraždy. Občas dumala nad tím, jak je možné, že tihle novináři na všechno přijdou. Byly tam rozhovory se sousedy, kamarádkami i zaměstnanci ze školky. Policie nemá žádnou stopu.  Zajímalo by ji, odkud to mají. Fotografie Pauline Olsenové na pláži, narozeninová fotografie, kde je společně s rodinou. Johanna na bruslích a s dědou v bazénu. Mia vrtěla hlavou, ale stejně nedokázala noviny odložit. Žádný podezřelý. 

	Celá země truchlí.  Fotky z pohřbu. Fotografie květin a svíček na místě, kde je našli. Dopisy a pozdravy holčičkám. Plačící děti. Plačící dospělí. 

	Odložila noviny, dopila cortado a vtom jí zazvonil telefon. 

	„Mia, ano?“

	„Tady Holger. Kde jsi?“

	„V kavárně, co je?“

	„Další zmizení.“

	Mia cítila, jak se jí ježí chlupy na rukou. Oblékla si bundu a během několika vteřin byla venku. 

	„Jsi v kanclu?“

	„Teď odtud jedu.“

	„Naber mě u trafiky na Pløenově.“

	„O. K.“

	Zavěsila a popoběhla směrem k Youngově náměstí. Do prdele. Číslo tři. Tři čárky na levém ukazováčku.  Ne, tentokrát ne. Teď jsou na stopě brzy. Další zmizení a oni jsou na stopě. Žádné další čárky. Mia neznala ani jméno té dívky, ale už když se prodírala davem směrem k Tržní, slíbila si, že ji najdou dřív, než bude pozdě. 

	Dorazila na roh Youngova náměstí přesně ve chvíli, kdy se Holgerovo černé Audi blížilo Pløenovou ulicí. Vklouzla na přední sedadlo a přirazila dveře. 

	„Kam jedeme?“ zeptala se udýchaně. 

	„Do Disenu,“ stručně odvětil Munch. „Disenská ulice. Hlášení přišlo před deseti minutami. Andrea Lyngová. Šest let. Když se otec probudil, nebyla v posteli.“

	Munch dal na střechu modrý majáček a šlápl na plyn. 

	„To vstal teď?“

	Podívala se na hodiny na telefonu. „Zřejmě,“ zamumlal Munch. „Kdo tam je?“

	„Kim a Anette. Curry je na cestě.“

	Munch netrpělivě zatroubil na tramvaj a na pár chodců, kterým se nepodařilo dostatečně včas uskočit z cesty. „Debilové.“

	„Zmizela z domu?“ Munch kývl. 

	„To je divné. Ty první dvě zmizely ze školky.“

	„Tak vypadněte! Panebože.“

	Munch znovu zatroubil, konečně se jim podařilo vymotat a zamířit na Sinsen. 

	„Doma byl jen otec? Kde je matka?“

	„Netuším,“ mumlal Munch. 

	Zazvonil mu mobil a on to vzal. Mluvil úsečně, nevyspal se zrovna dorůžova. 

	„Ano? Do prdele. Jistě, uzavřete to tam. A hned zavolejte techniky. Co? Ne, na to seru, tohle je priorita, ano, samozřejmě že to bereme jako místo činu. Jsme tam za pět minut.“

	Položil a zavrtěl hlavou. 

	„Anette?“

	„Kim.“

	„Něco našli?“

	„Krev.“

	„Krev?“

	Munch zarputile přikyvoval. 

	„Tak to možná nebude náš pachatel,“ poznamenala Mia. „Je to jiná metoda.“

	„Myslíš?“

	Ani se na ni nepodíval. Šestiletá holčička, která v Disenu zmizí ze svého pokojíku? Z kapsy bundy vytáhla pastilku. Člověk měl přece právo doufat, že spolu ty případy nijak nesouvisí. Tři čárky na levém ukazováčku. Ani za nic, tentokrát ne. To zvládnou. 

	Munch znovu zatroubil a skoro přejel páreček pankáčů, kteří nechápali, proč by se měli namáhat a dobíhat své kamarády, přestože modrý majáček bliká jako o život. 

	„Je to její krev?“ zeptala se Mia. 

	„To zatím nevíme, technici jsou na cestě.“

	„Donesly se k tobě ty poslední informace o Bakkenovi?“

	„Ten s tím vytetovaným orlem, jo. Roger a Randi? Jen něco málo. Že byl transvestita nebo tak něco.“

	„Vypadá to tak.“

	„Nemuselo to přijít teď, to ne.“

	Poslední věta vůbec nepatřila Mie, Munch si jen tak mumlal přes zaťaté zuby a odbočil Trondheimskou ulicí směrem na Disen. Disenská ulice. Červené řadové domečky, které se probudily do zcela výjimečného dne. 

	„Co máme?“ zeptal se Munch, když vystoupili. 

	„Andrea Lyngová. Šest let. Zmizela ze svého pokoje. Krvavé stopy vedou od schodů až do jejího pokoje. Krev v posteli.“

	Kim se drbal na hlavě a tvářil se vážně. 

	„Otec je kde?“

	„V obýváku,“ ukázal Kim. „Je úplně mimo.“

	„Je tu doktor?“

	Kim kývl a dovedl je ke vchodovým dveřím. Ještě nedošli ani ke štěrkové cestičce vedoucí k domu, když se objevila Anette. V ruce držela telefon a vypadala rozrušeně. 

	„Máme další.“

	„Co?“ zeptal se Munch. „Další zmizení?“

	Anette přikývla. 

	„Právě to nahlásili. Karolína Mykleová. Šest let. Zmizela ze svého pokoje ve Skullerudu.“

	„Do prdele,“ zaklel Munch. „Krev?“ zeptala se Mia. Anette kývla. 

	„Tak jo,“ ozval se Munch. „Vy dvě pojedete do Skullerudu a my s Kimem zůstaneme tady. Pošlete jednu partu techniků i tam.“

	„Už jsou na cestě,“ řekla Anette. 

	Munch se na Miu krátce zadíval. Nic neřekl, ale ona věděla na co myslí. 

	Dvě v jeden den? Dvě najednou? 

	„Pojedeme mým autem,“ běžela před Miou směrem k červenému Peugeotu, který parkoval u chodníku. 
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	Novináři deníku Aftenposten Mikkelu Woldovi právě na internetu zveřejnili jeden z jeho článků a s výsledkem byl poměrně spokojen. Teď šlo všechno tak rychle, že sotva stihl před vydáním přečíst korekturu. Několikrát se na právě vydaný článek podíval, žádné překlepy, všechno se zdálo v pořádku. Naštěstí. Poslední rozloučení s Pauline.  Včera společně se dvěma kolegy jeli na pohřeb. Oni měli na starosti hlavní článek do tištěného vydání a on měl za úkol zpracovat to z nějakého jiného úhlu. Většinou se na tištěném a elektronickém vydání pracovalo zvlášť, ale u tohoto případu to bylo jiné -všichni dělají všechno a pokud možno dřív než ostatní. Takové teď měli motto a Mikkel si všiml, že konkurence funguje stejně. 

	Kostel ve Skøyenu praskal ve švech. Na přání rodiny měli všichni novináři čekat venku, ale ne všichni uposlechli. Mikkel Wold zahlédl několik kolegů z jiných deníků, jak se mezi příbuznými, známými a přáteli vloudili dovnitř. Samozřejmě, pracovali v drsné branži, ale člověk má přece nějaké vychování. V Aftenpostenu pracoval na tomhle případu skvělý tým. Šikovní lidé. Schopní novináři. Nemluvili o tom, ale tak nějak se v práci shodovali, že nebudou přehánět a celý případ přiživovat. Zkusí pracovat ohleduplně a nebudou zvědavě vrtat v už tak dost bolavých ranách. Ne jako někteří z jejich konkurentů. 

	Před pár měsíci dostal Mikkel pracovní nabídku. Táhlo mu na čtyřicítku a v deníku Aftenposten pracoval skoro dvanáct let, takže nová práce by pro něj určitě byla zajímavá a bůhvíkdy mu někdo nabídne něco dalšího, ale byl rád, že to odmítl. 

	Poslední rozloučení s Pauline.  Vyzpovídal její kamarádku ze školky a její rodiče. 

	Možná že se to pohybovalo trochu na hraně, ale ano, rozhodl se, že je to dobré. 

	Relevantní. Hluboký zármutek nad ztrátou. Pořídili snímek té malé holčičky, jak pláče a v ruce drží kytici a obrázek, který pro Pauline nakreslila. Krásné a dojemné. A rozhodně to nepřekračovalo etický kodex novináře. Nebo ano? Mikkel Wold si maličko povzdechl a protáhl se. Od chvíle, kdy našli ty dívenky, se moc nevyspal. Neztrácí trochu nadhled? Napsal by něco takového před deseti lety? Před pěti? Zahnal černé myšlenky a šel si do kuchyňky udělat kávu. V kancelářích to hučelo jako v úle. Už dlouho nedělali na něčem takovém, jestli tedy vůbec kdy na něčem takovém dělali. Sériový vrah, který převléká děvčátka za panenky a pak je s aktovkou na zádech pověsí na strom? Zavrtěl hlavou a napil se. Dalo se tomu těžko uvěřit. Kdyby se to objevilo v televizi v Americe, to snad, ale tady v Norsku? 

	Mikkel se jen stěží přemáhal, když viděl z kostela vycházet všechny ty lidi. Ta malá bílá rakev. Všechny ty smutné tváře. Zármutek. Poslední rozloučení s Pauline. 

	Doufal, že nesklouzl k žádnému bulváru. Ne, to ne. Napsal hezký článek. 

	Do kuchyňky nakoukla Silje. 

	„Zase někam vyjeli.“

	„Kam?“

	Mikkel odložil hrnek na linku a následoval mladou novinářku do vedlejší místnosti. Celý den se tu střídali u rádia s naladěnou policejní frekvencí. 

	Nechtěli, aby jim něco uniklo. 

	„Skullerud.“

	„Další děvče?“

	„Těžko říct,“ zesílila Silje rádio. „Máme něco?“

	Do místnosti vešel redaktor Grung. Tvář měl neoholenou a lehce zarudlou, jako vždycky. Ani on nevypadal, že by se v poslední době nějak vyspal. 

	„Několik jednotek jede do Skullerudu.“

	„Skullerud? Nejeli do Disenu?“

	„Obojí.“

	„Disen?“ zeptal se Mikkel. To ani nezaznamenal. „Před pár minutami,“ kývl Grung. „Je tam Erik s Tove.“ Znovu se otočil k Silje. „V tom Skullerudu, máme nějakou adresu?“

	„Ulice Weldinga Olsena. Je to kousek od školy.“

	„Můžu tam zajet,“ nabídl se Mikkel. „Fajn,“ kývl Grung. „Průběžně mě informuj, jo?“ Mikkel doběhl ke svému stolu a ve spěchu si balil potřebné vybavení. 

	„Máme tu nějakého fotografa?“ křikl Grung na celou kancelář. 

	„Myslím, že je tu Espen.“

	„Ne, ten jel do Disenu.“

	„Zavolej Nině,“ řekl Mikkel a běžel k východu. „Řekni jí, že se sejdeme tam.“

	Sjel do přízemí, vyběhl na stanoviště taxíků a do jednoho nasedl. Vytáhl telefon a zavolal Eriku Ronningovi, kolegovi, který jel do Disenu. 

	„Erik.“

	„Jak to vypadá?“

	„Odřízli nás. Je tu trochu zmatek, vypadá to, že nikdo moc neví, co se děje.“

	„Jsme tam jen my?“

	„Naivko,“ uchechtl se kolega. „Samozřejmě že ne, šaškují tady i ostatní. Mio! 

	Mio!“

	Kolega se na okamžik odmlčel, ale pak se zas ozval. „Co se děje?“ zeptal se Mikkel Wold. 

	„Právě přijeli Munch s Krügerovou. Zdá se, že jsme na správném místě. Mio! 

	Mio!“

	Kolegův hlas se vytratil, tentokrát nadobro. Mikkel se podíval na šoféra a poprosil ho, aby jel rychleji. Doufal, že na místo dorazí mezi prvními, že ostatní poslední hlášení na policejní stanici nezaznamenali. Zkusil ještě zavolat Erikovi, ale dovolal se jen do hlasové schránky. Holger Munch a Mia Krügerová. To musí být něco velkého. 

	Mikkel Wold dorazil do ulice Weldinga Olsena ve Skullerudu a zjistil, že policie už místo zahradila. Zaplatil šoférovi, vyskočil z auta a prodral se hloučkem lidí, kteří se tam už shromáždili. Zábrany? Už? Takhle nějak dopadli i posledně. I když byli napíchnutí na policejní frekvenci, vždycky dorazili s křížkem po funuse. Slyšel, jak to řeší i ostatní kolegové. Copak jsme tak pomalí?  Říkalo se, že policisté mají něco nového, nějaké jiné komunikační kanály, ale ještě nikomu se to nepodařilo ověřit. 

	Mikkel se prodral až k ohrazení a oslovil kolegyni z deníku VG. 

	„Co se děje?“

	„Ještě nevím.“

	Novinářka si zapálila a ukázala do ulice. 

	„Myslím, že je to popisné číslo tři nebo pět. Jeden z domů v té žluté řadovce. 

	Hlavouni ještě nepřijeli, zatím jsou tu jen pěšáci. Netuším, co se děje.“

	Mikkel se rozhlédl. Srocovalo se tu čím dál víc lidí. Zahlédl lidi ze stanice NRK i z TV2. Zrovna kývl na novináře z novin Dagsavisen, když mu zazvonil telefon. 

	„Ano?“

	„Tady Grung. Tak co máš?“

	„Zatím nic, ale jsou tu všichni.“

	„Jak to, že jsme sakra tak pomalí?“ naštvaně se ozval Grung. 

	„Já vím, no, někdo se na to bude muset zaměřit,“ řekl Mikkel. Grung na druhé straně se odmlčel, neměl rád, když mu někdo říkal, co by měl dělat. 

	„Munch s Krügerovou jsou v Disenu,“ vyhrkl Mikkel, jen aby změnil téma hovoru. 

	Nechtěl si Grunga znepřátelit, některým jeho kolegům se to povedlo a vůbec to s nimi nedopadlo dobře. Psát o výstavách koček někde v Sandvice se Mikkelovi moc nechtělo. 

	„Krügerová odtud teď odjela,“ odpověděl Grung. „Hádám, že jede k vám.“

	„Nině ses dovolal?“

	„Jo, přijede. Volá mi Erik, zavolám ti pak zpátky.“

	„Dobře,“ řekl Mikkel a ukončil hovor. 

	Vrátil se k zátarasům a pokusil se zmapovat situaci. Policie neohradila jen jeden dům, ale uzavřela celou ulici. Munch a Krügerová byli v Disenu a Krügerová teď možná jede sem. Musí jít o něco velkého. Určitě dvě holky. Dvě najednou? To bude zítra na titulku. Rozhodně. Rozhlížel se kolem a snažil se najít skulinu, kudy by tam proklouzl. Musí tam vést ještě nějaká ulice, ne? Vrátil se k místu, kde vystoupil z taxíku. Má zůstat tady, nebo to má zkusit obejít? Probralo ho náhlé zvonění telefonu, tentokrát volání z nějakého skrytého čísla. 

	„Ano, Wold?“

	Na druhé straně bylo naprosté ticho. 

	„Mikkel Wold, kdo volá?“

	Aby lépe slyšel, zakryl si druhé ucho rukou. Už tu stálo plno lidí a pořád se objevovala nová a nová auta a další zvědaví kolemjdoucí. 

	„Není to nespravedlivé?“ zeptal se ho divný hlas. Nejasný a jaksi zkreslený, takže ho Mikkel nedokázal rozeznat. 

	„Kdo volá?“ zeptal se znovu. 

	„Není to nespravedlivé?“ zeptal se opět ten hlas. 

	Wold poodešel od davu, přešel ulici a našel si trochu klidnější místo. 

	„Co je nespravedlivé?“

	Na druhé straně bylo zas ticho. 

	„Haló?“

	Wold cítil, jak se ho zmocňuje vztek. 

	„Haló? Tak kdo jste, nemám čas.“

	„Není to nespravedlivé?“ znovu se ozval ten divný hlas. 

	„Co je nespravedlivé? Kdo volá?“

	„Hrozně nespravedlivé, že musíte stát tak daleko,“ řekl hlas. 

	V ten okamžik kolem projel červený Peugeot a Mikkel zahlédl Miu Krügerovou s další policistkou. Peugeot dojel k ohrazení a policejní hlídka je vpustila dovnitř. 

	„Do prdele,“ řekl Mikkel. 

	Kde je ta fotografka? Tohle přece musí vyfotit. 

	„Otravujte někoho jiného,“ zavrčel do telefonu. „Já nemám čas.“

	Právě chtěl položit, když se ten hlas ozval znovu. 

	„Je to v čísle tři.“

	„Co to znamená?“

	„Je to v čísle tři,“ řekl opět ten hlas. „Jmenuje se Karolína. Ještě pořád chcete položit?“

	Mikkel Wold se začal soustředit. „Kdo volá?“

	„Kačer Donald. Kdo myslíte, že volá?“

	„Ne, já jen. “ Hlas se uchechtl. 

	„Mám radši zavolat někomu jinému? Tonningovi z Dagbladetu?  Ruudové z VG?  Radši někomu z nich?“

	„Ne, ne, ne, ehm, ne, ne,“ řekl Mikkel. „Jsem tu.“ Poodešel ještě kousek dál od lidí. „No tak fajn.“

	Mikkel vylovil z kapsy blok a tužku. 

	„Chceš se se mnou kamarádit?“ zeptal se ten nezřetelný hlas. 

	„Možná ano,“ odpověděl novinář. 

	„Možná?“

	„Ano, chci se s vámi kamarádit,“ řekl Mikkel. „Kdo je Karolína?“

	„Co myslíš?“

	„Je to trojka?“

	„Ne, Karolína je čtyřka. Andrea byla trojka. Copak nemáš nejnovější zprávy? 

	Nebyl jsi v Disenské?“

	U zábrany se opět něco dělo. Dovnitř vjíždělo další auto. Kriminalističtí technici. 

	„Jak můžu vědět, že.“

	„Jak můžeš vědět co?“

	„Že si.“

	Mikkel ze sebe nedokázal nic víc vypravit. Hořely mu tváře a ruce se mu potily. 

	„Nejsou rozkošné, když spí?“

	„Kdo?“

	„Ta drobátka.“

	„Jak můžu vědět, že si ze mě jenom nestřílíte?“

	„Chceš dostat poštou prst?“

	Mikkela zamrazilo v zádech. Snažil se zůstat v klidu, ale moc to nešlo. 

	„Ne, to určitě ne,“ zakoktal. Hlas se znovu tiše zasmál. „Musíte pokládat ty správné otázky.“

	„Co tím myslíte?“

	„Na tiskových konferencích, proč nepokládáte ty správné otázky?“

	„Jaké jsou správné otázky?“ řekl Wold. „Proč to prase tak nakapalo na podlahu?“

	„Proč to. Co to bylo.?“

	Mikkel se zoufale snažil znovu vytáhnout blok, aniž by mu upadl telefon. 

	„Tik tak,“ řekl ten nezřetelný hlas a zavěsil. 
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	Holger Munch si stáhl slabé gumové rukavice a vyšel si na verandu zapálit. Do prdele, takový hrozný začátek dne. V noci se moc nevyspal, jen se převaloval v posteli. Ještě si ani nestihl promluvit s matkou ohledně toho dědictví a měl takový nepříjemný pocit, že právě kvůli tomu v noci nespal, i když mají na práci důležitější věci. Dva případy v jeden den?  Zapálil si a oknem nakukoval dovnitř, jak se tam činí technici. Otce odvezli na policejní ředitelství do Grønlandu, byl v šoku a stěží ze sebe dokázal něco vypravit. Matku se jim ještě ani nepodařilo vypátrat. Ti dva spolu podle všeho už nežili, rozvedli se, a matka měla celý týden volno a odjela s kamarádkami někam na chatu, kde neměla signál. Okno na verandě bylo rozbité. Krvavé stopy vedly z přízemí po schodech až do pokojíčku té holčičky. 

	Andrea. Někdo ji odnesl z jejího pokoje. Munch si zhluboka potáhl a snažil se přemoci začínající bolest hlavy. Zavolal Mie. Pár vteřin trvalo, než to zvedla. „Co tam máte?“ zeptal se. 

	„Karolína Mykleová, šest let, zmizela ze svého pokoje.“

	„Nějaké známky vloupání?“

	„Ne, klíč pod rohožkou.“

	Panebože. Munch si povzdechl. Pod rohožkou. Jak je to možné? „Krev?“

	„Z chodby nahoru do jejího pokoje.“

	„Rodiče?“

	„Cecilie a John-Erik Mykleovi. Ani jeden nemá žádný záznam. On pracuje na ropné plošině v Severním moři, snažíme se ho zastihnout. Ona je učitelka.“

	„Učitelka?“

	„Ano, ale není při smyslech. Úplně se zhroutila. Poslali jsme ji do nemocnice v Ulleválu. Ani nevěděla, kde je. Tvrdila, že nemá čas se s námi vybavovat, že prý musí pro Karolínu do školky.“

	„Ach jo,“ řekl Munch. 

	„Teď se poptáme sousedů, zjistíme, jestli někdo něco neviděl.“

	„Ano, my tady taky,“ upřesnil Munch. 

	„Takže stejný postup jako minule?“

	Munch kývl. 

	„Holgere?“

	„Co? Jo, ať všichni vypadnou. Všichni. Všude. A když říkám všichni, tak myslím všechny. Zavřete každou příjezdovou cestu a každou podělanou stezku, jasný?“

	„Jasný,“ řekla Mia a položila. 

	Holger si znovu potáhl. Bolest hlavy už ho začínala drtit. Trochu vody, musí se trochu napít. A něco sníst. Znovu mu zazvonil telefon. „Ano, Munch?“

	„Tady Gabriel Mørk, nevolám nevhod?“

	„Záleží na tom, o co jde,“ úsečně odpověděl Munch. 

	„Pamatujete si na takovou tu věc, tu osobní?“

	Munch si rukou přejel po čele. 

	„Ten úkol,“ pokračoval Gabriel. 

	Munch chvilku pátral v paměti a pak mu to došlo. Ta šifra, kterou nedokázal vyřešit. Co mu po internetu poslala ta švédská holka. „Vyřešil jsi to?“

	Munch znovu vešel do domu. Dával si pozor, aby nepošlapal krvavé stopy nebo s něčím nepohnul. Technici tu ještě neskončili. „Myslím, že jsem to pochopil, ale potřebuju víc.“

	„Jak to myslíš, že potřebuješ víc?“

	„Nebo to probereme později?“

	Munch vyšel před dům a znovu si zapálil. O kus dál v ulici už odstranili zábrany. V dálce viděl novináře. Už to trvá dlouho. Bude to muset říct Mikkelsonovi a vnitřně se toho trochu obával. Dvě mrtvé, žádný podezřelý a teď dvě další zmizely. Na ředitelství v Grønlandu propukne hotové peklo. 

	„Myslím, že je to Gronsfeld,“ ozval se Gabriel na druhém konci. 

	„Cože to je?“

	„Šifra, systém Gronsfeld. Kódovací jazyk. Je to odnož Vigenèrovy šifry, jen jsou tam místo písmen čísla. Ale potřebuju toho víc. Dostal jste k tomu něco dalšího?“

	Munchovi se nějak nedařilo udržet nit. 

	„Víc, já nějak nevím. Co by to jako mělo být?“

	„Písmena a čísla. Gronsfeldova šifra funguje tak, že obě strany, odesílatel i příjemce, mají k dispozici stejnou kombinaci písmen a čísel.“

	„Ostatní to vyřešit nemůžou,“ dodal. 

	„Nic mě nenapadá,“ řekl Munch. V tu chvíli se v brance objevil Kim. „Budeme to muset probrat později.“

	„O. K.,“ řekl Gabriel a zavěsil. „Máte něco?“ zeptal se Munch. Kim zavrtěl hlavou. 

	„Většina lidí je v práci, odpoledne to zkusíme znovu.“

	„Nic? Do prdele, někdo přece něco vidět musel.“

	„Zatím nic.“

	„Obejděte to znova.“

	„Ale zrovna jsme to.“

	„Řekl jsem, abyste to obešli znova.“

	Mladý policista přikývl a zmizel za brankou. 

	Munch se chtěl vrátit do domu, když znovu zavolala Mia. 

	„Ano?“

	V jejím hlase slyšel, že něco mají. „Je to žena,“ řekla jen. „Máme nějakého svědka?“

	„Důchodce, který bydlí v ulici přímo naproti. Špatně spí. Díval se z okna, myslí si, že to bylo tak kolem čtvrté. Viděl, jak se tam někdo přehrabuje v jedné poštovní schránce, a šel se tam podívat.“

	„Odvážný důchodce.“

	„Rozhodně.“

	„A co viděl?“

	„Zavolal na ni a ona utekla.“

	„A je si jistý, že to byla žena?“

	„Na sto procent, byl od ní na pár metrů.“

	„Do háje.“

	„Já jsem to říkala, ne?“ nedočkavě vyhrkla Mia. „Já to věděla.“

	„Ty jsi to věděla. Ten důchodce je tam teď s tebou?“

	„Vezmeme ho k výslechu.“

	„Tak za deset minut v kanceláři?“

	„Fajn,“ odvětila Mia a položila. 

	Ne že by běžel, ale skoro to tak vypadalo. Žena. Rychle nasedl do auta a vyrazil k zábranám. Když míjel srocení novinářů a reportéru, začaly blýskat blesky fotoaparátů. Aspoň těm supům budou mít co předhodit. 

	Žena. 

	Munch dal na střechu modrý majáček a řítil se do centra. 


Část třetí
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	Když před jeho domem zastavila dvě policejní auta a policisté začali prostor ohrazovat, seděl zrovna norský válečný veterán z Afghánistánu Tom-Erik Sorlie v obývacím pokoji u okna. Zvedl ze stolu dalekohled a ostřil tak dlouho, dokud policisty dobře neviděl. Celý den poslouchal policejní stanici a tak věděl, že se něco děje. Někdo zavraždil dvě holčičky, teď další dvě zmizely a policisté se rozhodli, že budou kontrolovat všechny únikové cesty z města. Zaostřil ještě víc. 

	Policisté v helmách, se samopaly MP5. Tu zbraň znal, sám ji mockrát použil. Heckler

	& Koch MP5. Ozbrojení policisté postavili bránu a začali zastavovat automobily. 

	Naštěstí bylo ještě brzo, a tak se kolona začala tvořit směrem do města, a ne naopak. 

	Odložil dalekohled a zesílil zprávy. Televizi měl pořád puštěnou. I počítač a na rádiu policejní stanici. Zprávy. Rád to všechno sledoval, aby věděl, co se děje. 

	Díky tomu měl pocit, že ještě pořád žije. I když už není přímo v centru dění. 

	V pelechu se probral Lex, přišoural se k němu a sedl si mu k nohám. Hlavu měl trochu nachýlenou na stranu a jazyk vyplazený. Vlčák chtěl na vycházku. Tom-Erik pohladil štěně po hlavě a snažil se sledovat, co se na obrazovce a na monitoru děje. TV2. Reportér s mikrofonem v ruce stál před kamerou. Za ním obytná čtvrť ve Skullerudu. Policejní zátarasy. Jedna z holčiček zmizela odtud, říkali to před hodinou. Vstal a nasadil štěněti obojek. Sešel s ním po schodech do zahrady a tam ho připnul na dlouhé navíjecí vodítko. Teď na vycházku jít nezvládne, bolí ho hlava. 

	Policisté otevřeli průjezd hlavní silnicí teprve před setměním. Kontrolovali auta celý den. Tak přece jenom někdo na ministerstvu pustil chlup. Vzal si večeři k televizi. Na obrazovce se objevila kresba ženy. Ve Skullerudu ji zahlédl nějaký svědek. Hodně štěstí, pomyslel si Tom-Erik Sorlie. Mohl to být kdokoliv. Pak záběry z tiskové konference, státní zástupkyně. Dívky jsou pořád nezvěstné. Žádné stopy. 

	Dva vyšetřovatelé přijíždí v autě. Vousatý muž v béžovém kabátě. Dívka s dlouhými černými vlasy. Tvrdé pohledy. Muž v kabátě odhání novináře. Bez komentáře. 

	Ztlumil televizi a vstal, aby si dolil kávu. Nezaslechl někoho venku? Že by v zahradě někdo byl? Vklouzl do bot a vyšel na dvorek. Vlčák z vodítka zmizel. 

	„Lexi?“

	Obešel dům, a když se podíval na jabloň v zahradě za domem, strnul hrůzou. 

	Někdo mu psa zabil a pověsil ho na švihadle na strom. 
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	Mia Krügerová přešla silnici a dala se Tøyenskou ulicí. Z krabičky vylovila pastilku a pohledem se snažila vyhnout titulním stránkám novin. Prošla kolem další trafiky, kde vystavovali její vlastní život. Stále žádná stopa vedoucí k záhadné ženě.  Na první stránce kresba ženy, kterou viděl ten důchodce. Kresba byla perfektní, to svědectví také, bohužel to ale mohl být kdokoliv. Jen během prvního dne volalo devatenáct tisíc lidí. Lidé se domnívali, že to je jejich sousedka, kolegyně, příbuzná, někdo, koho včera viděli ve frontě na trajekt. Telefonní linky na policejním ředitelství zažívaly perné chvíle, nakrátko je prostě museli vypnout a dát si pauzu. Říkalo se, že lidé na spojení čekali i víc než dvě hodiny. Karolína a Andrea - viděli jste je?  Další titulka, holčičky na fotografiích z dětství, velké, zvětšené fotky, které jako by se jí vysmívaly. Neumíš dělat svoji práci. Ty jsi za to zodpovědná. Když ty holky umřou, bude to tvoje chyba. 

	Proč ale najednou ta krev? Mia to nechápala. To nějak nesedělo. To vůbec nijak nesouviselo s tím vším ostatním. Krev otestovali a nešlo o krev žádné z těch dívek. 

	Ani to nebyla lidská krev, ale prasečí. Pachatelka se jim vysmívá, nic jiného. Nebo pachatel. Mia Krügerová si teď už vůbec nebyla jistá. S tou ženou ve Skullerudu něco nehrálo. Ta kresba. Mia měla pocit, že je to jen hra. Podívejte, jak snadné to pro mě je. Můžu si dělat naprosto, co chci. 

	Já vyhrávám. Vy prohráváte. 

	Mia se schoulila do bundy a znovu přešla. Na bílý Citröen neměli vůbec nic. Ze seznamu případných podezřelých také nic nevypadlo. Ludvig a Curry neskutečně zapracovali na tom případu z Hønefossu, celou jednu kancelář v Mariboeho od podlahy po strop zaplnili fotkami a poznámkami, ale zatím nic nenašli. Přece jenom šlo o osm set šedesát zaměstnanců. V nemocnici pracovalo skoro devět set lidí. Nemluvě o těch všech dalších, kteří tam měli volný přístup - pacienti, návštěvy, příbuzní. 

	Dohromady šlo o tisíce lidí. Bezpečnostní kamery také nic nezachytily, v té době ještě na porodním oddělení žádné kamery neměli, ty byly jen u východu. Mia si vzpomínala, jak sama ty záznamy celé hodiny sledovala, ale ani ťuk. Nic. Bedny záznamů výslechů a výpovědí. Lékaři, sestry, pacienti, 

	fyzioterapeuti, ošetřovatelé, příbuzní, lidé z vrátnice, od úklidové služby. Ona sama mluvila téměř se stovkou z nich. Všichni byli stejně zoufalí. Jak se to mohlo stát? Někdo se dostal na porodní oddělení a odnesl miminko, aniž si toho kdokoliv všiml? Vzpomněla si, jak se lidem na ředitelství neskutečně ulevilo, když se zabil ten mladý Švéd a

	„přiznal se“. Rychle případ odložili. Zametli to pod koberec. Brali to jako potupu a chtěli co nejrychleji na všechno zapomenout. 

	Mia ještě jednou přešla ulici a vešla do dvora. Dlouho sem nezavítala, ale stále to tu fungovalo. Zelené dveře bez označení, skryté v nenápadné čtvrti. 

	Zaklepala a čekala, dokud někdo neotevře. 

	Teď se rodiny zmizelých dívek a lidé, kteří je podporovali, rozhodli, že začnou nabízet odměnu. Munch s Miou byli proti, jen to zvýší počet nepoctivých volajících, kteří budou blokovat linky těm, kteří třeba nějakou důležitou informaci mají, ale stejně si to po domluvě s advokáty prosadili. Prostě se to udělá tak, jak chtějí oni. Třeba to k něčemu bude. Možná že vhodná suma vyláká ze stínů tu správnou osobu. 

	Ve dveřích se otevřelo malé okénko a objevila se mužská tvář. „Ano?“

	„Mia Krügerová. Je tu Charlie?“

	Okénko se zase zavřelo. Uplynulo pár minut a muž se vrátil, otevřel a pustil ji dovnitř. Nějaký nový hlídač, nikdy ho neviděla. Charlieho vkus ale nezapřel -

	kulturista, obrovský a hranatý, s potetovanýma rukama silnějšíma než její stehna. 

	„Je vevnitř,“ řekl muž a ukázal dolů k baru. 

	Charlie Brun stál za barem, a když vešla, zářivě si na ni usmíval. Starý dobrý Charlie. Možná maličko starší a s trochu unavenějším pohledem, ale stejně barevný jako vždy. Silně nalíčený, na sobě měl světle zelené flitrové šaty a kolem krku boa. 

	„Mia Měsíční paprsek,“ zasmál se Charlie a vyšel zpoza baru, aby ji objal. „Tak strašně dlouho jsem tě neviděl. Božíčku, jakpak se máš, děvče?“

	„Fajn,“ kývla Mia a posadila se. 

	V místnosti skoro nikdo nebyl. Jen asi šest nebo sedm lidí, většina z nich v dámském oblečení. Kalhoty s leopardím vzorem a vysoké podpatky. Bílé blůzky a dlouhé hedvábné rukavice. U Charlieho mohl člověk být, kým chtěl, tady na to všichni kašlali. Tlumené světlo, z jukeboxu v rohu hrála Edith Piaf. 

	„Ty vypadáš hrozně,“ řekl Charlie a zavrtěl hlavou. „Dáš si pivo?“

	„Copak ty máš koncesi?“

	„No fuj, děvče, takhle ošklivě mi tu nemluv,“ zamrkal Charlie a natočil jí pivo. „A dáš si k tomu něco malého?“

	„A co tu teď znamená něco malého?“ napila se Mia. 

	„To znamená přesně to, co chceš, aby to znamenalo,“ odpověděl potutelně Charlie a setřel před ní barovou desku. 

	„Ale ne,“ pokračoval. „Už tu není taková zábava jako dřív. Stárneme, víš, nebo aspoň Charlie stárne.“

	Obmotal si zelené boa kolem krku a natáhl se po lahvi na polici. 

	„Tak třeba Jägera?“

	Mia kývla a sundala si čepici i bundu. Bylo příjemné přijít dovnitř do tepla. 

	Skrýt se na okamžik před světem. V době, kdy její případ probírala média, chodila k Charliemu často. Narazila na tohle místo náhodou a hned se tu cítila jako doma. 

	Žádné zvědavé oči. Naprostý klid a bezpečí, skoro jako malá rodina. Připadalo jí to už strašně dávno, jako by se to událo v jiném životě. Z mužů v ženských šatech, kteří tu teď posedávali v oddělených sezeních podél rudých zdí, už nikoho nepoznávala. 

	Charlie vytáhl dvě skleničky a oběma jim nalil Jägermeistera. 

	„Tak na zdraví, kočko. Rád tě vidím.“

	„I já,“ usmála se Mia. 

	„Ty jsi samozřejmě nezestárla,“ oznámil jí Charlie. 

	Jemně ji vzal za bradu a prohlížel si její obličej. 

	„Takové lícní kosti, děvče. Tys neměla jít k policii, měla jsi být modelka, víš to? Ale teď vážně. Měla bys žít trochu zdravěji, už kvůli svojí pleti. A taky se občas můžeš trochu namalovat, i když jsi ženská. Tak jsem ti to řekl. Máma Charlie je prostě vždycky upřímná,“ zasmál se Charlie a pousmál se. 

	„Díky,“ řekla Mia a vyprázdnila sklenku. 

	Příjemně ji to zahřálo v krku. 

	„Můžeme sem dostat lahev šampaňského, Charlie?“

	„Co jsem říkala o tom řvaní, Lindo?“ otočil se Charlie k muži u jednoho ze stolečků. Muž měl na sobě růžové šaty do půli stehen, kozačky, rukavice a kolem krku omotaný perlový náhrdelník. Mohlo mu být něco přes čtyřicet, ale pohyboval se a gestikuloval jako patnáctiletá holka. 

	„Ale no tak, Charlie, ber to s klidem.“

	„Tohle je slušný podnik, ne nějaký bordel v Amstru. Kolik sklenic?“

	„Ne, skleničky tady nějaký máme,“ zachichotal se muž jménem Linda. 

	„To je úroveň,“ povzdechl si Charlie a obrátil oči v sloup. 

	Přinesl ze skladu lahev šampaňského a odnesl ji ke stolu, kde ji k radosti mužsko-ženského osazenstva s bouchnutím otevřel. Hosté tleskali a smáli se. 

	„Tak,“ řekl Charlie a vrátil se. „Mysleli jsme, že jsme o tebe přišli.“

	„Ty historky o mojí smrti jsou dost přehnané,“ mrkla na něj Mia. 

	„Trocha růže na tváře, trošku podkladového krému a souhlasím s tebou,“ zahihňal se Charlie. „Ne, promiň, to bylo hrubé, teď jsem na tebe byl sprostý.“

	Charlie se natáhl nad barem a dlouze ji objal. Mia se pousmála. Plyšák v dámských šatech ji už dlouho neobjímal. A bylo to příjemné. 

	„Bylo to sprosté! Vypadáš prostě nááádherně. Dal bych za to milion.“

	„V pohodě,“ zasmála se Mia. 

	„Dva miliony.“

	„Tak dost, Charlie.“

	„Deset milionů. Ještě jednoho Jägera?“

	Mia kývla. 

	„Tak vyprávěj přece,“ řekl Charlie, když panáka dopili. 

	„Potřebovala bych trochu pomoct,“ začala Mia a z náprsní kapsy vytáhla fotku. 

	Posunula ji po baru k Charliemu, který si ji vzal, podržel ji u svíčky a nasadil si brýle. 

	„Jo, Randi,“ přikyvoval Charlie. „Tušil jsem, že s tím máš něco společného. 

	Tragický příběh.“

	„Chodíval sem? Promiň, chodívala sem?“

	Charlie si sundal brýle a přisunul jí fotografii zpátky. 

	„Randi sem chodívala,“ řekl. „Pravidelně. Někdy chodila často, pak jsme ji třeba i několik měsíců neviděli. Roger byl z těch, kteří, jak bych to řekl, nejsou sami se sebou spokojení. Myslím, že se ze všech sil snažil, aby nebyl Randi, ale, no, víš, jak to je, nemohl si pomoct. Vždycky potřebovala hodně vypít, aby se uvolnila, a občas jsme ji odtud museli vyprovodit, odrazovala nám hosty, však víš.“

	„A nemáš tušení proč?“

	„Proč skočil?“

	Mia kývla. Charlie pokrčil rameny. 

	„Netuším. Svět je zlej, víc ti k tomu nepovím. Už jenom být normální je dost hrozné, natož když po tobě společnost chce, abys byl někým, kým tvoje tělo být nechce.“

	„Nikdo není tak normální jako ty,“ poznamenala Mia a zvedla sklenici z baru. 

	Charlie se zachichotal. 

	„Já, jo? Prosím tě, normální jsem přestala být před třiceti lety, ale ne všichni jsou jako já, víš? Pocit viny, stud a špatné svědomí. Máme sice internet v mobilu a lety na Mars, ale z mentálního a emocionálního hlediska žijeme ještě pořád ve středověku, ale o tom ty víš všechno.“

	„Já?“ zeptala se Mia. 

	„Ano, jsi chytrá, proto tě mám tak ráda. A jsi krásná, to taky hraje svoji roli, ale hlavně chytrá, nic ti nemusím vysvětlovat. Nemohli by z tebe udělat předsedkyni vlády, Mio? Že by se od tebe tahle země pár věcí naučila. “

	„Myslím, že by to dopadlo špatně.“

	„Jo, možná že jo. Jsi až moc hodná.“

	Charlie se zasmál a oběma nalil dalšího Jägera. 

	„Chodila sem vždycky sama?“

	„Kdo? Randi?“

	Mia přikývla. 

	„Většinou. Párkrát s sebou měla nějakou kamarádku, ale nikdy jsem s ní nemluvila.“

	„Muže?“

	„Ne, ženu.“

	„Jak vypadala?“

	„Drsná, urostlá. Měla tmavé vlasy pevně stažené do culíku. A takový zvláštní pohled.“

	„Jak zvláštní?“

	„Každé oko měla jinak barevné.“

	„Aha.“

	Charlie kýval. 

	„Jedno modré a druhé hnědé. Vypadala trochu děsivě. Chladně. Vážně. Vlastně jsem byla docela ráda, když ji s sebou přestal vodit. Běhal mi z ní mráz po zádech.“

	„To bylo kdy?“

	„No, úplně si nevzpomínám.“ Charlie vytáhl hadr a znovu začal otírat bar. „Tak pár měsíců po tom, co jsi sem přestala chodit ty. Kde jsi vůbec byla?“

	„Mimo tenhle svět.“

	„Tak fajn, že ses vrátila. Chybělas mi.“

	Charlie přimhouřil oči a pozvedl panáka. 

	„A nemám vyhodit hosty? Mohli bychom to pořádně zapít, jako za starých časů.“

	„Až jindy, Charlie.“

	Mia si oblékla bundu. 

	„Zrovna teď mám hrozně moc práce.“

	Vytáhla z kapsy propisku a napsala na ubrousek svoje číslo. 

	„Zavolej mi, kdyby sis na něco vzpomněl, paltí?“

	Charlie se natáhl přes bar a na rozloučenou ji políbil na obě tváře. 

	„A ozvi se někdy.“

	„Slibuju,“ usmála se Mia. 

	Přetáhla si čepici pořádně přes uši a vykročila do deštivého osloského večera. 

	Rozhlédla se, jestli někde nezahlédne taxík, ale žádný neviděla. To je jedno. 

	Nespěchá. Na pokoji v hotelu na ni přece nikdo nečeká. Nandala si kapuci a pomalu se vydala směrem k centru, pak jí zazvonil telefon. Gabriel Mørk. 

	„Ahoj,“ ozvala se Mia. 

	„Ahoj, tady Gabriel. Máš čas?“

	„Rozhodně. Jsi ještě v kanceláři?“

	„Ano.“

	„Nemusíš být v práci čtyřiadvacet hodin denně, copak nevíš, že to Holger říkal?“

	„Jo, jo, já to chápu, ale víš, musím se toho hodně naučit.“

	Zněl unaveně. 

	„A máš něco nového?“

	„Vlastně ano. Napadlo mě, že musí být nějak možné dostat se ke smazaným zprávám, a tak jsem zavolal kámošovi, který miluje všechno, co Apple vyrobí.“

	„A?“

	„V pohodě. Mám je.“

	„Všechno, co měl v telefonu?“

	„Jo.“

	„Do háje, to je super,“ řekla Mia. „A co tam máme?“

	„Mám dobré i špatné zprávy. Mám sice ty smazané zprávy, ale moc jich není. Ten telefon byl docela nový. Už šilhám únavou, takže se mi nechce ti to číst, můžeme se na ně mrknout zítra?“

	„Samozřejmě, a tyhle zprávy jsou taky bez odesílatele?“

	„Ne, mám číslo.“

	„Komu patří?“

	„Tahle data nejsou veřejně přístupná. Kvůli tomu vlastně volám. Abych zjistil, komu patří, musel bych se nabourat do pár databází.“

	„Do kolika?“

	Na druhém konci bylo na chvilku ticho. „Do kolika bude potřeba.“

	„A?“

	„Ehm, vlastně se to nesmí. Měli bysme o ten přístup požádat. Co si o tom myslíš?“

	„Mluvil jsi s Holgerem?“

	„Nebere telefon.“

	„Na to nemůžeme čekat,“ vyhrkla Mia. „Udělej to.“

	„Určitě?“

	„Ano.“

	„O. K.“

	„A uděláš to teď hned?“

	„Říkal jsem si, že si spíš půjdu lehnout.“

	„Jak chceš, zítra ráno to určitě taky stihneš.“

	„Nebo to můžu udělat teď.“

	„To by bylo fajn, budu vzhůru.“

	„Tak fajn.“

	Mia zavěsila a loudala se dál k centru. Liduprázdné ulice. Za okny viděla lidi ve světle televizních obrazovek. Návrat do hotelového pokoje ji teď lákal ještě méně než předtím, vůbec neměla důvod tam chodit, stejně neusne, takže si klidně ještě může zajít na pivo. A pokusit se trochu si to urovnat v hlavě. 

	V baru U Spravedlnosti naštěstí skoro nikdo nebyl. Mia si objednala světlé pivo a usadila se u stolu v tichém koutě. Vytáhla propisku a papír a zůstala civět na prázdnou bílou stránku před sebou. Čtyři dívky. Skoro šest let. Pauline. Johanna. 

	Karolína. Andrea. Napsala jména nahoru na papír. Pauline. Zmizela z mateřské školy. 

	Nalezena v Mariánském údolí. Johanna. Zmizela ze školky. Nalezena nedaleko Hadelandské ulice. Karolína a Andrea. Zmizely z domu. Nalezeny, kde? Neviděla v tom žádnou souvislost. Odpověď musí vězet v něčem jiném. Roger Bakken / Randi. 

	Zprávy. Létat příliš blízko slunci se nevyplácí. Kdo tam? Sbohem, ptáčku. 

	První zpráva. Ikaros. Udělal něco, co neměl. Druhá zpráva. Who's there? 

	Nezačínala takhle celá série anglických vtipů? Jak tam někdo klepe na dveře? Knock. 

	Knock. Who's there? Doris. Doris, who? Doris locked, that's why I'm knocking.  To vůbec nedávalo smysl. Sbohem, ptáčku. To je snadné. Bye, bye, birdie byl muzikál, kteří měli rádi homosexuálové. Tetování s orlem. Sbohem, ptáčku. 

	Mia cítila v puse nepříjemnou pachuť, a tak si objednala ještě jednoho Jägera, aby ji spláchla. Alkohol jí dělal dobře. Teď začínala být trochu opilá a lépe se jí přemýšlelo. Vytáhla ještě jeden papír a položila ho vedle toho prvního. Aktovky. 

	Knihy. Papír. Jméno na obalu. Panenkovské šaty. Cestuji sama. Tohle je stejné, napsala rychle. Tohle sedí.  Prasečí krev. Who's there? Tohle nesedí, napsala pod to. Dvě zmizely z mateřské školy. Dvě z domu. Desatery šaty. Jedna žena. Mia si objednala další pivo. Teď to přicházelo. Mysl měla jasnější. Transvestita. Žena. 

	Muž, či žena. Hra? Nejistota? Stud. Vina. Cestuji sama. Z těch prvních symbolů jasně vystupoval obraz inteligence. Aktovka. Cedulka. Panenkovské šaty. Ty další se zbytkem nesouvisely, šlo jenom, že by? O vtip? Prasečí krev? Who's there?  Vytáhla ještě jeden papír a položila jej vedle těch předchozích. Dopila pivo a objednala si další. Tady na tom něco bude. Je něčemu na stopě. Nahoru na třetí papír napsala žena.  Hønefoss. Porodní oddělení. Umývá děti a stará se o ně. Narkóza. Péče. 

	Zdravotní sestra?  Policejní kresba. Vypadá jako každý jiný. Neviditelná?  Kde se člověk může zcela otevřeně skrýt? Část papíru nechala volnou a úplně dolů napsala něco dalšího. Chladná. Vážná. Rozdílná barva očí. Jedno hnědé a jedno modré. 

	Schizofrenie?  Jedna v Mariánském údolí. Jedna u Hadelandské ulice. Les. Skrytá. 

	Člověk musí hledat. Musí se vydat na lov. Vystavená, ale skrytá. Chce ukázat, co udělala, ale zase ne tak zřetelně - člověk musí hledat. Prasečí krev? Kdo tam?  Proč zpočátku taková čistota? Serióznost? Proč taková špína nakonec? Neserióznost? Mia si objednala další rundu a vytáhla ještě jeden papír. Myšlenky se jí rozlétly, tady něco bude. Úplně to cítila na jazyku, ale ne a ne to pojmenovat. Hrdost. Podívejte se na mě. Podívejte, co jsem udělala. Tone BL JW. Nic neumíte a já vám to dokážu. 

	Vy proti mně. Hra. Proč nejdřív taková čistota a pak taková špína? Krev? Prasečí krev? Filmové. Divadelní. Něco nepravého. Tohohle si nevšímejte. Teď myšlenky přicházely zcela volně. Příval myšlenek, který se nedal zastavit. To je ono. Něco nepravého. Tohohle si nevšímejte.  Mia psala čím dál rychleji a skoro zapomněla pít. 

	Tohohle si nevšímejte. Ne všechno se počítá. To filmové ne. To divadelní také ne. 

	To není opravdové. To není skutečné. To tam nesedí. Dívejte se jen na to, co sedí. 

	To je pravda. Které symboly ukazují kam? Koho se máme držet a koho ne? Tohle je ta hra? Tohle je ta hra. 

	Mia se bezděky usmívala. Byla zcela mimo sebe. 

	Kdesi daleko. Město neexistovalo. Bar U Spravedlnosti neexistoval. Stůl a pivo také ne. Švihadlo ale ano. Aktovky, šaty, Cestuji sama a narkóza existovaly. Prasečí krev ne, ta nebyla skutečná. Sbohem, ptáčku, ne, to není důležité. Létat příliš blízko slunci, to není podstatné. Kdo tam? 

	„Mio?“

	Mia nadskočila tak vysoko, až se jí židle odsunula. Zmateně se rozhlédla, vůbec nechápala, kde je. „Promiň, ruším?“

	Mia se pomalu navracela do reality. Pivo i místnost se zhmotnily a u stolu stála Suzanne v promočené bundě s mokrými vlasy a smutným výrazem. 

	„Ahoj, stalo se něco?“

	„Můžu si sednout? Vidím, že pracuješ. Nechci tě rušit.“

	Mia ani nestačila odpovědět. Suzanne si sundala bundu a svezla se na židli, mokrá jako myš. 

	„Sedni si,“ řekla Mia. „Klidně. Venku prší?“

	„Leje. Venku i v duši,“ povzdechla si Suzanne a složila si hlavu do dlaní. 

	„Nevěděla jsem, kam jít, a říkala jsem si, že tu třeba budeš.“

	„Jsem tady. Nechceš pivo?“

	Suzanne bez hlesu přikývla. Mia vstala, došla k baru a vrátila se ke stolu se dvěma pivy a dvěma panáky Jägermeistera. 

	„Píšeš knihu?“ zeptala se Suzanne a usmála se zpod ofiny. „Ne, jen pracuju.“

	„Jo, protože tamhleto už někdo použil,“ řekla Suzanne a ukázala na jeden papír. 

	Who's there? 

	„Použil? Jak to myslíš? Z čeho to je?“

	„To je úvodní replika z Hamleta.“

	Suzanne si zastrčila vlasy za ucho a napila se. 

	„Určitě?“

	Suzanne se pousmála. 

	„Ano, to bych řekla. Přeci jenom pracuju jako asistentka režie a scénář musím umět.“

	„Jo, promiň. Ale vážně je to tak?“

	Suzanne si odkašlala a proměnila se zase v tu divadelnici Suzanne, kterou Mia znala z Ăsgărdstrandu. 

	„Kdo tam? Ty se mi ozvi! Stůj a řekni heslo! Ať žije král!“

	Znovu se napila a působila najednou trochu plaše. 

	„To není doopravdy, toho si nemusíme všímat,“ potichoučku pronesla Mia. 

	„Cože?“

	„Ne, nic. Co se stalo? Proč jsi tak nešťastná?“

	Suzanne si znovu povzdechla. Vlasy, které měla za uchem, zase uvolnila, jako by se za nimi chtěla skrýt. 

	„Zase ta stejná historie. Jsem prostě hloupá.“

	Teprve teď si Mia všimla, že kamarádka je už značně opilá. Huhňala a dělalo jí problém donést sklenku k ústům rovně. 

	„Herci. Jak by se na ně člověk vlastně mohl spolehnout?“ pokračovala. „Říkají ti, že tě milujou, a druhej den tě stejně nemilujou a pak najednou zase jo a pak, když tomu znova uvěříš, se vyspí s nějakou kočkou od osvětlovačů. Co to je za lidi?“

	„Dvě tváře,“ řekla Mia. „Co je pravda, se dá těžko poznat.“

	Dvě tváře? 

	Muž, nebo žena? Hra? Herec? 

	„Bezcharakterní kreténi,“ řekla Suzanne trochu hlasitěji. 

	Její prohlášení se neslo barem a někteří hosté se na ně otočili. 

	„To přejde, ne?“ položila Mia kamarádce ruku na rameno. 

	„Vždycky to přejde a pak to zase znovu začne. Věčný tanec, jako v Peeru Gyntovi od Ibsena. Dokola a dokola a najednou je život u konce a žádná láska nepřijde.“

	„Už jsi opilá,“ pohladila ji Mia znovu po ruce. „Mluvíš z cesty. Nechceš si jít lehnout?“

	Mia sama začínala být docela opilá. Dopila svoje pivo a pozorovala, jak Suzanne zápasí s tím svým. 

	„Vždycky nakonec jedu domů sama,“ poznamenala Suzanne a otřela si slzu. 

	Mie zazvonil telefon. Znovu volal Gabriel Mørk. Mia se podívala na Suzanne. 

	„Vem to,“ kývla na Miu. „Nejsem na tom panebože tak špatně, jen tak trochu fňukám.“

	„Určitě?“

	„Samozřejmě sakra.“

	„Jsem hned zpátky.“

	Mia přijala hovor a vyšla na dvůr. 

	„Ano?“

	„Tady Gabriel.“

	„Máme něco?“

	„Další slepá stopa.“

	„Nic jsi nenašel?“

	„Jo, našel. Číslo patří Veronice Bacheové.“

	„Skvělé, Gabrieli. Kdo to je?“

	„Radši se ptej, kdo to byl. Paní Bacheové bylo devadesát čtyři. Zemřela v roce 2010.“

	„Jak je to možné?“

	„Byla stará.“

	„Jo, to chápu, ale jak je možné, že její telefon před dvěma měsíci někdo používal, když zemřela v roce 2010.“

	„To netuším, Mio. Jsem už hrozně unavený. Únavou ani nevidím. Jsem na nohou skoro třicet hodin.“

	„Jdi se trochu vyspat. Probereme to zítra.“

	Zavěsila a vrátila se dovnitř. Suzanne už neseděla u stolu, ale kymácela se u baru a snažila se tam přesvědčit barmana, že je střízlivá, a že má tudíž právo na další drink. On se ale nenechal obměkčit. Mia sbalila svoje papíry, oblékla si bundu a vyvedla kamarádku ven z baru. 

	„Já nejsem opilá,“ žvatlala Suzanne. 

	„Myslím, že dneska spíš u mě,“ oznámila jí Mia. 

	Chytila kamarádku kolem pasu a vlhkými ulicemi ji opatrně vedla do hotelu. 
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	Žena s modrým a hnědým okem stála před jedním ze zrcadel v koupelně. Otevřela skříňku a vyndala kontaktní čočky. Dneska modré. Do práce modré oči. Ne dvě rozdílné barvy. V práci ne. V práci je někým jiným. V práci nikdo neví, kdo je.  A tohle stejně není její skutečná práce, ne? Tahle je jen tak navenek. Pro ostatní. 

	Utáhla si vlasy do culíku a předklonila se k zrcadlu. Opatrně vložila čočky do očí a zamrkala. Přehnaně se usmála a prohlížela se. Dobrý den, jsem Malin. Jsem Malin Stoltzová. Pracuju tady. Myslíte si, že mě znáte, ale nic netušíte. Dobrý den, podívejte, jak umím lhát. Jak se umím usmívat. Dělat, že mě zajímá, o čem mluvíte. 

	Ale to je hrozné, pes je nemocný? Doufám, že už je to lepší. Šťávu, určitě vám ji přinesu, paní Olsenová. Taky vám brzy vyměním povlečení, to se budete mít, není nic lepšího než čisté povlečení. Žena s modrým a hnědým okem přešla z koupelny do ložnice. Otevřela skříň a vyndala z ní pracovní stejnokroj. Bílé oblečení, to je správné nařízení. Ve stejném oblečení jsou lidé neviditelní. Pokud ovšem mají obě oči stejné. A to ona má. Má je modré. Modré jako moře. Norské oči. Pěkné. Normální oči. Svačinka v kuchyňce. No to s tebou ale souhlasím. Ta měla vypadnout, jo, já jsem pro ni teda nehlasovala, vždyť vůbec neumí tancovat. Mrtvé tváře. Prázdné. 

	Prázdná slova. Pod vyhaslýma očima se pohybují ústa. A tohle ti vážně řekl? A to je tvůj bývalý manžel? Panebože. Jasně, jasně že jsem na Facebooku. Káva. Osmá hodina. 

	Občas noční. Zaparkovat auto v garáži. Ale tohle není ta skutečná práce, ne? To není skutečnost. Ne, skutečnost je úplně jiná. 

	Žena s modrým a hnědým okem vyšla na chodbu, vzala kabelku a kabát a sešla po schodech k autu. Nastartovala a pustila rádio. Zmizely, ale nikdo je nenajde, že? 

	Ne všichni můžou mít děti. Kdo o tom rozhoduje? Kdo rozhoduje, že někdo děti mít může? Někdo o dítě přijde. Kdo o tom rozhoduje? Kdo rozhoduje o tom, že někdo o dítě přijde? Tohle není její skutečná práce. O její skutečné práci nikdo neví. No ano, někdo to ví, ale ten to nevyzradí. 

	Žena s jedním modrým a jedním hnědým okem přeladila stanici. Všude pořád dokola totéž. Dívky zmizely a nikdo neví, kde jsou. Kde ty holčičky jsou? Žijí ještě? 

	Někdo je někde zavřel? Kolik holčiček je potřeba? Kolik dětí má člověk průměrně? 

	Dvě celé tři, to je tak normální, ne? Normální? A člověk, který nemá děti, není normální? Člověk, který nemůže děti mít? Žena s jedním modrým a jedním hnědým okem pomalu vyjížděla z města. Když chce být člověk neviditelný, musí jet pomalu. Kdyby tě někdo zastavil, mohli by zjistit, že to auto není tvoje. Že se nejmenuješ Malin Stoltzová. Že se jmenuješ úplně jinak. A to by nebylo dobře. Nejlepší je jet pomalu. Někdy se člověk může ztratit, i když je všem úplně na očích. Jako třeba v práci. Někdo si myslí, že aby člověk dostal práci, potřebuje školu. Tak to není. 

	Člověk potřebuje jenom dokumenty. A ty není těžké zfalšovat. Člověk potřebuje jen doporučení. A ani ta není těžké zfalšovat. Žena s jedním modrým a jedním hnědým okem odbočila na silnici směrem k Drammenu a dojela až k bílé budově. Zaparkovala a šla k východu. Za deset osm. Když člověk chodí včas a udělá, co má, nikdo se na nic neptá. 

	Vešla dovnitř a pak dál do šatny pro personál. Kabát a kabelku pověsila do skříňky a znovu se prohlédla v zrcadle. Obě oči mám modré. Dívka s modrýma očima. 

	Je to jen hra. Ve skutečnosti dělám něco jiného. Dokud nikdo nic neříká, tak je všechno v pořádku. Někdy se člověk může skrýt zcela otevřeně. Žena s jedním modrým a jedním hnědým okem si utáhla culík a vešla na sesternu. 

	„Ahoj, Malin.“

	„Ahoj, Evo.“

	„Jak se máš?“

	„Výborně, a ty?“

	„Dneska to byla dlouhá směna. Paní Olsenové se zase přitížilo, museli jsme volat sanitku.“

	„No tak doufám, že je jí už líp.“

	„Dopadlo to dobře. Dneska ji přivezou.“

	„Dobře. To je dobře. A co ten tvůj pes?“

	„Je to lepší. Nebylo to tak vážné, jak jsme mysleli.“

	Já nejsem nemocná. Ty jsi nemocná. 

	„Kdo má dneska službu?“

	„Birgitt, Karen a ty.“

	Ty jsi nemocná, ne já.  „Co je tohle?“

	Žena s jedním modrým a jedním hnědým okem se zadívala na plakátek nad překapávačem. DOMOV PRO SENIORY V HØVIKU OSLAVÍ 10 LET! 

	„Aha, tohle, to bude fajn. Velká oslava, v pátek.“

	„Panečku, to je skvělé.“

	„To jo, přijdeš?“

	„Ano, určitě. Samozřejmě že přijdu.“ Všichni jste nemocní. Tohle není skutečnost.  „Pár se nás domlouvalo, že bychom něco popily už předtím, přidáš se?“

	„Jasně že se přidám, to je skvělé. Mám něco přinést?“

	„Zeptej se Birgitt, ona to organizuje.“

	„Fajn, promluvím s ní.“

	„Tak se těším.“

	„Já taky.“

	„Klidnou službu, Malin.“

	„Díky, dobře dojeď. A pozdravuj manžela.“

	„Vyřídím, díky.“

	Žena s jedním modrým a druhým hnědým okem si nalila kávu, posadila se a dělala, že si čte noviny. 
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	Mia Krügerová se slunečními brýlemi na očích seděla v nejvyšším patře hotelu, kde se nacházel snídaňový bufet. Neskutečně ji bolela hlava a z předešlého večera si toho moc nepamatovala. Doprovázela Suzanne domů, ale zdá se, že cestou zapadly ještě do dalšího baru. Kde to byly? Mia vypila sklenici pomerančového džusu a přinutila se dostat do sebe pár soust slaniny. Bylo jí zle jak psovi a trochu toho včerejška litovala. Nevolala v opilosti Holgerovi? Cosi jí říkalo, že mu rozhodně chtěla vysvětlit, na co všechno přišla. Ale je to jedno. Suzanne se vrátila ze záchodu, přivlekla se ke stolu. Byla na tom hůř než Mia, sotva vystřízlivěla. 

	„S tímhle musíme přestat,“ povzdechla si, jako by Mie četla myšlenky. 

	Svezla se na židli a chytila se za hlavu. 

	„To rozhodně,“ souhlasila Mia. „Špatná společnost.“

	„Já jsem špatná společnost?“ zeptala se Suzanne. 

	„Ne, ne, tak jsem to nemyslela. Ale že máme kolem sebe špatnou společnost, není to naše vina,“ usmála se Mia. 

	„Herci. Zasraný sebestředný opice. Koho vůbec zajímají? 

	Banda kreténů krvesmilnejch, spí spolu a mluví o sobě a myslí si, že ostatní lidi zajímá, kdo dostal jakou roli a co si on myslí o ní, co ona o něm a že si myslí, že režisér spí s tamhle tou, a ne s touhle.“

	„Dostaň to ze sebe,“ pousmála se Mia za skly brýlí. 

	„Jo, do prdele, kreténi. Podívejte se na mě, podívejte se na mě, podívejte se na mě, jak se pořád chovám, jako bych byl na střední škole.“

	Včera už byla Mia tak blízko. Tak blizoučko čemusi, skoro to odhalila. Dneska by se nejraději zavřela v pokoji a znovu se do toho ponořila. V hlubinách případu, tam jí bylo nejlépe. Hodně hluboko. Tam patří. Tam je jí dobře. 

	„Do prdele, ve dvanáct máme kostýmovku, úplně jsem na to zapomněla.“

	„Kostýmovku?“

	„První zkouška se všemi kostýmy, rekvizitami a tak.“

	Mia kývla a podívala se na hodiny. 

	„To stihneš, je teprve půl jedenáctý.“

	„Proč sis včera na ten papír napsala tu repliku z Hamleta?“

	„To je práce, nemůžu ti to říct.“

	„Chápu, jen je to trochu divné.“

	„To možná jo,“ odvětila Mia. 

	„Jde o ty ztracené holčičky?“

	„Suzanne, nemůžu o tom mluvit.“

	„Řekla jsem někomu v divadle, že tě znám, je to špatně?“ vyhrkla Suzanne. 

	„Ne, to nevadí, proč?“

	„Máme v souboru jednu holku, Pernillu Lyngovou, hraje Ofélii. Je to teta jedné té zmizelé holčičky. Úplně se složila.“

	„Aha.“

	„Ano, té Andrey. Víš?“

	„Nemůžu o tom mluvit, Suzanne.“

	„Ne, samozřejmě. Jen mě napadlo, že je to hrozně divné.“

	„Co myslíš?“

	„Že zmizela těsně před uvedením Hamleta a že sis tu repliku napsala na ten papír. Napadlo mě, jestli to náhodou nějak nesouvisí.“

	Mia se usmála a položila dlaň kamarádce na ruku. 

	„Nebudeme to teď řešit, už tak máte dost dramat u vás v divadle, nebo ne? Je to jen náhoda a nijak to spolu nesouvisí, jo?“

	„O. K.,“ přikývla Suzanne. „Zatracený pití, člověk se pak jen začne bát.“

	„Souhlasím,“ usmála se Mia. „Už nikdy nebudu pít.“

	„Jo, to si druhý den taky vždycky říkám,“ ušklíbla se Suzanne. „Ale hned jak se dostanu do formy, nějak na to zapomenu, není to zvláštní?“

	„Jo, to je vážně zvláštní,“ smála se Mia. 

	„Já už musím fakt běžet,“ zvedla se Suzanne. „Musím před tou zkouškou skočit domů a převlíct se. Kdybych se objevila v tom stejném jako včera, tak se budou všichni koukat divně. Pak se všichni rozhlíží a dumají nad tím, jestli tam třeba není někdo další, kdo nebyl doma, chápeš?“

	„Chápu.“

	Vstala a Suzanne objala. 

	„Díky, pomohlo mi to,“ řekla Suzanne. „Co takhle se zase brzy sejít?“

	„Klidně, ale žádný pivo. Čaj nebo tak něco.“

	„Platí,“ usmála se Suzanne, vzala kabelku a mávala, dokud nezmizela z hotelové restaurace. Snažila se u toho vypadat co nejstřízlivěji. 
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	Mírně podrážděný Holger Munch seděl před Mikkelsonovou kanceláří na ředitelství v Grønlandu. Litoval, že s nahráváním telefonních hovorů souhlasil, najednou si s ním všichni smlouvali schůzky jen tak mezi čtyřma očima. Na tohle nemá čas. Ty holčičky jsou naživu, ale brzy můžou zemřít. Tak to prostě je. Pokud se jedná o stejnou osobu. A to se jedná. Žena, ale nevede k ní žádná stopa. Tisíce telefonátů, ale žádný je k ničemu nedovedl. Vůbec nic. Jestli se ovšem svědecké výpovědi dalo věřit. Ten důchodce ale působil důvěryhodně. Žena. Mezi třiceti a pětatřiceti. 

	Cirka metr sedmdesát. Pod kapucí měla sepnuté vlasy. Rovný nos. Modré oči. Úzké rty. To přeci mohl být kdokoliv. Kde je drží? Jsou už mrtvé? 

	Munch vytáhl z kapsy žvýkačku a prsty zabubnoval o stůl. Domluvil se s Miou, že zajedou do domova, aby si mohl v rychlosti promluvit s matkou a ten problém vyřešit, ale teď začal přemýšlet, jestli by to neměl zrušit. Vlastně na to nemá čas. A rozhodně ho mít nebude, když prosedí půl dne na tak zbytečné schůzce, jako je takhle. Rychle zajet za mámou, vysvětlit jí, co si o tom myslí, a zase rychle vypadnout. To by šlo. Musí to vyřešit co nejrychleji. Než bude pozdě. Dřív než rodinné dědictví skončí v rukou nějakého šarlatána, který matce za veškeré její jmění slíbil věčný život v nebi. Podíval se na hodiny na telefonu a ještě víc se rozčílil. 

	Andrea a Karolína zmizely. Zmizely. I když se měl od chvíle, kdy ten případ převzal, na pozoru. Brzy je někdo uspí, umyje, převlékne do panenkovských šatů a s aktovkou na zádech někam pověsí. Pokud je on nenajde dřív. Holger měl pocit, jako by ho cosi honilo mlhou. Popravdě vůbec netušil, jakým směrem by se v tuhle chvíli měli dát. Co by měl být další krok. Žena, o níž nikdo nic nevěděl. Transvestita Roger Bakken. Tahle stopa se jim ztrácela. Mia mu v noci volala, byla opilá a neodkladně mu musela něco sdělit, na něco přišla, ale tak hrozně huhňala, že ji musel poslat spát. 

	Odposlouchávat telefony, ne, to opravdu nebylo úplně šťastné řešení. Musí si promluvit s Gabrielem. Ty hovory, které jsou jednoznačně zcela osobního charakteru, jde určitě nějak smazat. Udržet je mimo zprávy, které se zaznamenávají. Jako třeba ten Miin hovor dneska v noci. „Holgere, pojď dál.“

	Mikkelson vypadal rozrušeně, Munch by mu klidně mohl spočítat vrásky na čele. 

	„Jak si stojíme?“ zeptal se, když se Munch posadil. 

	„Stejně jako včera,“ odpověděl Munch. „Ohledně kresby té ženy žádný pořádný tip, pořád to prověřujeme, ale zdá se, že to nikam nevede. Bohužel.“

	„Věnujeme tomu veškeré prostředky a po těch holkách ani stopy, jak je to možné?“

	Munchovi najednou připadalo, jako by se znovu vrátil do školní lavice. Na koberečku u ředitele. Vůbec se mu to nelíbilo, ale moc s tím nezmohl. 

	„Ne, taky to nechápu. Zdá se, že je to velmi dobře naplánované, víc toho teď nevíme. Kdyby to neměla tak promyšlené, tak bychom ji už dávno měli.“

	„To nestačí, to prostě nestačí,“ vyštěkl Mikkelson. 

	„To sis mě sem pozval jenom kvůli tomuhle?“ suše se zeptal Munch. „Vynadat jsi mi mohl i po telefonu.“

	„Ne, omlouvám se.“

	Mikkelson si sundal brýle a promnul si oči. To nevěstí nic dobrého. Něco přijde. 

	„Trochu na mě tlačí shora,“ pokračoval a znovu si brýle nasadil. 

	„Kdo? Ze spravedlnosti?“

	„To máš jedno.“

	„Děláme, co můžeme.“

	„Jo, vysvětlil jsem jim to, ale o to nejde.“

	„Co je za problém?“ zeptal se Munch. 

	Začínal ztrácet trpělivost, vážně má na práci důležitější věci. 

	„Jde o Miu,“ řekl Mikkelson a podíval se na něj. 

	„Co je s Miou?“

	„No.“

	Mikkelson si opět sundal brýle. 

	„Myslí si, že představuje riziko. Požádali mě, abych ji z toho případu stáhl.“

	„Odvolat ji z případu? Zbláznil ses? Vždyť jsme ji sem právě dostali. Nechtěla, chápeš to? Nechtěla, a my jsme ji přemluvili. Protože jsme zasraní egoisti. A teď ji jako zase vyhodíme? To ani náhodou.“

	„No tak, tak jsem to nemyslel.“

	„Jak jsi to myslel?“

	„Myslel jsem,“ nasadil si Mikkelson znovu brýle a vrásky na čele se mu ještě víc prohloubily. „No, je úplně, no, zdravá?“

	„Na to teď nemám čas,“ povzdechl si Munch a vstal. „Někdo nám kdovíkde drží dvě holky a ministerstvo si z prdele vytáhle zrovna tohle? Copak nemáme na práci lepší věci?“

	„Trochu se hlídej, Holgere, jsi v práci.“

	„Ale drž hubu. Policie? To myslíš vážně? Policie? Naše pověst? To nás teď zajímá? Tohle si ministerstvo myslí? A co ministerstvo říkalo na to, když jsme díky Mie vypadali dobře? Ten ruský diplomat, co vraždil prostitutky? Kdo se tenkrát staral, jak dobře reprezentujeme? Ty? Byl jsi tady? Ti dva důchodci, co je někdo přepadl a zabil v Kolsăsu? To ty jsi zařídil, aby se to vyřešilo? Co si tenkrát lidi z ministerstva mysleli?“

	Munch vstal a šel ke dveřím. 

	„Já si naprosto uvědomuju, co pro nás Mia udělala. Národ jí děkuje, to chceš slyšet? Díky, díky, Norsko jí děkuje. Ale máme tu nové časy, víš? Bjørn Dæhlie, Vegard Ulvang. Vynikající běžkaři. Mraky zlatých medailí. Ale teď už nejsou nejlepší, že? Dneska bychom je na start nepostavili, že? Jestli víš, co tím chci říct.“

	„Panebože,“ povzdechl si Munch. „Ne, já vůbec nechápu, co tím myslíš. Jak s tím sakra souvisí běžkaři? Copak jsi úplně mimo? Mluvíme tady o vraždách, ne o chlápcích v elasťácích, co se na dvou prknech snaží jako první dorazit do cíle. 

	Vraždy, Mikkelsone. Dvě šestileté holky. Chápeš to?“

	Munch vzal za kliku. Teď už zuřil. 

	„Dobře, dobře,“ řekl Mikkelson. „Já to tak nemyslel. Zatím může pokračovat, ale jakmile tenhle případ skončí, tak půjde. Je ti to jasný? Stejně už pak bude odepsaná. S tím já nemůžu nic udělat. A. “

	Mikkelson otevřel zásuvku a vytáhl odtud vizitku. 

	„a musí se dostavit sem.“

	Mikkelson podal vizitku Munchovi. 

	„Psychiatr?“

	Mikkelson kývl. 

	„Z ministerstva to chtějí.“

	„Jdi do prdele. Proč jsi mi to neřekl, než jsem ji dovezl z toho ostrova?“

	Mikkelson rozhodil ruce. 

	„Politika.“

	„S tou jdi do prdele.“

	Položil vizitku Mikkelsonovi zpátky na stůl. „K žádnému psychologovi nepůjde.“

	„Psychiatrovi.“

	„Drž hubu. To je totéž. Má práci. Říkal jsem, že si to beru na triko.“

	„Na tobě to nezáleží.“

	Policejní ředitel otevřel notebook a spustil přehrávání zvukového souboru. 

	Munch hlasy okamžitě poznal. Byl to jeho a Miin noční rozhovor. 

	„Munch.“

	„Holgere. Holgere, Holgere, miláčku.“

	„To jsi ty, Mio? Kolik je hodin?“

	„Není to skutečné. Je to jen hra. Roger Bakken měl jedno modré a jedno hnědé oko. Tady dovnitř, Suzanne. Jo, jen si lehni. Pomůžu ti s oblečením. Slyšíš mě, Holgere?“

	Miin huhňavý hlas. Munch si povzdechl a Mikkelson nahrávku vypnul. 

	„Potřebujeme toho slyšet víc?“ zeptal se Mikkelson. „Byla opilá, ne?“

	„Jak myslíš, že bychom vypadali, kdyby se k tomu dostaly noviny?“

	Mikkelson se na židli opřel. 

	„Tak jo,“ rezignoval Munch. „Za tím psychiatrem zajde, dobře? Skončili jsme?“

	„Skončili.“

	Munch sebral ze stolu vizitku a beze slova vyšel z kanceláře. 
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	Mia postávala na chodníku před hotelem a litovala, že Holgerovi na tu cestu do pečovatelského domu v Høviku kývla. Když posnídala se Suzanne, šla hned zase spát. 

	Samozřejmě že ne úplně s čistým svědomím, ale byla tak unavená. Ještě pořád ze sebe nedostala účinky léků, které brala na Hitře. A vždyť taky celou dobu pracuje, mozek si nikdy neodpočine. Je jedno, jestli leží pod dekou, sedí v autě nebo jestli je v kanceláři, stejně pořád pracuje. Od myšlení si nikdy neodpočine. Na okamžik se zasnila a v myšlenkách se vrátila na svůj ostrov. Ke svítání a moři. Potřebuje víc spát. Dneska šla spát děsně pozdě. Promluvit si s matkou - to snad zvládne sám, ne? 

	Z kapsy vytáhla pastilku a dumala nad tím, jestli mu nemá zavolat a vymyslet si nějakou výmluvu, ale už bylo pozdě. Tiše zanadávala a nasedla do Audi, které zastavilo u chodníku. 

	Nezdálo se, že by měl Holger zrovna nejlepší náladu, ale neměla sílu se ho vyptávat. 

	„Musíš si pořídit ještě jeden telefon,“ oznámil jí. 

	„A proč?“ vyndala Mia z kapsy ještě jednu pastilku. 

	„V noci jsi mi volala.“

	„Do prdele, tušila jsem to.“

	„Byla jsi na tahu?“

	„Se starou kamarádkou z Ăsgărdstrandu.“

	„Chápu. A víš, že nás odposlouchávají?“

	Mia neodpověděla, snažila si vybavit, co říkala, ale ne a ne si vzpomenout. 

	Však to bylo jedno. 

	„Tak na co jsi přišla?“ zeptal se Munch. 

	„Roger Bakken měl kamarádku. Vídali ho s ní, když byl zrovna Randi.“

	„Je to někdo, koho známe?“

	Mia zavrtěla hlavou. 

	„Ne, ale každé oko měla jiné.“

	„Vážně?“ zeptal se Munch zvědavě. 

	„Ano, jedno má modré a druhé hnědé. Je to asi nějaká vrozená vada.“

	„Že by to vedlo tudy?“

	„Tak musíme zkusit všechno, nemyslíš?“

	„Ano, to rozhodně.“

	Munch stáhl okénko a zapálil si. Mia kouření v autě nenáviděla, obzvláště když byla v takovém stavu jako dneska, ale nic neřekla. Munch vypadal unaveně. Mimo. 

	„Něco dalšího?“

	„Ano,“ řekla Mia. „Gabrielovi se podařilo z Bakkenova mobilu dostat to číslo.“

	„To jsem slyšel,“ přikývl Munch. „Veronica Bacheová. Zemřela v roce 2010.“

	„Našli jste na ni něco?“

	„Zatím nic moc. Poslední hlášená adresa je ve Vice, bydlela společně se svým pravnukem, nějakým Benjaminem Bachem, je to herec. Znáš ho?“

	„Ne.“

	„Hraje v Národním. Takový ten plnič bulváru. Celebrita, však to znáš.“

	Mia se zamyslela. Dnes to šlo ztuha, jako by jí do mozku zatekl sirup. Znovu se rozhodla, že už nebude pít. Dokud se ten případ nevyřeší. Pokud to tedy vůbec skončí. Uvědomila si, jak je unavená, a štvalo ji, že se nechala od Suzanne vyrušit. Měla se místo toho ponořit hlouběji do případu. Vždyť už na něco narazila. 

	Něco tam bylo, něco, co se jí tak úplně nepodařilo podchytit. 

	„Někdo měl přes dva roky její telefon. Musel tedy pravidelně platit účet, aby to nevypověděli, nebo ne?“ zeptala se Mia. 

	„Ano, to jedině.“

	„Tak co si myslíš? Pravnuk, který má přístup k účtům? Ten herec?“

	„To je dost možné. Snažili jsme se ho zastihnout, ale šel na nějakou zkoušku. 

	Musíme s ním promluvit, jak jen to půjde.“

	„Co tvoje rakovina?“ stáhla Mia okénko. 

	„Nepokoušej mě,“ zavrčel Munch. „Nepiju alkohol, ne. “

	„nepiju kafe, tak si snad sakra můžu aspoň zapálit, já vím,“ pousmála se Mia. 

	„Kvůli čemu máš tak dobrou náladu?“

	„Kvůli ničemu,“ odvětila Mia. „Myslím, že něco mám. Možná.“

	„A co?“

	Munch odbočil ze silnice vedoucí na Drammen a dal se na Høvik. 

	„Vidíš celou tu symboliku?“ pokračovala Mia. 

	„Ano?“

	„Souhlasíš se mnou, že se ty případy od sebe hodně liší?“

	„Je to možné. Tohle je tvoje parketa.“

	„Ne, opravdu, myslím to vážně.“

	„Já to chápu, ale nedovedu sledovat všechny zákruty tvého myšlení. Jen se mi z toho motá hlava,“ zamumlal, právě když parkovali před pečovatelským domem v Høviku. 

	„Tak jsme tu,“ povzdechl si a vypnul motor. 

	Mia měla skoro dojem, že kdyby byl Holger věřící, určitě by se pokřižoval. 

	Očividně se na ten rozhovor netěšil. 

	„To bude v pohodě. Uklidni se.“

	„Musím si ještě jednou zapálit,“ vystoupil Holger z vozu. Mia také vystoupila a sundala si brýle. Cítila se trochu lépe. A tady za městem v Høviku bylo moc krásně. 

	Nakonec ji těšilo, že jela. „Tak to se mnou teda zkus,“ vyzval ji Munch a zapálil si. 

	„Teď?“

	„Ano, proč ne? Zkusíme, jestli se mi podaří naladit se na stejnou vlnu jako ty.“

	„O. K.,“ odvětila Mia a opřela se o kapotu. „Co nám pachatel naznačil nejdřív?“

	„Copak to není žena?“

	„Na to teď kašli, co byla první indicie?“

	Munch pokrčil rameny. 

	„Šaty?“

	„Ne.“

	„Aktovky?“

	„Mk 10:14. Nechte dítek jíti ke mně?“

	„Ne.“

	„Tak řekni.“

	Munch si povzdechl a znovu si potáhl. 

	„Tone BL JW,“ řekla Mia. 

	„A proč to má jako být to hlavní?“

	„Protože to je první věc, která v tom nesedí, všechno ostatní jo, nebo ne? Je to část celku, ale to nás nezajímá, musíme se dívat za to.“

	„Jo?“ ozval se Munch, kterého to teď evidentně začalo zajímat. 

	„Takže první, co tam nesedělo?“

	„Jméno na učebnici?“

	„Tak. Jasný signál, že?“

	„Signál čeho?“

	„Plánuje si to, Holgere, panebože, tak se snaž.“

	„Plánuje?“

	„Ne, teď to vzdávám já,“ vzdychla Mia. 

	Holger si mocně potáhl a vyfoukl kouř vzhůru k jarnímu slunci. 

	„Dobře, plán,“ připustil Munch. „Všechny ostatní věci vznikly jakoby v afektu -

	mytí, šaty, školní potřeby. A Tone BL JW napsal někdo, kdo si to promyslel? Je to záměr? Záměr člověka, který ví, co dělá?“

	„Šikovnej,“ zatleskala Mia ironicky. 

	„Jo, jo, takže nejsem úplně mimo.“

	„A co znamená Tone BL JW?“

	„Hønefoss.“

	„Přesně. A druhé vodítko?“

	„Prasečí krev?“

	„Ne, to je třetí.“

	„A druhé je co?“

	„Pamatuješ si ty tři Bakkenovy zprávy?“

	„Ano?“

	„Která do toho nezapadá?“

	„Některá do toho zapadá?“

	„Sakra, Holgere, snaž se. Ikaros vyletěl moc blízko ke slunci. Orlí tetování. 

	Bye, bye, birdie, muzikál pro homosexuály. Bakken byl transvestita a měl vytetovaného orla. Sedí tam všechno kromě Who's there?  Kdo tam? To je jasně mimo.“

	„To bylo vodítko číslo dvě? Kdo tam?“

	Mia přikývla. 

	„A to znamená co?“

	„Tím si nejsem jistá, ale včera jsem zjistila, že je to první replika v Hamletovi.“

	Munch si zapálil další cigaretu a napjatě pozoroval hlavní vchod. Mia se skoro musela smát. Dospělý chlap, šéf zvláštní vyšetřovací jednotky na oddělení vražd, a přesto se bojí střetu s vlastní matkou. 

	„A Hamleta brzy začnou dávat v Národním? Telefon paní Bacheové? Její pravnuk? 

	Tam máme hledat?“

	„Nejsem si jistá,“ zamyslela se Mia. „Zjistila jsem, co máme hledat, ale ne proč. Tak daleko jsem se zatím nedostala.“

	„A ta prasečí krev je číslo tři?“ Mia přikývla. „A to znamená?“

	„Říkala jsem ti, že tak daleko jsem se ještě nedostala,“ vytáhla Mia z kapsy pastilku. „Půjdeme dovnitř, nebo tady budeme postávat celý den? Kdybychom se nudili, tak si můžeme zaskočit tamhle na golfové hřiště Ballerud.“

	Mia ukázala na ceduli na druhé straně silnice. 

	„Cože?“ zeptal se Munch. 

	„Vtipný název, ne? Ballerud.“

	Munch zavrtěl hlavou, nechápal, proč je tak dobře naložená, ani co jí na tom přijde tak vtipné a jak může žertovat o tom, co ho teď čeká. Típl cigaretu, kterou si právě zapálil, a vyšel po schodech do pečovatelského domu. Mia šla za ním. 
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	Dům s pečovatelskou službou Høvik byl pro lidi s vyššími příjmy, o tom nebylo pochyb. Pro lidi z lepších rodin, pomyslela si Mia, když vešli do světlého vzdušného foyer. Na první pohled šlo o naprosto dokonalé místo. Čisté a pěkné, nový nábytek, moderní svítidla a na zdech originály uměleckých tisků. Mia některé autory hned poznala. Její matka Eva měla umění velmi ráda, a pokud to jen trochu šlo, brala s sebou dcery na různé výstavy. Na zdech visely fotografie dokumentující všemožné aktivity. Celou jednu skříň zabíraly poháry. Norské i mezinárodní. Turnaje v bridži. Bowlingu. Nic nenasvědčovalo, že by tohle místo mělo fungovat jako jakási poslední štace. V tomhle pečovatelském domě nemohl nikdo zemřít, dokud se předtím alespoň nezajel vykoupat k Mrtvému moři nebo nevyhrál cenu za největší vypěstovanou dýni. 

	„Drž mi palce,“ vzdychl Holger a zmizel v jedné z chodeb. 

	K nějakému soukromému pokoji, hádala Mia. S vlastní koupelnou, televizí, rádiem a čtyřiadvacetihodinovou službou. Tady žádný ze staříků nemusí několik dnů ležet ve špinavých plenách bez jídla a vody. Posadila se do křesílka a vytáhla časopis. 60

	plus. Časopis vašich nejlepších let.  Lehké cvičení pomáhá předcházet demenci. Ellen Bechová používá rtěnku, která ladí s barvou jejího vozu. Miu napadlo, co by asi o takovém místě řekla její babička, co by řekla o těch časopisech, a musela se pousmát. Odložila časopis a chtěla se podívat do jiného, když vtom si všimla diplomu na zdi. Høvický vánoční kanastový turnaj 2009. Vítězka Veronica Bacheová. 

	Mia prudce vstala a důkladně si diplom prohlédla. Ale, paní Bacheová. To je určitě tatáž osoba. Mia šla ke skleněné přepážce na druhé straně místnosti a zacinkala malým zvonečkem. Uběhlo pár vteřin a z jedné zadní místnosti vyšla ošetřovatelka. 

	„Dobrý den, můžu vám nějak pomoct?“

	Ošetřovatelka se do pečovatelského domu vyloženě hodila. Milá, krásná, s červenými tvářemi. Možná tu zaměstnají jen takové lidi, kteří se hodí do interiéru, napadlo Miu. Žádný unavený stařík, co si za rohem potají balí cigaretu, by tady v Høviku místo nedostal. Dívka mohla být tak v jejím věku. Vysoká a krásná, oči měla blankytně modré a černé vlasy pevně stažené do culíku. „Já jsem Mia Krügerová.“

	Přemýšlela, jestli má vytáhnout policejní průkaz, ale rozmyslela si to. 

	„Já jsem Malin. Za kým jdete?“ zeptala se ta milá dívka. 

	„Můj kamarád Holger šel navštívit svoji matku, jsem tady s ním.“

	„Ano, paní Hildur,“ řekla ta modrooká dívka. „Moc milá paní.“

	„To rozhodně,“ přikývla Mia. „Já jsem byla jen zvědavá, všimla jsem si, že její kamarádka Veronica vyhrála turnaj v kanastě. Tady to stojí na jednom diplomu.“

	„To je pravda,“ usmála se dívka. „Děláme turnaj každý rok o Vánocích. Paní Veronica vyhrála tři v řadě, než nás opustila.“

	„Já jsem kanastu nikdy nehrála,“ prohlásila Mia. 

	„Já taky ne,“ zamrkala ta milá dívka. „Ale ti staří to hrají rádi.“

	„To je hlavní,“ usmála se Mia. „Ale napadlo mě, promiňte, že se na to ptám, nejsem si jistá, jestli mi na to vůbec můžete odpovědět, ale Bacheová. Nebyla nějak v přízni s tím, však víte, s tím pěkným hercem?“

	„Benjaminem Bachem?“

	„Ano, s tím.“

	Modrooká dívka na Miu pohlédla. „Hmmm, to vám vlastně nesmím říct,“ usmála se. 

	„Chápu,“ přikývla Mia. „Chodil za ní často? Viděla jste ho? Je tak hezký i ve skutečnosti?“

	Dívka s culíkem se usmála. 

	„Nechodíval sem moc často. Párkrát do roka. A mezi námi, v televizi je hezčí.“

	Zasmála se. 

	„Rozumím,“ zamrkala Mia. 

	„Nedáte si kávu, když tady tak čekáte? Budu obcházet s obědy, takže můžu udělat kafe i pro vás, jestli chcete.“

	„Ne, to je v pořádku. Díky,“ vrátila se Mia ke křesílku. Modrooká dívka se znovu usmála a zmizela vzadu. V rohu místnosti stála malá televize. Mia chvíli hledala ovladač a pak jej našla vedle obrazovky. 

	Ve dvanáct měla začít další plánovaná konference. Mia byla vážně ráda, že jí tohohle ušetřili. Média. S novináři měla napjaté vztahy, v jejich přítomnosti se nikdy nedokázala uvolnit. Člověk jako by před nimi musel mít dvě tváře, nikdy neříct, co si skutečně myslí, ale říkat to, co se mu hodilo. To se jí nelíbilo. 

	Ráda říkala věci na rovinu. Je to stejné jako s tím divadlem. Někdo světlo reflektorů vyhledával a někdo se mu snažil uniknout. Trochu televizi zesílila a přepnula na veřejnoprávní stanici NRK. Dětské vraždy. Označení na téhle stanici nepoužívali tak okatě jako jinde, nicméně i tady se na obrazovce objevilo. Mia zavrtěla hlavou a ještě víc televizi zesílila. Ve studiu seděli dva hlasatelé, další reportér stál před schodištěm ředitelství v Grønlandu. Zdálo se, že tiskovou konferenci odložili. Mia televizi vypnula, vyšla na schody a zavolala Gabrielovi. 

	„Ahoj.“

	„Proč to odložili? Stalo se něco?“

	„Ne, už to začne.“

	„O. K., dneska tam bude Anette?“

	„Myslím, že jo. Ona a ta druhá státní zástupkyně. Ta krátkovlasá.“

	„Hilde.“

	„Asi ta.“

	„Zjistil jsi něco dalšího o paní Bacheové?“

	„Měl jsem? To jsem měl?“

	„Ne, ale já tu něco mám,“ pokračovala Mia. „Můžeš mi něco ověřit?“

	Gabriel si povzdechl. „Samozřejmě.“

	„Co je?“

	„Ne, ne, jenom, no, mám toho hodně, co se musím naučit. A, no. “

	„Co no?“

	„Ne, nic. Moje holka je těhotná.“

	„Ježiš, tak to gratuluju.“

	„Jo, díky, ehm, no, na co bych se ti měl podívat?“

	„Nejsem si úplně jistá, mám jenom takový pocit. Dům s pečovatelskou službou v Høviku, potřebovala bych se dostat k jak se tomu říká.“

	„K čekací listině? Potřebuješ místo?“

	„Teda, to ses rychle rozkoukal, to si tak věříš?“ smála se Mia. „Promiň, nemám dneska úplně náladu.“

	„Já za to nemůžu, že je tvoje slečna těhotná,“ žertovala Mia. „Za to si můžeš sám.“

	„Jo, to jo. Je to normální, že v noci něco chce?“

	„Co chce?“

	„Třeba zmrzlinu.“

	„Říká se, že takový chutě těhotný mívají.“

	„Víš, jak je to těžký? Shánět uprostřed noci zmrzlinu?“

	Mia se smála. 

	„Ano, haha,“ opáčil Gabriel. Zřejmě dnes neměl vůbec náladu na vtipy. 

	„Víš, zaměstnanci a opečovávaní.“

	„Opečovávaní?“

	„No, jak se jmenuje člověk, který bydlí v pečovateláku? Chovanec? Osoba v ošetřování?“

	„Už vím, co myslíš. Zaměstnanci a ubytovaní, tak se jim říká.“

	„Fajn, to bys mohl sehnat?“

	„Legálně, nebo jak?“

	„Ne.“

	„Doufám, že mě podržíš, když za tohle všechno půjdu na kobereček.“

	„Koukám, že jsi byl na školení, že?“

	„Jo, byl,“ vzdychl Gabriel. 

	„Samozřejmě si to beru na triko. Dům s pečovatelskou 

	službou Høvik. 

	Nepotřebuješ adresu nebo tak něco?“

	„Ne, to si najdu. A hledám něco konkrétního?“

	„To netuším, jak jsem říkala, je to jen pocit. Munchova matka a paní Bacheová žily ve stejném domově, myslím teda, že nevadí, když se na to podíváme.“

	„Munchova matka?“

	„Řekla jsem to nahlas?“

	„Do prdele, takže teď mám lhát i Munchovi?“ vzdychl. „Předpokládám, že o tom nebude vědět.“

	„Šikovnej kluk,“ pochválila ho. „Už musím letět. Kdy máme schůzi?“

	„Ve tři.“

	„Výborně. Tak se tam uvidíme.“

	Mia položila ve chvíli, kdy se Munch zrovna objevil na schodech. Chtěla jít k němu, ale když si všimla, že není sám, zarazila se. Stála vedle něj ošetřovatelka ve stejně bílém stejnokroji, jako měla ta dívka s modrýma očima. Krásná a hubená, s dlouhými vlnitými nazrzlými vlasy. Hlasitě se smála a dotýkala se ho. Munch s rukama v kapsách a zrudlými tvářemi vypadal jako puberťák. Mia si vzala další pastilku a poodstoupila stranou. Munch a ošetřovatelka s nazrzlými vlasy si vyměnili pár slov, ona se ho znovu dotkla a s úsměvem zmizela ve dveřích. 

	„Jak to šlo?“ zeptala se Mia, když se Munch vrátil k autu. „Ani se neptej,“

	zapálil si. 

	„Kdo to byl?“

	„Kdo?“

	„Kdo myslíš?“

	Munch nasedl, ale cigaretu netípl. 

	„Jo ta. To je, jo, Karen, tak se myslím jmenuje. Má matku na starosti. Jen jsem musel.“

	„Ano? Cos jen musel?“

	„Máme něco nového?“ změnil Munch téma hovoru. „Teď je ta tiskovka.“

	Munch pustil rádio. Mia slyšela Anettin hlas. Nic nového, stále pátráme. Budeme vděční za tipy.  Neměli nic nového, ale svět přesto požadoval tiskovou konferenci. 

	Mia se podívala na Muncha ponořeného do vlastních myšlenek. Přemýšlela, jestli mu má říct, že paní Bacheová žila ve stejném domově jako jeho matka, ale zatím si to nechala pro sebe. Gabriel na tom dělal a Munch stejně vypadal, že mu praskne hlava. 

	„Musíš jít k psychologovi,“ řekl najednou, když vyjeli zpátky na silnici na Drammen. 

	„Jak to myslíš?“

	Munch vytáhl z kapsy u bundy vizitku a dal ji Mie. „Musíš k psychologovi.“

	„Říká kdo?“

	„Mikkelson.“

	„Co je to za kravinu?“

	„Na mě se nekoukej. Dostali se k nahrávce toho nočního rozhovoru. Myslí si, že nejsi úplně v pořádku.“

	„Tak na to ať zapomenou,“ zavrčela Mia. „To jsem jim taky říkal.“

	„Takže jsme se shodli.“

	Mia otevřela přihrádku v palubní desce a vizitku tam odhodila, ani se na ni nepodívala.“

	„Drzost.“

	„Cos čekala?“

	„Trochu respektu, kurva.“

	„Jo, tak to ti přeju hodně štěstí,“ povzdychl si Munch. „Nezastavíme se cestou někde na hambáče?“

	„Já si klidně dám.“

	Munch si všiml odbočky a sjel na benzinku. Zrovna se rozpršelo. 
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	Za okny budovy hlavní pošty, ve které deník Aftenposten sídlil, padal déšť. 

	Sešli se v Grungově kanceláři, aby se podívali na tiskovou konferenci, která měla začít ve dvanáct, ale o deset minut ji posunuli. Byl tam Mikkel Wold, Silje Olsenová, Erik Ronning a redaktor Grung. I když to Mikkela zrovna dvakrát netěšilo, dostal tentokrát nejlepší místo - kožené křeslo hned vedle Grunga. Začalo to tím telefonátem ve Skullerudu, od té chvíle stoupal vzhůru. Náhle stál v centru všeho dění. Grung televizi ztlumil a vyzval všechny, aby se postupně vyjádřili. Že je pachatel kontaktoval, si nechali pro sebe. Nic neotiskli. Ještě ne. Teď to probírali. Mají to použít? A když ano, tak jak? 

	„Já myslím, že bychom měli počkat,“ začala Silje a kousla do jablka. 

	„Protože?“ zeptal se Grung. 

	„Protože nevíme, jestli nám on nebo ona nezmizí, když to pustíme ven.“

	„A já říkám, že to musí ven. Co se může stát?“ ozval se Erik. 

	Šestadvacetiletý, velmi nadaný novinář byl už od svého nástupu Grungovým oblíbencem - na místě, kde teď seděl Mikkel, většinou sedával on. Pokud na Grunga žárlil nebo mu záviděl, uměl to skrývat. Seděl zcela klidně, nohy od sebe a slabě tiskl antistresový míček. 

	„Jak můžeme vědět, že zítra nezavolá do VG? Nebo večer do Dagbladetu?  Tohle je šance na sólokapra. Teď.“

	Mikkel se slabě pousmál. Co Erik vloni za sérii reportáží o osloských bezdomovcích vyhrál cenu, která měla slovo sólokapr v názvu, začal ten výraz velmi často používat. 

	„Tak proč jim ten člověk nezavolal dřív?“ kontrovala Silje. 

	Silje a Erik byli jako den a noc. Ona hlučná, jen něco málo přes dvacet, s piercingem ve rtu a jasnými levicově liberálními tendencemi, na deník Atenposten rozhodně. On klidný, rozvážný, nejčastěji v saku, ulízaný. Prostě sen každé tchyně

	- chlápek s příjemným úsměvem a jiskrou v oku. Pokud se v kanceláři o něčem diskutovalo, stáli většinou každý na jiné straně barikády. 

	Mikkel Wold patřil spíše k novinářům ze staré školy. Bloček a pero a dobře danou věc prozkoumat. Nikdy dříve nepsal o něčem nebo o někom, co nebo koho by nepoznal nebo neprošetřil. Teď musel pracovat v časovém presu a k dispozici měl informace z jednoho stručného hovoru, často ani to ne. Pokud šlo o oblečení, nepodobal se Woldův styl Siljinu ani tomu Erikovu. Byl tak nějak přesně mezi tím. 

	Nepůsobil trochu nudně? Občas ho to napadlo. Že by se měl dát trochu dohromady a co nejdřív si nakoupit nějaké oblečení. Co to psali v těch časopisech, které měla doma jeho sestra? Ano, že by měl podtrhnout svoji osobnost.  Nikdy k tomu nedošlo. Ve skříni měl oblečení, které tam už viselo téměř deset let. Nějak to souviselo s... 

	nevěděl přesně, jak to pojmenovat, ano, s marnivým zájmem o zevnějšek. Přidalo mu, že to se k jeho serióznímu povolání nehodí, styl s tím neměl co dělat. Však to bylo jedno. Pachatel stejně zavolal jemu. Ne někomu jinému. 

	„Přesně,“ odpověděl jí Erik. „Takže bychom tu šanci měli využít.“

	„Ale no tak, Eriku, pasivně agresivní argumentaci nech nám ženám, ne?“

	„Tohle bylo pasivně agresivní?“

	„No tak, panebože,“ smála se Silje. 

	„Co si myslíš ty, Mikkeli?“ zeptal se Grung a otočil se na něj. 

	I ti dva zmlkli. Projednou. Teď chtěli všichni slyšet, co si myslí. To ho popravdě nijak zvlášť netěšilo, ale tajemný volající mu tím vlastně prokázal dobrou službu. 

	„Nejsem si úplně jistý,“ odkašlal si Mikkel. „Na jednu stranu si myslím, že bychom to rozhodně mohli zveřejnit, to určitě.“

	„Exkluzivně,“ přerušil ho Erik a koulel míčkem po stole. „Jenom my. Nikdo jiný. 

	Já říkám uveřejnit.“

	„Ale na druhou stranu,“ pokračoval Erik, „by byla škoda vyplácat si to na jednu nebo dvě titulky a pak s ním ztratit kontakt. A třeba bychom mohli i nějak pomoct.“

	U stolu znovu zavládlo ticho. 

	„Pomoct?“ zeptala se Silje. „Myslíš jako prásknout to fízlům?“

	„Policii,“ povzdechl si Grung. „Tohle nejsou noviny pro levičáky, my děláme pro Atenposten.“

	„Takže nemůžeme používat slovo fízl?“

	Silje obrátila oči v sloup a znovu se zakousla do jablka. 

	„To je jedno,“ ukončil to Grung. „To musíme rozhodně zvážit.“

	„Co jako?“ zeptal se Erik. 

	„Ohlásit to, co víme, na policii.“

	„A k čemu by to bylo?“ povzdechl si Erik. „Zaprvé nic nemáme. Nic hmatatelného. 

	Nic, co by mohli použít, ale my to použít můžeme, s tím souhlasíte, ne?“

	„Sama jsem překvapená, že to říkám, ale v tomhle s Erikem souhlasím. Teda ne s tím, že by se to nemělo říkat fízlům,“ upřesnila Silje. 

	„Policii,“ snažil se Grung. 

	„Ale že nemáme nic, co by mohli použít. Zatím ne.“

	„Že?“ přikyvoval Erik. 

	„Ale to neznamená, že to musíme vypustit ven. Když to pustíme teď, kdo ví, co tím ztratíme. A kromě toho, je to tři dny stará věc. Trochu stará novinka, ne?“

	„To teda není,“ přerušil ji Erik. „Je to sakra čerstvá věc.“

	„Pšt, už to začíná,“ Grung znovu zesílil televizi. 

	Tiskovou konferenci dnes vedla Anette Goliová společně se státní zástupkyní Heidi Simonsenovou. 

	„Goliová a Simonsenová,“ vzdychl Erik a opět mírně stiskl míček. „Kdy tam pustí Muncha s Krügerovou? Chci o ní zase psát.“

	„Haha,“ ozvala se výsměšně Silje. „Všichni víme, co s ní chceš dělat. Psát rozhodně ne.“

	„Pšt,“ okřikl ji Grung a ještě víc zesílil zvuk. 

	Anette Goliová zrovna všechny na tiskové konferenci přivítala, když vtom zazvonil Mikkelu Woldovi telefon. Nikdo ze sebe nevydal ani hlásku. 

	Neznámé číslo. 

	„Nech to zazvonit dvakrát!“

	„Vem to!“ vyhrkli Erik a Silje ve stejný moment. Grung ztlumil zvuk televize a zamumlal k Mikkelovi: „Dej to na hlasitý odposlech.“ Mikkel se posadil, odkašlal si a přijal hovor. „Ano? Mikkel Wold, Atenposten.“

	V telefonu se ozývaly škrábavé zvuky. Na druhé straně nikoho neslyšeli. 

	„Wold, Atenposten,“ řekl znovu, trochu nervózněji. 

	Pořád nic. Jen škrábání. 

	„Je tam někdo?“ zvolal netrpělivě Erik. 

	Grung a Silje zakouleli očima. 

	„Drž hubu,“ zašeptal Grung, který se k němu naklonil přes stůl. Uplynulo několik vteřin a pak se ozval ten nejasný kovový hlas. „Aha, takže nejsme sami?“

	Dokonce i Erik teď sklapnul, přestal svírat svůj míček a jen s vytřeštěnýma očima udiveně zíral. Tak nějak si mysleli, že je to jen vtip. Ale co to bylo teď? 

	Pachatel, který zavolá. Sen každého novináře, ne? A teď se té pocty dostalo Woldovi. Nedalo se pochybovat, tohle je pravý pachatel. Silje vyplivla kus jablka a opatrně jej položila na stůl. 

	„Ne,“ řekl Wold, „jste na hlasitém odposlechu.“

	„Panečku, taková pocta,“ sarkasticky poznamenal kovový hlas. „Aftenposten naslouchá svým čtenářům, ale fajn, alespoň tu zodpovědnost ponese víc lidí.“

	„Zodpovědnost za co?“ odkašlal si Mikkel. 

	„K tomu se dostaneme. A neměl jsi vlastně být na tiskové konferenci? Neměl ses tam náhodou na něco zeptat?“

	„Proč to prase tak nakapalo na podlahu?“ zeptal se Wold nervózně. 

	„Šikovnej kluk, pamatuje si to.“

	„Já jsem novinář. Nepokládám otázky, které jsem sám nevymyslel a za kterými si nestojím.“

	Podíval se přes stůl na Grunga, který divoce vrtěl hlavou, měl za to, že Mikkel odpověděl špatně. Musí hrát podle jeho pravidel, ne mu odporovat, na tom se předem dohodli. Na druhém konci bylo ticho. 

	„Novinářská integrita,“ zasmál se hlas po dlouhé odmlce. „Ano,“ řekl Mikkel. 

	„Ty jsi prostě sladkej,“ výsměšně poznamenal hlas. „Každej ví, že novinářská integrita neexistuje. To si jen vy sami myslíte. Copak nevíte, že jste vloni skončili na posledním místě? V anketě Kterým povoláním věříme? Porazili vás právníci, lidi od reklamy i prodejci aut. To jste si nevšimli?“

	Kovový hlas se znovu zasmál, tentokrát skoro srdečně. Erik Ronning zavrtěl hlavou a prstem ukázal na telefon na stole. Grung se na něj podíval a přísně svraštil obočí. 

	„Ale proto tady nejsme,“ ozvalo se chladně. 

	„A proč tu jsme?“ otázal se Mikkel. 

	„Teda, ty jsi dneska obzvlášť chytrý. Na tu otázku jsi přišel sám?“

	„Přestaňte a vymáčkněte se,“ řekl najednou Erik, který se už neudržel. „Jak můžeme vědět, že nejste jen nějaký blázen, který si z nás střílí?“

	Grung zrudl jako rajče. Neovládl se a pod stolem Erika kopl. Chvíli bylo zase ticho, ale hlas nezmizel. 

	„To je dobrá otázka,“ řekl suše, „s kým že mám tu čest?“

	„Erik Ronning.“

	„No teda, samotný Erik Ronning. Vítěz Sólokapra 2011. Gratuluji.“

	„Díky.“

	„Jaké to je psát o bezdomovcích a pak si v nejlepší čtvrti v Oslu dávat ve vířivce Chardonnay? To je podle tebe novinářská integrita?“ Erik chtěl něco říct, ale zarazil se. 

	„Ale samozřejmě, Ronningu, máš naprostou pravdu. Jak můžeš vědět, že jsem ten, za koho se vydávám. Tak si možná zahrajeme takovou malou hru, ne?“

	„Jakou hru?“

	„Říkám tomu Být v novinách, zahrajete si?“

	U stolu vládlo naprosté ticho. Nikdo se neodvážil promluvit. 

	„Možná vám nejdřív vysvětlím pravidla, než odpovíte, ne?“ řekl kovový hlas. „Vy předáváte lidem zprávy a mě napadlo, že to je možná trošku nuda. Co takhle se jednou do těch zpráv dostat, co? Nebylo by to vzrůšo?“

	„O co jde?“ odkašlal si Wold. 

	„Rozhodnete.“

	„Co rozhodneme?“

	„Kdo bude žít a kdo zemře.“

	Čtyři novináři se na sebe podívali. 

	„Jak to myslíte?“

	Hlas se zasmál. 

	„Co myslíte, že tím myslím? Ještě to není rozhodnuté. Andrea, nebo Karolína? 

	Rozhodnete to vy. No není to milé? Nechám vás, abyste se na tom podíleli.“

	„To nemůžete myslet vážně,“ ozvala se Silje. 

	„Ale ne, i holky tu máme? Kdo to je?“

	„S-s-silje Olsenová,“ vykoktala Silje. 

	Vážnost situace na ni viditělně dolehla. 

	„Co si o tom celém myslíš, Silje?“

	„Co si myslím o čem?“

	Hlas se znovu zasmál. „Žena. Věříš tomu?“

	„Ano,“ opatrně odpověděla Silje. Znovu smích. 

	„Vy jste tak naivní. Je to tak snadné. Až moc snadné. Vlastně se trochu nudím. 

	Přesně tak. Je to nuda, trošku odporu, ne? No tak, Mikkeli, ty taky? Taky jsi tomu věřil?“

	„Ano,“ odpověděl Mikkel po chvíli přemýšlení. 

	„Ale no tak, to musím být o tolik napřed před ostatními? Žena. Nějaký důchodce viděl ženskou. Co kdyby to byl transsexuál? To někoho napadlo? Co nějaký bezdomovec? Eriku, to přece znáš, ne? Co je bezdomovec ochotný udělat za tisícovku? 

	Obléknout si kapuci a uprostřed noci se ukázat někomu na ulici ve Skullerudu? 

	Dokonce přecházet ulici sem a tam. Udělal bys to, Eriku, kdybys žil na ulici?“

	„Takže říkáš, že nejsi žena?“ poslušně se zeptal Erik. 

	„Panebože, jste blbější, než by mě napadlo,“ odvětil mu hlas chladně. „Docela jsem vám věřil. Ale je to jedno. Tak jo, uděláme to takhle. Máte minutu na to, abyste mi řekli jedno jméno. Andrea, nebo Karolína. Ta, kterou vyberete, dneska večer zemře. Ta druhá bude žít. Během čtyřiadvaceti hodin bude doma. Když mi žádné jméno neřeknete, zemřou obě. Je mi to jedno. Jedna zemře. Jedna bude žít. Jsou vám pravidla jasná?“

	„To ale nemůžete,“ vstoupil do toho Grung. 

	„Zavolám za minutu. Hodně štěstí.“

	„N-n-ne,“ koktala Silje. 

	„Tik tak,“ řekl hlas a zavěsil. 
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	Lukas byl v nebi. Nebo se tak alespoň cítil. Na třetí cestu do domu v lese se už dlouho těšil. Lux domus, Dům světla, nebo jak to nazýval sám Pastor Simon Porta coeli, brána nebes. Je vůbec možné, aby něco bylo tak krásné? Porta coeli?  Brána nebes? Tělo měl celý den otupělé a teď, když konečně dorazili na místo - tak blízko k nebesům -, nedokázal najednou ani chvíli posedět, ale přinutil se a zcela klidně spočinul na dřevěné židli u okna. Pastor předčítal dětem. 

	To k Pastorovi samotnému Bůh promluvil. A uložil mu vybudovat tohle místo. 

	Novou Archu. Tentokrát ale ne pro zvířata, nýbrž pro vyvolené. Pro zasvěcené. Dům světla. Brána nebes. Až přijde soudný den, vydají se na cestu. Nikdo jiný, jenom oni. Čtyřicet lidí, víc ne. Po celém světě je Arch rozeseto více, to Pastorovi řekl Bůh. Nevěděli ale, kde se ty další nacházejí. Jenom že existují, to stačí, setkají se s ostatními zasvěcenými v nebi, až přijde čas. V nebi. Božím království. Kde v bystřinách zurčí tyrkysová voda a vše je ze zlata, vše na křídově bílých obláčcích. 

	Věčnost. Zasvěcení. Navždycky. 

	Lukas zavřel oči a nechal se prostoupit Pastorovým hlasem. Božím hlasem, ten teď přece promlouval. Děti jsou nejdůležitější, tak to Bůh řekl. Neposkvrněné děti, to bylo podstatné. Očištěné a nepošpiněné, jako v matčině lůně, neposkvrněné životem zde na zemi, ne, čisté. Je nutné je očistit. Třeba i plamenem. Ohněm pekelným. Pastor hovořil měkkým klidným hlasem, rozhodným jako Boží ruka - navenek tvrdá, ale ve skutečnosti jemná. Lukasovi teď v hlavě zurčela voda. Voda bystřin protékajících zelenými lesy, bílými poli, kolem domů ze zlata. 

	„Mé děti, zjevím se vám, abych vás vyvedl ze tmy do světla,“ řekl Pastor klidně. „Zjevím vám podstatu pekla, abyste mohly být spaseny, a ostříhám vás nebezpečných cest dříve, než bude pozdě. Vyjmu srdce z vašich těl, já, Pán Ježíš Kristus, a pošlu je do pekla. Z nebe vám také sešlu vize a zjevení.“

	Pastor se na okamžik odmlčel a rozhlédl se po shromáždění. Tohle dělával rád. 

	Zadívat se všem do očí, to bylo důležité. Aby se všichni mohli podívat, že za jeho očima na ně hledí oči Boží. Lukas otevřel oči a usmál se. Jeho dům bude stát hned vedle toho Pastorova, tak to řekl sám Bůh. Nebylo tady moc dětí, jen osm. A všech osm vybral sám Pastor. Pět dívek a tři chlapci, všichni skoro čistí. Ještě několikrát si s Pastorem posedí, budou poslouchat jeho přátelský hlas a pak už budou připravení. 

	Lukas se po očku rozhlédl, aby se podíval, kde sedí ta, která je tak jiná. Děti se od sebe příliš nelišily, to byl záměr - před Bohem jsme všichni stejní.  Nakonec ji našel. Měla modré oči a plno pih. Byly s ní trochu problémy. Lukas nechápal, proč kvůli téhle malé holce Pastor nadělal tolik povyku. Co je na ní tak zvláštního? Jestli chce z Domu světla utéct a prožít život v pekle, tak prosím. 

	Proč s ní ztrácet čas? Ve sboru je přece dost vhodných kandidátů, ne? 

	Tohle samozřejmě neříkal nahlas. Pastor vždycky věděl, co dělá. Jak to Lukase vůbec mohlo napadnout? Zavrtěl nad svou hloupostí nepatrně hlavou a znovu zavřel oči. Opět jej naplnil Pastorův hlas. Jako vždy pevně semkl rty, aby nezasténal nahlas. 

	„Když jsem se jednou doma modlil, navštívil mě Pán Ježíš Kristus,“ pokračoval Pastor. „Strávil jsem v modlitbách několik dnů a náhle jsem pocítil, jak ke mně Bůh přichází. Jeho síla a krása naplnila celý dům. Pokoj kolem mě ozářilo oslnivé světlo a mě naplnil pocit krásy a celistvosti. Světlo zalévalo pokoj ve vlnách, které jako by se valily a hrnuly jedna přes druhou. Byl to neskutečný pohled. A pak ke mně Pán promluvil. Řekl: Jsem Ježíš Kristus, tvůj Pán, a chci ti něco vyjevit, abys mohl připravit svaté na můj příchod a abys mohl mnohé obrátit ke spravedlnosti. Temné síly jsou skutečné a mé rozsudky platné. Mé dítě, můj Duch tě bude provázet do pekla a zjevím ti mnoho věcí, o nichž se svět musí dozvědět. 

	Zjevím se ti mnohokrát; vypustím tvoji duši z těla a stáhnu tě do pekla. Můj Pane, křičel jsem, co chceš, abych udělal? Celá moje bytost si přála plesat, z vděčnosti nad jeho přítomností. Byla to ta nejkrásnější, nejmírnější, nejpokojnější a nejmocnější láska, jakou jsem kdy poznal. Začal jsem Boha chválit. Okamžitě jsem si přál darovat mu svůj život, aby mohl očistit ostatní od jejich hříchů. Věděl jsem, přísahám při jeho Duchu, že se mnou v pokoji je skutečně Ježíš, Syn Boží. Podívej, mé dítě, řekl Ježíš, můj Duch tě v sobě vezme do pekla, abys ho mohl popsat a pak ty ztracené vyvést z temnoty ke světlu Ježíšova evangelia! Má duše ihned odvrhla mé tělo a společně s Ježíšem jsem opustil svůj dům a začal jsem stoupat k nebi.“

	Pastor vstal a vyzval děti, aby tak také učinily. Postavili se do kruhu uprostřed místnosti. Pastor kývl na Lukase, aby se k nim přidal. Lukas s úsměvem vstal a vzal dvě děti za ruce. 

	„Pomodleme se,“ řekl Pastor a sklonil hlavu. 

	Místnost brzy zaplnilo mumlání. 

	„Otče náš, jenž jsi na nebesích! Posvěť se jméno tvé, přijď království tvé, buď vůle tvá, jako v nebi, tak i na zemi. Chléb náš vezdejší dej nám dnes a odpusť nám naše viny, jakož i my odpouštíme našim viníkům, a neuveď nás v pokušení, ale zbav nás od zlého. Neboť tvé je království i moc i sláva navěky. Amen.“

	„Amen,“ řekl ještě jednou Lukas, prostě si nemohl pomoct. 

	Porta coeli, brána nebes. A teď jsou tady. Je jenom potřeba připravit se na den, který brzy přijde. 

	Pastor otevřel dveře a pustil všechny děti ven. Kromě Ráchel. S tou chtěl Pastor vždy probrat věci důkladněji. Možná to nějak souviselo s tou ovečkou, která zbloudila od stáda? Tak to samozřejmě bylo. Ovečka a stádo. Lukas se znovu cítil provinile kvůli tomu, že zapochyboval o Pastorových rozhodnutích. 

	„Myslím, že Ráchel potřebuje trochu času o samotě se mnou a s Bohem,“ oznámil mu Pastor a naznačil Lukasovi, aby opustil místnost. 

	Lukas s úsměvem přikývl a vyšel ze dveří. „Hlídej, ať nás nikdo neruší, ano, Lukasi?“

	„Samozřejmě,“ poklonil se Lukas. 

	Opatrně za sebou zavřel. Venku se začínalo stmívat, na nebi viděl hvězdy. 

	Usmíval se od ucha k uchu a znovu cítil teplo, které mu proudilo krví. Tam se dostanou. Do nebe. Skoro se nemohl dočkat. Tolik se těšil, ano, bylo těžké popsat, jak moc se těšil. Neutuchající velmi příjemné brnění v celém těle, od vlasových kořínků až ke konečkům prstů na nohou. Tyrkysové řeky a domy ze zlata. Je to skutečně možné? Že má takové štěstí? Lukas překřížil ruce na prsou, široce se usmál a znovu si začal broukat ten nový žalm, který se právě naučil. 
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	Byla to nepochybně ta nejdelší minuta Mikkelova života. A ta nejkratší. 

	Nejkratší a nejdelší minuta. Čas jako by se zastavil. A zároveň mu protékal mezi prsty. Nabyl teď nového významu. Neměl žádný smysl. Prvních pět sekund se jen dívali po sobě. Mikkel hleděl na Silje, měla otevřenou pusu a oči rozšířené, jako by právě spatřila UFO. Se zoufalstvím se dívala na Grunga - nejmladší člen hledající útěchu u někoho staršího -, ale v Grungovi žádnou oporu nenašla, ten jindy tak pohotový redaktor se díval střídavě na telefon na stole před sebou a na Mikkela Wolda, který se pro změnu díval na Erika Ronninga. 

	Erik jako by se vypnul. Už nefungoval. Ani se nepohnul a v jeho obličeji člověk nezachytil žádný výraz. Míček se mu zarazil v ruce. Pusu měl pootevřenou a vtipný nebo nějaký jedovatý komentář, který se mu zasekl v hrdle dřív, než jej mohl vypustit ven, teď putoval zpátky do jeho mozku. Všichni čtyři. Bez hlesu. 

	Zkamenělí. Zcela šokovaní. Takhle vypadalo těch prvních pět vteřin. 

	Dalších patnáct vypadalo zcela opačně. Všichni najednou začali mluvit jeden přes druhého. Jako čtyři děti v tunelu, které právě zjistily, že se na ně řítí nákladní vlak a že z kolejí nemůžou uhnout a zbývá jim jen jediná úniková cesta. 

	Všechny vědí, že to dopadne velmi špatně, ale instinktivně prchají. Slova padala zbrkle a nahodile. 


„Panebože.“

	„Musíme jednu vybrat.“

	„Panebože.“

	„Co když neblafuje?“

	„Chce se mi blejt.“

	„Kristepane, to přeci nejde jenom.?“

	„Co když žádnou nevybereme?“

	„Panebože.“

	„Musíme přeci jednu vybrat.“

	„To nejde.“

	„Grungu?“

	„Mikkeli?“

	„Co budeme dělat?“

	„Vždyť nemůžeme nikoho zabít.“

	„Budu zvracet, je mi zle.“

	„Můžeme zachránit člověka.“

	„Eriku?“

	„Silje?“

	„Co se stane, když nic neuděláme.“

	„Obě umřou.“

	„Nemůžeme tu malou holku zabít.“

	„Panebože.“

	„Co uděláme?“

	„Panebože.“

	Právě uplynulo dvacet vteřin. Na hodinách v kanceláři chyběla vteřinová ručička. Ještě pořád ukazovaly dvanáct hodin šestnáct minut. Nefungovaly. Chyběla jim vteřinová ručička. To jediné teď potřebovali, žádné hodiny nebo minuty, jen vteřiny. Dalších deset sekund tedy strávili tím, že se snažili zjistit, kolik už uběhlo času. Teď už panika zachvátila všechny v kanceláři. 

	„Kolik času uběhlo?“

	Silje měla obličej bílý jako křída. 

	„Kolik nám zbývá času?“

	Grung vstal a rukama se opřel o desku stolu. 

	„Hlídá někdo čas?“

	Mikkel se podíval na telefon, na hodiny na zdi, na ty bez vteřinové ručičky, které byly úplně k ničemu, klidně by si na zeď mohli napsat číslo a vyšlo by to nastejno. Čtyři děti na kolejích v tunelu teď ucítily, jak se pod nimi chvěje země. 

	To se na ně obrovskou rychlostí řítí vlak. 

	„Nemůžeme ztrácet čas tím, že se budeme ptát, kolik času uplynulo!“

	Teď vstal Erik a praštil pěstí do stolu. Jednou. Dvakrát. Třikrát. „Nemůžeme ztrácet čas tím, že se budeme ptát, kolik času uplynulo!“

	Grung zvedl ruce ze stolu a zarazil si je do vlasů. „Kolik času je pryč?“

	Tahle část trvala deset vteřin. Právě uplynulo třicet sekund. 

	„Teď musíme přemýšlet,“ křičel Erik. „To je k ničemu, když budeme mluvit všichni naráz.“

	„Nesmíme mluvit všichni naráz,“ řvala Silje. 

	„Musíme se rozhodnout,“ křičel Mikkel Wold. 

	„Co uděláme?“ volal Grung, ruce pořád ještě zabořené do vlasů. 

	„Všichni se uklidněte,“ zakřičel Erik. 

	„Uklidníme se,“ křičela Silje. 

	Uběhlo čtyřicet vteřin. Posledních dvacet vteřin bylo jako celá minuta. Nebo hodina. Nebo rok. 

	Ručičky se zastavily a zároveň jako splašené letěly vpřed. Erik byl první, kdo přišel s něčím rozumným. 

	„Hlasujme.“

	„Co?“

	„Nic neříkejte. Teď budeme hlasovat. Ruku nahoru, kdo si myslíte, že bychom měli něco udělat.“

	Erik zvedl ruku. Grung zvedl ruku. Mikkel Wold zvedl ruku, i když vůbec netušil proč, udělal to tak nějak reflexivně. Silje nechala ruku položenou na stole. 

	Čtyřicet devět vteřin. 

	„Tři proti jedné.“

	„Ale,“ ozvala se, ovšem Erik ji neposlouchal. „Takže ruku nahoru, kdo hlasuje pro to, abychom zachránili Karolínu.“

	„Myslíš: zabili Andreu?“ pípla Silje. „Zvedněte ruku,“ řval Erik. Padesát tři sekund. 

	„Zvedněte ruku, jestli si myslíte, že máme zachránit Karolínu,“ řval teď už zoufale Erik, vlak měl těsně za patami a tohle byl jediný způsob, jak uniknout, zastavit ho. Nebo vykolejit. 

	Zvedl ruku a zíral na Grunga. Ten ho následoval a zoufale se na Silje podíval. 

	„Ne,“ vzlykala Silje, „ne, ne, ne.“

	Uplynulo padesát sedm sekund. 

	Grung a Erik stáli zpříma, ruce ve vzduchu. Oba upírali zraky na Mikkela. 

	„Jo, nebo ne?“ křičel Erik. 

	Mikkel se pokusil zvednout ruku z klína, ale nešlo to. Byla moc těžká. Nikdy dřív neměl ruku tak těžkou. Nechtěla ho poslechnout. Nebo ho právě poslouchala? 

	Mozek nevěděl. 

	Padesát devět vteřin. 

	„Dělej,“ zaskučel Erik. „Zachráníme Karolínu, nebo ji nezachráníme?“

	„Zabijeme Andreu,“ vzlykala Silje, „to nemůžeme.“

	„Zvedáš, nebo nezvedáš?“ řval Grung. 

	Mikkel se ještě jednou pokusil zvednout ruku, ale vězela pevně v klíně. 

	Pak telefon na stole zazvonil. 

	V místnosti vládlo naprosté ticho. Uplynula minuta. Telefon zazvonil znovu. 

	Mikkel na něj jen zíral. Nevěděl, kde telefon je, pořádně ho neviděl. Jako by zvonil v jiné místnosti. Klidně mohl zvonit na měsíci. Nevěděl, co má dělat. 

	Nakonec se k telefonu sklonil Erik. Dotkl se displeje. 

	„Zdravíčko,“ ozval se kovový hlas. Nikdo kolem kulatého stolu nepromluvil. „Tak jsem zvědavý. K čemu jste došli?“ Ještě pořád ze sebe nikdo nevypravil ani slovo. 

	„Jste tam?“ zeptal se jich hlas. 

	Silje se podívala na Grunga, který se díval na Erika, který se díval na Mikkela. Ten se díval na svoje prsty. Hlas se chladně zasmál. 

	„Ztratili jste řeč? Už potřebuju nějakou odpověď. Čas letí. Tik tak.“ Erik si odkašlal. 

	„My.“

	„Andrea?“ ozvalo se chladně. „Nebo Karolína? Koho chcete poslat domů? Jedna holka zemře, druhá přežije. Je to tak složité?“

	„Obě budou žít,“ zalkala najednou Silje. 

	„Ne, ne, slečno Olsenová. To v pravidlech nebylo. Jedna přežije, jedna zemře. 

	Vy rozhodujete, která bude žít a která umře. Copak to není hezké? Rozhodovat, kdo bude žít a kdo umře? Nepřipadá si pak člověk trochu jako Bůh? Není krásné být jako Bůh, Ronningu?“

	V místnosti zavládlo zase ticho. Vteřiny se vlekly. Mikkelovi se zastavilo srdce. Erik otevřel pusu a chystal se právě něco říct. 

	„Dobře,“ ozvalo se chladně. „Takže obě. To je samozřejmě škoda, ale když to tak chcete, kazit vám to nebudu. Bylo fajn si s vámi takhle pohrát.“

	„Ne,“ zakřičela Silje, oběma rukama popadla telefon a snažila se v té ledové kovové bytosti probudit trochu lidskosti, ale bylo pozdě. Hlas zmizel. 
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	Mia seděla na kuřácké verandě a dívala se, jak si Munch huntuje plíce. Právě skončila dnešní schůzka a on měl prachbídnou náladu. 

	„Je to možné?“ zopakoval několikrát po sobě a mnul si oči. 

	Nikdo z týmu se za poslední týden moc nevyspal, ale Munch vypadal, že z nich spal asi nejméně. Mia čekala na vhodnou chvíli, kdy by mu mohla říct, co ji napadlo. Trochu se toho bála. Nebyla si jistá. Byl to jen takový pocit, který ale během dne pořád sílil. 

	„Je to možné?“ řekl znovu Munch a o předchozí cigaretu si zapálil novou. 

	„Co myslíš?“ ozvala se Mia a vzala si pastilku. 

	„Co tím chceš říct?“ zaostřil na ni Munch. Probral se, vzpomněl si, s kým vlastně mluví, a přestal se tvářit tak zarputile. „Všechno,“ vysvětloval a znovu si mnul oči. „Někdo je přeci musel vidět, ne? Dvě šestileté holky přeci jen tak zničehonic nezmizí?“

	„Ani ta odměna nezabrala?“

	„Ani hovno. Pět set tisíc? To že by někoho přimělo cokoliv říct, co myslíš?“

	„Zvednou to na milion?“ Munch přikývl. 

	„Zítra to zveřejní. Tak můžeme doufat.“

	„Že nám všichni ti blbci nebudou blokovat naše telefonní linky,“ doplnila Mia. 

	„Zkusit to musíme,“ dlouze si potáhl Munch. „Dohnala jsi toho Bacheho?“ Mia kývla. 

	„V půl páté máme sraz u divadla. Má jen půl hodiny. Kromě toho, že zkouší Hamleta, ještě hraje v jedné dětské hře, v Kariovi a Baktovi.  Půjdeš se mnou?“

	Munch zavrtěl hlavou. 

	„Ne, běž sama. Žije v tom bytě po prababičce? Chodily jí tam účty? Vždyť to znáš.“

	„Žádnej problém.“

	„Do prdele taky,“ ulevil si Munch. „Někdo přece musel něco vidět, ne? Do auta, z auta, do chaty, z chaty. Do sklepa, ze sklepa. Ty holky taky musí něco jíst, ne? 

	Nekupoval toho někdo víc? Někdo.“

	Munch zíral na špičku cigarety. 

	„Jestli je to dobře naplánované, tak prostě musíme mít štěstí, to přece víš,“

	řekla tiše Mia. 

	„A vypadá to sakra dobře naplánované, co?“ povzdechl si Munch. 

	„Bohužel ano,“ přikývla Mia. „Podle toho, co víme, to plánovala několik let.“

	„A víme, co to znamená. Ty holky nepřežijí, jestli je nenajdeme brzy.“

	Mia na to neřekla nic. Dívala se dolů na ulici. Občas těm dole záviděla. 

	Obyčejným lidem, kteří tam provozovali trafiku nebo kupovali dětem boty. A nepotřebovali se zabývat věcmi, jako byly tyhle. Vzala si další pastilku a sebrala odvahu. 

	„Musím ti něco říct.“

	„Ven s tím,“ řekl Munch. 

	Mia chvíli váhala, snažila se najít ta správná slova. „O co jde?“ zeptal se zvědavě. „Myslím, že jsi v tom namočený.“

	„Jak namočený?“

	„Myslím, že jsi zahrnutý do těch plánů.“

	„O čem to sakra mluvíš, Mio?“

	Vyrušil je trochu nervózní Gabriel, který vykoukl na verandu. „Omlouvám se, že ruším, ale. “

	„Co chceš,“ zavrčel Munch. 

	„Ne, jenom, Mio, našel jsem, však víš, to, co jsi chtěla. Co chceš, abych s tím udělal?“

	„Chci, abys dal všechna jména Kimovi a Ludvigovi, ať je porovnají s tím případem z Hønefossu. Mám pocit, že by tam mohlo něco být.“

	„Provedu,“ zabouchl mladík kvapně. Na Muncha se ani nepodíval. 

	„Co tím sakra myslíš, že jsem v těch plánech zahrnutý?“

	„Mám takový pocit,“ kývla Mia. „Jde o tebe.“

	„O mě?“

	Mia přikyvovala. „Myslím si to.“

	Teď je zase netrpělivě vyrušila Anette, ani nezaklepala. „Musíš přijít,“ řekla Munchovi. „Co je?“

	„Je to důležitý. Právě volal advokát.“ podívala se na barevný poznámkový lístek, který držela v ruce, „Livold. Zastupuje Aftenposten.  Byli v kontaktu s pachatelem.“

	„Do prdele,“ vyhrkl Munch. 

	„Kdy?“

	„Zdá se, že několikrát. Před pár dny. Naposledy dneska dopoledne.“

	„A to nám to hlásí až teď?“ rozčílil se. „Teď? Debilové!“

	„Podle všeho jim nějakou dobu zabralo, než to probrali s několika advokáty.“

	„To jsou blbci, kde jsou?“

	„V budově hlavní pošty. Čekají tam na nás. Mám dole auto.“

	Munch se obrátil k Mie. 

	„Jedeš taky?“

	Mia zavrtěla hlavou. 

	„Mám teď toho Bacheho.“

	„Jo, jasně.“

	Tak zvláštně se na ni podíval. 

	„Musíme to pak probrat, pokud možno co nejdřív. Vůbec nechápu, o čem mluvíš.“

	„Sejdeme se pak U Spravedlnosti,“ kývla na něj Mia. „Fajn,“ odvětil Munch a popoběhl za Anette do kanceláře. 
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	Když Mia přišla, seděl Benjamin Bache na schodech Národního divadla. Vypadal neklidně, díval se na hodinky, něco ťukal do telefonu, zapálil si, prsty bubnoval o stehno a rozhlížel se, jako by se bál, že si ho tam někdo všimne. Jestli nechceš, aby si tě někdo všiml, tak to sis nevybral zrovna nejlepší místo, pomyslela si Mia a na chvilku se zastavila za sochou Henrika Ibsena a pozorovala ho. 

	Už ho někde viděla, ale chvíli trvalo, než jí došlo kde. V bulváru ne, ten samozřejmě nečetla, a bulvární plátky neotevřela ani v čekárně u zubaře. Ne že by proti tomu typu novin něco měla, ale prostě ji nezajímalo, o čem tam psali. V době, kdy to kolem ní nejvíce vřelo, ji několikrát oslovili, ale samozřejmě je odmítla. 

	Skutečný příběh Mii Krügerové, takhle nějak to říkal ten novinář, který jí volal. 

	Byli to vůbec novináři? Jak to je? Je člověk novinář, když píše o cizím poprsí a o tom, kam kdo jel o Velikonocích na dovolenou? To musí mít nějaká pravidla, ne? 

	Zkrátka - slušně je odmítla, i když jí nabídli krásnou dovolenou u moře pro vás a přítele, máte teď někoho, ne?  Mia se sama pro sebe zasmála a kousla do jablka, které si koupila v nedalekém kiosku Narvesen. Já vám dám dovolenou u moře. To jste nemohli vymyslet nic lepšího? To ji mělo nalákat? Aby jim otevřela dveře ke svému osobnímu životu? Když jí zaplatí dovolenou? 

	Benjamin Bache měl cigaretu v ústech, jedno oko přivřené a ťukal do telefonu. 

	Odložil ho do kapsy, cigaretu trochu promnul mezi prsty, znovu zabubnoval na stehno a pak opět vytáhl telefon a ještě chvíli psal. Najednou jí to došlo. Rozervanec za odlivu.  Odtud ho znala. Viděla ho ve filmu. Hrál tam policejního vyšetřovatele. 

	Hrál tam Miu, tedy ne přímo ji, spíše Kima nebo Curryho, tedy muže, vyšetřovatele, který nevede jednotku, ale je jedním z týmu. Zdálo se jí tenkrát, že mu ta role moc nesedí. Mia dojedla jablko, odhodila ohryzek do koše a zamířila ke schodům. 

	Když ji Benjamin Bache uviděl, vstal a od ucha k uchu se na ni usmíval. 

	„Ahoj, Mio, rád tě poznávám,“ a pevně jí stiskl ruku. „Zdravím,“ řekla Mia. 

	Trochu ji překvapilo, že se choval, jako by ji znal. 

	Takhle se to možná mezi herci dělalo. My z televize a od novin jsme na jedné lodi, jsme spojenci, držíme při sobě.  Dělala jakoby nic, i když jí to rozhodně nebylo blízké. 

	„Rezervoval jsem nám stůl v divadelní kavárně, nevadí to?“ típl Benjamin cigaretu. 

	„No,“ usmála se Mia. „Myslím, že to tak dlouho trvat nebude.“

	„Tak kvůli mně,“ mrkl na ni a lehce ji šťouchl do ramene. „Musím se najíst. 

	Celé odpoledne zkouším a pak mám dětské představení a večer další zkoušky.“

	„A tak,“ kývala Mia. „Já hlad nemám, ale klidně se můžu dívat, jak jíte.“

	„To zní dobře,“ řekl Benjamin, vyrazil přes ulici a naznačil jí, ať jde za ním. 

	Bache samozřejmě věděl, jak se servírka v divadelní kavárně jmenuje, a když je vedla k zarezervovanému stolku u okna, celou dobu s ní konverzoval. Dokonce jí i Miu představil. Dívku viditelně uvedlo do rozpaků, že musí Mie podat ruku a představit se. Mia se musela v duchu znovu zasmát, křestní jméno sem, křestní jméno tam. Šlo samozřejmě o způsob, jak ukázat převahu, ale Mia nedokázala tak úplně odhadnout, jestli si je toho Bache vědom, nebo ne. Možná to tak v jeho branži prostě chodí. Všichni jsme osobní, milí, všichni se známe, kopeme za jeden tým, přihraj mi tu roli, kamaráde, takhle je to mezi herci běžné. 

	Bache rozhodně rád flirtoval a Mia doufala, že Suzanne nebyla tak pitomá, aby si něco začala právě s ním. Doufala, že nebrečela kvůli němu. Ne, to určitě ne. 

	Suzanne měla sklon vybírat si spíše trochu starší muže. Kteří se o ni budou starat. 

	Ne takové zajíce. Nic proti, Bache určitě mohl hrát silného a pečujícího muže, ale teď jí spíše zapadal do role, no, jak to říct, nevinného mladíčka? 

	„Ano, musím říct, že mě to překvapilo, když jsi zavolala,“ oznámil jí Benjamin potom, co si objednal. „O co vlastně jde?“

	Skoro stejnou repliku měl i v tom filmu, co viděla, a tak musela potlačit úsměv. 

	„Je to jen rutina,“ napila se Mia vody. 

	„Tak do toho,“ pobídl ji Bache. 

	Rukou si prohrábl vlasy a mrkl na ni. Vážně s ní flirtoval. Připomněla si, že až se uvidí se Suzanne, musí jí říct, aby se od něj držela dál. „Jde o vaši prababičku, paní Veronicu Bacheovou.“

	„Ano?“ zvedl Bache obočí. 

	„Byla to vaše prababička, ne? Veronica Bacheová, Hansteenova ulice 20. Zemřela před dvěma lety.“

	„To sedí.“

	„Bydlela tam až do své smrti?“

	„Ne, ne. Hodně let bydlela v domově.“

	„V domě s pečovatelskou službou v Høviku?“

	„Ano, tam. O co vlastně jde?“

	„Kdo bydlel v Hansteenově 20?“

	„To je můj byt. Bydlím tam už sedm let.“

	„Od doby, co se vaše prababička odstěhovala do domova?“

	„Ano.“

	„Zdědil jste ho? Je psaný na vás?“

	„Ne, na otce. Co se stalo? Proč se mě na to ptáš, Mio?“

	Zase to křestní jméno. Skoro měla chuť říct mu taky něco osobního, říct mu, co si myslí. Vážně dobrá technika, to si musí zapamatovat. 

	„Jak říkám, je to jen rutina,“ znovu se napila. „V jakém představení teď hrajete?“

	„Co? Ehm, v Hamletovi.  Vlastně to zkoušíme. Teď hraju v jednom dětském, ale připravujeme taky jeden neskutečně zajímavý projekt, mladá norská dramatička, je jí teprve dvacet dva, hrozně nadaná, je nás pár, co jsme se jí rozhodli pomoct, tak trochu pro bono, jestli víš, jak to myslím. Syrové, neoficiální, přímo z ulice.“

	„Chápu,“ kývla Mia, „a pošta jí chodila kam?“

	„Komu?“

	„Paní Bacheové.“

	„Myslíš jako dopisy nebo co?“

	„Chci říct, chodila jí pošta do domova, nebo k vám domů?“ Benjamin Bache vypadal zmateně. 

	„Eee, většina do domova. Jakou poštu myslíš? Něco samozřejmě přišlo i ke mně, ale poslal jsem jí to do domova nebo jsem jí to tam vzal, když jsem ji šel navštívit. O jakou poštu jde?“

	Mia vytáhla z kapsy papírek a po bílém ubruse ho k němu přisunula. 

	„Bylo tohle číslo jejího mobilu?“

	Podíval se na lístek a vypadal ještě zmateněji. 

	„Teď vůbec nechápu, o co ti jde.“

	„Tohle číslo. Bylo její?“

	„Prababička neměla mobil. Nenáviděla mobily. Co by s ním dělala, v domově mají všichni telefony na pokoji.“

	Mia si vzala lístek zpátky a strčila ho do kapsy. 

	„Díky,“ vstala. „To je všechno, co jsem potřebovala vědět. Díky, že jste si na mě udělal čas.“

	„To je všechno?“ Bache vypadal trochu zklamaně. 

	„Ano. Ne, ještě jedna věc,“ znovu se posadila. „Kdo po vaší prababičce dědil?“

	„Můj otec.“

	„A nikdy nebylo ve hře, že by, jak bych to řekla, něco dala nějakému náboženskému společenství?“

	Bache se na chvíli odmlčel. Strčil si do úst párátko a díval se z okna. 

	„Musím na to odpovídat?“ zeptal se nakonec. 

	„To samozřejmě nemusíte,“ poplácala ho Mia po ruce, „jde jen o to, že dělám na jednom velkém případu, kde se její jméno objevilo a... no, to bych vám neměla říkat, Benjamine, ale.“

	Sklonila se k němu. 

	„už to je skoro vyřešené, a kdybyste mi mohl pomoct, tak se mi to podaří rozlousknout už dneska večer.“

	„Velký případ?“

	Benjamin se k ní teď ještě víc sklonil, že jí něco pošeptá. Mia přikývla, položila si prst na pusu a Benjamin také přikývl. Oba se narovnali, nasadili herecké výrazy a dělali jakoby nic. 

	„Tohle zůstane mezi námi, že?“ rozhlédl se kolem. 

	„Rozhodně,“ zašeptala Mia. 

	Benjamin si odkašlal. 

	„Můj otec je hodně hrdý, takže kdyby se tohle prosáklo, tak.“

	„Zůstane to mezi námi,“ mrkla na něj Mia. „Vypořádali jsme se s nimi,“ řekl rychle. „Vypořádali jak?“

	„Těsně před svou smrtí tu závěť změnila.“

	„Kolik toho měla tomu sboru odkázat?“

	„Všechno.“

	„A vy jste tomu zabránili?“

	Přikývl. 

	„Můj otec je navštívil, pohrozil jim žalobou. Navrhl nějakou částku a dohodli se.“

	„Jak velkou částku?“

	„Dost velkou,“ zamumlal Benjamin. 

	Mia si mladého herce prohlížela. Působil na ni upřímným a nevinným dojmem, ale přece jenom to byl herec, že? Měl přístup k telefonu paní Bacheové a neřekl jí snad právě, že zkouší Hamleta? 

	Who's there? 

	Chvilku zvažovala, jestli ho nemá vzít s sebou na stanici k důkladnějšímu výslechu, ale rozhodla se, že bude lepší nechat ho sledovat. Tak brzy zjistí, jestli je Benjamin Bache skutečně tím, za koho se vydává. 

	„Mockrát děkuju,“ potřásli si znovu rukou. „Moc jste mi pomohl.“

	Vstala a zapnula si bundu. 

	„To bylo všechno? Nedáš si něco k jídlu?“

	„Ne, díky, Benjamine, tak na viděnou.“

	„Na viděnou, Mio, na viděnou.“

	Mia si nasadila čepici a se širokým úsměvem na rtech vyšla z kavárny. 
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	Když se Tobias Iversen plazil při kraji kopečku, snažil se co nejvíce přikrčit. 

	Seshora měl na usedlost dobrý výhled. Stan postavil kousek za stromy, kde ho nikdo nemohl zahlédnout, a přenocoval v něm. Původně se chtěl vrátit, ale po setkání s dívkou v šedých šatech tady prostě musel zůstat. Ráchel. Tak se jmenuje. Napsala mu vzkaz, požádala ho o pomoc. Takže bylo důležitější zůstat tady v lese než se vracet zpátky do tmavého domu, kde se nikdo ani neusmál. Tobiasovi bylo teprve třináct, ale připadal si mnohem starší. Už dlouho. Zažil věci, které by děti zažívat neměly, ale to teď nehrálo žádnou roli, tady je svým vlastním pánem. 

	Tobias se přemístil až ke srázu a přiložil si dalekohled k očím. Na dvoře byl klid. Netušil, kolik je hodin, ale moc pozdě být nemohlo, protože se ještě úplně nerozednilo. Všechno, co včera večer jen zběžně zahlédl, si teď mohl prohlédnout důkladněji. Na několika místech něco stavěli, to viděl jasně. Všude ležel stavební materiál - různě dlouhá prkna, pytle, pravděpodobně s cementem, protože tam stála míchačka. Parkoval tam traktůrek a taky malý bagr. Všehovšudy bylo na statku sedm domů, všechny bílé. Dvě obytná stavení, malý kostelík s křížkem, dvě prosklené budovy, asi skleníky, a pak tři menší domky a jeden přístřešek. Tobias ležel na stejném místě jako včera, pak už ale byla moc tma i na dalekohled. Nakreslil si plánek celé usedlosti, vyznačil si do něj, kde je jaký dům, kde je pole, kde je složený písek, kde jsou ty největší hromady prken, kde je brána. Vysoký plot, kterým si prostrkávali vzkazy, obkružoval celý pozemek, a pokud dobře viděl, dovnitř se dalo vejít jen jediným vchodem. Bránou. Neviděl, zda je zamčená, nebo ne, ale byla zavřená, to viděl. 

	Včera večer zahlédl, jak ji nějaký muž otvíral. Těsně před setměním přijelo auto. Velké černé, možná Landrover nebo Honda CR-V. Tobias se v autech trochu vyznal. Nezajímala ho nijak zvlášť, radši měl mopedy a motorky, pokud možno s krosovými koly, která se hodila do terénu, ale o autech taky něco věděl. 

	V autě seděli dva lidé a všichni je vítali, jako kdyby přijel král, předseda vlády nebo tak někdo. Mladý muž s krátkými blond vlasy byl asi nějaký služebník nebo osobní strážce, protože z auta vyskočil jako první a tomu druhému otevřel dveře. Ten druhý byl postarší muž, měl úplně bílé, rozcuchané vlasy a držel jakousi hůl, skoro jako Gandalf v Pánovi prstenů. 

	Všichni tam dole vyšli ze svých domků a klaněli se jim jako o život, jeden z nich vykročil a zdravil se s tím bělovlasým mužem a pak všichni vešli do toho velkého domu s křížem ve štítě. Pak se setmělo a víc už neviděl. Z oken dole vycházelo světlo, ale něco je zakrývalo, nějaké sklo. Ne přímo sklo, protože přes sklo je vidět, ale něco jako sklo. Tobias jenom nevěděl, jak se to jmenuje. Snědl tedy svoje chleby a ve stanu si na vařiči připravil polévku. Byl hrozně opatrný, věděl, že by člověk neměl vařič ve stanu používat, ale nechtěl venku svítit, aby ho nikdo nezahlédl. Kromě toho v televizi viděl, že to tak dělal jeden polárník, Borge Ousland, ten taky zažehl propan-butanový vařič ve stanu, když bylo venku moc zima, nebo kvůli ledním medvědům nebo kvůli něčemu podobnému. Každopádně se to tak dělat mohlo. 

	Nejdřív se mu nedařilo usnout, protože hodně přemýšlel o té dívce. Ráchel. Tak moc se lišila od všech holek od něj ze třídy. Být holka není v téhle době vůbec lehké, řekla jim jednou jejich norštinářka Emílie. Dokonce se o tom ve škole bavili, protože některé holky přišly moc málo oblečené. To se pak nebavili o norštině ani o knížkách, ale celou hodinu probírali takové věci, jako že se holky moc malují, mají moc holá břicha a nosí moc krátké sukně. Emílie jim říkala, že si musí zapamatovat, že je jim teprve třináct, ale že je dobře chápe, protože holky, které vidí zpívat v televizi, na sobě často mívají jen kalhotky, podprsenku a síťované punčochy. Pak si stanovili pravidla, co se smí a co ne, a trochu se to zlepšilo, ale pořád nosily něco úplně jiného, než co na sobě měla Ráchel. 

	POMOZ MI. PROSÍM. 

	Vypadala, že se bojí. Doopravdy bojí. Ne jako když si s bráchou hrajou na indiány a jdou střílet bizony. Bizoni neexistují a ani oni nejsou skuteční indiáni. 

	Tohle skutečné je. On je Tobias a ona Ráchel. A ona se skutečně bojí a on je tady od toho, aby jí pomohl. Tobias si do úst strčil větvičku a trochu ji přežvykoval a přitom pohledem přejížděl po usedlosti. Chtěl zjistit, jestli mu včera večer při kreslení plánku něco neuniklo. 

	Zadíval se dalekohledem na bránu a co nejvíc zaostřil. Brána byla vyrobená ze stejného materiálu jako plot, z drátěného pletiva, nebo jak se to vlastně jmenuje, a otevírala se dovnitř. Zdálo se, že na ní uprostřed visí řetěz a na něm pravděpodobně taky nějaký zámek. Tobias odložil dalekohled do vřesu a vytáhl z kapsy zabalenou svačinu. Zbývaly mu dva chleby, včera večer je nesnědl a schoval si je na dnešek. Jeden s tmavým kozím sýrem a jeden se salámem. Vybral si ten se sýrem a napil se z lahve, kterou si cestou na kopec doplnil dole u potoka. Teď to musí naplánovat, to je zásadní. Nejdřív musí zmapovat situaci v okolí, to taky jednou viděl v nějakém filmu, někdo tam chtěl vyloupit banku, ne banku, kasino, v Las Vegas. Měli plno mapek a mockrát se scházeli, aby probrali všechny plány. Mapu měl. 

	Teď už potřeboval jen ten plán. 

	Právě se chtěl pustit do chleba se salámem, když se na statku najednou začalo cosi dít. Popadl dalekohled. Jedny dveře se rozlétly a z nich někdo vyběhl. Dívka v šedých šatech. Srdce pod svetrem mu poskočilo. To byla Ráchel. Běžela k plotu, seč jí síly stačily, k tomu místu, kde spolu včera mluvili. Utíkala, zakopla o šaty, upadla a znovu vstala. Šaty si vyhrnula, takže se jí běželo lépe, ale stejně jí to moc nešlo. Ze stejných dveří těsně po ní vyběhli čtyři, ne, pět mužů a hnali se za ní. Tobias cítil, jak mu srdce divoce bije, téměř nedokázal udržet dalekohled nad vřesem. Ráchel se otočila, podívala se dozadu a znovu upadla. Muži se blížili, teď už byli skoro u ní, viděl, jak mávají a něco na ni volají. Ráchel se blížila k plotu a najednou byla u něj, skočila a začala po něm šplhat, ale zdálo se, že jí to moc nejde. Očka v plotě byla malá a těžké šaty jí bránily v pohybu. Muži se nezadržitelně blížili a jeden z nich stál náhle u plotu a chytil ji za nohu, stáhli ji dolů, kopala a ječela. Odnesli ji zpátky do domu a pak byl zase klid. 

	Tobias cítil, jak je mu najednou strašlivá zima. Ne zvenku, ale pod kůží. 

	Myšlenky mu vířily v hlavě, a přestože ležel zcela klidně, dech se mu zrychlil. 

	Panebože, co se tam děje?  Spěšně vstal. Na nějaký plán teď nebyl čas. Doběhl ke stanu, popadl nůž a mapku, kterou si nakreslil, a plížil se cestičkou dolů ke statku. 
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	Mia seděla U Spravedlnosti a zvažovala, jestli si nedá pivo, ale nakonec si objednala vodu. Uběhlo pár minut a objevil se Munch. Udýchaně dopadl na židli vedle ní. „Co se děje?“ zeptala se ho. 

	„Pachatel před pár dny kontaktoval Aftenposten.  Zavolal jednomu novináři, nějakému Mikkelu Woldovi. Změněný hlas. Řekl mu něco o Karolíně.“

	„Proč se neozvali?“

	„Protože jsou to egoističtí blbci, které nezajímá nic jiného než prodejnost novin.“

	Evidentně ho to rozčílilo. „A co s tím budeme dělat?“

	„Nejsem si tak úplně jistý,“ mumlal, „právník jasně naznačil, že neudělali žádnou chybu a že na ně nic nemáme.“

	„Sakra, musíme je dostat k výslechu, ne?“

	„Mikkelson řekl, že se nad tím zamyslí, ale je toho názoru, že nám stačí ten výslech, co už jsme provedli.“

	„Je to možný?“

	„Politik jeden zasranej,“ vrčel Munch. „Jde mu jen o jeho židli, o vlastní kariéru.“

	Objednal si obložený chlebíček s krevetami a kolu a sundal si bundu. 

	„A co teda máš?“

	„Jen to, co mi řekli, písemnou zprávu dostaneme zítra.“

	„Něco podstatného?“

	„Ne, nic, co by mohlo pachatele odhalit,“ zavrtěl rezignovaně hlavou. „Co říkal Bache?“

	„Trefa do černého.“

	„Jak to?“

	„Myslím, že v tom fakt figuruješ.“

	Munch se na ni zvědavě podíval. „To už jsem slyšel, ale co tím chceš říct?“

	„Myslím, že to s tebou souvisí.“ Munchovi přinesli jídlo a napil se koly. 

	„Těžko se to vysvětluje, jak jsem říkala, mám jenom takový pocit,“ pokračovala Mia. 

	„Tak já na to zase zkusím přijít.“

	„O. K. Vrah odkazuje na Hønefoss a na dítě, které zmizelo. Kdo měl za ten případ zodpovědnost?“

	„Já.“

	„Správně.“

	„Hamlet,“ řekla pak Mia. „O čem je Hamlet?“

	„ O pravé lásce?“ zeptal se Munch. „To je Romeo a Julie,  no tak, Holgere, Hamlet?“

	„ Ty jsi studovala literaturu, Mio.“

	„Tři přednášky za dva semestry, žádná zkouška, to bych úplně jako studium nepočítala,“ zamumlala Mia. 

	„O Shakespearovi toho moc nevím,“ povzdechl si Munch. 

	„Dobře, to je jedno. Pomsta. V Hamletovi jde o pomstu. Samozřejmě nejenom, ale je to hlavní téma.“

	„Fajn. Zmizí dítě. Já nesu zodpovědnost. Oběsí se ten Švéd a odkládáme případ. 

	Dítě je pryč. Pravděpodobně mrtvé. Vrah nám naznačuje, že to neudělal ten Švéd.“

	„Tone BL JW.“

	„Tak. A odkazuje na Hamleta.  Že to jako má být pomsta?“

	„Něco takového.“

	„A co s tím ale? Dobře, do jisté míry zvládám sledovat, kam míříš - dítě zmizí, fajn, moje zodpovědnost, fajn, Hamlet, pomsta, fajn. Ale proč k tomu zabít deset holek? Jak to souvisí se mnou? To stojí trochu na vodě, Mio, ne?“

	Mia se napila a zamyslela se. 

	„Prababička Benjamina Bacheho.“

	„Veronica Bacheová, a co s ní?“

	„Bydlela ve stejném domově jako tvoje matka. Co si o tom myslíš?“

	Munch na ni vytřeštil oči. „Vážně? Jak to víš?“

	„Zjistila jsem to dneska přes den. Ludvig teď prověřuje všechny zaměstnance a klienty domova a jména, která s tím domovem nějak souvisí, s těmi, co se vyskytují v případu z Hønefossu. Nemyslím si, že to udělal Benjamin Bache, ale pořád musíme brát v potaz, že ty zprávy odešly z jejího starého telefonu. Posílal je někdo v domově? Nebo nás někdo přelstil? Musím říct, že teď tak úplně nevím. Poprosila jsem Ludviga, aby to prověřil.“

	„A?“

	„Zatím nic. Ale mezi tvojí matkou a paní Bacheovou existuje ještě jiná spojitost než pečovatelský dům.“

	„Co ještě?“

	„Ten náboženský sbor.“

	„Bacheová tam taky vstoupila?“

	„Nejen to. Chtěla jim odkázat veškeré rodinné dědictví.“

	„Co?“

	„Chápeš to? Už chápeš, co tím chci říct?“

	„Dobře, Mio,“ mumlal Munch. „Tohle je dobrý.“

	Ponořil se do vlastních myšlenek. Snažil se zpracovat, co mu řekla. 

	„Proč?“ ozvala se Mia. 

	„Ano, proč?“

	„No to nevím, ale působí to trochu moc náhodně, ne? Co tady figuruje jako společný jmenovatel?“

	„Sbor.“

	„Přesně.“

	„Ale. “ nechápal Munch. 

	„Já vím, sama tomu úplně nerozumím. Je v tom hrozný zmatek. Skoro si myslím, že chce, abychom se v tom ztratili. Vím, že to bude znít blbě, ale je to vážně dobře odvedená práce. Myslím ze strany pachatele. Já bych to udělala stejně.“

	Munch se na ni udiveně podíval. 

	„Však víš, jak to myslím. Kdybych byla na druhé straně. Jen symboly, měnit způsob práce, motáme se v kruzích, posílá nás sem a tam, je to jako tenis.“

	„Tenis?“

	„Ten, kdo v tenise podává, má vždycky výhodu. Dokud protivníka tlačíš do kouta tak, že jen stěží zvládá odehrát, všechno řídíš. A vyhraješ, pokud neuděláš chybu.“

	„Takže teď podává vrah?“

	„Ano.“

	„Nevím, jestli to tvoje srovnání tak docela chápu,“ povzdechl si, „tenis a vraždy?“

	„Ale to víš, že to chápeš, ty pitomče. Jen nechceš nikdy ocenit, když na něco přijdu já. Nejradši bys na všechno přišel sám.“

	„Jo, to jsem prostě já.“

	Munch mrknul, snědl poslední sousto a ubrouskem si otřel z vousů trochu majonézy. „Musím si zapálit.“

	„Taky budu muset začít. Už mě nebaví pořád za tebou běhat, když to na tebe přijde.“

	„Sorry,“ řekl Munch, ale vlastně se ani moc omlouvat nechtěl. A vyšel jako první na dvorek. 

	„Já vím, že se v tom motám a kecám nesmysly,“ řekla Mia, když se usadili pod zářičem. „Ale sakra, něco dělat musíme.“

	„Trošku si pohrát s tenisákem,“ popíchl ji Munch. 

	„Drž hubu,“ zašklebila se Mia. „Tak fajn, už žádné analogie se sportem, ale víš, o co mi šlo, ne?“

	„Chaos.“

	„Správně.“

	„Chaos to vystihuje líp než tenis.“

	„No jo, no jo,“ vzdala se Mia. „Tak tomu budeme říkat chaos.“

	„Chaos a tenis, to je velký rozdíl. V tenise jde o přesnost.“

	„A tady ne?“ Munch si zapálil. „Hm, do jisté míry taky.“

	„Tak vidíš, že jsem měla tak trochu pravdu.“

	„Chaos je lepší.“

	„Jako malý děcko, panebože.“

	„Jak vyloupíš banku, aniž by si toho někdo všiml?“

	„Vyhodím do povětří dům na druhý straně ulice, já vím,“ vzdychla Mia. 

	„Promiň,“ usmál se Munch a promnul si oči. „Tenhle týden byl hrozný. Ten advokát dneska mě tak hrozně vytočil. Lidi prostě neumí přijmout zodpovědnost za to, co dělají. Do prdele. Takže jak teď dál?“

	„Na to jsem se tě chtěla zeptat.“

	„Ten sbor?“

	„Jak jinak.“

	„Ty a já? Zítra ráno?“

	„Jasně.“

	„Je Gabriel v kanceláři?“

	„Myslím, že jo.“

	„Pošli mu zprávu. Popros ho, aby ty lidi prověřil, ať máme něco v ruce, až tam dorazíme. Nepamatuju si, jak si říkají, ale sídlí v Boleru směrem na Bogerud.“

	„Jasný,“ vytáhla Mia telefon. 

	„Ty, co jsi to vlastně před chvílí říkala?“ zapálil si Munch další cigaretu o tu předchozí. „S tenisem?“

	„Ano, když podáváš, tak vyhraješ.“

	„Když neuděláš chybu.“

	Oba zmlkli a podívali se na sebe. 

	„To je dobrá myšlenka, ne?“

	„Rozhodně.“

	„Vrátit úder.“

	„Zkusím popřemýšlet, jestli na něco nepřijdu,“ kývla Mia. „Přemýšlej. A já zjistím, k čemu tihle zatracení blázni potřebují moje prachy.“ Munch vstal. „Ty už jdeš?“

	„Dneska hlídám Marion. To víš, ta svatba. Musejí toho hodně zařídit.“

	„Samo. Pozdravuj Miriam.“

	„Budu.“

	Munch típl cigaretu a vyšel ven. Mia dumala, jestli si to pivo přece jen nedá, ale nakonec si objednala další minerálku. Vytáhla propisku a svoje papíry a rozložila je po stole, jako to dělávala vždycky, když si potřebovala utřídit myšlenky. Dříve jí všechno připadalo tak jasné a došla k tomu mnohem rychleji. V době, kdy jí to zapalovalo nejlíp, jí stačilo jen zavřít oči a všechno se samo začalo odehrávat v hlavě, ale to se jí už dlouho nepoštěstilo. To, co se stalo u Tryvannu. Měsíce strávené na Hitře. Jako by jí to všechno potáhlo sítnici jakousi blánou, obalilo mozkové buňky podivnou mlhou. Řekli jí, že má odpočívat. Dlouho a hodně. Nevystavovat se žádnému stresu. Ona se namísto toho začala otupovat léky. Až skoro zemřela. A teď za to platí. Začala si zapisovat na papír před sebou. Snažila se přenechat veškerou práci propisovačce. Vytvořit v tom šílenství nějaký systém. 

	Přemýšlení jí způsobovalo téměř fyzickou bolest. Dvě holčičky jsou mrtvé. Dvě zmizely. Zodpovědnost nese ona. Munch. Na sto procent to nějak souvisí s Munchem. 

	Byla si jistá. Opravdu jistá? 

	To, co jí před pár lety připadalo tak snadné, se jí teď zdálo nemožné. Nikdy se neměla nechat z ostrova vylákat. Měla udělat, co si naplánovala. 

	Pojď, Mio, pojď. 

	Znovu nadepsala jména nahoru na papír. Pauline. Johanna. Karolína Andrea. Šest let. Na podzim měly jít do školy. Marek 10:14. Nechte dítek jíti ke mně. Cestuji sama. Švihadlo. Na stromě. Les. Čisté šaty. Umytá tělíčka. Shakespeare. Hamlet. 

	Aktovky. Učebnice. Teď se něco začínalo vynořovat. Tone BL JW. Hønefoss. Holčička se nikdy nenašla. Cestuji sama. 

	Pojď, Pauline, pojď. 

	Pojď, Johanno, pojď. 

	Pojď, Karolíno, pojď. 

	Pojď, Andreo, pojď. 

	Miu náhle probrala servírka, která stála před ní. Do prdele.  Teď se blížila. 

	Tam, kam potřebovala. Tam, kde dlouho nebyla. „Dáte si ještě něco?“

	„Jo, dám si pivo,“ zamumlala naštvaně Mia. „A jeden Ratzeputz. Ne, dva.“

	Potřebuje trochu pomoct. Musí se dostat zpátky tam, kde potřebuje být. 
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	Mia byla opilá, ale stejně nemohla usnout. Pila moc. Pila moc málo. Hotelový pokoj jí připadal chladnější a daleko neosobnější než obvykle. Čisté povlečení, jinak její velký přítel, se změnilo v protivníka. Vybrala si pokoj v hotelu, protože jí nepřipomínal nic známého, ale teď se jí zastesklo po domově. Domov. 

	Známé bezpečné místo. Místo, které ji ochrání. Možná měl Mikkelson pravdu. Možná přece jenom psychologa potřebovala. Možná potřebovala, aby si ji nechali v nemocnici. Dlouho balancovala na hraně, pak se trochu sebrala, myslela pozitivně, měla pocit, že je silnější, ale teď už se zase řítila po spirále dolů. 

	Velká postel se s ní točila. Musela se jí pevně přidržovat. Neměla by pít. 

	Jasně že by neměla pít. Nikdo by vlastně neměl pít. Už se k tomu blížila, ne? 

	Přibližovala se tam, kam se dříve tak snadno dostávala. Dovnitř, za vnější slupku věcí. Její specialita. Vidět věci, které jiní nevidí. Nestresujte se. Jen odpočívejte. Někam jeďte. Schovejte se na nějakém ostrově. Vypněte. Svoje jste si odpracovala. Ale prostě ne. Skutečnost na vás musí zabušit. Zlo vás vyrušuje. 

	Namísto racků auta, namísto hvězd lampy a neony. Byla teď přecitlivělá. Kůži měla téměř průhlednou. Ona, dříve tak neohrožená. Neměla by pít. Rozhodně by neměla pít. 

	Vlastně nikdo by neměl pít. Bosá se vydala k židli, kde ležely kalhoty. Léky měla ještě pořád v kapse. Přinesla si jednu tabletu k oknu a zapila ji trochou vody. 

	Sedla si a pozorovala světla semaforu. Když už nebyla schopná určit, odkud barvy přichází, odpotácela se zpátky do studené postele a položila hlavu na polštář. 

	Zrovna usnula, když se rozezvonil telefon. Ze všech sil se snažila ho ignorovat. Odpočívat. Dělat jakoby nic. Telefon přestal zvonit. Přesvědčila sama sebe, že se jí nikdo nesnažil dovolat. Začal zvonit znovu. Přestal zvonit. Tělo na bílém povlečení bylo těžké jako z olova. Když zazvonil potřetí, už to nevydržela. 

	„Mia?“

	Na druhé straně se ozval Munch. „Kolik je hodin?“ mumlala. 

	„Pět.“

	„Co je?“

	„Našli je.“

	„Cože?“

	„Vyzvednu tě před hotelem. Stihneš to za deset minut? Pojedeme dlouho.“

	„Do prdele,“ slyšela Mia svůj vlastní hlas. „Jo.“
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	Tobias Iversen ležel za stromem a čekal, až se setmí. Poslední chleba snědl už dávno a začínal mít hlad, ale teď se domů vrátit nemůže, má tady na práci něco důležitějšího. Nejdřív si myslel, že zkusí tu bránu, ale to nepřicházelo v úvahu, měli ji zamknutou na řetěz a byla příliš na očích. Muži odnesli Ráchel do jednoho z malých domků a od té chvíle se už nic nedělo. Čas od času někdo vyšel z kostela a šel ke skleníku, ale jinak nikoho neviděl. Místo působilo téměř opuštěným dojmem. 

	Téměř jako hřbitov. Nad ním ve větvích šuměl vítr. Tobias si důkladněji zapnul bundu a znovu vytáhl dalekohled. Neměl by jít přece jenom domů? Ohlásit to na policii? Vždyť viděl, jak ji chytili. To je nezákonné, ne? Nebo není? Vždyť jí neublížili, jen ji nesli přes dvůr. Zlobivé děcko, které nechce poslouchat. Musí mít policie na něco takového příkaz k domovní prohlídce? V amerických filmech ano. 

	Když příkaz nemají, nesmí dům prohledat. Tobias tak úplně netušil, jak to funguje v Norsku, ale možná že je to stejné. Najednou už si nepřipadal tak neohrožený. Začalo to jako hra. Vždyť se sem vypravil jenom na výzvědy. Na malou expedici. Nikdy by ho nenapadlo, že se setká s někým, kdo bude potřebovat pomoc. Vzpomněl si na brášku, který je teď už určitě doma a bude chtít vědět, kde Tobias je. Myslel na matku a nevlastního otce, kteří nebudou vědět, co mu na to říct. Myšlenka, že je bráška doma bez něj, se mu vůbec nelíbila. Zvažoval, jestli se vážně nevrátit, vždyť tu holku ani nezná. Možná že je jenom neposlušná. Možná je prostě jako Elin, co s nimi před rokem chodila do třídy a vloupala se řediteli do kanceláře, ukradla tam peníze a kousla do ruky jednoho učitele, když ji o přestávce načapal, jak na dvoře kouří. 

	Ta přece taky byla moc milá, alespoň na něj, ale vyloučili ji a od té doby už ji nikdo neviděl. Mohlo přece jít o něco podobného. Možná jenom přeháněl. Matka mu často říkala, že si musí přestat tolik vymýšlet. To není dobré. Utíkat se do snů. 

	To prostě není dobré. Ochladilo se. Mělo už sice přijít jaro, ale zatím to tak úplně nevypadalo, rozhodně ne večer. Zalitoval, že si s sebou nevzal všechny věci. 

	Stan, spacák i batoh měl ještě pořád na tom kopečku, kde přenocoval. Ani baterku si nevzal. Taková pitomost. Kde máš hlavu?  říkávala často jeho matka. Máš ty v tý hlavě vůbec něco?  Trochu se za svou hloupost zastyděl. Za chvíli bude moc tma na to, aby si pro věci zašel. Moc tma na to, aby se lesem vrátil domů. Když vyrazí teď, stihne to. K věcem určitě. A když bude mít baterku, tak se domů vždycky nějak dostane. To bude nejrozumnější, jít si pro věci a vrátit se domů. Za bráškou. 

	Tobias vstal a vykoukl ze své skrýše, a v tu chvíli se na dvoře otevřely jedny dveře a něco se tam začalo dít. Přiložil dalekohled k očím a zůstal stát zcela bez hnutí. Z domu vyšli dva muži a někoho mezi sebou vedli. Ráchel.  Byla to ona. Měla něco přes hlavu. Přetáhli jí přes hlavu kapuci. Drželi ji za paže, každý z jedné strany, a táhli ji mezi sebou. Zmizeli za kostelní budovou a zase se o kus dál objevili. Tobias cítil, jak mu buší srdce. Nemohl téměř uvěřit vlastním očím. Bylo to jako ve filmu. Vedli ji jako vězně, s rukama svázanýma před sebou a s kapucou přes hlavu. Oba muži pokračovali směrem k Tobiasovu úkrytu a táhli ji mezi sebou. 

	Kolem traktoru a přístřešku, přes pole a... co to teď dělají? Tobias sebral odvahu a přesunul se ještě blíž k plotu. Muži se zastavili. Jeden z nich se sklonil a něco udělal, Tobias neviděl co, ale najednou tam nebyla. Zmizela. Zbyli tam jen dva muži, kteří se teď vraceli k domu. 

	Tobias se rychle rozhodl. Nejdřív si myslel, že počká, dokud se úplně nesetmí, ale teď nebylo času nazbyt. Doplazil se až úplně k plotu a začal na něj šplhat. 

	Tohle se nesmí. Být na někoho zlý, bez ohledu na to, co udělala, na tohle nemá žádný dospělý právo. Znovu se mu vrátila kuráž. Naštval se. Přidržoval se pletiva, prsty v očkách. Podařilo se mu najít oporu pro špičky a najednou se ocitl na druhé straně. Seděl, snažil se popadnout dech a přitom se rozhlížel. Na prostranství zase ani živáčka. Seděl na chladné a vlhké zemi. Kam zmizela? Dovlekli ji doprostřed prostranství a pak zmizela. Tobias by se vlastně měl bát, ale strach už ho opustil. 

	Zlobil se. Zlobil se na všechny dospělé, kteří vztáhli ruku na své děti. Děti mají mít volnost. Hrát si. Být v bezpečí. Ne stát se skloněnou hlavou v kuchyni. Člověka zabolí, když mu někdo říká, že je hlupák. Bolí to, když vám někdo svírá paži. Bolí to, když nesmíte nic odpovědět, protože se bojíte, co by se bráškovi mohlo stát, kdybyste něco řekli špatně. Tobias se přikrčil a plížil se přes pozemek. Ten muž se skláněl asi sto metrů odtud, pak zmizela. Proč si dospělí pořizují děti, když na ně nechtějí být hodní? Jednou po norštině se ho Emílie zeptala, odkud má ty modřiny na krku. Proč má modrá ramena. Mně to můžeš říct.  Byla moc milá, pohladila ho po rameni, můžeš mi to říct, neboj se.  Ale neřekl jí nic. Ona za to nemůže. Jen mu chtěla pomoct. Ale co o tom mohla vědět? Copak tam bude, až se Tobias vrátí domů a oni se dozvědí, že si pustil pusu na špacír? Všechno by se zhoršilo. Ano, moc dobře věděl, jak by to dopadlo. Musel to prostě vydržet. Postavit se tomu. Postarat se, aby s bráškou nezacházeli stejně. Snášet peskování. Máš v tý hlavě něco? Seš úplně blbej? 

	Tobias se ve vlhké trávě přikrčil a snažil se působit co nejméně nápadně. 

	Oblečení měl mokré, ale to bylo jedno. To překousne. Je drsný. Nedalo se dělat nic jiného než zatnout zuby. Neodporovat, ne, jinak to bylo jen horší. Přikyvovat. 

	Sklonit hlavu. Souhlasit. Nebál se. Už se nebál. Přetáhli jí přes hlavu kapuci. To se nesmí. Dospělí takové věci dětem dělat nesmí. Opatrně se sunul vpřed, zastavoval se, aby zkontroloval, že je všechno v pořádku, že se nikde neotevřely žádné dveře a nikdo si ho nevšiml. Už jen pět let a bude mu osmnáct. V osmnácti se člověk může rozhodovat sám. Pak se bude moct odstěhovat, třeba si najde práci a možná si k sobě brášku vezme, i když tomu bude v té době teprve dvanáct. Je doma všechno v pořádku, Tobiasi? Můžeš mamince vyřídit, aby přišla na třídní schůzku? Ráda bych s ní mluvila. Už dlouho nepřišla, můžeš jí vyřídit, že to je důležité? Něco sis udělal s rukou? Co to máš s uchem? Tobiasi, můžu ti nějak pomoct? Na mě se můžeš spolehnout, to víš, ne? 

	Tobias dorazil k místu, kde Ráchel zmizela. Už se úplně setmělo. Kostel se tyčil proti nebi. Skoro jako v nějakém starém hororu. Ve Frankensteinovi, v Drákulovi, v jednom z nich. Vlastně by se měl bát, ale nebál se. Zlobil se. Viděl její oči pod tou bílou kapucí. Oni jsou dospělí a ona je dítě. Na děti člověk nesmí být zlý. Tobias znovu zalitoval, že si s sebou nevzal baterku, téměř neviděl na krok. Měsíc sice sem tam zasvitl, ale vždycky jen na pár vteřin. Tobias nebyl hloupý. Nemohla jen tak zmizet, někde v zemi musela být díra. Nějaká dvířka. Něco takového. Co je to za lidi, co strčí dítě do díry v zemi? 

	Tobias se sklonil a začal šátrat po zemi. Náhle se v kostele rozsvítilo. Tobias reagoval instinktivně - vrhl se dolů a zůstal ležet na vlhké zemi. Cítil vůni hlíny a trávy. Chvíli tak ležel, ale nikdo nevyšel, a tak sebral odvahu a klekl si. Díky světlu, které vycházelo z oken, teď lépe viděl. Dvířka v zemi. Přesně to hledal. 

	Nikdo jen tak nezmizí. 

	Netrvalo dlouho a našel je. Byla nová, stlučená ze světlých prken, tak metr na metr. Malá dvířka rovnou v zemi. Visel na nich zámek, jen malý zlatý zámeček, podobný zámek, jaký dal jejich tělocvikář na skříň s míči, aby si je nemohli brát bez dovolení. Znovu se rozhlédl. Nikde nikdo. Z kostela se teď ozývaly hlasy, zpěv, někdo tam uvnitř zpíval. Zajímaly je teď jiné věci. Zpěv. Zpívali Bohu nebo čemu. O Tobiasovi nevěděli. Netušili, že tady venku je někdo, kdo jí chce pomoct. 

	Vyháčkovat zámek. Pustit ji ven. Tobias se jen stěží ubránil úsměvu. Tělocvikář nikdy nechápal, jak je možné, že se ztrácí fotbalové míče. Netušil, jak snadné je zámeček vyháčkovat. Tobias to dělal mockrát. Uměli to skoro všichni kluci ve třídě. 

	Vyháčkovat zámek bylo ještě lehčí než podvádět při písemce. Šperhák si vyrobili v dílnách, když si šel učitel zakouřit. Člověk k tomu potřeboval jen kousek kovu, hodil se třeba takový ten pilníček, jaký používaly holky. Šlo jen o to ustřihnout mu špičku nůžkami na železo a pak ho spilovat, takže byl nahoře úplně uzoučký. 

	Samozřejmě člověk musel znát správný trik, to ho musel někdo naučit, ale jak se to jednou nasadilo, šlo to lehce. Z kapsy se zipem vytáhl Tobias klíče a nachystal si šperhák. Podrž zámek tak, aby největší otvor v zámku směřoval vpravo, zastrč šperháček, zaber jeho špičkou vlevo, dokud neucítíš, že narazí na kov uvnitř. 

	Zakruť s ním, přitáhni zámeček k sobě, zatlač a silně zaber doprava. Tobias slyšel, jak to v zámečku slabě cvaklo, když se otevřel. Sundal ho a otevřel těžká dvířka. 

	Žebřík. Dole byla díra a sestupovalo se do ní po žebříku. Opatrně tam strčil hlavu a zašeptal:

	„Haló? Ráchel? Jsi tam?“
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	Když Mia sešla dolů, stál už Munch před hotelem. Nasedla do černého Audi a snažila se přimět tělo, aby se probralo. Tableta, kterou si dala, ještě pořád účinkovala a Mia byla otupělá a ospalá. Munch taky nevypadal, že by se nějak zvlášť vyspal. Na sobě měl totéž co včera. Hnědé manšestrové sako s koženými záplatami na loktech a flekatou košili. Pod očima mu seděly pytle a na čele hluboké vrásky. Na okamžik ho Mie bylo líto. Vážně by někoho potřeboval. Nějakou ženu. Někoho, kdo by se o něj postaral, tak jako se on vždycky staral o všechny kolem sebe. 

	„Kam jedeme?“

	„Pevnost Isegran.“

	„Kde to je?“

	„Ve Fredrikstadu.“

	Mia se zarazila. Ty první dvě dívky našli u Osla. V lese. Pachatel tedy znovu změnil způsob práce. „Kdo je našel?“

	„Dva maturanti,“ povzdechl si Munch. „Je to tam sice zavřené, ale vlezli dovnitř, chtěli si tam asi užít, nebo co já vím.“

	„Koho máme na místě?“

	„Místní policii. Curry a Anette jsou na cestě, brzy by tam měli dorazit.“

	Mia se podívala na palubní desku. Pět patnáct. Venku byla ještě tma. 

	„A co zatím víme?“

	„Obě holčičky ležely na zemi a mezi nimi byl zaražený kůl.“

	„Kůl?“

	Munch přikývl. „Jaký kůl?“

	„Dřevěný. A na něm prasečí hlava.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jak to říkám. Holčičky ležely v trávě, každá na jedné straně toho kůlu s prasečí hlavou.“

	„Skutečnou prasečí hlavou?“ Munch znovu přikývl. „Panebože,“ vzdechla Mia. „Co myslíš, že to znamená?“

	Munch pustil topení a tunelem pod Radničním náměstím vyjel z města. 

	„Prasečí hlava na tyči?“

	„Ano?“

	„Těžko říct,“ odpověděla Mia. 

	Teplo ve voze ji uspávalo. Potřebovala by si dát svoji pravidelnou ranní kávu, ale nechtěla se Holgera ptát, jestli by jí nezastavil. „Něco to znamenat musí.“

	„Pán much,“ odpověděla tiše Mia. 

	„Co?“

	„Je to z jedný knížky. Pán much.  Děti ztroskotají na pustém ostrově, nejsou tam žádní dospělí. Myslí si, že tam žije nějaká příšera, a obětují jí prasečí hlavu na tyči.“

	„A sakra,“ sykl Munch. „My jsme ta příšera, je to tak?“

	„Tak to klidně může být.“

	„Jsou tam cucavé bonbony. Fisherman's Friend,“ ukázal Munch na přihrádku v palubní desce. 

	„A?“

	„Měla by sis dát,“ poznamenal Munch a pokračoval směrem na Drammen. 

	Miu to nejdřív trochu naštvalo, ale vztek brzy přešel. Otevřela přihrádku a vytáhla bonbony, dva si vzala a strčila celý pytlíček do kapsy. 

	„Proč sakra Fredrikstad?“ mumlal Munch. „To prostě vůbec nesedí. A tak okatě?“

	„Jsme moc pomalí,“ šátrala Mia po telefonu. „Jak to myslíš?“

	„Pachatel nám chce ukázat, že nepracujeme dobře.“

	„Panebože.“

	Mia našla v seznamu Gabrielovo jméno. „Gabriel?“

	„Ahoj, tady Mia. Jsi v práci?“

	„Jo,“ vzdychl Gabriel na druhé straně. 

	„Můžeš se podívat, co bys našel o pevnosti Isegran ve Fredrikstadu?“

	„Teď?“

	„Jo. Jedeme tam s Munchem. Našli ty holky.“

	„To jsem slyšel.“

	Na druhé straně teď bylo ticho. Mia slyšela, jak Gabriel ťuká do klávesnice. 

	„Máš něco?“

	„A co hledám?“

	„Cokoliv.“

	„Tak,“ začal mladík a potlačil zívnutí. „Pevnost Isegran. Pevnost na malém ostrově v okresu Fredrikstad. Rozděluje ústí řeky Glommy do dvou ramen. Ve 13. 

	století ji nechal postavit borgsysselský jarl, to jen pro případ, že bys věděla, co to znamená. Materiál - dřevo a kámen. V roce 1287 ji poničil nějaký král. Novou pevnost postavili v 17. století. Během Severní války pevnost využíval jako základnu Peter Wessel Tordenskiold, zase nevím, jestli vám to něco říká. Jméno Isegran znamená, jo, tak o to se vědci přou, ale může to mít základ z francouzského Ille Grand, velký ostrov. Je to vůbec k něčemu?“

	„Vlastně moc ne. Je tam něco víc? Ze současnosti? K čemu to slouží teď?“

	„Počkej.“

	Mia odložila telefon na rameno a dala si ještě jeden bonbon. Vzadu v puse ještě pořád cítila chuť alkoholu. 

	„Moc toho tu není. Nějaké svatební fotky, co se tam lidi fotili. Důchodci na výletě.“

	„To je všechno?“

	„Jo. Ne, počkej, tady něco je.“

	Zase ticho. 

	„Cos tam našel?“

	„Netuším, jestli to k něčemu bude, ale v roce 2013 tam budou odhalovat nějaký pomník. Ne přímo v pevnosti, ale u promenády u řeky naproti tomu.“

	„Jaký pomník?“

	„Jmenuje se to Munchovy matky.  Bronzová socha matky a tety Edvarda Muncha.“

	„Samozřejmě,“ mumlala Mia. „Bylo to k něčemu?“

	„Jo, Gabrieli, díky.“

	Chtěla položit, ale Gabriel ji zarazil. 

	„Máš tam Muncha?“

	„Ano.“

	„V jaké náladě?“

	„Jde to, proč?“

	„Můžu s ním mluvit?“

	„Jasně.“

	Mia předala telefon Munchovi. „Ano, Munch?“

	Munchovy matky.  Tak přece měla pravdu. 

	„Ano, chápu,“ říkal Munch do telefonu. „Ale nedělej si s tím hlavu, jak jsem říkal, je to soukromá záležitost, řešíme teď podstatnější věci. Co? Jasně, z toho by se člověk mohl zbláznit, ale jak. Co? Jo, od jedné kamarádky po internetu. Ze Švédska. Co? Říká si Margareta nula osm. Ale neřeš to. Jo, jo, chápu. Tak zatím.“

	Munch se pochechtával a vrátil telefon Mie. 

	„O co šlo?“

	„Nic, něco soukromého.“

	„Je fajn.“

	„Kdo? Gabriel? Jo, rozhodně. Líbí se mi. Jsem rád, že jsme tentokrát vybrali dobře.“

	Mia si vzala další bonbon a trochu pootevřela okénko. „Řekl ti něco? O té pevnosti?“

	„Něco dost podstatného,“ přikývla Mia a řekla mu, co jí Gabriel právě nadiktoval. 

	„A do prdele,“ mumlal Munch, „takže tady jde o mě? Je to moje chyba, že ty holky umírají?“

	Munch zavřel oči a praštil rukou do volantu. 

	„Vždyť to nevíme jistě,“ utěšovala ho Mia. „Jak dlouho to tam trvá?“

	„Hodinu a půl.“

	„Tak to já si na chvíli zdřímnu,“ řekla Mia. „Dobrý nápad,“ kývl Munch. „Vyspi se i za mě.“
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	Když dorazili k policejním zábranám, právě svítalo. Munch ukázal svůj služební průkaz a mladý rozcuchaný policista, který vypadal, že se právě probudil, jim mávl, že můžou jet dál. Zaparkovali před červeným domkem Café Galeje. Tam už je čekal Curry, který je vzal podél starých kamenných hradeb. Na druhé straně řeky tušila Mia promenádu, kam měly přibýt ty bronzové sochy. Matka a teta Edvarda Muncha. 

	Laura Cathrine Munchová a Karen Bjolstadová. Mia toho o malíři Munchovi věděla hodně. Jako většina lidí v Ăsgărdstrandu. Lidé v městečku byli hrdí, že tam Munch žil. Přestože krásné dámy nad ošklivým umělcem v jeho době ohrnovaly nos. Není to typické, napadlo Miu. Všimla si bílého plastového stanu, který tam kriminalističtí technici postavili. Nenáviděli ho, ale to už jsme zapomněli. Nebylo to tak se všemi významnými umělci, které jsme v Norsku měli? Museli umřít, abychom je ocenili? 

	Uvědomila si, že tohle nemá z vlastní hlavy, že to je myšlenka její matky. U nich doma hrály umění a literatura vždycky důležitou roli. Často sedávaly v kuchyni u stolu a poslouchaly matčino vyprávění, skoro jako ve škole. Ona a Sigrid jako žákyně, před sebou misky s ovesnými vločkami a před nimi matka Eva jako nadšená učitelka. 

	Curry vypadal nezvykle čile a celou cestu ke stanu vykládal. Měl holou hlavu a vypracované tělo a na první pohled někdy působil chladně a tvrdě, ale Mia ho moc dobře znala. Byl neskutečně šikovný a dobrosrdečný, i když vypadal jako buldok. A často se tak i choval. 

	„Dva maturanti. Pár z Glemmenské střední školy. Byli z toho dost vyplašení, tak jsme je poslali domů.“

	„Neměli s tím nic společného?“ zeptal se Munch. 

	„Ne, ne, sotva ze sebe dokázali něco vykoktat. V životě jsem neviděl dva maturanty tak střízlivé. Myslím, že se jim tím vypařil všechen alkohol z těla.“

	„Viděl něco někdo ze sousedů?“ zeptala se Mia. 

	„Zatím nic nemáme. Policisté z Fredrikstadu to teď obcházejí. Ale pochybuju, že něco zjistí.“

	„A proč?“

	„To jako vážně?“ Curry se ušklíbl. 

	„Tohle přece není žádný amatér, ne?“

	Došli ke stanu zrovna ve chvíli, kdy z něj vycházel starší pán v bílé igelitové kombinéze. Jeho známá tvář Miu překvapila. S policejním patologem Ernstem Hugem Vikem spolupracovala na několika případech, ale myslela si, že šel už dávno do důchodu. 

	„Munchu. Mio,“ kývl na ně Vik, když přišli. 

	„Ahoj, Ernste,“ pozdravil ho Munch. „To tě kvůli tomu přivezli až z Osla?“

	„Ne,“ povzdechl si Vik. „Skrýval jsem se na chatě a doufal, že budu mít trochu klidu, ale zjevně to nepomohlo.“

	„Co tu máme?“ zeptala se Mia. 

	Vik si sundal igelitovou kapuci a rukavice. Zapálil si a okopával si hlínu z bot. 

	„Dlouho tu neležely. Tipuju, že když je ti dva našli, byly tu tak maximálně hodinu.“

	„A doba úmrtí?“

	„Stejná,“ povzdechl si Vik. „Jako že zemřely tady?“

	„Vypadá to tak. Ale nebudu to vědět přesně, dokud je nedostanu na stůl. To je něco, Munchu, že? Musím říct, že to je to nejdivnější, co jsem kdy viděl.“

	„Co myslíš?“

	„No,“ potáhl si znovu Vik. „Jak bych to řekl. Na rituální vraždu je to moc čisté. Holčičky jsou upravené, čisté. Nastrojené. Aktovky. A k tomu tahle prasečí hlava? Ne, sakra, vůbec netuším. Však uvidíte sami, já si musím chvilku odpočinout.“

	Vložil rukavice do kapsy a pomalým krokem se vydal k parkovišti. Munch s Miou si natáhli bílé overaly, které jim technici připravili, a vešli do stanu. 

	Karolína Mykleová ležela na zemi s rukama složenýma na prsou. Na sobě měla žluté panenkovské šatičky a u nohou aktovku. Andrea Lyngová ležela jen pár metrů od ní, i ona měla ruce na prsou. Aktovka ležela vedle jejích bílých botek. Obě dívky měly na krku stejnou cedulku jako Pauline a Johanna. Cestuji sama.  S tou groteskní prasečí hlavou uprostřed to vypadalo téměř jako nějaký náboženský výjev. Mia si natáhla rukavice a sklonila se k Andree. Zvedla její bílou ručku a prohlížela si nehty. „Trojka,“ kývla. 

	Položila ruku opatrně zpátky a přešla ke Karolíně. „Čtyřka.“

	V tu chvíli začal Munchovi zvonit telefon. Podíval se na displej a hovor odmítl. Telefon se rozdrnčel znovu. 

	„No tak kurva,“ ulevil si a znovu stiskl červené tlačítko. 

	„Kroť se,“ ozvala se Mia, kývla směrem k holčičkám a znovu vstala. 

	„Sorry,“ řekl Munch a vtom začal telefon zvonit potřetí. Munch opět zmáčkl červené tlačítko a téměř okamžitě začal zvonit mobil Mie. Na displeji viděla Gabrielovo jméno. „Gabriel?“ zeptal se Munch tiše. Mia přikývla a hovor odmítla. 

	„To on ti volal?“

	Munch kývl a Miin telefon se rozezvonil znovu. Aby mohla mluvit, vyšla ze stanu. 

	„Doufám, že je to důležitý,“ zavrčela. 

	Gabriel zněl rozčileně, jako by se mu nedostávalo dechu. 

	„Musím mluvit s Munchem,“ vydechl. 

	„Má práci, o co jde?“

	„Rozšifroval jsem tu zprávu,“ vykoktal Gabriel. „Jakou zprávu?“

	„Dostal ji mailem. Takový úkol. Zašifrovanou zprávu. Margareta nula osm. 

	Vyřešil jsem to. Gronsfeldova šifra. Dekódoval jsem to.“

	„Nemůže to počkat?“ povzdechla si Mia. „Ne, rozhodně ne.“

	Mladý hacker teď do telefonu skoro křičel. 

	„Musíš mu to říct. Hned.“

	„Co mu mám říct? Co je v té zprávě?“

	Gabriel se na okamžik odmlčel, skoro jako by se neodvažoval vyslovit, co zjistil. 

	„Gabrieli?“ netrpělivě se ozvala Mia. „Tik tak malá Marion se rovná číslo pět.“

	„Cože?“

	„Tik tak malá Marion je číslo pět.“

	„Do prdele,“ vykřikla Mia a vběhla do stanu pro Muncha. 


Část čtvrtá
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	Miriam Munchová seděla na zadním sedadle otcova Audi a snažila se ovládat. Na hlavě měla čepici - důkladně přetaženou přes uši -a velké sluneční brýle, přesně jak jí otec poručil. Malá Marion ležela stočená vedle ní na sedadle, zcela zakrytá dekou. Když ji otec před několika dny probudil a chtěl po ní, aby zamkla všechny dveře a nikomu neotvírala, moc to nechápala. Že nemá vodit Marion do školky. 

	Jak to myslíš, nevodit ji do školky? 

	Pane na nebi, Miriam, udělej, co ti říkám! 

	Samozřejmě ji to napadlo. Miriam nebyla hloupá. Naopak. Vždycky patřila k nejchytřejším holkám ve třídě. Už odmalička. Všechno, u čeho se ostatní potili, jí připadalo neskutečně snadné. Řeky v Asii. Hlavní města v Jižní Americe. Zlomky. 

	Algebra. Angličtina. Norština. Brzy se naučila neříkat všechno, co věděla, nenapsat každou písemku nejlíp, nehlásit se moc často. Vždyť taky měla nějakou sociální inteligenci, ne? Chtěla mít kamarády. Nechtěla, aby si mysleli, že je chytřejší než ostatní. 

	Samozřejmě ji to napadlo. Vždyť Marion měla jít na podzim do školy. A Miriamin otec vede celé vyšetřování. Nebyla hloupá. Ale tvrdohlavá. Přece se sakra nenechá zastrašit! Její život žádný šílenec ohrožovat nebude. Jistě že podnikla určitá bezpečnostní opatření, kdo ne? Vodila ji do školky sama, vyzvedávala si ji také sama. Nedovolila jí jít na dvě narozeninové oslavy, to malou Marion hodně mrzelo. 

	Sama také ve školce uspořádala schůzku zaměstnanců se všemi rodiči, jejichž dcery měly jít na podzim do školy. Někteří rodiče si vzali dovolenou, protože se báli posílat děti do školky, jiní si mysleli, že by se školka měla zavřít, někteří chtěli s dětmi zůstat, na chvíli tam téměř zavládl chaos, ale Miriam se podařilo je uklidnit. Vysvětlila jim, že je třeba dál žít, jak nejnormálněji to půjde. Už kvůli holčičkám. Ale kdesi v podvědomí se jí stále ozýval ten nepříjemný hlásek: Tobě hrozí možná to největší nebezpečí. Ty by ses měla nejvíc bát.  No a teď to přišlo. 

	Dcera spala tvrdě a Miriam ji trochu víc zachumlala do deky. Venku byla tma a černé Audi tiše klouzalo téměř liduprázdnými ulicemi. Miriam Munchová se nebála, ale strachovala se, to ano. A bylo jí to líto. A frustrovalo ji to. A štvalo. 

	Hrozně ji to štvalo. 

	„Všechno v pořádku tam vzadu?“

	Mia Krügerová se na ni otočila. Ještě jim neřekli, proč je pořád takhle někam stěhují, už potřetí během dvou dnů, ale vlastně... Jistě že to věděla. 

	„V pořádku,“ kývla Miriam. „Kam jedeme tentokrát?“

	„Do bytu, který máme k dispozici,“ podíval se na ni otec v zrcátku. 

	„Nemohla bych se už dozvědět, co se to děje?“

	Snažila se, aby to znělo tvrdě, ale byla na to moc unavená. Během posledních pár dnů skoro nespala. 

	„Je to pro tvoje dobro,“ znovu se na ni v zrcátku podíval. 

	„Vyhrožoval jí ten pachatel? Nebo to děláte, jen abyste se jistili? Mám právo vědět, co se děje, nebo ne?“

	„Pokud budete dělat, co vám řeknu, tak budete v bezpečí,“ řekl otec a projel křižovatku na červenou. 

	Věděla, jaký otec je, když si něco vezme do hlavy, takže se už dál neptala. 

	Najednou si znovu připadala jako čtrnáctiletá holka. Byl v té době hrozně přísný, ale s léty ho to trochu přešlo. V té době se s ním nedalo mluvit vůbec. Ne, Miriam, v tomhle do školy nepůjdeš, ta sukně je moc krátká. Ne, Miriam, do deseti budeš doma. Ne, Miriam, ten Robert se mi nelíbí, není pro tebe dost dobrý.  Paranoidní otec policajt, který náctileté holce do detailů plánoval život. Ale stoupla díky tomu v ceně u kamarádů, to rozhodně. Ti, kteří to měli doma nejtěžší, bývali ve školní partě nejoblíbenější. A kromě toho šlo rodiče vždycky nějak obelstít, i když třeba pracovali u policie. Ke konci navíc už ani nebýval doma, takže to šlo bez problémů. A matka taky bývala dost roztržitá. Panebože, copak si dospělí myslí, že děti nechápou, co se kolem nich děje? Miriam matku a Rolfa dávno odhalila, dlouho předtím, než se to doma provalilo. Že by se najednou matka, jindy tak přesná, že by si 

	podle ní člověk mohl seřizovat hodinky, musela zničehonic „scházet s kamarádkou“? Zčistajasna jim domů pořád volal nějaký „to bude omyl“. Ale no tak. 

	„Spí?“ otočila se Mia a podívala se na Marion stočenou pod plédem. 

	Miriam kývla. Měla Miu ráda. Díky její osobnosti; byla tak charismatická. Jako by z ní vyzařovalo cosi pozitivního. Občas možná působila trochu nepřítomně a zvláštně, ale Miriam to nevnímala. Mia jí připomínala ji samotnou, možná proto ji měla tak ráda. Inteligentní a silná, ale zároveň i zranitelná. 

	„Tvůj otec dostal přes internet takovou zakódovanou zprávu,“ řekla Mia. 

	„Mio!“ zasyčel Munch, ale Mia pokračovala. 

	„Ten člověk se vydával za švédskou matematičku jménem Margareta. Když jsme tu šifru rozluštili, zjistili jsme, že v ní přímo hrozí Marion.“

	Miriam viděla, jak otec čím dál víc rudne v obličeji. „Vážně?“

	Překvapilo ji, že se ani tak nebojí, jako je spíš zvědavá. „A jak dlouho ses s ní znal? Jako na tom internetu?“ Otec neodpověděl. Ústa měl semknutá a klouby na volantu mu zcela zbělely. 

	„Skoro dva roky,“ řekla Mia. „Dva roky? Dva roky!?“ Miriam nevěřila vlastním uším. 

	„Ty ses s touhle osobou znal dva roky? Tati? Je to pravda? Dva roky sis psal s vrahem a nevěděl jsi to?“

	Otec stále neodpovídal. Obličej měl rudý jako rajče a divoce přidával plyn. 

	„Nemohl to vědět. Lidé tam vystupovali anonymně. Mohl to být kdokoliv.“

	„Tak dost, Mio,“ syknul Munch. 

	„Co? Co když něco ví? Vrah byl několik let v kontaktu s tebou, co když s ní taky? To přeci musíme vědět, ne?“

	Munch prudce sešlápl brzdu a sjel ke kraji silnice. 

	„Ty tu zůstaneš,“ podíval se v zrcátku na Miriam. „Ty ven.“

	„Ale Holgere,“ ozvala se Mia. 

	„Ven. Ven z auta.“

	Mia si odepnula bezpečnostní pás a neochotně z auta vystoupila. Munch vyšel za ní na chodník. Miriam neslyšela, o čem mluví, ale bylo jasné, že je otec neskutečně rozčílený. Mával rukama a divže mu nešla pěna od úst. Viděla, že se Mia snaží něco říct, ale nepustil ji ke slovu. Prstem jí mával přímo před obličejem a chvíli si Miriam skoro myslela, že ji praští. Měl dlouhý proslov, až Mia zmlkla. Teď už jen přikyvovala. Oba policisté se nakonec vrátili do auta. Auto se pomalu šinulo dál, ale ani jeden z nich už nepromluvil. Ve voze zavládla stísněná atmosféra. Raději budu taky mlčet, pomyslela si Miriam. Dva roky? Tak dlouho s ním otec komunikoval? 

	Není divu, že je naštvaný. Někdo ho obelstil. A čtyři holčičky jsou teď po smrti. 

	Marion že by měla být číslo pět? Stálo tohle v té zprávě? Proto pro ni tak najednou přijeli? Miriam dceři poopravila deku a láskyplně ji pohladila po vlasech. Černé Audi zatím klouzalo nocí k tajemné skrýši. A Miriam ani netušila, kam vlastně jedou. 
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	Mia stála na chodníku před šedým domem v západní části Osla a měla pocit, že ji někdo pozoruje. Tenhle pocit ji nepřepadl poprvé. Nepříjemný pocit, že ji někdo sleduje, ji provázel od chvíle, kdy přijela do města. Řekla si, že to bude asi paranoia. U někoho v její situaci celkem normální. Šlo jen o to, nějak se s tím porovnat. Nebyla nervózní, to ne, ale stejně, no, do prdele. Rozhlédla se kolem, ale nikoho neviděla. Ulice kolem byly zcela pusté. 

	Přesunuli je do chráněného bytu ve čtvrti Frogner - chráněného znamenalo neregistrovaného. Předchozí večer je skryli v bytě o kousek východněji, ale Munchovi to tam nepřipadalo bezpečné a chtěl je přesunout. Byt, ve kterém zůstaly teď, využívali výhradně politici a důležité návštěvy, jež bylo třeba chránit, ale Munch zatahal za nějaké nitky a snažil se to udělat co možná nejméně nápadně. Ať o tom ví co nejméně lidí. Vážně začínal být paranoidní. Mia ho ale moc dobře chápala. 

	Vytáhla z kapsy pastilky a rozhlédla se. Nikde nikdo. Žádné auto. Ani nikdo neroznášel noviny. Stála tam úplně sama a byla si celkem jistá, že je do bytu nikdo vcházet neviděl. 

	Pár minut nato vyšel ven Munch. Zapálil si a prohrábl vlasy. 

	„Sorry,“ řekla Mia. 

	„Ne, do háje, byla to moje chyba. Já jen, no však víš.“

	„Neřeš to,“ kývla Mia. „Nikdo tu není?“

	„Myslím, že ne. Nikoho jsem neviděla. Nahoře je všechno v pořádku?“

	Munch si dlouze potáhl a podíval se k oknům ve třetím patře. 

	„Naprosto. Miriam je na mě naštvaná, ale já ji chápu. Doufám, že je jí jasné, že jí chci prostě pomoct.“

	„Jasně že jo. Je toho teď na ni jen trochu moc. Až bude po všem, tak ti poděkuje.“

	„No to nevím. Musel jsem jí říct, že se teď vdávat nemůže.“

	„Ať zruší tu svatbu?“

	„Jo.“

	„To zabolí,“ řekla Mia. 

	„Sto lidí v jednom kostele? A všichni mají něco společného se mnou? To si prostě nemůžeme dovolit.“

	Je to hra, nebo není? Hraje si s námi. Prostě si s námi hraje. Jak vyloupit banku? Vyhodit do povětří jinou budovu ve stejné ulici. Pachatel přesně ví, co dělá. Pachatelka ví, co dělá. Tohle jde hlouběji než jenom ke čtyřem holčičkám. K

	deseti holčičkám. Někdo Muncha několik let sledoval. A přesně věděl, co mu způsobí největší bolest. Věděl, jak vyvolat co největší zmatek. Chaos. Strach. Za poslední tři dny nenaspala Mia víc než čtyři hodiny a začínalo to na ni doléhat, cítila to. 

	Dělalo jí problém myslet jasně. 

	„Koho máme v kanceláři?“ zeptal se Munch, když nasedli do auta. 

	„Myslím, že je tam Ludvig, Gabriel a Curry.“

	„Mikkelson mě chce odvolat,“ zapálil si Munch a ani neotevřel okénko. 

	„Jak to víš? Co jsi udělal?“

	Podíval se na ni, pohled měl téměř vyhaslý. 

	„Odvolat tě?“

	„Samozřejmě,“ řekl a zamířili do Mariboeho. „A co ty na to?“

	„Jak to myslíš?“

	„No, vždyť je logické, že nad tím přemýšlejí. Děláme na nesmírně složitém případu a pachatel jde po tobě. Dokážeš se na to dívat objektivně? Nevkládat do toho emoce? Nemyslím si.“

	„Na čí straně vlastně stojíš?“ odfrkl si Munch. 

	„Ovšemže na tvojí, ale chápu, že s tím přišli.“

	„Je to osobní,“ oči se mu zúžily. „Každý, kdo se dotkne mojí rodiny, za to zaplatí.“

	„Tak vidíš.“

	„Co?“

	„Jeden takový komentář před Mikkelsonem a fik...“ Mia si přejela prstem po krku, aby mu to naznačila. 

	„Aha. A koho by na ten případ pak nasadili?“

	„Wennegărda?“

	„Ano, asi.“

	„Klokkervolda?“

	„Do prdele, Mio? Na čí jsi straně?“

	„Já to jen říkám, Holgere. Jsou tu i jiní, můžeš se stáhnout.“ Munch chvíli dumal a teprve pak odpověděl. „Cos udělala ty? Když šlo o tvoji rodinu?“

	„To víš sám.“

	„Tak už se o tom nebudeme bavit.“

	„Neměl by ses trochu vyspat?“

	„Určitě, ale moc to nejde,“ stáhl Munch konečně okénko. „Pošli všem zprávu. 

	Sejdeme se za hodinu v kanclu. Kdo nepřijde, může si hledat jinou práci. Všechno projdeme znovu. Obrátíme každý kámen, dokud ji nenajdeme. I kdyby to bylo to poslední v mém životě.“

	Mia přikývla a vytáhla telefon. 
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	„Tak co máme,“ zahájil Munch, když se všichni sešli v zasedací místnosti, „a neříkejte, že nic, protože to není možné. Někdo tam přece něco musel vidět. Vím, že všichni pracujeme od nevidím do nevidím, ale odteď budeme dělat dvakrát víc. Kdo začne? Ludvigu?“

	Mia se rozhlédla po místnosti. Zírali na ni unavené obličeje, téměř žalostný pohled, za posledních pár týdnů si nadpracovali neskutečné množství hodin, ale pořád skoro nic neměli. Currymu narostly vousy, Gabriel Mørk byl v obličeji celý bledý a pod očima měl velké váčky. 

	„Porovnali jsme už skoro všechny lidi z pečovatelského domu v Høviku s případem z Hønefossu, ale pár nám jich ještě zbývá.“

	„Pokračujte, tam něco může být,“ ozval se Munch. „Další?“

	„Zjišťoval jsem, jak je to s tím náboženským sborem, co jsi o něm mluvil,“

	začal Gabriel. 

	Munch se letmo podíval na Miu. Ta pokrčila rameny a kývla na něj. Ten sbor dost odbyli. Zaspali. Chystali se tam jet, ale pak našli v isegranské pevnosti ty holčičky a hned poté přišla ta hrozba vůči Marion.

	„Co jsi našel?“

	„Vlastně podezřele málo. Říkají si Metuzalémská církev, ale pod tím názvem jsem žádné společnosti nebo náboženské organizace zaregistrované nenašel. Nemají žádnou webovou stránku nebo tak něco, vypadá to, jako by ještě nezjistili, že existují počítače. Nebo se jim úmyslně vyhýbají, to nevím.“

	„To je všechno?“

	„Ne, na tom místě je hlášená jedna osoba.“ Gabriel se podíval do svých poznámek. 

	„Nějaký Lukas Walner. Hned jsem ho prověřil, ale nikde jinde jsem ho nenašel.“

	„Dobře,“ drbal se Munch ve vousech. „Několikrát jsem tam sám byl, a pokud si pamatuju, bydleli tam minimálně dva - jeden starší chlapík s bílými vlasy a jeden nakrátko ostříhaný světlovlasý, tak kolem pětadvaceti. Tohle musíme prověřit důkladněji a musíme to udělat rychle. Vrah nás zatlačil do kouta a je potřeba, abychom se rychle zase dostali na správnou stopu. Moje matka tam chodívá na setkání, takže z ní toho zkusím co možná nejvíc vytáhnout.“

	„Podívám se na to hned, jak skončíme,“ kývl Gabriel. 

	„Fajn,“ rozhlédl se Munch znovu po ostatních. „Další?“

	„Bacheho sledujeme, ale zatím se nezdá, že by s tím měl něco společného,“

	hlásil Kyrre. 

	„Fajn. Lidí máme dost, tak na něm někoho držte, dokud si nebudeme úplně jistí. 

	Další?“

	„Stopoval jsem tu schránku margareta_08,“ řekl Gabriel. „Je to hotmailová adresa založená.“ mladík se podíval na svůj iPad, „druhého března 2010. Několik dnů předtím, než ti od ní přišla první zpráva, je to tak?“

	Gabriel se podíval na Muncha. Ten vypadal, že se trochu stydí. Nejen že se v případu objevilo jméno jeho matky, ale byl v kontaktu s pachatelem. Soukromě. A nechal se oklamat. Mia ho znala natolik dobře, že tušila, co se teď za jeho vrásčitým čelem odehrává. Viděla, že se Munch snaží sebrat a nedat ostatním v týmu najevo, že si to bere osobně. 

	„Je to tak.“

	„Pachatel z té adresy psal jenom maily pro tebe, nic jiného. Používal tři různé IP adresy.“

	„A překlad pro nás smrtelníky?“ zeptal se Curry. 

	„IP adresy. Adresy internet protokolu. Každý počítač připojený k internetu má svoji adresu, která nám říká, kde ten počítač je. Země, okres, poskytovatel připojení.“

	„Přesná pozice?“ zeptal se Munch. 

	„Ano,“ kývl Gabriel a znovu se podíval na svůj papír. „Jak jsem říkal, použity jsou tři různé adresy. Všechny z restaurací Burger King: ulice Karla Johana, ulleválský stadion a hlavní nádraží. Přenosné zařízení. Popravdě - to nejde vystopovat. Zkusil jsem to pingnout, ale nedostal jsem žádnou odpověď, takže už to asi není zapnuté, uživatel to s největší pravděpodobností někam zahodil. Na tom jsem dělal já.“

	„V Burger Kingu mají internet?“ zeptal se Curry. 

	„Sešlo se nám téměř dva tisíce hlášení,“ řekla Anette, na svého unaveného kolegu vůbec nebrala ohled. „Většina zareagovala na kresbu ženy ve Skullerudu. Mrzí mě, že to musím říct, ale ještě se neobjevilo nic použitelního. Ta kresba je moc obecná, podobá se příliš mnoha lidem. A odměna, no, však víte, jak to chodí. 

	Hrozně moc lidí by si rádo přišlo na milion korun a mají nějakého podezřelého souseda.“

	Munch si promnul vousy. 

	„Podezřelí?“

	Kyrre jen zavrtěl hlavou. 

	„No tak, do prdele, lidi! Něco přece musíme mít! Někdo přece musel něco vidět nebo slyšet!“

	Mia se na něj přísně podívala. Uklidni se.  Věděla, že i když tým drží dobře při sobě, vždycky se najde někdo, kdo se chce po žebříčku posunout trochu výš. A u Mikkelsona měli dveře kdykoliv otevřené. 

	Odkašlala si a vstala. Šla k tabuli, aby od Muncha odvedla pozornost. 

	„Nevím, jestli se všechny informace dostali ke všem, takže to všechno znovu zrekapituluju. Ne všechno jsou konkrétní fakta, něco z toho mě jen tak napadlo, je to pocit a chtěla bych, abyste mi pomohli, řekli, co si myslíte nebo co víte vy. 

	Všechno nám může pomoct, nic není hloupost, jasné?“

	Mia se rozhlédla. Všichni teď mlčeli a upírali na ni oči. 

	„Takhle celý ten příběh vidím já. V roce 2006 odnesl někdo miminko z nemocnice v Hønefossu. Existují dva hlavní důvody, proč člověk unese miminko. Buď chce někoho vydírat, ale nikdo žádné požadavky nezveřejnil, takže to si můžeme škrtnout. Druhý důvod může být, že si někdo opravdu přál dítě. Souhlas? Tomu bych věřila já. Někdo chce dítě. Celou dobu si myslím, nebo možná spíš mám pocit, že pachatelem je žena. 

	Nějaká žena chce dítě. Zkusme si to představit. Ta žena má přístup na porodní sál. 

	Jak jsme se přesvědčili, a teď na to vlastně narážíme znovu, sebrat dítě je mnohem snazší, než by člověk čekal. Obzvlášť dítě bez rodičů. Fajn, tak tahle žena ukradne dítě. Samozřejmě to způsobí zatracený poprask, všichni pátrají - média, my, všichni. Takový povyk je samozřejmě nevítaný a žena si najde obětního beránka. 

	Joachima Wicklunda. Ten se oběsí, což se hodí. Hodí se to všem. Jeho pitevní zpráva dokazuje co? Přesně. Žádná pitva nikdy neproběhla. Oběsil se. Přiznal se. Případ je vyřešený. Život jde dál.“

	Zhluboka se nadechla a napila se minerálky. Nepromýšlela si předem, co řekne, mluvila k týmu, ale stejnou měrou i k sobě. 

	„Teď mě napadá, že kdyby podstoupil důkladnou pitvu, existuje velká šance, že na jeho krku najdeme ranku po jehle. Jak snadné a chytré. Silná dávka analgetik do krku, přímo pod provazem, a pokud člověk vyloženě nemá podezření na vraždu, odhalí se to těžko. No, to je každopádně jedna teorie. Tak, máme ženu. S dítětem. Žena umí píchat injekce a má přístup k tišícím prostředkům.“

	„Zdravotní sestra?“ zeptal se Ludvig. 

	„To je rozhodně možné,“ kývla Mia a pokračovala: „Ale mezi zdravotními sestrami v Hønefossu jsme nikoho podezřelého nenašli. Takže zůstává žena, která ukradla dítě. A všechno dopadlo dobře. Média dala pokoj. My jsme to vzdali. Ale pak se něco pokazí. To dítě třeba zemře. Dítě zemře a ona se rozhodne, že půjde po nás. Je to naše chyba, že je mrtvé. Měli jsme ji najít. Měli jsme to dítě zachránit. A zodpovědnost za to má Munch. Takže jde po Munchovi.“

	Mia si odkašlala a znovu se napila. V místnosti teď panovalo naprosté ticho. 

	Všichni věděli, v čem je Mia dobrá, a když se rozjela, nechtěl ji nikdo přerušovat. 

	„Tahle žena je výjimečně chytrá,“ pokračovala Mia. „Působí možná i trochu schizofrenním dojmem. Má pocit, že ukrást dítě je správné, a nevadí jí někoho zabít. Má pocit, že to je morálně správné, takže tahle žena musela zažít něco, něco.“

	Nenacházela tak úplně slova. 

	„No, netuším co. Může jít o cokoliv. Uvědomuje si, co dělá, ale zároveň si to vlastně neuvědomuje. Každopádně svět nevidí tak, jak ho vidíme my. To dítě, které je teď mrtvé, neskutečně milovala. Možná. Dítě mělo v září nastoupit do školy. Teď je po smrti. Myslím, že to vidí takhle. Cestuji sama.  Cedulka. Holčičky vyrazí na cestu. Ano, je to cesta. Marek 10:14. Nechte dítek jíti ke mně. Holčičky se vydají na cestu do nebe.“

	Mia mluvila čím dál víc pro sebe. V hlavě se to začalo uvolňovat. Ty uzly, které tam měla. Všechno, co se tam schovávalo ve stínech. 

	„Ta žena je nesmírně starostlivá. Miluje děti. Chce je chránit. Myje je a pečuje o ně. Nesmí je to bolet. Takže dvě věci.“

	Mia zakašlala. Připadala si teď hrozně unavená, ale musela pokračovat. 

	„Dvě věci. Tohle na tom bylo nejdivnější. Všechen ten chaos, všechna ta znamení, nejdřív jsem to nechápala, tolik pastí a náznaků. Ano, nejdřív jsem to nechápala, ale myslím, že to jsou dvě věci. První jsou ty holčičky. Dítě nesmí zůstat samo. A jo, jo, jo. Je to její chyba, že umřelo. Mohla za to. Chce to napravit. Opatřit jí kamarádky. Ale mohli jsme za to my. Měli jsme ji zastavit. Do prdele, teď jsem ztratila nit.“

	„Dvě věci,“ přátelsky jí připomenul Curry. 

	„Jo, díky. Dvě věci. První: zabíjí ty holčičky, aby dítě, kterému je teď šest let, nebylo v nebi samo. Druhá: jde po Munchovi. Sorry, bylo to sice zřejmé, ale právě to nám v tom způsobilo všechen ten zmatek. Proto jsme se v tom tak plácali. 

	Přestože ty dva motivy sleduje najednou, aby nás zmátla, my se na ně musíme dívat odděleně. Takže zaprvé: zabíjí holčičky, aby ta dívka, kterou ukradla, nebyla v nebi sama. Zadruhé: za každou cenu chce porazit policii. Pomstít se. Dostat Muncha. 

	To dítě zemřelo její vinou, ale obviňuje z toho Muncha. Myslím.“ Mia už byla naprosto vyčerpaná. Stěží mohla mluvit. 

	„Co si myslíš, Mio,“ povzbudivě se zeptal Munch. 

	„Chce, abychom ji chytili,“ ozvala se Anette. 

	„Jak to myslíš?“

	„Chce, abychom ji chytili,“ pokračovala, „ukazuje nám, co dělá -Tone BL JW. 

	Holčičky v pevnosti. Volala novinářům. Chce, abychom ji chytili, nebo ne, Mio?“

	Mia kývla. 

	„Souhlasím. Dobrý postřeh. Chce, abysme ji dopadli. Je dokonce trochu neklidná

	- odhaluje nám víc a víc. Taky se vydá na cestu do nebe. Společně se svým dítětem. 

	Bude.“

	Mia už nemohla pokračovat. Vyčerpaně se svezla na stůl a lapala po dechu. Munch k ní přistoupil a položil jí ruku na rameno. 

	„V pořádku?“

	Mia bez hlesu přikývla. 

	„Sakra, tohle vypadá dobře,“ otočil se Munch k ostatním. „Výborně. Žena. Tomu věřím. Tohle se mi líbí. Které ženy přicházejí v úvahu?“

	„Ta s různobarevnýma očima,“ řekl Ludvig. 

	„Někdo z toho sboru?“ navrhl Curry. 

	Mia se na Ludviga Gronlieho podívala. 

	„Máme něco? Nějakou stopu? Telefon paní Bacheové?“

	„Bohužel, zatím nic, pořád na tom děláme,“ řekl Gronlie. 

	„Do prdele, mně to tak pomalu spíná,“ řekla najednou Mia. 

	„Co je?“

	„Charlie. Charlie Brun.“

	„Kdo?“ zeptal se Munch. 

	„Kamarád. Provozuje bar pro transsexuály v Tøyenu. To on mi o té ženě s různobarevnýma očima vyprávěl. Několikrát ji viděl. Do prdele, jsem tak pomalá.“

	„Přiveď ho,“ vyhrkl Munch. „Tu ženskou musíme najít. Kdoví, třeba je to ta samá jako na té kresbě. Ta, co ji zahlédl důchodce ve Skullerudu. Možná je to nesmysl, ale proč to nezkusit. Necháme toho Charlieho, ať se podívá na všechny, které máme na seznamu, všechny, které mohly platit telefonní účet paní Bacheové po její smrti, všechny zaměstnankyně domova a všechny, které nějak souvisí s tím sborem. A jestli nám někoho potvrdí, mějte v záloze toho důchodce, aby případně potvrdil, jestli je to stejná osoba.“

	Když vycházeli ven, zastavila Miu Anette. 

	„Seš si tím jistá?“ zeptala se tiše. 

	„A čím?“

	„Tím vším. Není Munch přece jen moc blízko? Myslím jako jeho vnučka je ohrožená. Je do toho zatažená jeho matka. Neměl by si trochu odpočinout? Nechat někoho jiného, aby převzal velení?“

	„Holger ví, co dělá,“ stroze odvětila Mia. 

	„To doufám,“ řekla Anette. 
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	„Tak co myslíš?“ promenoval se Charlie před Miou po ložnici. 

	Vybral si staré květované babičkovské šaty, třpytivé stříbrné kozačky, bílé vysoké rukavice a zelené boa. 

	„Nemáš nějaký normální svetr a obyčejné kalhoty?“ povzdechla si Mia. 

	„Panebože, Mio, teď potlačuješ mou svobodu vyjadřování. Já jsem umělec, živoucí umělecké dílo, copak to nevíš?“

	Charlie se přehraboval ve skříni, aby ji přesvědčil, před jak složitý úkol ho postavila. 

	„No jo, Charlie, já vím.“

	„Už to mám!“

	Obrátil se na ni se zářivým úsměvem. „Pan Freud.“

	„Pan kdo?“

	Charlie zatleskal a poskakoval jako malá holka. 

	„Pan Freud. Toho už jsem dlouho neprovětral. V roce 2004 jsem s ním vystupoval v revue Ať to má swing.  Swingers kluby a sdružení transsexuálů pořádali několik.“

	„To stačí,“ ozvala se Mia. „Nepotřebuju vědět o všem, co děláš. Ukaž mi Pana Freuda, ale hlavně dělej.“

	Charlie vyndal ze skříně velký obal na oblek a zmizel v koupelně. Ven vyšel jako neodolatelný štramák v černém obleku s růžovou kravatou a lakýrkami ve stejné barvě. Něco mezi Jamesem Bondem a fiktivním komickým lupičem Egonem Olsenem. 

	„Tak co tomu říkáš?“

	Charlie se usmíval a ještě jednou se před ní zatočil. 

	„Vynikající,“ komentovala to Mia. 

	„Vypadám teď dostatečně mužně?“

	„Velmi mužně. Dámy v domově ti budou házet růže.“

	„Myslíš?“ mlaskl Charlie. 

	„Rozhodně,“ usmála se. „A teď pojď.“

	Charlie ji následoval do přistaveného auta. Cestou do domova Mia přemýšlela nad tím, že by Charlie vlastně neměl vůbec nic říkat, jen se na fotografie zaměstnanců podívat, ale pak to nechala být. Do domova zavolali předem, naštěstí fotografie všech zaměstnanců měli. Kvůli novým bezpečnostním pravidlům museli mít všichni zaměstnanci služební průkaz s fotografií, a díky tomu bude všechno o dost jednodušší. 

	Holger Munch na ně čekal před domovem. 

	Charlie se uklonil a mile ho pozdravil. 

	„Těší mě,“ řekl Munch a pousmál se. „Pěkný oblek.“

	„Díky,“ uklonil se Charlie ještě jednou. 

	„Vysvětlila vám Mia, co budeme dělat?“

	„Pracuju v utajení, je to tak?“ zamrkal Charlie. 

	„Ano, přesně. Potřebuju, abyste si prohlédl fotky tady v počítači a podíval se, jestli tam nebude ta kamarádka Rogera Bakkena.“

	„To zvládnu,“ usmíval se zeširoka Charlie. 

	„Každé oko měla jiné, ano?“

	„Ano,“ kýval Charlie, „jedno hnědé a jedno modré. Bylo na ní něco tajemného, to jsem věděl hned.“

	„A ještě, to jsme vám zatím neřekli, jenom si s ní chceme promluvit, nic víc.“

	„Chápu,“ mrkl znovu Charlie, „něco hrozně tajného. Policejní záležitosti.“

	V tu chvíli se otevřely dveře a ven vyšla žena, se kterou Munch při jejich poslední návštěvě hovořil na schodech. 

	„Tohle je Karen Nylundová,“ představil jim ji Holger. 

	Žena kolem čtyřicítky, hubená, dlouhé světle zrzavé vlasy a milý úsměv. Charlie se uklonil a podali si ruku. 

	„Tohle je pan Charlie, který nám tady dneska pomůže, a tohle je moje kolegyně Mia.“

	Karen podala Mie ruku. 

	„Ráda vás poznávám,“ řekla Karen a usmála se. „Snažila jsem se sehnat Karianne, ale nebere mi telefon. Je v tomhle dost důsledná, když má volno, tak má prostě volno.“

	Mia se neptala, ale předpokládala, že Karianne je ředitelka celého domova. 

	„Ale můžeme se na to podívat, ne?“ zeptal se Holger. „Ano, jak jinak,“ usmála se Karen. „Jsem ráda, že vám můžeme pomoct.“

	Mia ještě nic neřekla. Papírování ji děsilo, povolení samozřejmě mít museli a většinou chvíli trvalo, než ho dostali, ale brala to tak, že Holger to nějak pokoutně domluvil, protože ho tady znají. 

	„Dobře,“ ozval se Holger. „Půjdeme dovnitř?“

	Šli za Karen do jedné kanceláře. Charlie se cestou nesl jako páv a zdvořile se ukláněl na všechny strany. 

	„Tak jsme tady,“ ukázala Karen na počítač na stole. 

	Najednou se zdálo, že znejistěla. 

	„To je počítač společný pro všechny zaměstnance, sem naši klienti nemají přístup, ale já doufám, že to nebude problém, když se na to podíváte. Myslím jako, protože jste od policie.“ podívala se spěšně na Muncha a ten na ni chlácholivě kývl. Mia musela skrýt pousmání. 

	„Je to naprosto v pořádku, Karen,“ poplácal ji Munch opatrně po zádech. „Beru veškerou zodpovědnost na sebe, takže se nemusíte vůbec bát.“

	„Dobře, fajn,“ usmála se Karen. „Já jen že Karianne dokáže být někdy dost přísná. Ale jinak je to moc fajn šéfová.“

	Poslední větu dodala rychle, jako by nechtěla, aby ji někdo přistihl, jak pomlouvá. 

	„Jak jsem řekl, zodpovědnost beru na sebe,“ zopakoval Munch a přesunul volnou židli před počítač, aby si mohl Charlie sednout. 

	„Chcete, abych tady zůstala, nebo.?“ zeptala se Karen. 

	„Ano, jestli můžete, tak by to bylo fajn. Kdybychom měli nějaké otázky.“

	„Není problém. Za chvíli budeme nosit obědy, ale ještě je čas.“

	„Skvělé,“ posadil se Holger na židli vedle Charlieho. Klikl myší na dokument, který jim Karen ukázala. „A teď mám jet dolů?“

	„Můžete to ovládat jenom šipkami,“ usmívala se Karen a ukázala na klávesnici. 

	Holger stiskl šipku a objevila se první fotografie. Birgitte Lundamová. 

	„Ne,“ řekl Charlie s upjatým výrazem, aby jim naznačil, že ten úkol bere vážně. 

	Holger klepl znovu. Tentokrát se objevila fotografie s popiskem Guro Olsenová. 

	„Ne,“ znovu se ozval Charlie. 

	„Kolik vás tu pracuje?“ zeptala se Mia. 

	„Máme padesát osm klientů a celkem je nás dvacet dva, ne, dvacet tři zaměstnanců. Někdo pracuje na plný úvazek, někdo na zkrácený, a k tomu máme seznam lidí, kterým voláme, když někdo onemocní nebo tak.“

	„A všechny máte v té databázi?“

	„Ano, všechny,“ potvrdila Karen. 

	„Ne,“ řekl Charlie. 

	Holger znovu klikl. Tentokrát se na obrazovce objevila Malin Stoltzová. 

	„To je ona,“ prohlásil Charlie. „Seš si jistej?“ zeptala se Mia. „Naprosto.“

	„Ale tahle má oči stejné.“

	„Je to ona,“ trval na svém skálopevně přesvědčený Charlie. Mia tiše zaklela. S

	touhle dívkou se setkala, byla to ta s černými dlouhými vlasy, s níž se tu bavila poprvé, když čekala na Holgera. „Znáte ji, Karen?“

	„Ano, samozřejmě,“ řekla a poprvé se zdálo, že se trochu vyděsila. „Co udělala?“

	„To zatím nevíme,“ poznamenal si Holger z obrazovky adresu. „Jak dobře ji znáte?“ zeptala se Mia. 

	„Velmi dobře. Nebo, tak z práce prostě. Je strašně šikovná. Všichni, co tu bydlí, ji mají rádi.“

	„Byla jste u ní doma?“

	„Ne, to jsem nebyla. Nemůžete mi říct, proč ji hledáte? Začínám se trochu, no, trochu bát.“

	Žena se podívala na Muncha. Ten vstal a šel ji uklidnit. 

	„Jde jen o svědectví, Karen.“

	„Uf,“ oddechla si Karen a zavrtěla hlavou. 

	„Jak říkám, jen něco viděla.“

	„Máme adresu?“

	Munch na Miu přes ženina záda kývl a podal jí papírek. Naznačil jí, ať jde telefonovat ven na schody, aby Karen ještě více neznepokojila. 

	Charlie na židli vypadal trochu zklamaně. „To bylo všechno?“

	„To bylo všechno,“ přitakal Munch. „Skvělé, Charlie.“

	„Dobrá práce, Charlie,“ pochválila ho Mia a vyběhla na schody zavolat Currymu. 

	„Ano?“

	„Máme jméno a adresu.“ Stěží dokázala potlačit nadšení. 

	„Malin Stoltzová. Narozena 1977. Dlouhé černé vlasy. Cca sto sedmdesát centimetrů, asi pětašedesát kilo.“ Nadiktovala mu adresu z lístečku. „Je to ona?“

	zeptal se Curry. „Ano, poznal ji okamžitě.“

	Slyšela, jak Curry na druhé straně udílí lidem v místnosti příkazy, pak se ozval zpátky v telefonu. „Vyrážíme k ní. Sejdeme se tam.“

	Mia zavěsila a vytáhla z kapsy pastilku. Mluvila s ní. Dostala se těsně k ní. 

	Nepochopila to. Měla obě oči modré, pravděpodobně čočky. Do prdele taky, jak jí to mohlo zapalovat tak pomalu? 

	Charlie vyšel na schody, hned za ním Munch a Karen, která ještě pořád vypadala trochu rozrušeně. 

	„Zavolám vám,“ potřásl jí Munch rukou. 

	„Díky za pomoc, Karen,“ znovu jí poděkovala Mia. 

	„Není zač,“ snažila se zrzka usmát, ale moc se jí to nedařilo. 

	„To bylo všechno?“ zeptal se evidentně nespokojený Charlie. 

	„Zvládl jsi to dobře, Charlie,“ ujišťovala ho Mia. 

	Munch se ještě jednou rozloučil s ošetřovatelkou a seběhl po schodech k autu. 

	„Jedeš se mnou, Mio?“

	„Jo,“ šla za ním. 

	„A co já?“ rozhodil Charlie ruce. 

	„Domů tě hodí on,“ ukázala Mia na policistu, který je sem dovezl. 

	„Nezajdeš se mnou ani na kafe?“

	„Příště,“ křikla na něj Mia a naskočila do auta. Munch šlápl na plyn a vyjel na silnici tak rychle, až kola na asfaltu zapištěla. 
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	Malin Stoltzová špatně spala, zdály se jí takové divné sny. Že si pro ni přiletěl anděl. A že bylo po všem. Už to nemusí dělat, říkala si ve snu, nebo se jí to nezdálo? Byla trochu zmatená, co je její snové a co její skutečné já. Překrásná bílá dívka s andělskými křídly. Natáhla k Malin ruku a řekla jí, že ji může následovat, že teď může zemi opustit, že už to nemusí dělat. A Malin Stoltzová byla tak šťastná, až se probudila, a pak už neusnula. Každé její oko mělo dnes jinou barvu. Jedno hnědou a jedno modrou. Taková byla. Ve skutečnosti. Jako dítěti se jí za to posmívali. Pořvávali na ni, že je špinavá, divná. Různobarevné oči mají jen kočky. Ty kočko pitomá. Ne roztomilá kočička, ale nějaká křížená všehochuť, ze které kvůli všemožným nemocem padají chumáče srsti. Lékař sice říkal, že je to celkem běžné. Heterochromie. Ne úplně běžné. Ale ani ne tak výjimečné, jak by si člověk myslel. Lékař jí vysvětlil, že se jedná o vrozenou oční vadu, chybu v genu, a kvůli tomu nemůže být tím, kým je. Je někým jiným. To jí říkal. Nebo to někde četla? Lékař nic takového neříkal, četla to na internetu. A v knize Ilustrovaná věda.  Lékař měl Ilustrovanou vědu v ordinaci. Když zjišťoval, jestli může mít děti. 

	Řekl jí, že nemůže mít děti, protože je mutant. Že by neměla být sama sebou, ale pokud možno někým jiným. I když i některé celebrity mají každé oko jinak barevné -

	David Bowie. Herečka Jane Seymourová, herec Christopher Walken. Nikdo z nich nepotřeboval být někým jiným, i když někteří z nich si také změnili jméno. Malin Stoltzové se zdálo, že si pro ni přišel anděl a že už to nemusí dělat, a měla takovou radost, když se probudila. Potom už neusnula. Několik hodin stála v koupelně před zrcadlem. Lékař jí předepsal léky. Řekl jí, že není normální. Že je mutant a musí brát léky. Malin neměla léky ráda. Brala je jen občas, když se jí v hlavě ozvaly ty hlasy, ale ne dost často, aby začala být normální. 

	Malin stála před sporákem. Měla hlad. Už dlouho nejedla a špatně spala, taky zapomněla koupit vejce, i když si je den předtím napsala na seznam. Malin Stoltzová uměla moc dobře předstírat. Předstírat, že je někým jiným než sama sebou. Dokud byla někým jiným než sama sebou, bylo všechno v pořádku. Mohla si bez problémů najít práci. Jen nebýt sama sebou. Znovu vešla do koupelny, ale netušila, proč tam zamířila, a tak se vrátila do kuchyně a otevřela ledničku. Hodiny vedle okna ukazovaly osm. Dneska nejde do práce a to je fajn, protože se dneska špatně vyspala. 

	Malin Stoltzová se rozhodla, že se oblékne a půjde do obchodu. Vyrazit do obchodu je snadné, pokud člověk dokáže najít oblečení. Obchod otvíral brzy. Koupit vejce je také snadné, pokud je člověk nezapomene vložit do košíku, zaplatit za ně a v tašce si je odnést domů. Malin vešla do ložnice a hledala oblečení, ale když otevřela skříň, zjistila, že je plná mléčných produktů. Mléko, máslo, smetana. 

	Zavřela je, a uvědomila si, že je v obchodě. Cítila nakyslou vůni. Bylo moc brzo a lidé se špatně vyspali, proto to tam tak smrdělo. Malin se zdálo o dívce s andělskými křídly, která jí řekla, že už nemusí zůstávat na zemi. Ale teď šla do obchodu; musí koupit vejce, protože má hlad. Ne každý den začínal tak zle. Mohla proti tomu něco dělat. Když byl člověk někým jiným, tak to šlo hned lépe. Když byl sám sebou, šlo to hůř, jako třeba dnes. Ale dnes to nemohlo dopadnout jinak, protože dnes má volno a hlad. Už dlouho neměla volno. Hodně a pilně pracovala, v kůži Malin Stoltzové, zdvořilé, normální, která má obě oči stejné. Brzy už se Malin Stoltzové zbaví, bude někým jiným a na to se těší. 

	Zavřela dveře chladničky s mléčnými výrobky a zjistila, kde mají vejce. Vložila do košíku čtyři balení. Když zavřela hnědé oko, měl košík modrou barvu, když zavřela to modré, zhnědl. Ve skutečnosti to tak nebylo, ale když člověk předstíral, šlo všechno. Čtyřikrát dvanáct vajec je čtyřicet osm vajec. Snažila si vzpomenout, co měla ještě na nákupním seznamu, ale nedokázala si to všechno vybavit. Ano, chleba. Došla k policím s pečivem a vybrala si celozrnný chleba. V obchodě pořád cítila tu nakyslou vůni, až se musela chytit za nos. V jedné ruce se jí košík s vejci těžko nesl. I z kluka u pokladny cítila ten nakyslý pach. Špatně spal, proto ten pach. Peníze na kartě měla, na terminálu se objevilo, že je platba potvrzena. 

	Teď už to v obchodě začalo opravdu smrdět, jen tak tak zvládla naskládat vejce do tašky a vyběhnout na čerstvý vzduch, než se jí celý obchod za patami začal hnilobně rozkládat. Na chvilku se posadila na schod, dokud se vzduch zase nepročistil, pak vzala tašku do pravé ruky a vydala se k domovu. 
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	Munch právě zaparkoval kousek od bytovky, odkud měli výhled na vchodové dveře. 

	Vtom Mie zazvonil telefon. 

	„Ano?“

	„Tady Curry.“

	„Je doma?“

	„Ne, nikdo neotvírá, počkáme tady, vidíte nás?“ Mia se rozhlédla po ulici a všimla si černého Audi. „Ano.“

	„Co budeme dělat?“ Mia se podívala na Muncha. „Vrazíme tam?“ Munch zavrtěl hlavou. 

	„Nesmíme zapomenout, že nevíme, jestli něco provedla. Víme jenom, že se znala s Rogerem Bakkenem a že možná měla přístup k telefonu paní Bacheové. Teď si nesmíme dovolit šlápnout vedle.“

	„Ne, počkáme,“ hlásila Mia do telefonu. „Máme jednotky ve všech ulicích?“

	„Ano.“

	„Ať pošle Kima,“ řekl tiše Munch. 

	„Pošlete Kima,“ sdělovala do telefonu. „Třeba se dostane dovnitř přes někoho ze sousedů.“

	„O. K.,“ řekl Curry. 

	Hned nato se otevřely zadní dveře jiného Audi a viděli Kima, jak míří ke vchodovým dveřím. Zazvonil na několik zvonků, pak mu někdo otevřel a on zmizel uvnitř. 

	„Je vevnitř,“ hlásil Curry. 

	„Viděli jsme,“ potvrdila Mia. 

	Tohle už absolvovali mnohokrát. Jak cvičně, tak ve skutečnosti. Jeden nebo dva muži uvnitř, zbytek venku, v autech nebo přímo na ulici. Ozvalo se zaťukání na Miino okénko. Stáhla ho a Kyrre jí dovnitř prostrčil malou taštičku a zase zmizel. 

	Mia ji otevřela a jedno sluchátko podala Munchovi. 

	„Spojení navázáno,“ zahlásila Mia a ukončila telefonický hovor. „Kime, jsi tam?“

	„Jsem tu.“

	„Co je uvnitř?“

	„Dveře do sklepa. Výtah. Schody.“

	„Jdi po schodech do prvního patra,“ úkoloval ho Munch. 

	„O. K.“

	S napětím čekali, dokud se Kim znovu neohlásí. 

	„Jsem tady.“

	„Máš ty správné dveře?“

	„M. Stoltzová,“ odpověděl Kim. 

	„Zazvoň.“

	Zase čekali pár vteřin. „Nikdo neotvírá, mám jít dovnitř?“ Mia s Munchem se na sebe podívali. „Ano,“ řekl Munch. 

	Mia si uvědomila, že myslí na to, co jí říkala Anette. Jestli náhodou Munch není v tom případu moc angažovaný. Jestli dokáže vydávat ta správná rozhodnutí. 

	„Jsem vevnitř,“ zahlásil Kim. 

	„Co tam vidíš?“

	Chvilku bylo ticho. 

	„Proboha,“ vyhrkl Kim. 

	„Co tam vidíš?“ zeptal se Munch, tentokrát hlasitěji. 

	„Tohle je prostě, to musíte nejspíš vidět sami.“

	„Co tam je?!“ křičel už teď Munch, ale Kim neodpověděl. 
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	Malin Stoltzová se náhle probrala a zjistila, že drží v ruce igelitovou tašku. 

	Šla z nákupu. Nepamatovala si, že by vůbec šla ven, ale rozhlédla se a stála na ulici. Naposledy si vybavovala ten podivný sen. Anděl, který si pro ni přišel. 

	Osvobodí ji od života tady, přesně jak si plánovala, ale pak už si nepamatovala nic. Rozevřela tašku a podívala se dovnitř. Čtyři balení vajec a jeden chleba. 

	Panebože. 

	Tohle se jí nestalo poprvé. Jednou se probrala v tramvaji, jednou cestou do bazénu v Tøyenu. Zhluboka se nadechla a posadila se na lavičku. Možná by měla k tomu doktorovi zase zajít. Návštěvy u doktorů nenáviděla, ale nejspíš je načase. 

	Výpadky paměti ji v poslední době přepadaly častěji, hlavně během těch dnů, kdy nepracovala. Dokud byla v práci, šlo všechno hladce. Ale ne když musela zůstat doma. Zůstat sama sebou. To bylo těžké. Těšila se, až to všechno skončí. To už nebude trvat dlouho. Brzy si odpočine. Už nebude muset žít život Malin Stoltzové. 

	Nebo Maiken Storvikové. Nebo Marit Stoltenbergové. Snažila se soustředit na cestu, ale v hlavě se jí míhaly obrazy. Raději se soustředila na tašku. Dotýkala se igelitu. Byl skutečný? Nebo ne? Existoval tady a teď? Ano, vypadalo to tak. 

	Podívala se na své oblečení. Obě boty stejné. Výborně. Kalhoty. Skvěle. Tričko a přes něj slabý svetřík. Zvládla to dobře. Nevyšla ven neoblečená. Oblékla se celkem slušně. Jen ji trochu záblo, ale alespoň že se oblékla. Zahřívala si ruce a zkoušela si vybavit cestu od lavičky domů do bytu. Opět se podívala na tašku. Rema. 

	Nakupovala v obchodě Rema. A odtud musí jít kolem pizzerie. Rozhlédla se a na rohu uviděla neonový vývěsní štít. Pizzerie Milano. Odtud cestu znala. Víceméně. Rychle se zvedla z lavičky a přešla na druhou stranu ulice. Teď jí byla zima. Musí se dostat domů, jak nejrychleji to půjde. Nerada by se nachladila. Kdyby měla virózu, nemohla by do práce, přísně to tam hlídali. Staří lidé jsou slabí, do domova žádné bacily nesmí. Došla k pizzerii, zastavila se a hledala další záchytný bod. 

	Jednosměrka. 

	Projít skrz. Jít tam, kde stojí červená značka s bílým pruhem. Našla značku, vydala se k ní, ale náhle se zastavila. 

	Něco tu nehrálo. Něco nebylo v pořádku. Takhle to většinou nevypadalo. Ráno ne. 

	V parku nepostávali žádní lidé. Nikdo neseděl v autě a jen tak nečekal a nerozhlížel se. Myšlenka se jí pomalu propracovala až do mozku. Velmi pomalu. A pak jí to najednou došlo. 

	Upustila tašku na asfalt, otočila se na podpatku a prchala ulicí pryč. 
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	Sára Kieseová postávala před domem v Mariboeho ulici a čekala na ženu jménem Anette. Snažila se jim dovolat několik dnů, ale vždycky měli obsazeno. 

	Dovolali jste se na kontaktní linku osloské policie. Všichni naši pracovníci se teď bohužel věnují dalším volajícím. Vyčkejte prosím na spojení. 

	Nakonec se jí to podařilo. Zkoušela to tři dny a ten poslední den nechala telefon vyzvánět přes čtyřicet minut, ale nevzdala to, byla trpělivá, počkala a nakonec ji spojili. Domnívala se, že se na druhé straně ozve příjemný hlas, ale nestalo se tak. Žena na druhém konci zněla naštvaně. Něco ve stylu Co chcete?  Div že se necítila provinile. Určitě si myslí, že volá kvůli penězům, ale o ty nešlo. 

	Peníze ji nezajímaly. Milion korun tomu, kdo přijde s informací, která přispěje k vyřešení případu.  Četla o té odměně v novinách a tehdy jí začalo svítat. 

	Její manžel zemřel zhruba před rokem. Spadl z téměř padesáti metrů, z rozestavěné nezajištěné budovy. Sára Kieseová byla ráda, že je mrtvý. Příšerný chlap. Vždyť jí skoro zničil život, nechtěla s ním mít vůbec nic společného, nešla mu ani na pohřeb. Vůně jiných žen. Peníze, které jí mizely z peněženky, z hrnku na lednici, peníze, kterými měla platit účty. Dceřin pohled plný zklamání, protože si s ní nechtěl hrát ani povídat, když se čas od času ukázal doma. Flashka od právníka s rozmazaným filmem o čemsi, co postavil. Místnost pod zemí. Zapomněla na to. 

	Vytěsnila to. Měla teď svůj život. Koupila si nový byt. Byla šťastná, poprvé po dlouhé době. Ale pak se to znovu vynořilo. Film z flashky. Ten, který smazala. 

	Slibovali odměnu milion korun. Možná té naštvané ženské v telefonu lhala, možná právě proto volala, minimálně ji to k tomu telefonátu přimělo. Její manžel vypadal, že se bojí. Přitom to byl vždycky takový drsňák. Úplně se mu třásl hlas. Řekl jí, že jestli se mu něco stane, musí zajít na policii. Na nějakém opuštěném místě vystavěl podzemní místnost. S výtahem na jídlo a větrákem. Ten film smazala, už s ním nechtěla mít nic společného. Nejvíc ze všeho se jí chtělo zvracet. Odmítla mu věnovat byť jen jedinou myšlenku, do svého života ho už nikdy nepustí. Takže to smazala a zapomněla. Až do chvíle, kdy si asi před týdnem přečetla v novinách o odměně ve výši milionu korun pro toho, kdo poskytne informaci vedoucí k objasnění případu. Pauline, Johanna, Andrea a Karolína. A vtom ji to napadlo. 

	Její manžel stavěl pokoj, kde ty holky věznili. 

	Sára Kieseová si z tašky vyndala žvýkačku a rozhlížela se. Řekli jí jenom, že má počkat na ulici. Myslela si, že policejní ředitelství je dole v Grønlandu, ale asi ne. Nebo ano, ale evidentně sídlili na více místech. Najednou se otevřely dveře a k ní zamířila vysoká pihovatá světlovláska. 

	„Paní Kieseová?“

	„Ano?“

	„Dobrý den, já jsem Anette,“ ukázala jí policistka svůj průkaz. 

	„Omlouvám se, že jsem nezavolala dřív,“ začala omluvně Sára, „pořád tam bylo obsazeno a víte, no, s manželem jsme neměli zrovna nejlepší vztahy.“

	„Na to teď nemyslete,“ řekla ta pihatá policistka. „Je dobře, že jste přišla. 

	Máte s sebou ten počítač, o kterém jste mluvila?“

	„Ano,“ kývla Sára a ukázala na tašku. 

	„To je dobře. Tak pojďte za mnou.“

	Policistka jménem Anette ji vedla ke dveřím žlutého cihlového domu a přidržela svoji kartu u čtečky. 

	Ve výtahu mlčely. Tahle Anette byla mnohem příjemnější než žena, se kterou telefonovala, a Sára za to byla vděčná. Představovala si, že jí vynadají, protože se ozvala tak pozdě. Celý život jí někdo nadával a už by to nesnesla. 

	„Tudy,“ usmála se Anette a šla před ní. 

	Dorazily k dalším zavřeným dveřím a Anette znovu přejela kartou přes čtečku. 

	Dveře se otevřely a ony vešly do velké prostorné kanceláře. Všichni tam usilovně pracovali, pobíhali sem a tam a skoro pořád do toho vyzváněly telefony. 

	„Tady,“ ukázala pihovatá policistka na kancelář oddělenou skleněnou stěnou. 

	Zády k nim seděl mladý rozcuchaný kluk a před sebou měl plno obrazovek. Se všemi těmi obrazovkami, krabičkami, dráty, blikajícími lampičkami a tolika moderními technologiemi všude kolem to tam vypadalo skoro jako v nějakém filmu. 

	„Tohle je Gabriel Mørk. Gabrieli, to je paní Kieseová.“

	Mladík vstal a podal jí ruku. 

	„Dobrý den.“

	„Dobrý den,“ řekla Sára. 

	„Posaďte se, prosím,“ vyzvala ji Anette a sama se také posadila na židli. 

	„Můžete nám jenom ve zkratce říct, o co přesně jde?“

	„Ano,“ odkašlala si Sára. 

	Stručně jim všechno vysvětlila. Manželova smrt. Advokát. Flashka. Film. Pokoj, který stavěl. Že se bál. Že si myslí, že by to nějak mohlo souviset s těmi holčičkami. 

	„A ten film jste z počítače smazala?“ zeptal se mladík. 

	Přikývla. 

	„To byla chyba, že?“

	„No, bylo by lepší, kdybyste ho měla, ale snad ho najdeme. Máte s sebou ten počítač?“

	Sarah vytáhla počítač z tašky a podala mu ho. „Ale tu flashku teda nemáte?“

	„Ne, tu jsem hodila do koše.“

	„Haha, jo, tak tu bohužel nenajdu,“ zamrkal na ni mladík. 

	Sára se pousmála. Byli tady na ni tak milí a jí se ulevilo. Bála se, že budou přísní a nepříjemní jako ta žena v telefonu. 

	„Byla bych ráda, kdybychom sepsali svědeckou výpověď, nevadí to?“ zeptala se Anette. 

	„Ne,“ řekla Sára. 

	„Dáte si kávu?“

	„Ano, ráda, děkuju.“

	Pihovatá policistka se na ni usmála a vyšla ven. 
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	Po ranní modlitbě přišel Pastor Simon za Lukasem a oznámil mu, že dnešní den stráví spolu. Lukas téměř nevěřil vlastním uším. Společně? Jen oni dva? Po celém těle se mu rozlilo teplo. Lukas se pořád pohyboval v Pastorově blízkosti, ale Pastor Simon měl pořád něco na práci, nejčastěji rozmlouval s Bohem nebo kázal těm, kteří upadali ve víře. A Lukas většinou dostal za úkol vyřídit nějaké jiné důležité věci, třeba umýt podlahu, vyprat prádlo nebo se postarat, aby měl Pastor Simon čisté povlečení. Před pár lety mu Pastor jednou večer řekl, že ho považuje za svého nejbližšího, za svého zástupce, a Lukas v tu chvíli vyrostl nejméně o deset centimetrů a stál od té chvíle po Pastorově boku se vztyčenou hlavou. Jedna věc mu ale chyběla, ne že by si na Pastora chtěl stěžovat, to ne, to by ho ani nenapadlo, ale pokud by si mohl dovolit vyslovit, čeho se mu nedostává, tak by rád stál po Pastorově boku, i pokud šlo o svaté otázky. 

	A to měl právě dnes Pastor na mysli. Lukas mu to poznal na očích. Dnes budeme spolu, Lukasi, jen ty a já.  To měl na mysli. Dnes bude zasvěcen. Dnes pozná tajemství a uslyší Boží hlas. To věděl jistě. Vyrazili z usedlosti Porta coeli, když dokončili ranní modlitbu a posnídali. Ženy tady vařily výborně. Lukas byl hrdý na to, že Pastor Lukas vybral tak skvělé ženy. Patnáct žen poslušných Božího slova; uměly vařit, uklízet, prát, uměly vzít za práci. Takové ženy budou potřebovat, až přijdou do nebe. Ne ženy, které myslí jen na sebe, polehávají před televizí, malují se jako děvky a chtějí, aby za ně jejich práci dělali muži. 

	Lukas nastartoval a vyjeli z brány. Bůh jim nadělil krásné počasí, slunce stálo vysoko na obloze a on si byl čím dál jistější, že dnes se to stane, dnes ho zasvětí. Něco věděl, samozřejmě, Pastor mu sám něco řekl a několikrát také zaslechl, jak Pastor mluví s Bohem. Trošku se styděl, že poslouchal, ale nemohl si pomoct. Pastor ve svém pokoji s Bohem rozmlouval často. Mytí podlahy kolem kanceláře si tedy Lukas vždycky naplánoval na chvíli, kdy odtud slyšel hlasy. Mohl tak klečet a drhnout podlahu a zároveň se nechat naplnit Božím slovem. A nikdo mu nemohl nic vytknout. To Pastor zaplatil Lukasovi řidičské zkoušky. Stejně tak zaplatil i všechny ostatní Lukasovy věci. Černý oblek pro slavnostní příležitosti. 

	Bílý oblek na modlitební shromáždění. Tři páry bot. A kolo. A pak samozřejmě taky jídlo a podkrovní pokojík nad modlitebnou. Pastor byl bohatý. Peníze mu dal Bůh. 

	Pastor Simon nepatřil k těm, co na peníze nevěří. Mnozí o tom mluvili: že člověk, který má Boha, peníze nepotřebuje. Ale Pastor věděl samozřejmě lépe, jak to doopravdy je. V našem příštím světě peníze potřebovat nebudeme, tam o nás bude postaráno, ale na tomhle světě platí jiná pravidla.  Lukas nečetl noviny a na televizi se nedíval, ale dobře věděl, že tenhle svět stojí na penězích. Chudí lidé byli nejčastěji chudí, protože je tak trestal Bůh. Měl mnoho důvodů, proč se tak rozhodl učinit. Mohli to být homosexuálové, narkomani nebo se prodávali nebo mluvili nehezky o Bohu nebo o Ježíši nebo o svých rodičích. Někdy Bůh ztrestal celou zemi nebo kontinent. Dost často seslal záplavy, sucho nebo bídu, ale nejčastěji trestal tak, že jim přidělil málo peněz. Ne všichni bohatí peníze od Boha dostali, to Lukas dobře věděl. Někteří mu je ukradli. Bylo to prosté. Všechny peníze pocházely od Boha, a když jich měl někdo moc a od Boha je nedostal - jako je dostal například Pastor Simon -, pak se k nim dostal nepoctivě a bylo třeba jej potrestat. 

	Lukas zajel, kam mu Pastor Simon ukázal. Nevraceli se zpátky k modlitebně, ne, mířili teď hlouběji do lesa, k malému jezírku. Lukas zaparkoval a následoval Pastora k malé lavičce u jezera. Nenápadně si Pastora prohlížel. Často ho napadlo, že jeho bujné bílé vlasy jsou jako antény. Jakési andělské antény, díky kterým Pastor navazuje kontakt přímo s Bohem. Slunce teď stálo uprostřed oblohy a svítilo Pastorovi na hlavu. Lukas cítil mravenčení. Brněly ho prsty. Téměř nedokázal sedět klidně. Usmíval se od ucha k uchu. 

	„Vidíš ve vodě ďábla?“ zeptal se Pastor a ukázal. 

	Lukas se zadíval na jezírko, ale nic neviděl. Na temné a klidné hladině neviděl ani jedinou vlnku. Slyšel, jak v lese kolem švitoří ptáci. Po ďáblovi nikde ani stopy. 

	„Kde?“ zeptal se Lukas a díval se ještě pozorněji. 

	Nechtěl říkat, že ho nevidí, to mu přišlo hloupé. Možná je tohle ta zkouška. 

	Zkouška, která má prokázat, zda je připraven k zasvěcení. 

	„Tamhle,“ znovu ukázal Pastor. 

	Lukas pořád nic neviděl. Nechtěl lhát a nechtěl říct, že ho nevidí, a tak se úporně snažil. Díval se upřeně, na chvilku i oči zavřel a doufal, že se tam zatím ďábel objeví, ale nestalo se nic. 

	„Ty ho nevidíš, že?“ zeptal se Pastor nakonec. 

	„Ne,“ odpověděl Lukas zahanbeně a sklonil hlavu. 

	„Chceš ho vidět?“

	Lukas spíše čekal, že mu Pastor vyčiní, že nevidí dost dobře. Občas se tak choval. K těm, kteří nebyli Bohu dost blízko, ale nezvýšil na Lukase hlas. Jen klidně pokračoval. 

	„Důvěřuji ti, Lukasi,“ řekl Pastor mírně a srdečně, „ale nemůžeme mezi sebou mít někoho, kdo ďábla nevidí. Protože když nevidíš ďábla, nemůžeš vidět ani Boha.“

	Lukas ještě více sklonil hlavu. 

	„Samozřejmě,“ zamumlal Lukas. 

	„Chceš, abych ti ho ukázal?“ usmál se Pastor. 

	„Ukázal?“

	„Ďábla,“ zašklebil se Pastor. 

	Lukas byl rád, ale zároveň se trochu bál. Jistě že chtěl, aby mu Pastor ďábla ukázal, dovolil mu ho zahlédnout, ale zároveň už toho o ďáblovi tolik slyšel a nebyl si zcela jistý, jestli je připraven se s ním setkat. 

	„Svlékni se a vlez do vody,“ řekl mu Pastor klidně. 

	To Lukase trochu zarazilo. Nebylo úplně teplo. Brzké jaro, kolem nich se už stromy krásně zelenaly, ale vzduch byl pořád chladný. A voda bude určitě taky hrozně studená. 

	„No?“ svraštil Pastor čelo. 

	Lukas se pomalu zvedl a začal se svlékat. Za okamžik stál před Pastorem nahý. 

	Jeho hubené bledé tělo se v tom chladu roztřáslo. Pastor ho dlouho beze slova pozoroval. Prohlížel si jej od hlavy až k patě. Lukas pociťoval silnou potřebu se trochu zakrýt, cítil se nepříjemně, ale chápal, že je to součást zasvěcení. Musí tím projít, aby postoupil na vyšší úroveň, takže musí vydržet i to, co je trochu nepříjemné. 

	„Teď můžeš vlézt do vody,“ nakázal mu Pastor Simon. 

	Lukas přikývl a došel ke břehu. Strčil do vody palec, ale rychle ho zase vytáhl. Voda byla ledová. Ze stromu opodál vzlétl pták, vzhůru k mrakům. Lukas stál se založenýma rukama a přál si, aby i on uměl létat. To by pak mohl vyletět přímo k Bohu a navždy tam zůstat. Ne že by nechtěl zažít život na Arše. Samozřejmě chtěl, vždyť právě je si Bůh na zemi vyvolil, ale kdyby uměl létat, nemusel by podstupovat to, co nyní, aby se do nebe dostal. Podíval se na Pastora na lavičce: seděl nehybně jako socha. Lukas se rychle rozhodl a vstoupil do ledové vody. Bolelo to. Měl pocit, že uvízl mezi kostkami ledu. Chtěl se Pastora zeptat, jak daleko by měl jít, ale Pastor nic neříkal. Vstal z lavičky a stál teď u břehu, jen několik metrů od něj, slunce se mu stále odráželo v bílých vlasech, až se zdálo, že má svatozář. 

	„Vidíš ďábla?“ znovu se zeptal Pastor. 

	„N-n-n-e-e-e,“ drkotal Lukas zuby. 

	Donutil se postoupit ještě o kus dál, cítil, jak mu voda dosahuje až k těm partiím těla, o kterých se nikdy nemluví, postoupil ještě o krok a voda mu sahala po pás. 

	„Teď ho vidíš?“

	Pastorův hlas už nezněl tak mírně jako předtím, byl chladnější, jako led, jako voda. Lukas své tělo už téměř necítil, jako by zcela zmizelo. Lukas zavrtěl hlavou a sklonil ji. Připadal si naprosto zbytečný. Neviděl ďábla. Neviděl nic. Možná si ani nezaslouží, aby vstoupil do nebe. Možná bude muset zůstat na tomhle světě, se všemi těmi děvkami a zloději. Jeho maso se bude pomalu škvařit, dokud neodpadne z kostí. A ostatní zatím Bůh pozvedne do svého věčného království. 

	Pastor se náhle pohnul, dlouhými kroky se přebrodil k Lukasovi a ten náhle na krku ucítil jeho chladnou, pevnou ruku. Snažil se mu vykroutit, ale Pastor byl silnější. Zatlačil a Lukas náhle zmizel pod hladinou. Měl hlavu pod vodou a nemohl dýchat. Začal panikařit a plácal rukama. Musí se dostat na vzduch. Ale Pastor nepovolil. Tlačil Lukase ještě hlouběji. 

	„Vidíš ďábla?“ slyšel, jak nad ním Pastor křičí. 

	Lukas otevřel oči. Celé tělo jako by náhle povolilo. Teď zemře. Cítil to. 

	Nastal čas zemřít. Proto ho Pastor vzal sem do lesa. K tomuhle jezírku. Ne aby ho zasvětil, ale aby zemřel. Lukas se naposledy pokusil vykroutit z Pastorova sevření, ale neměl naději. Pastor byl jako posedlý. Lukase nesvírala lidská ruka, ale tvrdý železný spár. Začaly se mu dělat mžitky před očima. Plíce zoufale volaly po vzduchu, ale uvolnit sevření se mu nedařilo. Ze všech stran jej obklopovala voda. 

	Přišel o veškerou šanci rozhodovat o svém vlastním životě. Nemohl se pohnout. 

	Nemohl dýchat. Voda už mu ani nepřipadala tak studená. Teď ho hřála. Bylo mu tepleji. Kdesi v dálce zahlédl své prsty, pohybovaly se. Pastor na něj celou dobu křičel, ale Lukas už neslyšel, co volá. Netušil, jak dlouho byl pod vodou, protože čas přestal existovat, existovala pouze věčnost. Teď zemře, nadešel čas jeho smrti. 

	Nemá cenu se tomu bránit. 

	Zničehonic mu Pastor hlavu z vody vytáhl na chladný vzduch. Lukas kašlal a prskal, dávil snídani a měl pocit, že se mu plíce rozletí. Pastor ho za krk vytáhl na břeh. Lukas zůstal ležet a lapal po dechu. Své tělo necítil. 

	Pastor si klekl vedle něj a pohladil ho po mokrých vlasech. Lukas na něj vyděšeně zíral, zorničky měl rozšířené. 

	„Viděl jsi ďábla?“ usmál se Pastor. 

	Lukas přikývl. Tak prudce, až měl pocit, že si zlomí krk. 

	„Dobře,“ usmál se Pastor a pomalu ho pohladil po tváři. „Tak to jsi připravený.“
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	Mia Krügerová stála v bytě Malin Stoltzové a už pochopila, proč Kim reagoval tak, jak reagoval. 

	„Nikdy v životě jsem neviděl tolik zrcadel,“ řekl ještě pořád ohromený Kim. 

	„Úplně jsem nadskočil, když jsem sem vešel, chápeš?“

	Mia přikývla. Byt Malin Stoltzové vypadal jako zrcadlové bludiště v zábavním parku. Zrcadla visela všude. Zabírala každičký centimetr. Ve všech místnostech. Od stropu až k podlaze. 

	Hodinu čekali venku, ale nikdo se neobjevil a Munch se rozhodl, že se podívají dovnitř. Mia s tím nesouhlasila, ale nic neřekla. On byl šéf. Ona sama by klidně ještě chvíli čekala v autě. To by vlastně bylo nejrozumnější, protože už se prozradili. Celý tým teď na Munchův rozkaz byt prohledával. Všem na kilometry daleko muselo dojít, že je tu policie. Teď se sem Stoltzová rozhodně nevrátí. To Mia věděla, věděl to i Munch a stejně se rozhodl takhle. Možná že Anette měla přece jenom pravdu. Munch je v tom případu až příliš zainteresovaný. Miriam s Marion v tajném bytě ve Frogneru. Jeho matka napojená na náboženské sdružení... 

	„Už jsi někdy něco takového viděla?“ zeptal se Kim. 

	Mia zavrtěla hlavou. Ne. Nic podobného nikdy neviděla. Ať šla nebo se otočila kamkoliv, pořád se viděla. Bylo jí to dost nepříjemné, ale tomu pohledu se nedalo vyhnout, nebylo úniku. Vypadala unaveně. Nepodobala se sama sobě. Alkohol a léky zanechaly na její kůži a jindy tak průzračně modrých očích své stopy. Mia rozhodně nepatřila k marnivým ženám, ale to, co viděla, se jí vůbec nelíbilo. A teď ztratili i Stoltzovou. 

	Munch vešel do kuchyně, kde stáli Mia s Kimem. Nevypadal dvakrát spokojeně. 

	Ztěžka si povzdechl a bezradně se zastavil před lednicí pokrytou fólií. Evidentně nebyl ani on zvyklý dlouho se zdržovat před zrcadlem. Mia viděla, jak se na sebe dívá, a říkala si, o čem asi přemýšlí. 

	„Nechal jsem vyhlásit pátrání,“ řekl po chvíli. „Máme lidi na letištích Gardermoen i Torp, na hlavním nádraží a vozy všude, kde to šlo, ale mám pocit, že nás zase přelstila.“

	Chvilku se škrábal ve vousech a znovu si prohlížel svoji tvář v zrcadle. 

	„A co má být sakra tohle, Mio?“

	Mia pokrčila rameny. Dobře věděla, že se na ni kolegové v případě podobných věcí obracejí, ale zrovna teď ji vůbec nic nenapadalo. Byt plný zrcadel? Kdo se rád neustále prohlíží? Člověk, který se bojí, že zmizí? Někdo, kdo se musí neustále vidět, aby se ujistil, že existuje? Cosi se jí rýsovalo v mysli, ale zatím se to ještě nevynořilo. Byla příliš unavená. Potlačila zívnutí. Vážně se musí co nejdřív vyspat, potřebuje si trochu odpočinout, úplně to na ni ze všech těch odrazů křičelo. 

	Ve dveřích se objevil vedoucí technického týmu, který byt prohledával. Byl to menší padesátník, jehož jméno už Mia zapomněla. „Něco?“ zeptal se Munch s nadějí v hlase. „Nic,“ odpověděl muž. „Co jste našli?“

	„Nic, prostě nic. Nic tu není. Žádné fotky. Žádné osobní věci. Žádné vzkazy psané rukou, noviny, kytky. Jenom ve skříni pár kousků oblečení a nějaký mejkap v koupelně. Jako kdyby tu ani nebydlela.“

	Mie se najednou vybavil dům na Hitře. Dělala to stejné. Žádné osobní předměty. 

	Jen oblečení, alkohol, léky a kávovar. Připadalo jí to teď strašně dávno. Vzdálená vzpomínka. A přitom neuplynuly ani tři týdny od chvíle, kdy naposledy zvedala lahev k nebi a chystala se zmizet. 

	Pojď, Mio, pojď. 

	„Nežije tu,“ ozvala se Mia. 

	„Cože?“ řekl Munch. 

	Na Miu teď padla neskutečná únava, ale sebrala síly: „Nebydlí tu. Tady bydlí Malin Stoltzová, ale to není ona. Ona bydlí jinde.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Kim. „Není to Malin Stoltzová?“

	„Žádná Malin Stoltzová není nikde registrovaná. Falešné jméno,“ podrážděně vysvětloval Munch. 

	„A kde teda bydlí?“

	„Někde jinde, tak mě přece poslouchej,“ zavrčel Munch. I na něj teď očividně dolehla únava. 

	„Tady ty holky nikde držet nemůže,“ řekla Mia. 

	Posadila se na stůl. Byla tak unavená, že už se ani nedokázala udržet na nohou. 

	Oči ji pálily. Věděla, že se musí co nejdřív dostat z tohohle bytu, jinak ji všechna ta zrcadla zničí. 

	„Tady bydlí Malin Stoltzová, ale ona není Malin Stoltzová. Svoje osobní věci má někde jinde. Někde, kde je sama sebou. A tam drží ty holky. Chata nebo nějaký dům někde na samotě. Lidi na letištích můžeš klidně odvolat. Nevycestuje.“

	„Jak to víš?“

	„Je ráda doma,“ vzdychla si Mia. „A neptej se mě proč.“

	„Dneska tam zůstanou,“ řekl Munch. „A musíme zpátky do domova. Někdo tam o ní přece musí něco vědět.“ Otočil se ke Kimovi. 

	„Zařídíš to? Výslechy všech zaměstnanců?“ Kim přikývl. 

	„Musím se co nejdřív vyspat,“ zamumlala Mia. 

	„Však jeď domů, kdyby něco, dám ti vědět.“

	„Ty by ses měl taky vyspat.“

	„Já jsem v pohodě,“ odvětil jí nevrle. 

	„Takže to můžeme zabalit?“ zeptal se drobný policista. 

	„Ne,“ odpověděla Mia. 

	„Proč ne?“

	„Něco chybí. Místo, kam si schovává věci.“

	„Všechno jsme prohledali,“ oponoval jí, trochu popuzen jejím komentářem, kterým naznačovala, že neumí hledat pořádně. 

	Mia mu nedokázala odpovědět zdvořile, na to byla příliš vyčerpaná. 

	„Čočky,“ řekla. 

	„Co?“

	„Čočky. Nosí čočky. Nechává si tu mejkap a oblečení, bude tady mít i čočky.“

	„Jak víte, že nosí čočky?“ zeptal se jí. Miu už začínal trochu štvát. 

	„Viděla jsem ji s modrejma očima. Někdo zas viděl, že má každý oko jiný. Někde tu budou čočky. Jestli si je schovává, možná s nima najdem i něco jinýho.“

	„Ale prohledali jsme.“ zkusil to chlapík znovu. 

	„Hledejte dál,“ zavrčel na něj Munch. 

	„Ale kde?“

	„Čočky musí být v chladu. Zkuste se těch zrcadel dotknout.“

	„Ale.“

	„Začněte v koupelně. Tam se čočky dávají, ne? Dotkněte se zrcadel, prostě se jich dotkněte, do prdele.“

	Mia vstala a na okamžik ztratila vládu nad svým tělem. Nohy se pod ní podlomily, ale Kim ji zachytil dřív, než stačila dopadnout na zem. 

	„Mio?“

	„Mio, jsi v pořádku?“

	Mia přišla zas k sobě a narovnala se. Nerada dávala najevo slabost. Ne před kolegy. Do prdele. 

	„V pořádku. Chce to jen trochu spánku a najíst se. Zavolej mi, jo?“

	Dopotácela se ke dveřím, a hned jak vyšla na chodbu, cítila se mnohem lépe. Byt plný zrcadel. Všechny zdi od podlahu až ke stropu zakryté zrcadly, samá zrcadla, kdo si sakra zařídí byt takhle?“

	Vrávoravě sešla ze schodů a požádala jednoho z policistů, aby ji odvezl domů. 

	No, domů. Jaký tohle byl sakra domov? Tohle není žádný domov. Žádný domov nemá. 

	Žije v hotelovém pokoji v Oslu, svoje věci má uložené ve skladu a patří jí dům na Hitře. To je ona: nikdo. Proto ji pohled do všech těch zrcadel tak rozhodil. 

	Jak široká tak dlouhá padla na postel. Ani se nesvlékla a usnula. 
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	„Mami, co to děláš?“

	Marion Munchová se dívala na matku, která seděla na pohovce u okna. Miriam měla nařízeno, že závěsy musí nechat pořád zatažené, ale už nemohla. Musela se prostě podívat ven, aby se ujistila, že svět tam venku ještě existuje. 

	„Jen se tak dívám, miláčku, pročpak jsi vstala?“

	Marion přišla k matce a sedla si jí na klín. 

	„Nemůžu spát.“

	„Musíš spát, to přece víš,“ pohladila ji Miriam po vlasech. 

	„Ano, ale já přece nemůžu spát, když nespím,“ prohlásila holčička a naklonila hlavu na stranu. 

	„Říká se, že to musí člověk zaspat, miláčku,“ trochu se pousmála Miriam. 

	Z dcerky se v poslední době stával takový přemoudřelý kverulant. Miriam slýchávala, že prý v dětství bývala taková i ona. Tvrdohlavá a umíněná. Na svůj věk až moc dospělá. Povzdechla si a zase závěsy zatáhla. Hodně věcí z dětství z mysli vytěsnila. Po rozvodu jako by část jejího dětství jednoduše zmizela. Jako by to už neplatilo. Matka a otec se rozváděli. Pamatovala si, jak jí bylo patnáct a začala pochybovat. Říkala si, celou dobu mi lhali. Ale to už je dávno. Byla tenkrát naštvaná. Hrozně naštvaná. Nejvíc na otce. Na Holgera Muncha, policejního vyšetřovatele. Všechny ty roky na něj byla tak hrdá. Můj táta je policajt, a když tvůj táta něco provede, tak ho ten můj pošle do vězení.  Ale zradil ji. Nechal mámu, aby si našla jiného muže. Muže, ke kterému Miriam neměla žádný vztah. Uběhlo několik let, jistě, ale pořád si to v sobě nesla. Byli si tak blízko. Vždycky oni dva. Ona a otec. Vlastně se tomu už dávno chtěla vzepřít. Přijít k němu a omluvit se mu, říct, že ji mrzí, že k němu byla tak strohá, ale nedokázala to. Paličatá a umíněná. Teď věděla, že už je načase. Brzy. Brzy mu to řekne. 

	„Jo, ale to mi musíš nakázat, mami.“

	„Dobře, Marion, teď musíš jít do pokojíčku a usnout, dokážeš to?“

	„To je tak těžké,“ opáčila blonďatá holčička. „Když já musím myslet na Frankii Steinovou a Jacksona Jekylla, kteří jsou doma samotní.“

	Panenky koupil před časem Marion právě děda. „Ale ti se mají dobře.“

	„Jak to víš?“

	„Mluvila jsem před chvílí s tátou a ten říkal, že se mají dobře. Mám tě prý pozdravovat.“ Marion se pousmála. „To teda pěkně lžeš, mami.“

	„Ne, nelžu, proč bych měla lhát?“ usmívala se Miriam. „Vždyť přece neumí mluvit.“

	„Ale když si s nimi hraješ, tak mluví, ne?“

	„Ale mami, to přece mluvím já, ty to neslyšíš?“

	„Vážně?“ hrála Miriam překvapenou. „To mluvíš ty? A já jsem si myslela, že umí mluvit.“ Marion se zasmála. 

	„Mami, ty se někdy necháš tak snadno napálit.“

	„Opravdu?“

	„Jo, to jo.“

	„A děláš to často?“

	„Ano, to jo.“

	Marion se natáhla pro deku, která ležela na křesle, omotala si ji kolem sebe a položila mámě hlavu na prsa. Miriam přes svetr cítila, jak jí buší srdíčko. 

	„A kdy třeba?“

	„Třeba když říkám, že jsem si vyčistila zuby.“

	„A nevyčistila sis je?“

	„Ano, ale ne pořádně.“

	„Takže když se tě ptám, jestli sis pořádně vyčistila zuby, tak sis je pořádně nevyčistila?“

	„Ne,“ chichotala se holčička. „A jak sis je vyčistila?“

	„No, tak jako polopořádně.“

	Miriam se znovu usmála a pohladila dceru po vlasech. „Neměly bychom tě zase co nevidět ostříhat?“

	„Myslíš jako u holiče?“

	Miriam přikývla. 

	„Jó, to chci! Můžeme zítra?“

	„Ne, zítra ne. Až budeme zpátky doma.“

	„A kdy budeme zpátky doma?“

	Dcera se na ni zadívala téměř prosebně. 

	„To nevím, miláčku. Až děda řekne, že se můžeme vrátit.“

	„A dostaneme nový dům, až se vrátíme?“

	Miriam se na dceru tázavě podívala. 

	„Jak to myslíš?“

	„Tak. Odjeďs tím, odjeďs tím autobusem?“

	„Odjeďs autobusem?  Co to je, Marion?“

	„To přece víš. Když má někdo v televizi moc ošklivý dům, tak ho pošlou pryč a přestaví to tam a pak se vrátí a před domem stojí velký autobus a všichni volají Odjeď s tím autobusem,  a když odjede, tak za ním je ten nový dům a všichni křičí a pláčou. Já bych chtěla úplně růžový pokojík, s nebeskou postýlkou, šlo by to?“

	„S nebeskou postýlkou?“

	„Ano.“

	„To uvidíme. Kde jsi takový pořad viděla?“

	„U dědy.“

	„Vy jste se s dědou dívali na Vítejte doma?“

	„Já nevím, jak se to jmenuje, mami.“

	Miriam otci jasně řekla, na co se Marion může a na co se nesmí dívat, když ji má u sebe, ale její doporučení zřejmě nepadlo na úrodnou půdu. Že by se otec na takové programy díval? To si nedokázala moc představit. 

	„Dívali jste se s dědou i na něco dalšího?“

	„No to ti přece nemůžu říct.“

	„Proč ne?“

	„Nemůžu ti říkat, že pijeme kolu a díváme se na televizi, to je takové naše tajemství, víš? Moje a dědovo. A tajemství člověk nesmí prozradit, to je zákon.“

	„Jasně, ne, tak to mi nemůžeš nic říct.“

	Marion začala sklánět hlavu a oči se jí zavíraly. Zvedla palec k puse, ale zarazila se a položila ruku zpátky na břicho. Šikovná holka. Cucání palce ji dlouho odnaučovali, nešlo to moc snadno, ale teď se zdálo, že to zvládla. Miriam dcerku důkladněji zakryla a přivinula si ji ještě blíž. 

	„Ty, mami?“

	„Neměla jsi už usnout?“

	„Ale já přece nemůžu usnout, když mluvím,“ znovu ji přemoudřele poučila Marion. 

	„Ne, to je jasné,“ smála se Miriam. 

	Hloupost, samozřejmě. Smát se. Vůbec nějak reagovat, to pak nepřestane, ale nemohla si pomoct. Vlastně ji těšilo, že je dcera vzhůru. Když spala, bylo v bytě ticho a prázdno. 

	„Na co ses chtěla zeptat?“

	„Proč tady není táta?“

	Miriam nevěděla, co přesně jí na to odpovědět. Johannes netuší, kde jsou. Z

	bezpečnostních důvodů. Když je někdo schopen věšet holčičky na strom, určitě by i z něj dokázal vypáčit, kde se skrývají. Johannes. Při vzpomínce na něj ji zahřálo u srdce. Otec se nedal obměkčit. Svatbu odvolali, snažila se ho až do poslední chvíle přesvědčit, ale nakonec to vzdala. Hrozně by chtěla, ale i ji od toho rozum odrazoval. Teď všechny ty příbuzné a kamarády nemůžou pozvat do jednoho kostela. 

	Nebylo by to bezpečné. Teď to nejde, teď, když je Marion číslo pět. 

	Tik tak malá Marion je číslo pět. 

	Otec se na Miu hrozně zlobil, ale Miriam jí byla vděčná. Dozvěděla se to a je lepší vědět, o čem je řeč, než netušit vůbec nic. „Mami, tak odpověz.“

	„Táta je v práci a má tě moc rád, to ti mám vyřídit.“

	„Ty sis s ním volala?“

	„Jo, před chvilkou.“

	„A proč jsem s ním nemohla taky mluvit?“

	„Protože jsi spala.“

	„Ale vždyť já nespala.“

	„Myslela jsem si, že spíš.“

	„Ale to přece není to samé, mami, tak se příště musíš podívat, no, to by nešlo!“

	Miriam se znovu pousmála. „Podívám se, miláčku. Podívám se.“

	„Dobře.“

	Dcerka se odkryla a vstala. 

	„Myslím, že půjdu do postele.“

	„To je dobře, Marion. Chceš, abych šla s tebou?“

	„Já už nejsem malá,“ špulila pusu Marion, „vždyť já vím, kde to je.“

	Miriam se pousmála. 

	„Jsi šikovná. Tak mámu ještě obejmi na dobrou noc.“ Holčička se sklonila a dlouze ji objala. 

	„A nezapomeň, že chci růžový pokojík s nebeskou postýlkou. Odjeď s tím autobusem!“

	„Vyřídím,“ usmívala se Miriam a políbila dcerku na tvář. 

	„Dobrou.“

	„Dobrou.“

	Dcera přehopkala pokoj a tiše stoupala po schodech. Miriam vstala z pohovky a šla si do kuchyně udělat čaj. Slyšela, jak jí na telefonu pípla zpráva, a běžela zpátky, aby se podívala, kdo píše. 

	

	Sorry, Miriam, ale musíme vás zase přesunout. Něco se

	stalo, vysvětlím později. Posíláme tam někoho, vyzvedne

	vás. O. K.? M. 

	

	Do háje, teď? Vždyť Marion šla zrovna spát. No dobře. Pořád ji ještě mohla odnést, tak těžká zase není. Něco se stalo? A co? Odpověděla: O. K.:)

	Vešla do chodby a vytáhla kufr. Neměla toho s sebou moc. Pár věcí na převlečení. Kosmetické potřeby. Pouze to nejnutnější. Zabalit všechno jí zabralo jen deset minut. Z kuchyně si přinesla čaj a znovu se usadila na pohovku. 

	Přemýšlela, kam asi pojedou. V tom prvním bytě chyběla televize, byl to jen jeden pokoj a působil stísněně, trochu jí to tam lezlo na mozek. Tenhle byl mnohem větší, luxusně zařízený. Pravděpodobně ho používaly významné osobnosti, které nechtěly, aby je během jejich návštěvy někdo zahlédl. Dobře ukrytý, aby se člověk vyhnul pohledům zvědavých novinářů. Jako byla ona. Kvůli tomu nechala žurnalistiky? 

	Protože to není dost dobré povolání? Protože chtěla dělat spíše něco prospěšného? 

	Pomáhat lidem? Ne, to ne. Novinařina je rozhodně dobrá, vůbec nechápala, jak ji to mohlo napadnout. Ale mezi novináři byly rozdíly, stejně tak jako mezi učiteli, mezi politiky. Někteří novináři psali o celebritách. Někteří odkrývali nepravosti. To by chtěla dělat. Bojovat za ostatní. Využít svoje schopnosti k osvětě, ne lidi oblbovat anketami, kdo byl nejlépe oblečený a co kdo měl na Vánoce k večeři. 

	Dopila čaj a zazvonil zvonek. Miriam vyskočila a ozvala se do mluvítka. 

	„Ano?“

	„Dobrý den, jste připravená?“

	„Jsem připravená, pojďte nahoru.“

	Zabzučela a obula se. Z chodby vzala kufr a oblékla si bundu. Doufala, že se Marion po cestě nevzbudí, byla by protivná a možná by už neusnula. 

	Ozvalo se tiché zaklepání. Žádný zvonek. Dobře, policie, pomyslela si, vědí, že tady spí dítě.  Otevřela dveře. Stál tam někdo v jakési masce a v paruce. Nestihla zareagovat. Ten člověk jí přitiskl na obličej nějaký hadr. Slyšela, jak říká:

	„Dobrou.“

	Pak omdlela. 
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	Mia seděla u stolku u okna v pražírně Kaffebrenneriet a snažila se probrat. Jen si šla v hotelu na chvíli lehnout, nastavila si budík, svědomí jí nedovolilo, aby spala víc než pár hodin. Ale její tělo s tím nesouhlasilo a chtělo zpátky do postele, pod peřinu, do snu. 

	Potlačila zívnutí a zavolala Kimovi. 

	„Ano, Kim.“

	„Podařilo se ti něco dostat z lidí v tom domově?“

	„Ne,“ povzdechl si. „Vypadá to, že se s ní nikdo moc nestýkal. Stoltzová se držela spíš trochu stranou.“

	„Ještě jsi tam?“

	„Ne, jedeme teď zpátky. Musím nějak sehnat ty lidi, co dneska nebyli v práci. 

	Uvidíme, jestli nám nějak pomůžou.“

	„Dej mi vědět, jo?“

	„Jasně.“

	Mie se chtělo znovu zívnout. Šla k pultu a objednala si ještě jednu kávu. To jediné ji mohlo nakopnout. Káva. Hodně kávy. Pomůže jí znovu rozjet mozek. 

	Rozpohybovat tělo. Zdálo se jí o zrcadlovém labyrintu, ze kterého se nemohla dostat ven. Připadala si naprosto zmatená a v pasti a nemohla se toho pocitu zbavit. 

	Objednala si dvojité espresso a chtěla si ho odnést ke stolku, když zaslechla, jak si dvě ženy usazené hned vedle baru povídají. Důvěrný, ale pořád docela hlasitý rozhovor. 

	Nemohla si pomoct a musela poslouchat. 

	„Takže jsme zkusili všechno, ale nešlo to,“ řekla jedna. 

	„Uf, a nešlo to kvůli tobě, nebo kvůli manželovi?“

	„To nikdy nezjistili.“

	„To pro tebe muselo být hrozné.“

	„Ano, kdybych nechodila na sezení podpůrné skupiny, tak jsem se z toho nedostala. On se o tom, no, prostě se o tom nechtěl bavit.“

	„Takže teď uvažujete o adopci?“ zeptala se ta druhá. 

	„Já bych hrozně chtěla, ale, no, myslím, že on asi nechce. Nedaří se mi s ním o tom mluvit.“

	„Ach jo. To by přeci pomohlo všem, ne? Pomohli byste dítěti bez rodičů. 

	Všichni by byli spokojení, ne?“

	„Jo, to si taky myslím, ale on. “

	„Pardon,“ ozvala se Mia a přistoupila k nim. „Já se moc omlouvám, že ruším, ale slyšela jsem, o čem se bavíte.“ Obě se na ni podívaly. 

	„Podpůrná skupina? O jaké skupině jste se to bavily?“

	Ta první vypadala trochu dotčeně, ale i tak Mie odpověděla. 

	„Podpůrná skupina pro ženy, které nemůžou mít děti. Proč jako?“

	„Moje kamarádka.“ začala Mia, ale rozmyslela si to. „Já já bohužel nemůžu mít děti.“

	„To je hrozné,“ ozvala se ta první a okamžitě obrátila, už nevypadala dotčeně. 

	Další v klubu, táhly za jeden provaz. 

	„Schází se tady v Oslu, nebo jinde?“ pokračovala Mia. 

	„Ano, v Boleru,“ odpověděla žena. 

	„A je jich tu hodně, nevíte?“ doptávala se zvědavě. 

	„Ano, jsou všude možně. Kde bydlíte?“

	„Mockrát děkuju. Tak to zkusím.“

	„Není zač. A o adopci neuvažujete?“

	„Přemýšlím o tom,“ odpověděla Mia a vzala z pultu kávu. „Děkuju.“

	„Musíme držet pohromadě,“ zamrkala na ni žena. „To ano.“

	Mrkla na ni taky a opatrně odnesla kávu ke stolu. Vtom jí zazvonil telefon. 

	„Mia.“

	„Ludvig. Máš čas?“

	„Ano.“

	„Něco jsem našel. K tomu sboru.“

	„A co?“

	„Něco tu na ně máme. Jednu stížnost, před pár lety. Z domova pro seniory v Hønefossu.“

	„Pokračuj.“

	„Zdá se, že už to s tím dědictvím po stařečcích zkoušeli dřív.“

	„V Hønefossu?“

	„Ano, tři případy. Pohrozili jim soudem a sešlo z toho. Domov pro seniory v Hønefossu. Pečovatelský dům v Høviku. To musí nějak souviset.“

	„Můžeš mi opatřit seznam zaměstnanců z té doby?“

	„Pošlou to,“ ujistil ji Ludvig. „A můžeš mi něco zjistit?“

	„Ano?“

	Můžeš se podívat, jestli v Hønefossu v době, kdy zmizelo to dítě, existovala nějaká podpůrná skupina pro bezdětné?“

	„Samozřejmě. Udělám to zítra brzo ráno, až budou všude zase v práci.“

	„Výborně. Něco nového ohledně Stoltzové?“

	„Pořád ani stopa.“

	„Však ji najdeme.“

	„Jestli ji někdo najde, tak jedině ty,“ řekl Ludvig. 

	„Díky, Ludvigu.“

	„Není zač.“

	„Zítra ahoj.“

	„Ahoj.“

	Mia zavěsila, jedním lokem vyprázdnila šálek, oblékla si koženou bundu a s úsměvem na rtech vyšla ven. 
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	Mia si nemohla pomoct, bylo jí Holgera líto. Jak tam tak vedle ní seděl. Mířili do modlitebny v Boleru. Už spolu dělali na bezpočtu případů, ale že by ho kdy viděla takhle unaveného, to si nevzpomínala. Nevrlý, s cigaretou v koutku úst zíral před sebe, pohled měl prázdný, skoro vyhaslý. Jeho jindy klidnou mysl jako by zahalil těžký mrak plný znepokojivých myšlenek. Tenhle případ se hluboce dotýkal jeho soukromí. Figuroval v něm. Někdo vyhrožoval malé Marion. Malin Stoltzové se rozhodně podařilo Holgera rozhodit tak dokonale, že chvílemi ani nedokázal uvažovat logicky. 

	„Z domova nic?“ zeptala se klidně. 

	Munch zarputile zavrtěl hlavou. 

	„Vypadá to, jako by Stoltzová žila dvojím životem,“ pokračoval. „Lidé ji znali z práce, ale ve volném čase se s ní nikdo z nich nestýkal.“

	„Mluvil jsi s matkou?“

	Mia věděla, že to je citlivá věc, ale prostě se musela zeptat. Munch přikývl. 

	„Vede to nějaký pomatenec, který si říká Pastor Simon.“

	Mia viděla, jak Munch bojuje, aby to jméno vůbec vyslovil. Nevypadal ani trochu klidně. Možná měla Anette přece jen pravdu. Možná by ho z toho případu přece jen měli odvolat. Teď se k tomu řešení taky přikláněla. 

	„To je všechno? Žádné příjmení?“

	Munch si povzdechl a zavrtěl hlavou. 

	„Pastor Simon, to je všechno. Požádal jsem Gabriela, ať se podívá, jestli na něj něco nenajde.“

	„A ten Lukas Walner? Toho znala?“ Znovu přikývl. 

	„To je prý nějaký Simonův asistent.“

	„A tys je oba viděl?“

	Mia věděla, že tahle otázka se Munchovi také nebude líbit, ale zeptat se musela. 

	„Ano, zdálky,“ odvětil stroze a otevřel okénko. 

	Vyhodil cigaretu a rovnou si zapálil další. Právě dojeli k bílému domu, kde sbor sídlil. Kdyby Mia nevěděla, kam mají namířeno, vůbec by nevěřila, že dorazili na správné místo. Zvenku to vypadalo spíše jako nějaká skautská klubovna nebo jakákoliv jiná menší veřejná budova. Na náboženství zde neodkazovalo vůbec nic. 

	Teprve když prošli branou až ke dveřím, ujistila se, že jsou tu správně. Vedle dveří visela tabulka s nápisem Metuzalémská církev a nad ní malý křížek. Vypadalo to, že tady nikdo není. Dveře zamčené a nikde ani živáčka. Munch sešel po schodech na štěrkovou cestičku vedoucí za dům. Mia se chystala jít za ním, ale zazvonil jí telefon. Chvíli přemýšlela, že to nevezme. Připadalo jí, že by Muncha v tomhle stavu neměla nikam pouštět samotného, ale celá jednotka měla pohotovost, tak prostě musela. Stiskla zelené tlačítko a viděla, jak Munchův kabát mizí za rohem. 

	„Ano, Mia.“

	„To je Mia Krügerová?“

	Neznámý mužský hlas. 

	„Ano, kdo volá?“

	„Vás teda není snadné dohnat,“ povzdechl si ten hlas. „Ne? Kdo volá?“

	„Omlouvám se, že ruším,“ řekl muž na druhé straně. „Já se vám snažím už chvíli dovolat, ale jak jsem říkal, není to vůbec snadné.“ Mia následovala Muncha za roh a viděla, jak nakukuje do okna. „A o co jde?“ zeptala se netrpělivě. 

	„Jmenuju se Albert Wold,“ pokračoval, „dělám kostelníka v kostele v Borre.“

	Kostel v Borre. 

	Tam leží na hřbitově pochovaná celá její rodina. „Ano?“

	„Jak jsem říkal, omlouvám se, že ruším,“ pokračoval kostelník. „Něco se stalo?“

	Munch odstoupil od okna a pokračoval dál za další roh modlitebny. 

	„Stalo. Zjistili jsme to před týdnem, je to hrozně divné. Museli jsme vás kontaktovat, protože jsme nevěděli, co s tím.“

	„A co se stalo?“

	Mia šla za Munchem, který teď stál u okna na zadní straně domu. „Někdo poškodil hrob.“

	„Cože? A jak?“

	„No, to je právě to nejdivnější. Poškodil jenom hrob vaší sestry.“ Mia se zastavila a úplně zapomněla sledovat, co kolega před ní dělá. 

	„Sigridin hrob?“

	„Ano, bohužel,“ litoval kostelník. „Ostatních hrobů se ani nedotkl.“

	„A jak ho poškodil?“

	„Nevím, jak vám to mám říct,“ pokračoval, „je to hrozně, no, hrozně nepříjemné. 

	Někdo na hrobě přeškrtl její jméno.“

	„Přeškrtl? Jak to myslíte?“

	„Sprejem. Nejdřív jsme si mysleli, že jde o normální vandalismus, to se děje, všichni ti mladí pobudové, co se tu potulují. Ale zjistili jsme, že tohle je jiné, to je právě to divné.“

	Mia pátrala po Munchovi, ale nikde ho neviděla. 

	„Jak jako jiné?“

	„Je tam místo toho napsané vaše jméno.“

	„Co?“

	„Někdo přeškrtl jméno Sigrid a napsal tam Mia.“

	Miu zamrazilo. Munch se zrovna vynořil zpoza rohu. Mávl na ni, ať se vrátí k autu. 

	„Můžete sem zajet?“ zeptal se kostelník. 

	Munch šel k autu, ukázal na hodinky a naštvaně na ni mávl. 

	„Zkusím přijet co nejdřív,“ řekla Mia a zavěsila. 

	„Co děláš?“ zakřičel Munch. „Vypadá to opuštěně. Musíme po Lukasovi i po tom kazateli vyhlásit pátrání.“

	„Co?“ zeptala se nepřítomně Mia. 

	Někdo se dotkl Sigridina hrobu. 

	„Musíme vyhlásit pátrání,“ zopakoval ještě naštvaněji Munch. „Musíme ty blbce najít a dostat je k výslechu.“

	Munch nastartoval a vyjel zpátky na Bogerudskou ulici. Mia přemýšlela, jestli mu má říct o tom telefonátu, ale jemu zrovna zazvonil telefon. Hovor netrval ani deset vteřin, a když zavěsil, byl v obličeji ještě bledší než před chvílí. 

	„No?“ zeptala s obavami v hlase Mia. 

	Munch nemohl skoro ani promluvit. Jen stěží se mu podařilo dostat slova přes rty. 

	„Volali z Høviku. Matce se udělalo zle. Musím tam okamžitě jet.“

	„Do prdele,“ vyhrkla Mia. 

	„Vysadím tě v centru. Zajisti vyšetřování.“

	„Jasně,“ přikývla. 

	Snažila se vymyslet, jak mu říct, že s ním soucítí, ale na nic nepřišla. 

	Munch nasadil modrý maják, sešlápl plyn a plnou rychlostí vyrazil do centra. 
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	Emílie Isaksenová jela směrem na Ringvoll. Byla tu nová, ještě v Hønefossu nebydlela ani rok, a tak ji najednou napadlo, že Hadelandskou by to možná bylo rychlejší, pak by se napojila na tu starou silnici na Ringvoll, kam potřebuje. 

	Emílie Isaksenová učila norštinu a z téhle části obce, vzdálené několik kilometrů od centra, pocházelo několik jejích žáků. Přeřadila na dvojku a odbočila na silničku vedoucí ke Gjermundbo. 

	Že chce pracovat jako učitelka, věděla Emílie už na střední škole. Hned po absolutoriu na vyšší odborné si našla místo a od prvního dne si práci zamilovala. 

	Když nastoupila, někteří kolegové ze školy se jí snažili dobře míněnými radami pomoct. Říkali, že je důležité, aby se člověk trochu hlídal, nebral si domů moc práce, nepouštěl si žáky příliš k tělu, ale to by nebyla Emílie. Proto teď seděla v autě. 

	Tobias Iversen. 

	Všimla si ho už první hodinu, hezký, trochu moc hubený kluk s vnímavýma očima. 

	Něco na něm nesedělo. Nedokázala ale říct co. Mezi spolužáky byl oblíbený, v tomhle problém neviděla. Ale něco s no, ze začátku netušila, ale postupně na to přicházela. Matka na rodičovské schůzky nikdy nepřišla. Jeho nevlastní otec také ne. Na dopisy neodpovídali, telefon nebrali. Prostě se jí nedařilo je zastihnout. A pak si začala všímat těch modřin. V obličeji. Na rukou. Na tělocvik ho neměla, takže neviděla, jestli je má i jinde po těle, ale měla podezření, že ano. Trochu to probírala s tělocvikářem, ale patřil ke staré škole - děcka padají a perou se. 

	Hlavně ti divocí sedmáci, co si jako myslela? Opatrně se zkoušela Tobiase vyptávat. 

	Je v pořádku? A co doma? Ale on o tom nechtěl mluvit. Nicméně z jeho pohledu to poznala. Něco nebylo v pořádku. Možná že ostatní učitelé na takové věci hleděli skrz prsty, nechtěli se do toho namočit, soukromí žáků se nesmí narušovat a vůbec, ale Emílie Isaksenová to viděla jinak. 

	Teď už se týden neobjevil ve škole. Snažila se k nim dovolat, ale nikdo to nebral. Trochu se vyptávala, nenápadně, a zjistila, že ani jeho bratr se ve škole neukázal. Mluvila s lidmi z pedagogicko-psychologické poradny, neuvedla žádné jméno, ale zeptala se, co se v takových případech běžně dělá. Jak se postupuje? 

	Dostalo se jí vágních odpovědí, ovšem co přesně by měla udělat, jí nikdo nechtěl říct. Pokud nemá důkazy. Musí se postupovat nesmírně opatrně. Tohle už Emílie slyšela, ale nenechala se odradit. Co by se vlastně mohlo stát? Vždyť mu chce jen donést úkoly. Trochu si promluvit s matkou, možná si s ní také domluvit schůzku. 

	Klidně to můžou probrat u nich doma, jestli se snad matka nemůže uvolnit. Ano, je to možná neobvyklé, ale řekla si, že to nemůže ničemu vadit. Bude slušná. Nikoho nebude z ničeho obviňovat. Chce jim jenom pomoct. S největší pravděpodobností o nic nejde. Možná odjeli na dovolenou a nepožádali o uvolnění, možná jsou oba kluci nemocní, ve škole teď mezi žáky i učiteli řádila nějaká jarní viróza. Důvodů mohlo být plno. 

	Jela starou ringvollskou silnicí, až dojela na místo. Tedy ne přímo na místo, ale na odbočku, která vedla dál do lesa. Na schránce vedle silnice stálo Iversenová/Frank. Rozhodla se, že zaparkuje tady a zbytek dojde. Kolem malého červeného domku stály další drobné stavby. Kdysi dávno to bývala hezká malá farma, teď to spíše připomínalo skladiště železného šrotu. Na pozemku stálo několik autovraků a kolem se povalovaly haldy, no, Emílie by řekla, že to jsou haldy odpadků. Došla ke dveřím a zaklepala. Nikdo neotevřel. Zaklepala ještě jednou a uslyšela uvnitř nějaké šouravé kroky. Dveře se otevřely a objevila se drobná špinavá tvář. 

	„Ano?“ řekl chlapeček. 

	„Ahoj,“ sklonila se k němu Emílie, aby nevypadala tak vysoká. „Ty jsi Torben?“

	Chlapeček přikývl. Obličej měl zalepený od marmelády a ruce špinavé. 

	„Já jsem Emílie, Tobiasova učitelka, možná ti o mně vyprávěl.“

	Chlapec přikývl znovu. 

	„Má vás rád,“ podrbal se ve vlasech. 

	„Tak to je dobře. Jen jsem si říkala, kde Tobias je? Je doma?“

	„Ne.“

	„A je doma tvoje máma? Nebo strejda?“

	„Ne,“ zopakoval. Viděla, že má na krajíčku. 

	„Tak ty jsi doma sám?“ Chlapec přikývl. 

	„Už tu není jídlo,“ oznámil jí smutně. „A jak dlouho jsi doma sám?“

	„Nevím.“

	„Kolik nocí bylo? Kolikrát byla tma?“ Chlapeček se zamyslel. „Šest nebo sedm.“

	Emílie cítila, jak v ní bublá vztek, ale nedala to najevo. 

	„A netušíš, kde by Tobias mohl být?“

	Chlapec přikývl. 

	„Je u těch křesťanskejch holek.“

	„Kde to je?“

	„Nahoře v lese, u jezera, u Litjønny. Střílíme tam bizony. To mi jde.“

	„No výborně, to je určitě zábava. A jak vlastně víš, že je tam?“

	„Napsal mi vzkaz a schoval mi ho na tajné místo.“

	„Máte tajné místo?“

	Klučina se pousmál. 

	„Ano, víme o něm jen my dva.“

	„To je paráda, můžu se na ten vzkaz podívat?“

	„To můžete. A nechcete jít třeba dovnitř?“

	Emílie přemýšlela. Tohle by ze zákona neměla, bez povolení by do domu vstoupit neměla. Rozhlédla se. Nikde nikdo. Ten klučina je už skoro týden doma sám a nemá tu co jíst. Tak to snad může jít dovnitř. 

	„Ráda,“ usmála se Emílie a vešla za ním do domu. 
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	Holger stál před matčiným pokojem a únavou téměř neviděl. Stalo se toho moc. Až moc. Marion v ohrožení. Byt, ve kterém ji s Miriam museli skrýt. Našli Malin Stoltzovou. Ztratili Malin Stoltzovou. Mikkelson mu nesčetněkrát volal. Ještě se mu ani neozval. Posadil se a natáhl nohy. Ucítil náhle jakýsi divný pach a ke svému úžasu zjistil, že to je on sám. Na pár hodin si zdříml vsedě v kanceláři, ale převléct se nestihl. Promnul si obličej, ale oči udržel jen stěží otevřené. 

	Naštěstí si mohl dovolit platit matce tenhle domov, kde měli lékaře k dispozici prakticky okamžitě, nemusela ani opustit pokoj. Byla v pořádku. Nakonec to nebylo tak vážné, jak se zpočátku zdálo. Naštěstí. 

	Holger vytáhl telefon a snažil se dovolat Miriam, ale nějak se mu to nedařilo. 

	Zavrtěl hlavou a zkusil to ještě jednou, ale zase nic. Typické. Holka jedna tvrdohlavá. Slíbil, že se tam za nimi zastaví, přiveze jim další jídlo a nějaké nové oblečení, hračky pro Marion, ale teď se zdržel tady v domově. Poslal jí zprávu, ať mu zavolá, a vrátil telefon do kapsy kabátu. Na chodbě bylo teplo, cítil, že se mu špatně dýchá. Měl si ten kabát sundat, ale smrděl. Vstal a šel na toaletu. Trochu se napil rovnou z kohoutku. Zahlédl se v zrcadle a ten pohled ho vůbec nepotěšil. Vypadal strašně unaveně. Malin Stoltzová měla v bytě samá zrcadla. 

	Odshora dolů. Nikdy nic takového neviděl. Kdo takhle žije? Měl problém vydržet tam pouhých pět minut. Malin. Miriam. Marion. Mikkelson. Munch. Hodně písmen M. Na okamžik se snažil vžít do Miiny kůže. Jenom písmena M? Mohlo by to něco znamenat? 

	Vrátil se na chodbu a znovu si sedl. Jenom M? To je hloupost. Možná měl Mikkelson přece jenom pravdu. Možná by se měl stáhnout. Přenechat to někomu jinému. Mozek mu nefungoval, jak by měl. Nelíbilo se mu to, ale Malin Stoltzová nad nimi vyhrávala. 

	Pokud se tak vůbec jmenovala. Zasáhla ho na tom nejcitlivějším místě - v soukromém životě - a vyhodila je ze sedla. Jeho vyhodila ze sedla. Nedokázal věci vidět nezaujatě. 

	Nedokázal rozlišit mezi pocity a myšlenkami. Přemýšlel, že si půjde na schody zapálit, ale místo toho si dal cucavý bonbon. Čtyři holčičky jsou mrtvé a celá jeho rodina je v ohrožení. Alespoň teď měli podezřelého. A nezmizely žádné další holky, to je rozhodně pozitivní. Už to brzy skončí, pomyslel si a opřel se. Jakmile ji najdeme, bude po všem.  Ani si neuvědomil, že se mu začaly klížit oči. Došlo mu to ve chvíli, kdy se otevřely dveře a z nich vyšel lékař doprovázený Karen, která mu předtím telefonovala. 

	Munch prudce vstal. 

	„Jak jí je?“

	„Je v pořádku,“ řekl lékař. „Skutečně, vůbec nic jsem nezjistil, je jen trochu unavená, možná jenom moc rychle vstala z postele, stát se mohlo cokoliv, ale není to nic, z čeho byste si měl dělat hlavu. Má se vážně dobře.“

	Munch úlevně vydechl. 

	„Můžu ji vidět?“

	„Dal jsem jí něco na spaní, bude nejlepší, když si teď odpočine. Možná třeba odpoledne?“

	„Děkuju,“ kývl Munch a podal doktorovi ruku. 

	„A kdo dál?“ obrátil se lékař už na Karen. 

	„Pan Torkel Binde. Stěžuje si na ty svoje léky. Bydlí tady na konci chodby. 

	Vezmu vás tam.“

	Karen se na Muncha něžně usmála a ukazovala lékaři, kam jít. Munch vstal a vyšel na schody. Zapálil si a zavolal Gabrielovi. 

	„Ano?“

	„Tady Holger.“

	„Kde jste?“

	„V domově, soukromá záležitost, musel jsem tady něco vyřídit. Co je nového?“

	„Mám ten film z počítače, co přinesla Sára Kieseová. Je trochu poškozený, hlavně zvuk, ale mám kamaráda, který se v tom vyzná. Nevadí, když mu to pošlu?“

	„Pošli,“ řekl Munch. 

	„Hned mu zavolám.“

	Munch zavěsil a zavolal Mie. Nebrala to. Zavolal znovu, ale pořád nic. Tyhle zatracené paličaté holky, pomyslel si a poslal jí zprávu. 

	Zavolej mi! 

	Zavolal Ludvigovi. Ten to vzal. „Ano?“

	„Munch, můžeš pro mě něco udělat?“

	„Samozřejmě.“

	„Můžeš poslat někoho do toho bytu ve Frogneru a dát Miriam a Marion nějaké věci?“

	„Může být. Co potřebují?“

	„Pošlu ti seznam ve zprávě. A vyber někoho, komu věříš, jo?“

	„Jasně,“ odpověděl Ludvig. „Jo a.“

	„Ano?“

	Munch na chvilku zapomněl, co chtěl říct. Promnul si oči. Musí si na chvilku odpočinout, tohle už není bezpečné. „Jo, něco nového ohledně Stoltzové?“

	„Pořád ji nemáme. Nic. Ani na letišti v Gardermoenu ani na hlavním nádraží, však víš. Mají tam ti lidi ještě zůstat?“

	Munch si vzpomněl, co říkala Mia. Že neuprchne, že chce domů. Byt plný zrcadel. 

	Otřásl se. Nechtěl si to připustit, ale zanechalo to v něm silný dojem. 


„Ne, stáhneme je. Zařídíš to?“

	„O. K.“

	„Vyhlásili jste pátrání po těch lidech ze sboru?“

	„To je vyřešené.“

	„Fajn.“

	Munch zavěsil, odhodil cigaretu a zrovna si chtěl zapálit další, když vyšla Karen. 

	„Holgere, jste v pořádku?“ pozorovala ho starostlivě. „Dobrý den, Karen, ano, v pořádku.“

	„Vůbec nevypadáte dobře. Nebo, tak to nemyslím, ale neměl byste si odpočinout?“

	Sešla teď až za ním na parkoviště. Došla téměř k němu. Cítil její parfém. 

	Najednou měl takový zvláštní pocit, nedokázal určit jaký, došlo mu to až za chvilku. Měla o něj starost, starala se o něj. To už dávno nezažil. Většinou se o ostatní staral on, Holger Munch. 

	„Nemáte toho moc?“ zeptala se ho. 

	„Pořád toho mám moc,“ usmál se Munch a odkašlal si. 

	„Nemůžete si vyhradit hodinku?“

	„Jak to myslíte?“

	„Pojďte,“ popadla ho za rukáv kabátu. 

	„Kam jdeme?“

	„Tiše,“ řekla. 

	Táhla ho po schodech do domova, jednou chodbou až do prázdného pokoje. 

	„Na tohle teď nemám čas,“ řekl Munch, ale Karen si položila prst na rty. 

	„Vidíte tamhletu postel?“

	Ukázala na krásně ustlanou postel pod oknem. 

	Munch přikývl. 

	„A tady ty dveře?“

	Munch znovu kývl. 

	„Doporučuju vám, abyste se teď osprchoval. A vyspal se. Vzbudím vás za hodinu. 

	Nikdo vás nebude rušit.“

	„Ne, já.“

	„Popravdě, potřebujete obojí,“ řekla a nakrčila nos. „Ručník je v koupelně. 

	Hodina, ano?“

	Pak ho ta příjemná ošetřovatelka objala, zamrkala na něj a vytratila se z pokoje. 

	Na hodinku se natáhnout. To nemůže vadit. Odpočine si hlava. Odpočine si tělo. 

	Bude to tak lepší pro všechny. 

	Munch rychle Ludvigovi napsal, co Miriam a Marion potřebují, na sprchu se vykašlal, oblečený padl na postel a zavřel oči. 
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	Marion se probrala a nechápala, kde je. Většinou se probudila doma, ale poslední dobou to bylo jinak, poslední dobou se budila na podivných místech - v malém bytě, ve velkém bytě. A teď ještě na nějakém dalším místě. 

	„Mami?“ zeptala se nejistě, ale nikdo neodpověděl. 

	Posadila se v posteli a rozhlédla se. Pokoj vypadal docela pěkně. Určitě to byl něčí dětský pokojíček, rozhodně, ty první pokoje patřily dospělým, chyběly tam hračky a dětské věci. 

	„Mami?“ řekla znovu, vstala a začala si to tam prohlížet. 

	Místnost měla bílé zdi, tak bílé, že si musela skoro zastínit oči, a chyběla tam okna. Marion litovala holčičku, která tu bydlí, žádná okna, to musí být nuda. 

	Ze svého pokojíčku ve čtvrti Sagene z okna vídávala spoustu věcí. Auta, divné lidi, všechno možné. Ta, co bydlí tady, nevidí nic. A další zvláštnost - chyběly tam i dveře. 

	V jednom rohu stál psací stůl a na něm lampa, blok a věci na kreslení. Máma říkala, že i ona takový dostane, až půjde do školy, a to bude brzy, bude to jenom za no, prostě za chvíli. Na jedné zdi visely plakáty s písmeny. Na jednom bylo písmeno A a vedle něj obrázek auta. Na druhém B a obrázek banánu. To třetí písmeno neznala, ale ano, C, teď si vzpomněla a poznala i tu limonádu na obrázku, kterou máma neměla ráda, ale děda ji nechával ji pít - Cola. Zatím neuměla moc číst, jen trošku, pár slov. Auto. Je. Míč. Vím.  Máma ji taky naučila tu písničku. A-B-C, takovou vtipnou a člověk se díky ní naučil písmenka. Abeceda. Vždyť přece ví, jak se to jmenuje. Máma jí pořád říkala, že se musí naučit číst a ona i chtěla, ale pak ji napadlo, co na to paní učitelka, když přijde do školy a už to bude umět, to už ji nebude mít co naučit a možná na ni bude i naštvaná, ne? Takže vlastně nevadilo, když s tím ještě počká, ne? A plavat uměla. To všichni nedokázali. A na kole jezdila už skoro bez koleček po straně. O nikom jiném takovém nevěděla. Všechno se přece nemůže naučit najednou. 

	Teprve teď si Marion všimla, že na sobě nemá své oblečení. Není to divné? Vždyť přece měla tu světle modrou noční košilku, ne? Tu s dírou, co ji máma chtěla vyhodit, ale Marion ji bránila, protože tou dírkou ráda prostrkovala prst. Líbilo se jí, jak ho látka obepíná, a to jí pomáhalo usnout, když si teď už necucala palec. Přestat si cucat palec, to zvládla dobře. Ze začátku jí to bez palce připadalo divné, chyběl jí a několikrát mámu a tátu přelstila a stejně si ho trochu cucala. Ale pak Kristian ve školce říkal, že palec si cucají jen mimina, a tak s tím přestala. Vždyť ona už není žádné mimino. Mimina přece neumí plavat, ne? A umí snad někdo z ostatních plavat? Neee. Ale není divu, protože nikdo z nich nechodil do bazénu v Tøyenu tak často jako ona s mámou, aspoň tam nikdy nikoho známého neviděla. Podívala se na sebe a musela se zasmát. Skoro jako by měla jít někam na karneval. Měli karneval ve školce. Chtěla jít za Frankii Steinovou, ale máma s tím moc nesouhlasila, a tak šla místo toho za kovboje. Za holčičího kovboje. Ještě chtěla jít za princeznu, ale pochopila, jak je pro mámu důležité, že holky dělají i jiné než jen holčičí věci. Alespoň o tom s tátou hodně mluvila. O mytí nádobí, vysávání, o prkénku na záchodě, to bylo prostě asi důležité. Takže šla za kovboje, měla pistoli a knír a vůbec všechno. Vypadalo to dobře. Ne dokonale, ale dobře. Teď na sobě měla veliké staromódní šaty, špatně se v nich hýbalo, byly hrozně neforemné. Pak si všimla panenek na polici. Pět panenek, nohy jim visely dolů. Ne žádné nové hezké panenky, jako třeba Draculaura, ale takové ty staré s tvrdou bílou hlavičkou, jaké měla na půdě babička. Jedna z nich na sobě dokonce měla stejné oblečení jako teď ona. Bílé šaty s různými ozdobami - s krajkou nebo karajkou? Jak se to vlastně správně jmenuje? Marion vylezla na postel a panenku sundala. Měla na krku lísteček a Marion moc dobře věděla, co je na něm napsáno. Bylo tam: Marion. 

	Její jméno. Svoje jméno uměla přečíst i napsat dobře. Měla ho napsané ve školce u svého věšáčku na oblečení. Prohlédla si i ostatní panenky, taky měly na krku cedulky. Některá z těch jmen přečíst neuměla, ale, Johanna, to přečetla, tak se jmenovala jedna holka ze školky. Byla hned vedle panenky Marion. 

	„Mami?“ zavolala Marion tentokrát hlasitěji než předtím. 

	Nikdo neodpověděl. Možná je na záchodě nebo tak něco. I Marion se chtělo na záchod. Kde je tady vůbec záchod? Našla něco jako dveře - škvírky ve zdi, ale bez kliky, strčila do škvír prsty, ale nešlo to otevřít. 

	„Mami?“

	Bude muset na záchod co nejdřív, už to dlouho nevydrží. Není to divné, že tady ta holčička má papírek s jejím jménem? Že by byla tak hodná? Možná věděla, že tady bude Marion chvíli bydlet, a tak ten lísteček napsala, aby Marion věděla, že jí ten pokoj ráda přenechá. Chtěla ji tím přivítat. Něco jako nápis Dobrý den, který měli sousedi na rohožce. Tady bydlím, vítej! Jestli chceš, můžeš si kreslit a učit se písmena. 

	Teď už se jí strašlivě chtělo čurat. 

	„Mami?“ zavolala úplně nejhlasitěji, jak dovedla. 

	Hlas se rozlehl a odrazil se. 

	Ne, teď už čurat prostě musí. 

	Najednou se za zdí něco ozvalo. Takový bzučivý skřípavý zvuk. Pak bylo ticho a potom se ten stejný zvuk ozval znovu, něco sjíždělo dolů, přibližovalo se to čím dál blíž, skoro jako by tam někdo mlátil o sebe dvěma pokličkami. Takhle bouchali, když si ve školce hráli na orchestr, ale neměli tenkrát žádné nástroje, jen věci, které se daly najít ve školce. 

	Marion se zarazila a zvědavě si prohlížela zeď, ze které zvuk vycházel. Byla v ní klika. Natáhla ruku a vzala za ni, byla tam taková malá dvířka. Marion je otevřela, a když uviděla, co tam leží, trhla sebou. Vyděsila se, až jí naskočila husí kůže. Uvnitř stála malá opička na klíček. Taková, co se dala natáhnout, a pak bouchala dvěma činely. U opičky ležel lístek. Marion počkala, dokud opička nedohraje, strčila k ní ruku a rychle lístek vytáhla ven. 

	Na lístku stála jen tři písmena. K, to znala. U, to znala taky, protože u nich ve školce pracovala Unni a tohle je její písmeno. A další K. To taky uměla. Ale teď už opravdu musí čurat. Překřížila nohy a snažila se přečíst, co na tom lístku je. 

	K-u-k. 

	Nechápala, co to má znamenat. „Mami! Musíííím čuuurat!“

	Zakřičela, ale nikdo neodpovídal. Už to déle nevydrží. Vyhrnula si ty neforemné šaty, měla pod nimi takové strašně veliké divné kalhotky. Rozhlédla se po místnosti. Tamhle, pod stolem. Stáhla si co nejrychleji ty obrovské kalhotky a vyčurala se do koše na odpadky. 
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	Mia zaparkovala a poslední část cesty nahoru ke kostelu došla pěšky. Kostel v Borre. Krásná bílá budova zářila proti nebi a Mia pocítila neklid. Čtyři pohřby ve stejném kostele. Tři náhrobní kameny na jednom hřbitově. Nebyla si úplně jistá, jestli tohle setkání zvládne. To proto tak dlouho otálela. 

	A teď ji někdo předběhl. Někdo poškodil Sigridin hrob. Donutil ji, aby se vrátila dřív, než byla zcela připravená. Mia se rozhlížela, jestli někde neuvidí kostelníka, který slíbil, že tu na ni počká, ale nezahlédla ho. Těžkým krokem se zdráhavě vydala ke hrobům. 

	Cestou se zastavila pro květiny. Měla pocit, že bez nich přijet nemůže. Z

	jejich vůně se jí téměř zvedal žaludek. Květiny. Dům plný květin. Přátelé a sousedi, kteří přejí upřímnou soustrast. To jí zůstalo. Tři náhrobní kameny a dům plný květin. Oba domy prodala. Jejich i babiččin. Dva krásné bílé domy přímo v centru Ăsgărdstrandu, nedaleko místa, kde žil Edvard Munch. Rodinné dědictví. Ale nezvládla by to. Nechtěla je. Chtěla jen zapomenout. Prošla kolem kohoutku, vedle kterého stála zelená konev. Trochu se teď zastyděla. Tři náhrobky. Čtyři rodinní příslušníci. Sigrid, babička, táta a máma. Má tu celou rodinu a o jejich hroby se nestará. 

	Sigrid Krügerová. 

	Sestra, kamarádka a dcera. 

	Narozena 11. listopadu 1979, zemřela 18. dubna 2002. Tolik milovaná a ještě více postrádaná. 

	Přesně jak říkal kostelník, někdo přeškrtl Sigridino jméno a napsal tam její. 

	Pak už to nevydržela. Upustila konev na zem, svezla se na kolena a rozplakala se. Teď ji to všechno přemohlo, všechno, co v sobě držela. Už dlouho neplakala, neodvažovala se ten šílený smutek v sobě probudit. Klečela na zemi a po tvářích jí stékaly slzy. 

	Pojď, Mio, pojď. 

	Sigrid. Milovaná krásná Sigrid. K čemu to bylo, že toho narkomana zastřelila? K

	ničemu. K ničemu to nebylo. Jen to způsobilo další smutek. Zanechalo další pozůstalé. Další temnotu. To nechtěla. Nechtěla ho zastřelit. Opravdu ho nechtěla zastřelit. Měli ji potrestat. Nezaslouží si žít, to teď věděla. Zaslouží si zemřít. 

	Celé ty roky nese vinu, nedokázala to popsat, ale teď na to přišla. Provinila se. 

	Provinila se tím, že žije. Měla by být tam, kde je její rodina. Společně se Sigrid. 

	Ne tady na tom zatraceném světě, kde vítězí zlo a egoismus. Nemá vůbec cenu dál bojovat, pokoušet se jim vzdorovat, snažit se dělat něco dobrého. Svět je jedna velká skládka. Lidé jsou prohnilí zevnitř. Nemá tu co pohledávat. 

	Někdo napsal na náhrobek její jméno. Šel po ní někdo? Přál si její smrt? Jistě že měla nepřátele. Žádná tak známá policistka jako ona se tomu nevyhnula, ale netušila, kdo to může být. Vidět na náhrobku své vlastní jméno bylo nepříjemné, ale vztek, že někdo znesvětil místo sestřina posledního odpočinku, na Miu dolehl mnohem silněji. Mia toho neznámého výtržníka tiše proklela, vstala a otřela si slzy. 

	Odmetla listy a větvičky, dala květiny do vázy a naaranžovala je, aby vypadaly pěkně. Zabořila prsty do hlíny, trochu ji prohrnula, aby to působilo čerstvějším dojmem. Hned to vypadalo lépe. Z místa, kde stála konev, si přinesla hrábě. Sundala si bundu a svetr. Rukáv svetru namočila v konvi a pokusila se svoje jméno z náhrobku smýt. Nešlo to. Byl to sprej. Musí je požádat, aby to co nejdřív odstranili. Nenáviděla ten nápis, někdo se jí tím posmíval. Posmíval se jim oběma. 

	Odhrabala poslední listy a čekala, až dorazí kostelník. Měla přijít dřív. Je pozdě. 

	Promiň, mumlala přes sevřené rty, Sigrid, odpusť mi, a snažila se zadržet nový příval slz. Za vázou ležela žlutá plastová kulička. Taková ta z Kinder vajíček. 

	Sklonila se, vajíčko zvedla a odnesla ho do nejbližšího koše. Vracela se k hrobu, ale v půli cesty se zarazila. 

	Že by? Ne, to není možné. 

	Spěšně se vrátila ke koši a žluté vajíčko vytáhla. Rozšroubovala jej. Uvnitř ležel lístek. 

	Mie se třásly ruce, když ho rozbalovala. 

	Kuk, Mio. Jak jsi chytrá. Ale ne dost chytrá, že? 

	Myslíš, že tohle je ten správný hrob, ale není. Vidíš mě, 

	Mio? Už mě vidíš? 

	Mia vyrazila od hrobu k autu pro telefon, měla na něm asi milion zmeškaných hovorů, ale ani jeden z nich teď neřešila. Osušila si slzy a vytočila Munchovo číslo. 
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	Ludvig Gronlie vyšel na Munchovu kuřáckou verandu, aby se trochu nadýchal čerstvého vzduchu. Povzdechl si a trochu se protáhl. Byl unavený, ale nestěžoval si. Někteří v jednotce pracovali v poslední době skoro dvakrát víc než on. 

	Šedesátka na krku. Dlouhá léta spolehlivě slouží. Nikdo sice nic neřekl nahlas, ale všem je to nad slunce jasné. Nikdo nic nenamítal, když už nepracoval třiadvacet hodin denně. Ale nezmáhalo ho jenom fyzické vypětí, vysilovalo ho hlavně to psychické. Nikdy ani chvilka klidu, pořád nějaké úkoly. A dokud jim ten sériový vrah uniká, nikdo si pořádně neodpočine. 

	Ludvigovi zazvonil telefon. Na displeji uviděl známé jméno a hovor přijal. 

	„Gronlie?“ řekl Ludvig a trochu se protáhl. „Ahoj, Ludvigu, tady Kjell.“

	„Ahoj, Kjelle, našel jsi něco?“

	Kjell Martinssen byl bývalý Ludvigův kolega. Mnoho let spolu pracovali tady v Oslu, ale na rozdíl od Muncha se Martinssen sám od sebe rozhodl, že se na kariéru vykašle. No, vykašle, prostě se rozhodl, že už nechce žít tak hekticky. Našel si partnerku. Zažádal o převelení na policejní stanici v Ringerike. Bývalý kolega udělal dobře - jeho hlas zněl klidně, zdálo se, že je v dobré náladě. 

	„Jo, vlastně jsem něco našel.“

	„Podpůrnou skupinu pro bezdětné ženy?“

	„Ano, říkaly tomu teda diskusní skupina. Heidi se trochu angažuje v místním dobrovolnickém sdružení, to ona mě navedla na stopu.“

	Heidi byla ta žena, kvůli které Martinssen opustil Oslo. Ludvig na to taky občas pomýšlel. Že by dal vale stresu v hlavním městě a našel si práci v nějakém menším. Ale nikdy k tomu nedošlo a teď už mu do penze moc let nezbývalo. 

	„Fungovalo to od roku 2005 do roku 2007, to je ta doba, co tě zajímala, je to tak?“

	„Přesně tak,“ přikyvoval Ludvig. „Máš seznam nebo tak něco?“

	„Něco lepšího. Myslím, že můžu obstarat fotky všech členů i se jmény a dalšími informacemi.“

	„Dobrá práce, Kjelle, dobrá práce,“ řekl Ludvig a vrátil se ke svému stolu. „A odfaxuješ to nebo jak?“

	Okamžitě si uvědomil, co řekl, a zalitoval toho. 

	„Fax, Ludvigu?“ zasmál se kolega. „Copak nemáš e-mail?“

	„E-mail, samozřejmě, myslel jsem poslat mailem.“

	„Někdo mi to musí oskenovat a pošlu ti to co nejdřív.“

	„Fajn, Kjelle, dobrá práce.“

	„A co, vyřešíte to?“ zeptal se kolega, teď už vážněji. „To víš, lidi toho napovídají. Hodně jich o tom pochybuje.“

	„Chytíme ji,“ řekl Ludvig a napadlo ho, jestli mu toho snad neřekl moc. 

	„Ji? Stoltzovou? Tu hledanou? Jak jste posílali tu fotku?“

	„Ještě nevíme,“ odpověděl Ludvig a na chvilku se zamyslel. „A je na těch fotkách, nebo ne?“

	„Možná jo, neviděl jsem je. Heidi pro ně jela do dobrovolnického domu, teď s tím jede zpátky. Hej, Rune, funguje nám ten skener?“

	Zavolal na někoho v místnosti. Ten člověk mu odpověděl a Kjell se znovu ozval. 

	„Jestli má Heidi pravdu a najde to, tak ti to dneska pošlu, dobře?“

	„Skvělé,“ řekl Ludvig. 

	Zrovna položil, když do místnosti nakoukl Gabriel Mørk. „Munch nebo Mia se vám neozvali?“

	„S Munchem jsem právě mluvil, ale Mia nezvedá telefon. Proč?“

	„Jen jsem jí chtěl říct, že to vypadá, že se nám během dne podaří opravit ten film. Poslal jsem to jednomu kámošovi, který umí odstraňovat šum.“

	„Fajn,“ odpověděl Ludvig a vzpomněl si najednou, co po něm Munch chtěl. 

	„Náhodou by se ti nechtělo dostat se trochu na vzduch, co?“

	„Proč?“

	„Munchova dcera v tom bytě něco potřebuje. Nemohl bys to tam vzít?“

	„Jasně,“ odvětil mladík. „Co potřebuje?“

	„Počkej moment,“ řekl Ludvig a podíval se do seznamu, který mu Munch poslal. 
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	Když Emílie Isaksenová vešla do domku, nevěřila vlastním očím. V tmavé chodbě bylo tolik nepořádku, že se tudy jen stěží dalo projít. Zbytek domu nevypadal o moc lépe. Zbytky jídla, popelníky, pytle s odpadem, které nikdo nevynesl. Emílie tam jen tak tak vydržela bez zacpaného nosu, ale snažila se a pořád se usmívala. 

	Nechtěla toho klučinu vystavovat ještě většímu tlaku, už si toho zažil dost. Celý týden sám v domě plném odpadků, bez jídla a bez někoho, kdo by se o něj postaral? 

	Emílie byla vzteky bez sebe, ale přesto se dál usmívala. 

	„Chcete vidět tajnou skrýš?“ zeptal se jí Torben. 

	Vypadalo to, že je nesmírně šťastný, že někdo přišel na návštěvu. Když jí otevřel, vypadal vyděšeně, skoro v šoku, oči měl veliké a uslzené, ale teď už nepůsobil tak nepřístupně. 

	„Ráda,“ usmála se Emílie a šla za ním do patra. 

	V patře to vypadalo stejně hrozně jako v přízemí. Emílie to vůbec nemohla pochopit, tohle je trochu moc. Samozřejmě, chudoba je jedna věc, ale tohle? Domov připomínala snad jenom ložnice, kde kluci spávali. Světlý a uklizený pokojíček voněl čistotou. 

	„Schováváme si věci do matrace, kdyby náhodou přišli nějací zloduši,“ usmál se Torben a klekl si k posteli. 

	Rozepnul zip po straně tenké matrace a nadzvedl horní okraj, aby se Emílie mohla podívat. 

	„To je ten vzkaz od Tobiase?“ ukázala Emílie. 

	„Jo,“ horlivě kýval Torben. 

	„Můžu se na něj podívat?“

	„Určitě.“

	Strčil špinavou ruku do skrýše a podal jí lístek. Jdu špehovat ty křesťanský holky. Vrátím se brzy. Tobias „Víš, kdy to napsal?“ Klučina se zamyslel. 

	„Mmmne. Ale musel to napsat, než jsem se vrátil domů, protože když jsem přišel, tak už to ve skrýši leželo.“

	Emílie si nedokázala pomoct, musela se zasmát. „Tak to máš určitě pravdu. A kdy ses vrátil domů?“

	„Po zápase. Ve fotbale.“

	„A který fotbalový zápas to byl? Pamatuješ si to?“

	„Liverpool proti Norwitchi, díval jsem se u Clase, mají fotbal v televizi. 

	Nejen inále norské ligy, ale všechny možné fotbaly. My s Clasem fandíme Liverpoolu. 

	Ten taky vyhrál.“

	„Tak třeba v sobotu?“

	„Zřejmovatě sobota, ano,“ přikyvoval Torben a drbal se ve vlasech. 

	Byl špinavý od hlavy až k patě a nevoněl taky nijak vábně. Potřeboval by se vykoupat, převléct, najíst a vlézt si do čistě povlečené postele. Dneska je pátek. 

	Je doma sám od soboty od večera. Seděla na zemi a zmateně přemítala. Co dělat? 

	Nemůže ho tu přece nechat samotného, ne? Ale k sobě domů ho nejspíš taky vzít nesmí. Nebo může? 

	„Chcete vidět, co ještě v té skrýši máme?“ usmál se Torben. Skoro jako by se bál, že teď odjede, když dostala, co chtěla. „Ano, ráda se podívám, ale, Torbene?“

	„Ano?“

	„Tobias tedy nebyl doma od chvíle, kdy jsi ten lístek našel, že?“

	„Ne, nikdo nebyl doma.“

	„A ani nikdo nevolal?“ Kluk zavrtěl hlavou. 

	„Telefon nefunguje. Když zvednu sluchátko, nic se neozve a mobily jsou strašlivě drahé, věděla jste to?“

	Emílie přikývla a pohladila ho po vlasech. „Je to drahé, ano. A člověk je ani nepotřebuje.“

	„Ne, to říká Tobias taky.“

	„Kdo to je, ty křesťanské holky?“

	„To my nevíme, jen se domníváme,“ odpověděl klučina přemoudřele. „Někdo si myslí, že jedí lidi, ale to není pravda, jenže my víme, že nechodí k nám do školy, mají svoji vlastní školu.“

	Emílie Isaksenová věděla o nových obyvatelích v lese u jezera stejně málo jako všichni ostatní. Téměř nic. Bavili se o nich ve sborovně, šlo stejně jen o samé klepy. Žádné z dětí není zaregistrované u nich ve škole, takže oni zodpovědnost nenesou. 

	„Takže on tam odešel v sobotu a od té doby ho nikdo neviděl?“

	„Nevím, jestli odešel v sobotu. Liverpool vyhrál tři nula. Luis Suárez nastřílel hattrick. Víte, co to je? Proč nemají fotbal v televizi všichni? 

	Nepřinesla jste mi něco k jídlu? Já mám moc rád pizzu.“

	„Máš chuť na pizzu?“

	„Jo, hroznou,“ přikývl Torben, „ale nejdřív se musíte podívat.“

	„Dobře,“ usmívala se Emílie. 

	„Tohle je kámen, co spadl z měsíce,“ ukázal jí černý kámen s dírou. „Máme ho tady, protože se může stát, že ho budou chtít zpátky, a tím se pak zabijí dvě mouchy jednou ranou, protože si na měsíci ucpou tu díru a my uvidíme ty, co tam bydlí. Není to dobrý?“

	„Ano, to je výborné,“ trochu netrpělivě přikyvovala Emílie. 

	Tobias Iversen je už sedm dní pryč a nikdo to nenahlásil. Neodvažovala se ani domyslet, co by se tomu úžasnému klukovi, kterého si za poslední rok tak oblíbila, mohlo stát. 

	„A tohle je tajná informace jednoho policisty, kterého s Tobiasem známe. Můžeme mu zavolat, když bysme něco potřebovali nebo když budeme v Oslu. Protože my jsme hrdinově, věděla jste to?“

	„Ano, slyšela jsem,“ znovu ho pohladila po vlasech. 

	Prsty skrze vlasy jen stěží projely. Vážně by se měl umýt. A najíst. A taky si s někým promluvit. Právě tihle bráchové našli druhou oběť v případu dětských vražd, který plnil média. Den nato se v tělocvičně shromáždila celá škola, přijelo několik psychologů, se kterými si děti, když chtěly, mohly promluvit o tom, co se stalo. 

	„Jmenuje se Kim, to tady stojí,“ ukázal Torben hrdě. 

	Podal jí vizitku a znovu ukazoval. 

	„K-i-m, Kim, že?“

	„Dobře, Torbene, ty už umíš tak pěkně číst!“

	„To umím,“ usmíval se. 

	Emílie se podívala na vizitku. 

	Kim Kolso. Oddělení vražd. Zvláštní jednotka. 

	„Víš co, Torbene?“ řekla Emílie a vstala. 

	„Ne?“

	„Já myslím, že si koupíme pizzu.“

	„Ano!“

	Klučina se rozzářil a vypadalo to, že se už nikdy nepřestane usmívat. „Ale myslím, že nejdřív se půjdeš osprchovat a oblečeš si něco čistého. Zvládneš to sám, nebo ti mám pomoct?“

	„Pche, to zvládnu sám,“ odpověděl Torben a šel ke skříni. 

	„Tohle je moje oblečení,“ ukázal na tři spodní poličky ve skříni. 

	„Fajn,“ usmála se Emílie, „tak myslíš, že si najdeš, co budeš potřebovat, a půjdeš do koupelny? Pak pojedeme pro pizzu, ano?“

	„Jasňačka,“ usmíval se Torben, klekl si ke skříni a začal vytahovat, o čem si myslel, že bude potřebovat. 

	„Já půjdu ven a zavolám si, nevadí?“

	„Ale neodjedete, že ne?“ podíval se na ni bázlivě. 

	„Ne, ne.“

	„Opravdu?“

	„Určitě ne, Torbene.“

	Znovu ho pohladila po vlasech. 

	„Tak tu sprchu zvládneš sám, že?“

	„Zvládnu,“ a odhopkal z pokoje do koupelny. 

	Emílie raději nechtěla vědět, jak to tam vypadá. Ani tady uvnitř nemohla vydržet. Byla zoufalá. Ti dva kluci tady musí žít v takových hrozných podmínkách a nikdo se o ně nestará. 

	Počkala, až zaslechne téct vodu, a pak vyšla na dvůr telefonovat. 

	„Policejní stanice Ringerike?“

	„Dobrý den, tady Isaksenová, učím na škole v Hønefossu a chtěla bych nahlásit zmizení.“

	„Vydržte,“ oznámil jí hlas. „Přepojím vás.“ Netrpělivě čekala, předávali si ji dál. 

	„Holm?“

	Emílie se představila a vysvětlila, o co jde. „A kde jsou rodiče?“ zeptal se muž v telefonu. „To nevím. Mladší bratr byl doma sám, je tu opuštěný už celý týden.“

	„A ten kluk, o kterém jste mluvila. Tobias, je to tak?“

	„Iversen. Tobias Iversen.“

	„Naposledy spatřen?“

	„To nevím přesně, ale nechal vzkaz, který bratr našel v sobotu. Píše, že se jde podívat na ty, no, na tu náboženskou komunitu. Jak koupili v lese objekt té bývalé terapeutické skupiny, možná jste o nich slyšel, ne?“

	„To ano.“

	Na chvilku bylo ticho, zdálo se, že přikryl sluchátko a řeší to s někým z kolegů. 

	„Takže tu máme chlapce a vy si myslíte, že zmizel. A říkáte, že rodiče jsou taky pryč?“

	Emílie cítila, že jí začíná být trochu nesympatický. „Ano, přesně to říkám,“

	řekla stroze. „A jak víte, že není s rodiči?“

	„To nevím.“

	„Takže může být s rodiči?“

	„Ne, šel tam do toho lesa!“

	„Říká kdo?“

	„Nechal bratrovi vzkaz.“ Muž si povzdechl. 

	„Já nemůžu po nikom vyhlásit pátrání, když nemám. “

	„Poslechněte,“ řekla mu Emílie, která už ztratila trpělivost. „Jsem tady se sedmiletým klukem, který byl celý týden doma sám. Jeho bratr zmizel. Rodiče jsou pryč. A vy mi tu vykládáte, že nemůžete?“

	Teď už byla rozčílená a musela zhluboka dýchat, aby vůbec mohla pokračovat. 

	„Ne, samozřejmě to vyhlásíme, já si to tady zapíšu a zítra uvidíme, co s tím můžeme udělat. Můžete se v průběhu dne zastavit, šlo by to?“

	„Zítra?“ zakřičela Emílie. „Ten kluk je už celý týden pryč a vy to necháte na zítra? Co když se mu něco stalo?“

	„Ano, jasné, ale to není jen tak. Co když rodiče odjeli na dovolenou a vzali ho s sebou?“

	„A toho sedmiletého nechali doma samotného?“

	„Staly se i horší věci,“ opáčil policista. „Zapíšu si vaše číslo, zjistím, co a jak, a zavoláme vám zpátky, ano?“

	„Zavolejte,“ zavrčela Emílie. 

	Nadiktovala mu číslo a zavěsila. 
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	Gabriel Mørk stál před luxusně zrekonstruovaným činžákem ve Frogneru a nemohl se dozvonit. Trochu se na Ludviga zlobil, že ho sem poslal. Nevěděl, že to bude obnášet cestu do obchodu a nákup. Ne že by se v hierarchii zvláštní jednotky nacházel nějak vysoko, teprve tam nastoupil, ale běžné pochůzky snad mohl vyřídit někdo jiný. Má teď na práci přece jen důležitější věci. Podíval se ještě jednou nahoru a znovu zazvonil. Pořád nikdo neodpovídal. Krásný dům. V nejlepší čtvrti ve městě. Veliká okna a u všech bytů terasy otočené směrem do parku. Pomyslel na svoji přítelkyni a na toho drobečka v jejím břiše. Ze začátku byl tak vyděšený. Kde budou bydlet? Z čeho budou platit účty, až se dítě narodí? Musí se toho tolik nakoupit a Gabriel se téměř zastyděl nad svojí hloupostí, když si uvědomil, že o tom všem skoro nic neví. Vlastně o rození dětí neví nic. Postýlka, kočár a spousta jiných věcí. Ale teď? Teď má práci. Zničehonic. A jakou zajímavou. A důležitou. Nikdy by ho nenapadlo, že se na to bude dívat takhle. Policie byla, ano, nepřítel, když to má pojmenovat přímo. I pro ostatní hackery, které znal. Ale ti to vůbec nechápali. 

	Nikdy se nepotkali s Miou Krügerovou, Holgerem Munchem, Currym a Anette. S

	Ludvigem, Kimem a všemi ostatními. Netušili, jaké to je, mít nějaké kolegy. Přijít do práce, patřit k něčemu. Lidé se na vás usmívají, zdraví vás a vědí, že jste součást týmu, mají vás rádi a oceňují vaši práci. Jako by se najednou svět točil kolem něj. Nikdy ho nenapadlo, že by ho mohly zprávy tak zajímat, nikdy předtím. 

	Ale teď, když v nich řešili to, na čem pracoval, se to změnilo. A vybavení, které mu přinesl technik z centrály v Grønlandu. Neskutečné. Sám by si takové věci nikdy v životě pořídit nemohl a prvních pár dnů si připadal skoro jako dítě o Vánocích. 

	Ještě jednou zazvonil a přemýšlel, jaký byt by si tak měli koupit. Koupit si něco v téhle čtvrti, na to peníze nemají, to je jasné, ale možná nějaký hezký byt na druhém konci města? Asi ne se zahrádkou, ale prostě něco vlastního. Na to se těšil. Vlastní jmenovka na dveřích. Tady bydlí Gabriel a Tove a... no, o jméně pro miminko se ještě nebavili. Zrovna chtěl zazvonit znovu, když se dveře otevřely a vyšla z nich nějaká stará paní. Usmál se na ni, dveře jí podržel a vklouzl dovnitř do chodby. 

	Nesl igelitky nahoru, vyšel do druhého patra. Ludvig mu říkal, že je to byt úplně na konci chodby. Chtěl zazvonit, ale všiml si, že dveře jsou pootevřené. 

	„Haló?“ zavolal nejistě. „Je tu někdo?“

	Nikdo neodpověděl. 

	„Haló,“ zavolal znovu a opatrně dveře pootevřel. Vešel i s taškami do chodby. 

	„Haló? Holger Munch mě posílá s nějakými věcmi.“ V tu chvíli si všiml těla. Do prdele! Co to je? 

	Odhodil tašky, vytočil 112 a klekl si vedle mladé ženy na podlaze. 
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	Mia jela o dost rychleji, než by měla, ale jinak to teď nešlo. Spletla se, přesně tak. Nešlo o Holgera Muncha.  Pachatel nešel po Holgerovi. Šel po ní. Tiše zaklela a začala předjíždět náklaďák. V protisměru se objevilo auto a Mie se jen tak tak podařilo včas zajet do svého pruhu. Slyšela, jak za ní náklaďák troubí, a o to víc sešlápla plyn. Nesprávný Munch.  Ne Holger Munch, ale malíř Edvard Munch. 

	Ăsgărdstrand, kde žil. Šlo o ní. O Miu Krügerovou. Ona je ten cíl. Ne Holger. 

	Zastyděla se. Spletla se. Do prdele, do hajzlu, proč Munch ten telefon nebere? 

	Předjela další auto, tentokrát obytný přívěs. Volant držela jen jednou rukou, začala se řadit do svého pruhu a zase jen o vlásek unikla srážce. Zvedla telefon k uchu, chvíli uvažovala, že by použila policejní vysílačku, ale rozmyslela si to. 

	Člověk nikdy neví, kdo poslouchá, a zrovna teď nechtěla, aby ji slyšel někdo nepovolaný. 

	Právě chtěla znovu vytočit Munchovo číslo, ale přerušil to jiný telefonát. 

	Gabriel. 

	„Kde je Munch?“ řekla Mia. 

	„Kde jsi ty?“ zeptal se Gabriel. 

	„Jsem na cestě, tak kde je?“

	„Já kurva nevím. Nebere to. Mio, jsme v prdeli.“

	Teď teprve jí došlo, že je Gabriel hrozně rozrušený. 

	„Co se stalo?“

	„Marion zmizela.“

	„Co je to za blbost?“

	„Vážně.“

	Mladík teď skoro koktal. 

	„Přinesl jsem jim něco do bytu a našel jsem ji na zemi.“

	„Koho?“

	„Jeho dceru.“

	„Miriam?“

	„Ano?“

	Do prdele. Kurva.  „Je v pořádku?“

	Mia znovu vjela do protisměru. Předjela tři auta a zařadila se zpátky. „Dýchá, ale spí.“

	Narkóza. Vždyť jim sakra říkala, že tam má venku pořád někdo hlídat, ne? 

	„A po Marion ani stopy?“

	„Nic.“

	Div se nerozplakal. 

	„Nezjišťoval jsi, kde je teď Munchův mobil? Když jsem s ním naposledy mluvila, jel do domova, jeho matce se udělalo zle.“

	„Jeho matce?“ zeptal se Gabriel. „Na to teď zapomeň, musím s ním co nejdřív mluvit.“

	„Nejsem v kanceláři. Jsem ve Frogneru.“

	„Jeď do kanceláře,“ řekla mu Mia a zatroubila na chlapíka na mopedu, který se ploužil před ní. „Dělám,.. naodstra... “

	„Neslyším tě, řekni to ještě jednou.“

	Konečně se jí toho člověka na mopedu podařilo předjet a mohla znovu přidat plyn. 

	„Děláme na tom filmu, odstraňujeme šum,“ řekl Gabriel. „Dobře, kdy to dostaneme?“

	„Jakmile to dodělá.“

	„Jo, ale kdy?“

	Byla naštvaná, ale ovládla se. Není to jeho chyba, odvedl dobrou práci. 

	„Nevím přesně.“

	„Jeď do kanceláře a zavolej mi odtamtud.“ Zavěsila a zavolala Ludvigovi. 

	„Kde jsi byla?“ zeptal se kolega. „Tady je hotové peklo, už jsi to slyšela?“

	„Jo, slyšela jsem to. Kde je Holger?“

	„Netuším, nebere telefon. Jsi někde blízko?“

	„Dvacet minut, půl hodiny.“

	„Do háje už. Tohle je průser.“

	Nepochybně. Uklidili Marion do bezpečí, a teď jim zmizí. 

	Zavěsila a zavolala na informace. Začalo pršet. Kapky bušily na přední sklo a výhled byl čím dál horší. Pustila stěrače na vyšší obrátky, ale nohu z plynu nesundala. 

	„Informace 1881.“

	„Můžete mě přepojit na Dům s pečovatelskou službou v Høviku?“

	„Mám vám nadiktovat číslo?“

	„Ne sakra, přepojte mě tam,“ zavrčela Mia a dupla na brzdu, protože si všimla, že už je nebezpečně blízko při kraji silnice. 

	Trvalo nekonečně dlouho, než to někdo vzal. Připadalo jí, že než se někdo ozval, uběhla celá věčnost. 

	„Pečovatelský dům Høvik. Birgitte, prosím?“

	„Jo, dobrý den, tady Mia Krägerová. Není tam náhodou Holger Munch?“

	„Před chvílí tu byl.“

	„A teď? Je tam?“

	„Ne, neviděla jsem ho.“

	Do prdele už. 

	„Je tam Karen?“

	„Ano, Karen tu je, počkejte chvilku.“

	Uplynulo snad milion vteřin a Mia měla chuť do telefonu řvát. Musela stěrače pustit ještě rychleji, aby vůbec něco viděla. Uplynulo dalších milion vteřin a pak se konečně ozvala Karen. 

	„Ano? Tady Karen.“

	„Dobrý den, Karen. Tady Mia Krägerová.“

	„Dobrý den, Mio.“

	„Neviděla jste dneska Holgera?“

	„Ano, byl tady během dne. Jeho matce se přitížilo, ale naštěstí nešlo o nic vážného. Doktor jí dal něco na spaní a. “

	„Ano, dobře, fajn,“ přerušila ji Mia, „ale on už tam teda není?“

	„Ne, odjel.“

	„Nevíte kam?“

	„Ne, to nevím. Byl hrozně unavený. Řekla jsem mu, ať.“ Mia v duchu zanadávala. Na tohle teď nemá čas, pak jsem ho za hodinu vzbudila. Stejně ale nevypadal o moc líp, ale.“

	„Ale kam jel, to teda nevíte?“

	„Ne, někdo mu volal a on vyběhl ze dveří. Ani se nerozloučil.“

	„O. K. Děkuju.“

	„Víte co?“ řekla Karen, když už chtěla Mia zavěsit. „Ano?“

	„Nevím, jestli to je důležité, ale je tady její auto.“

	„Čí?“

	„Malinino. Auto Malin Stoltzové. Její auto parkuje tady.“

	Rozpršelo se tak silně, že musela zpomalit. Kapky bušily na sklo skoro jako kroupy, viděla, jak auta před ní brzdí a rozsvěcují se jim červená světla. Dala nohu z plynu a vydechla. Někdo Holgerovi volal. Kdo? Někdo mu zavolal a on běžel. 

	Holger nikdy neběhal. Ani se nerozloučil. Běžel. Kdo by sakra přinutil Holgera běžet? 

	Pachatel. 

	Samozřejmě. Marion zmizela. Pachatel Holgerovi zavolal. A on nechtěl volat nikomu z týmu. Vyběhl ven a ani se nerozloučil. Marion. Kvůli nikomu jinému by neběhal. 

	„Jste tam, Mio?“

	„Promiňte, Karen, co jste říkala?“

	„Ne, asi to není podstatné, řeknu vám to pak.“

	„Ale ne, co jste říkala? Její auto?“

	„Ano, je zaparkované dole v garáži. Nevím, jestli to něco znamená, nebo. “

	„Co je to za auto?“

	„Bílý Citröen.“ Bílý Citröen. 

	Mia se rozhlížela a snažila se přijít na to, kde je. Nebyla daleko. 

	„Přijedu tam. Je to auto zamčené, nebo není?“

	„Nevím. Ale možná budou klíčky tady ve skříni na služebně. Ona je trochu zmatená, ztrácí věci, myslím, že mi jednou dokonce říkala, jak. “

	„Dobře, Karen,“ přerušila ji Mia. „Můžete se podívat, jestli byste ten klíč nenašla, za chvilku jsem tam, ano?“ Zavěsila a zavolala Anette. „Anette?“

	„Ahoj, tady Mia.“

	„Tady jsi. Kde jsi byla?“

	„V Ăsgărdstrandu. Munch ti nevolal?“

	„Ne, už jsi to slyšela?“

	„Ano, do prdele.“

	„Jo.“

	„Je tu Mikkelson. Hrozně zuří.“

	Mie bylo upřímně jedno, co si myslí Mikkelson. 

	„Kdo to tam teď řídí?“ zeptala se Mia a vyhlížela odbočku. 

	„Mikkelson,“ odpověděla Anette. 

	„Ale vždyť o tom sakra nic neví. Musíš to převzít ty, Anette.“

	„Co chceš, abych udělala? Kde vlastně jsi?“

	„Za chvíli jsem v Høviku. Našli jsme auto Malin Stoltzové, máme o ní nějaké zprávy?“

	„Ne, nic. Co mám udělat?“

	„Zavolej si Gabriela a dostaňte z toho filmu nějakou polohu. A dohlídni, ať vystopuje Munchův mobil. Myslím, že mu asi volala a on tam teď jede.“

	„O. K. Ještě něco?“

	„Musíme. “

	Mia si všimla odbočky na Høvik a sjela tam. Nejhorší déšť už teď polevoval, takže dokonce i viděla, kam jede. „Musíme?“

	Nic dalšího ji nenapadlo. 

	„Jen sakra co nejdřív zařiď ten film. A Munchův telefon.“

	„Dobře. A ještě něco, Ludvig pro tebe něco má.“

	„A co?“

	„Fotky. Diskusní klub z Hønefossu.“ Geniální.  Hádala a trefila se. „Řekni mu, ať mi to pošle na telefon.“

	„Fajn.“

	„A Stoltzová nic?“

	„Ani ťuk.“

	„Dobře, vrátím se za chvíli. Kdyby to vypadalo, že nám to auto k něčemu bude, zavolám ti.“

	Mia zavěsila a odbočila k pečovatelskému domu. 
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	Lukas seděl na lavičce u vody zabalený do deky. Už se převlékl do suchého, ale nějak se pořád nemohl zahřát. Pastor Simon mu držel hlavu pod vodou. Skoro se utopil. Pastor se ho ptal, jestli vidí ďábla, ale Lukas ho neviděl, a tak mu Pastor podržel hlavu pod vodou. Lukas byl zmatený. Nejdřív mu Pastor drží hlavu pod vodou a pak mu přinese suché oblečení. Měl věci na převlečení v autě. I deku. Plánoval to? Proč? 

	Pastor se vrátil z auta se svačinou a s termoskou a sedl si na druhou lavičku. 

	Chleba s tmavým kozím sýrem. Odšrouboval víčko termosky a nalil do něj horké kakao. 

	„Pij a jez,“ řekl Lukasovi. 

	Lukas se napil kakaa a cítil, jak ho příjemně hřeje v krku. Pomalu pojídal obložené chleby a pozoroval Pastora. Ten neřekl ani slovo. Ruce měl sepjaté a upíral na Lukase vřelý přátelský pohled. Lukas se ještě pořád trochu bál, ale už se cítil mnohem lépe než před chvílí. Pastor z něj ani na vteřinu nespustil oči. 

	Většinou se díval nad Lukase, vzhůru k nebi, nebo prostě někam nad něj, každopádně ne přímo na něj, nikdy se mu nedíval rovnou do očí jako teď. Pomaličku se Lukasovi začínalo do žil zase vlévat teplo. Chtěl se Pastorovi také podívat do očí, ale nedokázal to. Snědl všechny chleby a vypil tři hrnky kakaa a teprve pak Pastor promluvil. 

	„Bůh seslal svého jediného syna Ježíše na zem, aby na sebe vzal lidské hříchy,“

	začal Pastor. „Lidé měli šanci Ježíše zachránit, ale zvolili si místo něj zločince Barabáše.“

	Lukas neznatelně přikývl. 

	„Co to o lidech vypovídá?“ zeptal se Pastor. 

	Lukas neodpověděl. Nechtěl odpovědět špatně a znovu skončit pod vodou. Ještě pořád mu pod kůží vězel ten šílený strach. 

	„Že lidé nevědí, co je pro ně dobré,“ pokračoval Pastor. „Lidé by neměli mít právo rozhodovat sami o sobě. Tomu rozumíš, Lukasi, ne?“

	Lukas přikývl. O tomhle už se bavili. Lidé jsou hloupí. Nevědí, co je pro ně nejlepší. Právě proto jich Bůh vybral do nebe jenom několik. Jenom ty, kteří nějak vynikali. Jen ty zasvěcené. Ty, kteří pochopili. Čtyřicet členů sboru. A pár dalších v jiných částech světa, těch, se kterými se později setkají. 

	Pastor Simon se mu zadíval do očí a vzal ho za ruku. 

	„Já jsem Bůh,“ řekl. 

	Lukas cítil, jak se mu po těle znovu rozlilo teplo. Znovu ucítil to mravenčení, silněji než kdykoliv dříve. Začínalo v konečcích prstů, přecházelo přes kotníky, stehna, břicho až ke krku a teď už ho brněl i obličej a uši. 

	„Já jsem Bůh. A ty jsi můj syn.“

	Lukas seděl s otevřenými ústy. 

	„Ty jsi můj syn, Lukasi. Ty jsi nový Ježíš.“

	Lukas téměř omdlel. Pastor je Bůh. Samozřejmě. Takhle to spolu souvisí. Tak proto. Když ve své pracovně mluvil s Bohem, mluvil sám se sebou. Pastor je Bůh. A on, Lukas, je Boží syn. 

	„Otče,“ vydechl Lukas uctivě a sklonil se. 

	„Můj synu,“ řekl Pastor a položil mu ruku na hlavu. 

	Lukas ucítil teplo, které Boží ruka vyzařovala. 

	„Obstál jsi ve zkoušce. Vložil jsi svůj život do mých rukou. A já doufám, že mi důvěřuješ. Mohl jsem tě zabít, ale neudělal jsem to. Protože musíš vykonat velké činy, než odejdeme domů.“

	„Domů?“ zeptal se nejistě Lukas. 

	„Do nebe,“ usmál se Pastor. 

	„Já jsem skutečně nový Ježíš?“ vykoktal Lukas. 

	Pastor přikývl. 

	„Seslal jsem tě na zem před sedmadvaceti lety.“ Lukas nemohl uvěřit vlastním uším. Samozřejmě. Takhle to spolu souvisí! Tak proto neměl rodiče! 

	„A já jsem tě znovu našel,“ uctivě přikyvoval Lukas. 

	„Tys mě znovu našel,“ usmíval se Pastor. 

	„Ale ten první Ježíš vykonal velké věci, co jsem udělal já?“

	„To přijde,“ usmál se Pastor. „Dnes.“

	„Dnes?“ zeptal se Lukas celý rozrušený. 

	Pastor se usmál a šel pro něco do auta. Vrátil se s malým balíčkem a opatrně jej položil na lavičku. „Pro mě?“

	„Rozbal to,“ usmál se. 

	Lukas balíček roztřesenými prsty rozbalil, a když uviděl, co je uvnitř, vytřeštil oči. „Zbraň?“ Pastor přikývl. „Co mám udělat?“

	Pastor se k němu sklonil a chytil ho za ruku. „Před týdnem vnikl do Domu světla vetřelec.“

	„Kdo?“

	„Kluk, seslal ho ďábel.“

	Lukas cítil, jak se něm vzdouvá vlna hněvu. Ďábel poslal toho kluka, aby jim zabránil v cestě. Věděl to. Pastor a Nils byli v poslední době tak zamlklí. 

	„Ale já jsem naštěstí silnější než ďábel,“ usmál se Pastor. „Poznal jsem ho, ale on mě ne.“

	Samozřejmě, pomyslel si Lukas. 

	Deo sic per diabolum. 

	Cesta k Bohu vede skrze ďábla. 

	Porozumět ďáblu. Naučit se ho rozeznat. 

	To měl Pastor na mysli. 

	„A kde je ten kluk teď?“

	„Držíme ho v bunkru.“

	„A co s ním budeme dělat?“

	„Zabiješ ho,“ řekl Pastor. 

	Lukas se podíval na zbraň před sebou a pomalu přikývl. „Je tu jen jeden malý problém.“

	„A jaký?“

	„Drží tam Ráchel. Moji Ráchel.“

	„Ten ďábel,“ odfrkl si Lukas. 

	„Takže musíš být opatrný. Zabij kluka, ale Ráchel nesmíš ublížit. Potřebuju svoji Ráchel v nebi.“

	„Udělám, co bude v mých silách.“

	Lukas se uklonil a políbil Pastorovi ruku. Pastor vstal. Lukas zabalil zbraň zpátky do balíčku a odnesl ji do auta. „Až přijdeme do nebe, dostaneš svoji Ráchel.“

	„Co?“

	„Opravdu,“ přikyvoval Pastor. „Víš přece, ti malí andělíčci, co visí na stromech.“

	„Ty holky, jak o nich všichni mluví?“

	„Ano, přijdou nás přivítat. Můžeš si jednu z nich vybrat.“

	Holka? Vždyť on o žádnou holku nestojí. Stačí mu Bůh. Co by dělal s malou holkou? Lukas to nechal být. Nechtěl Pastorovi odporovat. Zapnul si bezpečnostní pás, nastartoval a pomalu se po lesní cestě vydali zpátky ke statku. 
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	Kim Kolso seděl úplně vzadu v zasedací místnosti a pozoroval, jak se stahují mraky. Nad ním tak úplně ne, ale nad Munchem a nad Miou. Ne že by tady některý z nich seděl. A v tom byl možná ten problém. Kdyby ano, možná by mohli Mikkelsonovi zodpovědět jeho otázky, jenže Mia nebyla k zastižení celý den, až teď s ní prý Anette mluvila, prý se vrací z Ăsgărdstrandu. Munch se neozval nikomu. 

	Kim si povzdechl a prsty bubnoval o stůl. Podíval se na Mikkelsona, který s rukama za zády přecházel sem a tam před bílou tabulí, čelo nad brýlemi měl celé krabaté. Jako nějaký učitel. A oni jsou žáci a dostanou vyhubováno. Podíval se na Curryho, který k němu vyslal velmi zřetelně formulované slovo píčovina a obrátil oči v sloup. Kim musel odvrátit pohled, aby se nezačal smát, ale úplně s ním souhlasil. Měli šíleně moc práce. Nikdo z týmu nedokázal sedět klidně. Dokonce i Ludvig, který brzy půjde do penze, se na židli vrtěl jako neposedné děcko. Zdálo se, že nejhůř to nese Gabriel Mørk. Musel odejít z kanceláře, kde právě s nějakým kamarádem po Skypu řešil vyčištění zvuku u filmu od paní Kieseové. Mladík se zakláněl a předkláněl, narážel do opěrky a vypadal, že co nevidět vybuchne. 

	„Takže?“ rozhlédl se Mikkelson po místnosti. „Jsou tu všichni?“

	Nikdo neodpověděl. Jestliže je Mikkelson učitel, tak je - žáky -sem určitě poslali kvůli tomu, že neprojevovali dostatečný respekt vůči jeho autoritě. 

	Všudypřítomná nervozita způsobovala, že v místnosti panovala atmosféra jako na minovém poli. 

	„Může mi někdo říct, co je nového?“

	Mikkelson si srovnal brýle na nose a rozhlédl se po místnosti. Nikdo neodpověděl. Třídní vzpoura proti učiteli pokračovala, sice trochu dětinsky, ale přece. V téhle malé zasedací místnosti seděli Munchovi a Miini nejoddanější přátelé a kolegové a nikdo z nich neměl zájem ty dva nějak zdiskreditovat. 

	„Kde je Holger Munch?“ řekl Mikkelson. „Kde je Mia Krügerová?“

	Nakonec vstala Anette. 

	„Holger se neozývá,“ oznámila mu klidně. „S Miou jsem před chvíli mluvila.“

	„Kde je?“

	„Když jsem s ní naposledy mluvila, byla na cestě sem.“

	„A Munch?“

	„Už se nějakou dobu neozval, ale Mia přišla s vlastní teorií,“ pokračovala Anette. 

	„Jak jinak,“ poznamenal Mikkelson sarkasticky, ale nikdo na to nereagoval. „A jakou?“

	„Že Munchovi zavolal pachatel. Řekl mu, že se mají sejít o samotě, a Munch tam jel.“

	„Ale všechny hovory nahráváme. Objevilo se tam snad něco takového?“

	„Ne,“ řekl Gabriel. „Až do chvíle, kdy někdo telefon vypnul, tak ne.“

	„Pachatel to mohl udělat nějak jinak, nebo ne?“ řekl nejistě Ludvig Gronlie. 

	„Jak třeba?“ řekl Mikkelson. 

	„No, já nevím, ale vždyť má na telefonu e-mail, nemá? Všechny ty soukromé adresy, jako na internetu a tak, k těm přece přístup nemáme, nebo máme?“

	Gronlie se rozpačitě zadíval na Gabriela Mørka. Dobře věděl, že už patří k jiné generaci, ale doufal, že se nějak nespletl. 

	„Všechno, co na internetu děláme, se někam nahrává? To doufám ne,“ poznamenal sarkasticky Curry. 

	Pár lidí se zasmálo. 

	„Ne, k tomu přístup nemáme,“ řekl Gabriel. „Takže možná dostal nějakou zprávu,“

	řekla Anette, „kvůli které se s ním musel někde sejít sám?“ Mikkelson si povzdechl. 

	„A takhle my pracujeme?“

	Rozhlédl se po ostatních, ale pořád se mu nedostávalo takové odezvy, jakou by si představoval. 

	„Takhle pracujeme?“ řekl znovu, tentokrát hlasitěji. „Ne, tady jsme tým. Jeden tým. Na nějaké soukromé hurá akce tu není místo. Tady se hlásí, co kdo dělá, a spolupracuje se. Není divu, že nic nemáte.“

	„Vlastně toho máme celkem dost,“ odkašlal si Ludvig a vstal. 

	Ludviga měl Kim rád. Měl v sobě cosi, díky čemu do zvláštní jednotky přesně zapadal. Vlastně je to s podivem, hodně lidí si práci v jednotce na nějakou kratší dobu vyzkoušelo, ale prostě tam nezapadli. Nikdo nedokázal říct, co přesně je spojuje. Nijak to nesouviselo s jejich schopnostmi, věkem nebo specializací, šlo o jakousi chemii. Jakési společné nevyřčené pochopení. Takhle uděláme tohle a takhle tamto. S Kimem tady spolupracovalo několik velmi nadaných kolegů, ale necítili se tu dobře. Dráždil je Munchův výraz nebo si mysleli, že Mia Krügerová je jako vyšetřovatelka přeceňovaná. Kim pracoval s oběma už dlouho a nevyměnil by tu práci za nic na světě. 

	Ludvig Mikkelsonovi ve zkratce přednesl, na co doposud přišli. Malin Stoltzová. 

	Byt plný zrcadel. Spojitost mezi pečovatelským domem v Høviku a podpůrnou skupinou pro bezdětné ženy v Hønefossu. Film od paní Kieseové, díky kterému by ostatně už brzy mohli zjistit přesné místo, kde Stoltzová drží Marion Munchovou, kdyby je tady nenechal sedět jako žáčky po škole. 

	„Dobrá, dobrá,“ řekl Mikkelson a znovu si upravil brýle. „A jak jsme na tom teď?“

	„Můžu jít?“

	To se ozval Gabriel Mørk. Kim se pousmál. Tohohle kluka měl taky rád. Objevil se tu zničehonic a během chvilky se z něj stal důležitý člen týmu. Munchova specialita. Miu Krügerovou sem dostal úplně stejně. Říkalo se, že tehdy ani nemusela dodělávat policejní akademii. 

	„Protože?“ zeptal se Mikkelson a svraštil obočí. 

	„Jestli jel Munch za pachatelem, tak by možná bylo fajn vědět, kde je. Čistíme teď ten film, mám kámoše, co je v tom fakt dobrej, brzy z toho dostaneme souřadnice toho místa. Než tu sedět, to je možná lepší dělat na tom.“

	Kim se v duchu zasmál. Když ho tenkrát vyzvedával na ulici, vypadal Mørk jako vyděšené kuřátko. Teď ale působil, jako by v týmu fungoval od začátku. 

	„A ty jsi kdo? Nějak jsem to přeslechl,“ sundal si Mikkelson brýle. 

	„Gabriel.“

	„A jak dlouho jsi říkal, že děláš u policie?“

	„Dva týdny,“ odpověděl Mørk, aniž hnul brvou. „Já dvacet let,“ znovu si nasadil brýle. „Takže nejlíp vím, jak nejefektivněji využít čas, nemyslíš?“

	Pokus o sarkasmus nepadl na úrodnou půdu. Kim viděl, jak Curry na Gabriela mrkl. Ten jen pokrčil rameny. 

	„Anette?“ řekl Mikkelson hledající oporu. 

	„Gabriel má pravdu,“ vstala Anette. „Ten film je důležitý a měla by to být priorita číslo jedna. Je pochopitelné, jestli se Munch rozhodl, že nám o tom nedá vědět. Jestli mu Stoltzová dala ultimátum. Miluje svoji vnučku. Já bych udělala totéž.“

	Kim viděl, jak Mikkelson v obličeji mění barvu. Jestli si myslel, že Anette Goliová je jeho spojenec, spletl se. Curry na Kima mrkl a ten se usmál. 

	„Dobrá,“ naštvaně odpověděl Mikkelson a listoval v papírech na stole. „Takže co teď uděláme?“

	Kim si sice vypnul u telefonu hlasité vyzvánění, ale zapomněl vypnout vibrace. 

	Jeho telefon před ním na stole začal poskakovat. Na displeji blikalo neznámé číslo. 

	„Ano?“ řekl Mikkelson naštvaně a podíval se na něj. 

	„Musím to vzít,“ vstal Kim. 

	„Teď?“

	„Ano,“ odpověděl Kim. 

	„Tak.“

	Kim vyšel ven, jak to pokračovalo, už neslyšel. Šel do kuchyňky a nalil si kávu. „Kim Kolso?“

	Na druhé straně se ozval ženský hlas. „Ano, dobrý den, tady Emílie Isaksenová.“

	„Dobrý den. Co byste potřebovala?“

	Otevřel ledničku a vytáhl mléko. V jednom se s Miou shodl, káva z překapávače v práci se bez mléka pít nedala. 

	„Našla jsem vaši vizitku v matraci,“ řekla. „A nevím, co mám teď dělat, tak mě napadlo, že byste mi možná mohl pomoct.“

	„To je možné. Pomoct s čím?“ řekl Kim a nalil do kávy trochu mléka. 
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	Tobias podal Ráchel deku a zhasnul baterku. V krytu byla úplná tma, ale neměli na vybranou, museli bateriemi šetřit a oči si na tmu brzy přivykly. Tobias nevěděl, jak dlouho už jsou v téhle místnosti pod zemí zavření, ale hádal, že tak čtyři nebo pět dní. Otevřel dvířka a nakukoval dovnitř, ale někdo k němu zezadu přišel a shodil ho dolů. Bál se a připadal si jako hlupák a taky se praštil. Spadl hluboko, až k patě žebříku, zapadl do temné díry a tvrdě přistál na betonové podlaze. 

	Naštěstí nedopadl na hlavu nebo na ruce, přistál na boku a žebřík jeho pád asi trochu utlumil, protože to ani tak strašně nebolelo. Cítil jen bok a nohu. 

	„Zkusíme znovu ten poklop?“ zeptala se dívka jménem Ráchel, tichý hlas ve tmě. 

	Seděla kousek od něj, téměř ji ve tmě nerozeznával. 

	„Myslím, že to nemá cenu,“ řekl Tobias. 

	Nechtěl, aby to znělo odmítavě, ale zkoušeli to několikrát, naposledy před pár hodinami. Vylezl po žebříku a zkoušel na dřevěný poklop tlačit ramenem, ale ten se ani nepohnul, znovu ho zvenčí zamkli. Teď mu byl šperhák k ničemu, zámek se nacházel na druhé straně. 

	Naštěstí tu měli jídlo. A deky. A baterku, i když bateriemi museli šetřit. Ty tady nenašli. Byli v krytu. Ráchel mu všechno vysvětlila. Už se tady dole ocitla několikrát. Zavírali sem zlobivé děti. Ty, které neposlouchaly. Většinou tady nemusely zůstat tak dlouho, záleželo prostě na tom, co provedly. Jak Tobias pochopil, trestalo se tady na statku mnoha různými způsoby. Týden nemluvit, to byl jeden z trestů. To proto mu Ráchel u plotu posílala lístečky. Nemohla mluvit, ale ne tak, jak si Tobias nejdřív myslel, neztratila hlas ani nebyla hluchoněmá jako Náčelník Bromden z Vyhoďme ho z kola ven.  Uměla mluvit a od chvíle, kdy ho sem dolů k ní někdo strčil, mluvila skoro bez přestání. Tobias její hlas poslouchal rád. 

	Mluvila jinak než ostatní holky, které znal. Ty ze třídy, které se jen chichotaly nebo žvanily. Ráchel mluvila správně, skoro jako dospělá. Taky věděla, kde která věc v krytu je. Jídlo v bednách a velké barely s vodou a benzinem. Oblečení, zkrátka všechno možné. Ty baterie sice nenašli, ale někde tady budou. 

	Tobias už v krytu byl, měli jeden ve škole a schovávali se tam při branném cvičení. V Hønefossu spustili sirény a oni se museli seřadit a dělat, jako by byla válka. V krytu ve škole ale měli jen pár starých žíněnek a nějaké hokejky na pozemní hokej, ne jako tady, kde byla spousta potřebných věcí. Prvních pár dnů se bál, ale strach už ho skoro přešel. Jsou tu poměrně dlouho a nic strašného se jim nestalo. Nakonec člověka pustí ven, řekla mu Ráchel, nakonec člověka pustí, jenom to někdy chvilku trvá. Nejvíc se bál o brášku. Torben měl určitě strach, když se vrátil domů a nenašel ho tam. Napsal mu sice vzkaz, to ano, schoval ho do své pěnové matrace, co šla rozepnout. Říkali tomu tajná skrýš. Napsal mu: Jdu špehovat ty křesťanský holky. Vrátím se brzy.  A doufal, že to alespoň k něčemu bylo. 

	„Už nevěřím, že Bůh existuje,“ řekla Ráchel a zašátrala po jeho ruce. 

	Tobias se už dřív s holkama za ruku držel, vždycky chviličku, ale tohle bylo jiné. Ráchel ho ráda držela dlouho a on rád držel ji. Měla měkké a teplé prsty, a když si přisedla těsně k němu, cítil teplo, které vyzařovala. Líbilo se mu takhle s ní sedět a vydržel by to určitě dlouho, jen kdyby přitom nemuseli zůstat zavření v podzemí. 

	„Já v Boha nevěřím,“ řekl jí znovu Tobias Už o tomhle mluvili mnohokrát. Zdálo se, že pro Ráchel mají diskuse o Bohu velký význam. Občas se mu sice zdálo, že mluví spíše sama k sobě, ale pokoušel se jí odpovědět, jak nejlépe uměl. 

	„Protože kdyby existoval, nenechal by lidi dělat všechny ty zlé a ošklivé věci, nemyslíš?“

	Ráchel si přisedla blíž a stiskla mu ruku. Také ji stiskl. Občas to takhle dělali. 

	Všechno dobře dopadne. Jsme tu spolu. 

	„Souhlasím,“ řekl Tobias, i když mu na tom, zda Bůh existuje nebo ne, vlastně moc nezáleželo. 

	Ve škole se dozvěděl, že bohů existuje plno a lidé na světě že věří v různé věci, ale tenhle předmět ho nijak zvlášť nebavil a až doteď nad tím nikdy moc nepřemýšlel. 

	„V co by měl člověk vlastně věřit, když přestane věřit v Boha?“ zeptala se Ráchel. 

	„V Supermana?“ řekl Tobias. Chtěl říct něco vtipného. Takovéhle věci říkával, když byl bráška smutný a on ho chtěl rozveselit. „Koho?“ zeptala se Ráchel. 

	Ne. Ráchel toho moc neznala. O nikom takovém nikdy neslyšela. „To je takový hrozně silný chlap, který umí létat.“

	„Létat ale neumí nikdo,“ řekla zmateně. 

	„Ne, neumí létat, ale no, on vlastně ve skutečnosti neexistuje, je to postava z jednoho komiksu.“

	„Máme komiksy o Ježíšovi,“ pípla Ráchel a odmlčela se. 

	Tobiasovi jí najednou bylo trochu líto. Ne že by toho on sám měl hodně, ostatní ve třídě měli všechno možné - počítače, iPady a iPhony a všechny novinky, ale oni měli aspoň televizi, komiksy a knížky. Ráchel neměla nic. 

	„Kdy myslíš, že nás pustí? Jak nejdéle tady někoho drželi?“

	„Přesně nevím. Myslím, že jedna dívka, jmenovala se Sára, tu byla dva týdny, ale když jsem sem přišla, už tu nežila.“

	„Co udělala?“

	„Říkali, že se pokusila utéct.“

	„Jako ty?“

	„Ano.“

	V místnosti se teď ochladilo. Nejspíš je večer, tak proto. Tobias si vzal roh deky a přehodil si jej přes rameno. Ráchel se přisunula ještě blíž a deku kolem něj ovinula. Chvíli mlčeli, seděli těsně vedle sebe zabalení do deky a tiskli si ruce. 

	Ráchel si položila hlavu na jeho rameno a za chvíli slyšel, jak se jí dech prohloubil. Usnula. Tobias seděl úplně bez hnutí, aby ji nevzbudil, a zavřel oči. 

	Za chvíli také usnul. Nespal tvrdě, jako spával doma v posteli, jen tak klímal. 

	Teprve když ho probudil nějaký hlasitý zvuk, si uvědomil, že nejspíš doopravdy usnul. S trhnutím se probral a uviděl, jak se poklop nad nimi otvírá. 

	Konečně, napadlo ho, když žebřík ozářilo světlo baterky. 

	Tobias vzbudil Ráchel - tu hezky pihovatou holku - a oba vstali z podlahy. 
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	Když Mia zajížděla před pečovatelský dům v Høviku, přestalo pršet. Viděla, jak temný mrak klouže po obloze směrem k centru. Vystoupila z auta a šla po schodech nahoru. 

	Když vešla, stála Karen za pultem u recepce. Na stejném místě jako Malin Stoltzová tenkrát, když Mia objevila na zdi ten diplom z kanastového turnaje. 

	Panebože, jak pomalu jí to zapalovalo. Nic nepochopila. Mozek už jí nefungoval, proto asi. Ani jí nedošlo, že Stoltzová jde po ní. Ano, Munch, ale ten druhý Munch. 

	Edvard Munch. Proto umístila těla do isegránské pevnosti. Munchovy matky. I Mia pracovala na tom honefosském případu. Bylo to kvůli tomu? Protože je žena? 

	Policistka a žena? Měla to snad chápat lépe než ostatní? Najít to dítě, protože je žena? Myšlení měla zamlžené. Cesta na hřbitov ji připravila o poslední zbytek sil. 

	Babička je mrtvá. Táta je po smrti. Máma je po smrti. Sigrid je mrtvá. Zůstala úplně sama. Mia se těšila, až to všechno skončí. Občas na Hitře pochybovala, jestli se rozhodla dobře. Vzít si život. Opustit tenhle svět. Neměla by si to rozmyslet? 

	Ale už nepochybovala. Teď si byla jistá. Rozhodla se správně. Nikdy z ostrova neměla odjíždět. Vybavily se jí všechny ty léky, které leží na stole a čekají na ni. Těšila se. 

	Pojď, Mio, pojď. 

	Nejdřív ale najít Marion. Sebrat zbytečky sil a najít tu usměvavou holčičku, kterou všichni tak milují. Holgerův poklad. Najít Malin Stoltzovou. Pomyslela na Muncha, který zmizel poté, co mu Stoltzová zavolala. Doufala, že je v pořádku. 

	Možná už Stoltzovou dokonce má a našel i svoji vnučku. Mia v sobě našla poslední kapku energie a pousmála se. Nechtěla dávat najevo, jak moc špatně na tom je. 

	„Dobrý den, Karen.“

	„Dobrý den, Mio.“

	„Dobře že jste zavolala, děkuju. Promiňte, jestli jsem byla, no, nepříjemná nebo tak něco, máme v práci docela rušno.“

	„Stalo se něco?“ zeptala se Karen a tvářila se znepokojeně. Má Holgera ráda, pomyslela si Mia. To teď bylo jasné. „Ne, ne, jen takový ten běžný stres,“ lhala Mia. „Našla jste ty klíčky?“

	„Ano, mám je tady. Jen si skočím pro bundu.“ Zmizela v přilehlé místnosti a vrátila se už oblečená. „Stojí tam to auto už dlouho, nevíte?“

	„Ne, to nevím,“ vedla ji Karen dolů po schodech k podzemnímu parkovišti. „Ráno jsem šla vynést odpadky, to sice není moje práce, ale, však víte, když je frmol, člověk to prostě musí udělat, a všimla jsem si toho auta. Jak dlouho tu stálo, to nevím.“

	„Proč s ním neodjela domů?“ zeptala se Mia. 

	„Netuším,“ zlehounka před ní cupitala ošetřovatelka. 

	Po špičkách, Mio, po špičkách. 

	Babiččina poslední slova. Mia si tak už dávno nepřipadala. Karen byla tak stará jako ona, možná trochu starší, ale vypadala mnohem lépe. Mladší. Milejší. Ani jediná vráska. Na ramenou jí neležela všechna ta zodpovědnost. Ošetřovatelka v domě s pečovatelskou službou. Něco úplně jiného než vyčerpaná policistka, která neví, co se sebou. Je na dně, cítila to v každičkém kousku těla. Tak dlouho se snažila vytrvat. Hrát Miu Měsíční paprsek. Úplně sama na celém světě. Až díky té cestě na hřbitov to pochopila. Že už nemusí dál bojovat. Znovu se sebrala a usmála se na milou ošetřovatelku. Munch a Karen. Doufala, že jim to vyjde. Že se spolu budou mít dobře. To by si vážně zasloužil. 

	„Tady to je,“ usmála se Karen a ukázala na bílý Citröen zaparkovaný v rohu. 

	„A tady je klíč,“ usmívala se. 

	Mia odemkla a nakoukla do kabiny. Na první pohled nic nenasvědčovalo tomu, že jde o auto masové vražedkyně. Všechno vypadalo naprosto normálně. Kelímek z McDonald's. Noviny. Mia obešla vůz a otevřela kufr. Ani tam nenašla nic nenormálního. Výstražný trojúhelník. Pohorky. Sakra, co vlastně čekala? Že tam Stoltzová nechá věci těch holčiček? Na to je moc chytrá. Cynická. Chladná. Roky plánování. Nenechala by nějakou stopu v autě. Dokonce poškodila Sigridin hrob. Mia se rozčílila, jen na to pomyslela. V kapse jí zavrněl telefon. Fotka od Ludviga. 

	Tak přece jenom jí to ještě trochu myslí. Potěšilo ji, že měla pravdu. Podpůrná skupina bezdětných žen. Těšilo ji, že přišla alespoň na něco. Vytáhla telefon z kapsy a otevřela Ludvigovu zprávu. Fotografie. Diskusní skupina z Hønefossu. 

	Vánoční besídka 2005.  U stromečku stálo šest usměvavých žen. Hned ji poznala. Malin Stoltzová. Neměla každé oko jiné, měla obě modré. Čočky. Mia fotku maličko zvětšila. Malin Stoltzová. Zvláštní, vypadala úplně normálně. Úplně normální dívka, která touží po miminku, ale nemůže ho mít. Usmívala se a rukou objímala ženu vedle sebe. Ženu vedle sebe. Mia musela obrázek maličko posunout, aby si ji lépe prohlédla. Ale... Do prdele! 

	Otočila se, ale už bylo pozdě. Žena z fotografie. Žena za ní. Cítila, jak jí injekční jehla proniká do krku, chladný kov otevřeného kufru na zátylku. 

	„Počítej pozpátku od deseti,“ usmála se Karen. „To říkávají. Od deseti pozpátku, pak usneš. Není to legrace? Deset, devět, osm.“ Mia Krúgerová ztratila vědomí dřív, než se ozvalo číslo šest. 
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	Nálada v zasedačce se Anette Goliové vůbec nezamlouvala. 

	Mikkelson převzal případ a chtěl ho řídit, ale na to, aby tým nějak inspiroval nebo s čímkoliv pohnul, se dostatečně nevyznal v detailech případu. Anette začínala být lehce podrážděná. Teď se potřebují někam posunout, rychle, co nejrychleji, teď sakra nemají čas mu vysvětlovat všechno, co mu uniklo. A kde je vlastně Mia? Vždyť s ní před chvilkou mluvila. A proč si Munch vypnul telefon? Protože je na cestě za pachatelem? Možná ano, ale proč nenechal telefon zapnutý? Tak by ho mohli sledovat. 

	Protože nechtěl, aby ho sledovali? Převracela to v hlavě tam a zpátky a ani pořádně nevnímala, co Kim říkal. 

	„A musí to být teď?“ zeptal se Mikkelson. „Copak nemáme na práci nic důležitějšího?“

	Kim si povzdechl. 

	„Ano, ale já mám pocit, že to spolu může nějak souviset.“

	„Jak souviset?“

	Anette se musela držet, aby mu něco neřekla. Mikkelson prostě nebyl v obraze. 

	„Tobias Iversen je ten kluk, který našel Johannu. A teď zmizel. Zrovna jsem mluvil s jeho učitelkou, nikdo ho už týden neviděl. A nechal bratrovi vzkaz, že se jde podívat na sektu, která tam žije v lese.“

	„To může být náhoda,“ řekl Mikkelson. 

	Teď už se Anette neudržela. 

	„A taky to může něco znamenat,“ odkašlala si. „Bavíme se tady o sektě, co žije kousek od místa, kde našli Johannu, takže nepochybně stojí za to ověřit si to. 

	Vždyť už je do toho zapletený jeden náboženský sbor, ještě sice úplně nevíme jak, ale nějak ano.“

	Mikkelson se na ni podíval a zamyslel se. 

	„O. K.,“ řekl nakonec. „Ale ať ti to nezabere moc času. A buď na příjmu, kdybychom tě potřebovali.“

	„Dobře,“ kývl Kim. 

	Naznačil zasalutování a vyklouzl z místnosti. Když za sebou zavíral, mrkl na Anette, ta mrkla na něj a usmála se. Kim byl fajn. Vlastně jako všichni z týmu. 

	Samozřejmě že měl Munch své slabé stránky, ale rozhodně si uměl vybírat lidi. Nikdy předtím nepracovala v tak pevně semknutém a tak motivovaném týmu. Zrovna v tuhle chvíli bohužel spíše demotivovaném. Mikkelson možná fungoval dobře jako šéf na ředitelství v Grønlandu, ale ne jako vyšetřovatel a vedoucí týmu. Na to mu chyběla sociální inteligence a trochu si seděl na vedení. Jindy všichni přicházeli se všemožnými nápady, ale teď se zdálo, že by dali cokoliv na světě, aby se odtud dostali. Není divu. Měli na práci tak milion věcí a písku jako by už v těch pomyslných přesýpacích hodinách moc nezbývalo. O bytu, kde se skrývaly Miriam s Marion, nikdo nic nevěděl. Marion zmizela beze stopy. Anette si vzpomněla na Muncha. Možná tam teď je. Sám, nikdo ho nekryje, je v ohrožení života. Jestli je ovšem tam. Ale kde jinde? Nic jiného ji nenapadalo. 

	„A jak jsme na tom s Marion Munchovou?“ zeptal s Mikkelson. 

	Anettin telefon začal zvonit a Mikkelson se teď naštvaně podíval pro změnu na ni. 

	„Z oddělení v Grønlandu, to musím vzít,“ a vyšla ven. 

	„Ano, Anette?“

	„Zdravím, tady Hilde Myhrová, hele, mám tu někoho, kdo s tebou chce mluvit.“

	„Se mnou osobně?“

	„Ne, s někým od vás. Zkoušela jsem volat Munchovi a Mie, ale neberou to.“

	Nedovolala se Mie? Kde teda je? 

	„Mám teď hrozně práce, tak doufám, že je to něco důležitého.“

	„No, myslím, že to je dost důležité.“

	„Kdo to je?“

	„Malin Stoltzová.“

	Anette telefon div neupustila. 

	„Co jsi říkala?“

	„Mám tu Malin Stoltzovou.“

	Anette byla tak rozrušená, že úplně zapomněla odpovědět. Jen zavěsila a běžela zpátky do zasedací místnosti. „Máme Stoltzovou,“ zakřičela. „Co?“ řekl Mikkelson. 

	„Ale, jak?“

	„Je v Grønlandu. Curry, pojedeš se mnou.“

	„Dobře,“ odvětil a hodil na sebe bundu. 
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	Holger Munch se posadil na posteli. Příšerně ho bolela hlava a měl sucho v ústech. Zmateně se rozhlédl kolem. Pokoj někde na klinice. Jako v nemocnici. 

	Pečovatelák.  Ještě pořád je v domově v Høviku. 

	Jak to, sakra? 

	Rychle vstal, ale zase si musel sednout. Pokoj se s ním zatočil. Okno. Venku byla tma. Večer. Prospal celý den. V posteli v domově v Høviku, oblečený. Prohledal kapsy, ale nikde nemohl najít telefon. To je snad špatný vtip. Co to má sakra být? 

	Kde je Karen? Neměla ho vzbudit? Znovu se pokusil vstát a tentokrát se mu to podařilo. Dopotácel se ke dveřím a snažil se je otevřít, ale nešlo to. Byly zamčené zvenku. Šmátral po klíči, ale nebyl tam. Někdo ho tu zamkl. To je šílené.  Když mu došlo, co se stalo, neskutečně se vyděsil. 

	Do prdele. 

	Zabouchal pěstí na dveře a hlasitě zavolal. „Haló?“

	Teď už bušil zoufale. Přitom se snažil utřídit si myšlenky. „Je tam někdo?“

	Znovu si prohmatal kapsy kabátu i kalhot. Dopotácel se k posteli a začal prohledávat povlečení. Po telefonu nikde ani stopy. 

	Dveře za ním se otevřely a dovnitř nakoukla ošetřovatelka, kterou nikdy dřív neviděl. 

	„Kdo jste? Co tu děláte?“

	„Munch. Policie města Osla. Oddělení vražd,“ zahuhňal Munch a protáhl se kolem ní. „Neviděla jste Karen?“

	„Karen?“ zeptala se zaskočená ošetřovatelka. „Té skončila služba. Proč?“

	„Musím si zavolat,“ řekl Munch a potácel se k recepci. „Ne, počkat, to nemůžete, jen. “

	„Munch, policie, bydlí tu moje matka,“ zavrčel a zvedl sluchátko. 

	Se sluchátkem v ruce se zarazil, trochu zmatený. Zatracené moderní technologie, vždyť nezná žádné číslo zpaměti. Zavolal na informace a požádal je, ať ho přepojí na policejní ředitelství v Grønlandu. Nakonec to někdo vzal, požádal, ať ho přepojí na zvláštní jednotku. Vzal to Ludvig. 

	„Gronlie?“

	„Tady Munch.“

	„Sakra, Holgere, kde jsi byl?“

	„Na to nemám čas, Ludvigu, je tam Mia?“

	„Ne, zmizela.“

	„Jak zmizela? Kde je?“

	„Tady není.“

	„Jak to, sakra. A je tam Gabriel?“

	„Munchu?“

	„Dej mi Gabriela, ten musí vědět, kde je její telefon, dej mi Gabriela.“

	„Munchu?“

	„Do prdele, Ludvigu, dej mi Gabriela.“

	„Tvoje vnučka se ztratila,“ řekl Ludvig na druhé straně. 

	Munch zmlkl. 

	„Marion je pryč,“ zopakoval Ludvig. „Někdo ji unesl z bytu. Ale to se vyřeší, máme Stoltzovou. Přišla sama od sebe. Slyšíš? Máme Malin Stoltzovou. Anette s Currym ji teď vyslýchají. Všechno se vyřeší.“

	Munch se teď začal pomalu probírat. Jako medvěd ze zimního spánku. 

	„Není to ona,“ zavrčel. „Jak to myslíš?“ Munchovi se zatočila hlava. „Pošli auto.“

	„Ale Holgere?“

	„Pošli auto!“ zařval do telefonu. „Jo, ale kde jsi?“ zařval Ludvig taky. 

	„Sorry,“ řekl Munch a cítil, jak se celý třese. „V Høviku. Pošli auto, Ludvigu, já nemůžu řídit. Pošli auto.“

	Položil sluchátko na stůl a odpotácel se ven do tmy. 
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	V moderně zařízené výslechové místnosti ve sklepě budovy 

	Policejního ředitelství panovalo napětí, zároveň však bylo cítit i jistou úlevu. Pátrali po ní tak dlouho. Malin Stoltzová; nejdřív neviditelný sériový vrah, jehož identitu neznali, pak dívka s každým okem jiným, která žije v bytě plném zrcadel. A teď je tady. Jen několik metrů od nich. Curry jí doléval vodu a Anette ji po očku pozorovala. Malin Stoltzová. Anette nevěděla, co přesně čekat, ale něco takového nepředpokládala. Stoltzová byla celá taková průsvitná a slabounká. Podél bledého obličeje jí splývaly dlouhé černé vlasy a sotva dokázala slabými prsty pozvednout sklenici k suchým rtům. 

	„Díky,“ řekla Stoltzová nejistě a znovu sklonila hlavu. 

	Anette jí bylo skoro líto. 

	„Máte právo na advokáta, víte to?“ řekl Curry a znovu si sedl. 

	Malin Stoltzová rozvážně přikývla. 

	„To nepotřebuju,“ řekla tiše. 

	„Mohlo by se to hodit,“ poznamenala Anette. 

	Malin Stoltzová se na ni podívala. Jedno hnědé a jedno modré oko. A z obou jako by vyprchala veškerá chuť do života. 

	„To nepotřebuju,“ zopakovala Stoltzová a křehkou rukou si prohrábla vlasy. 

	„Řeknu vám všechno, co vím.“

	„Podezřelá se zříká práva na asistenci právníka,“ řekl Curry do malého mikrofonu na stolku. 

	„Jste si jistá?“ řekla Anette. 

	Malin Stoltzová znovu přikývla, stejně rozvážně jako předtím. Vypadala tak křehce. Anette tomu skoro nemohla uvěřit - je průhledná jako sklo. Anette napadlo, že kdyby na ni promluvila nahlas nebo třeba luskla prsty, Stoltzová by se rozsypala na kousky. 

	„Řeknu všechno, co vím,“ pokračovala Stoltzová, „ale chci, abyste někomu zavolali.“

	„Kdo by to měl být?“ zeptal se příkře Curry. 

	Anette mu naznačila, ať se uklidní. Agresivita není na místě, Stoltzová je už zlomená. 

	„Jsem nemocná. Trpím takovou nemocí. Chci, abyste zavolali mému doktorovi, šlo by to?“

	Malin se na ni znovu podívala, tentokrát prosebně. 

	„Samozřejmě,“ přikývla Anette. „Jaké má číslo?“

	„Pamatuju si ho.“

	Curry jí přistrčil blok a tužku. Pípl mu telefon a mezitím, co Malin zapisovala číslo do notesu, si zprávu přečetl. Nadzvedl obočí a posunul mobil k Anette. Psal Ludvig. 

	Munch už jede. 

	Anette se usmála a vrátila mu telefon zpátky. Konečně. Vzala od Stoltzové blok a podala ho Currymu. „Zavoláš tam?“ Kývl a vyšel ven. 

	„Nechcete ještě vodu?“ zeptala se Anette, když ženy osaměly. „Ne, děkuju,“

	odpověděla tiše Stoltzová a opět sklonila hlavu. „Jakou nemocí trpíte?“

	„To se neví. Ale je to v hlavě. Nemám to v hlavě v pořádku. Občas nevím, kdo jsem. Ale nic dalšího nevědí.“

	„Kde je Marion Munchová?“ zeptala se Anette. „Kdo?“ podívala se na ni Stoltzová překvapeně. „Marion Munchová. Unesla jste ji z bytu, ne? Kde ji držíte?“

	„Koho?“ zeptala se znovu Stoltzová. Vypadala teď skutečně zmatená. „Víte, proč jste tady, ne?“

	„Ano,“ kývla Malin. „A proč?“

	„Podváděly jsme staré lidi,“ řekla slabě Malin. Teď se pro změnu tvářila nechápavě Anette. „Cože?“

	Malin se na ni podívala. 

	„Podváděly jsme staré lidi. Nechtěla jsem, ale prostě to tak dopadlo. Karen a já. Potřebovaly jsme peníze. Chtěla jsem adoptovat dítě, a když je člověk sám a není úplně zdravý, tak to nejde tak snadno. Víte, jak drahé to je? A jak složité?“

	Anette vůbec nechápala, o čem to mluví. 

	„Malin, jste nemocná? V tuhle chvíli?“

	„Co? Jsem?“

	Malin sebou trhla, narovnala se a rozhlédla se kolem sebe. 

	„Jste teď Malin, nebo někdo jiný?“

	„Já se nejmenuju Malin.“

	„A jak se jmenujete?“

	„Maiken Storbergetová.“

	„Tak proč si říkáte Malin?“

	„To napadlo Karen,“ přikyvovala ta hubená dívka. Maiken Storbergetová. Anette teď byla vážně zmatená, ale nedala to na sobě znát. Vrátil se Curry. 

	„Tak jsem mluvil s vaším doktorem. Mám vás pozdravovat a vyřídit, že je na cestě.“

	Už nebyl agresivní, taky k tomu neměl důvod. Jak tam tak před nimi Stoltzová seděla, začala Anette vážně pochybovat, jestli je to ten člověk, po kterém jdou. 

	Pokud ovšem neumí úplně výborně lhát. Což je klidně možné. Sama jim řekla, že je nemocná a že někdy není sama sebou. Ale Anette za svůj život viděla už pěknou řádku lhářů, a jestli k nim patří i Malin Stoltzová, tak je ve lhaní extrémně dobrá. 

	Anette vypnula nahrávání, požádala Stoltzovou o chvilku strpení a vytáhla Currryho na chodbu. Stoltzovou nechali ve výslechové místnosti. 

	„Co říkal doktor?“

	„Je to pravda. Léčí se už od dětství, jestli je teda ovšem ten člověk, co jsem s ním mluvil, skutečně doktor. Tenhle případ je tak divný, že už ničemu nevěřím.“

	„Řekl ti, o co jde?“

	„Musí zachovávat mlčenlivost, ale potvrdil mi, že je trochu máklá.“

	„Curry. “

	„Mentálně nemocná, sakra, Anette, ona nám tu zabije čtyři děti a já si mám dávat pozor, co říkám?“

	„Toho doktora prověříme. Jestli je pravý. A popros někoho, ať zjistí, co máme na Maiken Storbergetovou.“

	„To je kdo?“

	Anette kývla směrem k místnosti. „Stoltzová?“

	„Tak to říká. Zjisti to, jo?“

	„O. K.,“ řekl Curry. 

	Anette se vrátila do místnosti a znovu zapnula nahrávání. 

	„Pátek, čtvrtého května 2014, 22.40. Přítomna Anette Goliová, vyslýchá Malin Stoltzovou.“

	„Maiken Storbergetovou,“ řekla Stoltzová, ale vypadalo to, že si sama není úplně jistá. 

	„Jak chcete, abych vám říkala?“ zeptala se jí Anette přátelsky. 

	„Myslím, že Maiken.“

	„Tak Maiken. Chcete ještě vodu, Maiken?“

	„Ne, díky. V pořádku.“

	„Víte, proč jste tady, Maiken?“

	„Ano, protože jsme s Karen podváděly staré lidi. Moc mě to mrzí.“

	„Proto tady nejste, Maiken.“

	„Ne?“ Malin Stoltzová, nyní Maiken Storbergetová, se na ni udiveně podívala. 

	„Jste si jistá, že nechcete advokáta?“

	„Ano. Jsem si jistá, ale proč jsem tady?“

	„Jste podezřelá z vraždy čtyř šestiletých dívek a z únosu šestileté Marion Munchové.“

	„O, ne, ne, ne, ne.“

	Maiken prudce vstala a ukazovala na Anette. 

	„Ne, ne, ne, to ne. Ne.“

	„Měla byste se posadit, Maiken.“

	„To ne, ne, ne, ne, vy to víte, vy to víte, že s tím nemám nic společného. To ne. Ne, ne, ne.“

	Anette zalitovala, že souhlasila, aby jí sundali želízka. Maiken Storbergetová vypadala, že si každou chvíli může nějak ublížit. 

	„Mohla byste si sednout, Maiken?“

	„S tím nemám nic společného.“

	„Mohla byste si sednout, Maiken?“

	„S tímhle, to ne, ne, ne. Vy to víte. To jsem nebyla já.“

	„Nebudu vás poslouchat, dokud se neposadíte, rozumíte mi?“ řekla Anette, jak nejvlídněji dokázala. Prst pod stolem ale měla těsně vedle bezpečnostního tlačítka. 

	Nerada by volala ochranku. Jen v případě, že to bude nezbytně nutné. 

	Maiken Storbergetová se na ni na okamžik podívala a pak si znovu sedla. 

	„Maiken?“

	„Ano?“

	„Řekněme, že teď na chvilku zapomeneme, co jsem říkala, ano?“

	„Ano?“ řekla Maiken a otírala si slzy. „Řekněte mi víc o tom, o čem jste mluvila.“

	„O těch starých lidech?“ narovnala se. „O jaké staré lidi jde?“

	„V domově,“ odpověděla slabě. „S Karen jsme se seznámily v Hønefossu. V

	diskusní skupině pro bezdětné. Skamarádily jsme se. Ona to vymyslela, říkala, že někoho zná.“

	„Koho?“

	„Nějakého faráře. Dřív to tedy nebyl farář, myslím, že prodával auta, ale dělal faráře a bral od umírajících peníze.“

	„Dědictví?“

	O náboženském sboru, který se pokusil vymámit dědictví z Munchovy matky, je Mia informovala. Maiken přikývla. 

	„Dostávaly jsme peníze za každého, kdo by. “

	„Kdo by co?“

	Váhala. 

	„ však víte, staří lidé, peníze za každého, koho by se podařilo přesvědčit, že nebe existuje.“

	Zjevně se teď styděla a hubené ruce si mnula v klíně. 

	„A tohle trvalo jak dlouho?“

	„No, dlouho. Dlouho. Podvedly jsme jich moc.“

	Otevřely se dveře a vešel Curry. Anette zřetelně pronesla. 

	„22.57. Na místě vyšetřovatel Jon Larsen. Výslech Malin Stoltzové, Maiken Storbergetové.“

	Podívala se na Curryho a ten přikývl. 

	„Všechno sedí,“ řekl jenom. 

	„Takže kdo je Karen?“ zeptala se Anette. 

	„Neznáte Karen?“

	„Jakou Karen?“ zeptal se Curry. 

	„Ne, Karen neznáme.“

	„Já Karen znám,“ řekl Munch, který se tam najednou objevil. Anette ani neslyšela vrznout dveře. 

	„22.59. Vedoucí zvláštní vyšetřovací jednotky Holger Munch vstoupil do vyšetřovací místnosti,“ řekla Anette do mikrofonu. „Kde je Karen?“ zeptal se Munch a sedl si na druhou stranu stolu. 

	Bylo vidět, že se Maiken stydí. Znali se a ona patřila k těm, co se jeho rodinu pokoušeli připravit o dědictví. 

	„Omlouvám se, Holgere,“ mumlala Maiken a sklopila oči. „Já jenom chtěla miminko. Proč ne já, když ho můžou mít ostatní?“

	„To je v pořádku, Malin,“ řekl Munch a položil jí ruku na rameno. „Já jen potřebuju vědět, kde je Karen.“

	„Maiken,“ řekla Anette. 

	„Co?“ zeptal se Munch a obrátil se na ni. 

	Anette už svého šéfa viděla unaveného, ale nikdy takhle. Jen stěží se na ni dokázal podívat, a kdyby nevěděla, že nikdy nepije alkohol, byla by si celkem jistá, že něco požil. 

	„Maiken Storbergetová,“ kýval na Muncha Curry, aby ho uklidnil. 

	„Maiken? Tak dobře. Maiken,“ přijal to Munch, „kde je Karen?“

	„To ne, ne,“ vyhrkla a začala se na židli kývat sem a tam. „Holgere?“ ozvala se Anette, ale neposlouchal ji. „Potřebuju vědět, kde je Karen, chápete? Musím vědět, kde je. Teď hned!“

	Munch se nad hubenou dívkou sklonil a chytil ji za rameno. Storbergetová reagovala instinktivně - chránila si obličej rukama. „Ne, ne, ne.“

	„Munchu,“ řekla Anette přísně. 

	„Kde je Karen?“ zakřičel Munch a zalomcoval s ní. 

	„Munchu,“ zakřičela i Anette. 

	„Kde je Karen!!“

	Munch držel hubenou dívku za ramena a cloumal s ní. Anette se už zvedala, ale Curry ji předběhl. Objal Muncha silnými pažemi a vyvedl ho z výslechové místnosti ven. 

	„Jste v pořádku, Maiken?“ zeptala se Anette, když opět osaměly. 

	Dívka se na ni vyděšeně podívala a pomalu přikývla. 

	„Jen si s těmi dvěma promluvím a hned jsem zpátky, ano?“

	Maiken Storbergetová znovu kývla. 

	„A Maiken?“

	Podívala se na Anette. 

	„Ano?“

	„To bude v pořádku. Já vám věřím, ano?“ Maiken si otřela slzu a neznatelně přikývla. „Moc děkuju.“ Anette se usmála a vyšla ven. 

	„Co to sakra bylo, Holgere?“

	Na chodbě stál Curry a ještě pořád Muncha pevně svíral. „Sorry,“ blekotal Munch. „Má Marion. Karen. Má moji holčičku. Má Marion.“

	„Uklidni se,“ řekl Curry. 

	„Nech Maiken odvést do cely,“ poprosila ho klidně Anette. „S Holgerem to vyřeším já.“

	Curry neochotně přikývl a pustil Muncha ve světlehnědém kabátu ze svého sevření. Vrátil se do výslechové místnosti a nechal je na chodbě o samotě. 

	„Jsi v pořádku, Holgere?“ položila Anette šéfovi ruku na rameno. 

	„Má moji holčičku.“

	„Kdo je Karen?“ pokračovala mírně Anette. „Pracuje v domově,“ vrčel Munch. „Má moji holčičku, Anette. Moji holčičku.“

	„Najdeme ji.“ A vtom jí začal zvonit mobil. „Anette?“

	„Dej mi Holgera,“ zadýchaně ji požádal Gabriel Mørk na druhé straně. 

	Podala telefon Munchovi. „Ano?“

	Gabriel Munchovi něco stručně vysvětlil a ten téměř okamžitě zavěsil. 

	„Film paní Kieseové, máme GPS souřadnice. Vezmi Curryho, jo?“ Zavalitý policista ani nečekal na odpověď a rozběhl se chodbou ven. 
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	Miu Krügerovou vzbudil nějaký zvuk. Myslela si, že to jsou rackové. Je zpátky na ostrově. V domě, který si koupila, aby mohla zůstat sama. Aby mohla utéct od lidí. Utéct sama před sebou. Dobrovolně hltala léky, až skoro zemřela. Moře. 

	Vzduch. Ptáci. Klid. Půjde za Sigrid. Je těžké zůstat úplně sám, když odejdou všichni z rodiny. Zemřou. Nemít nikoho, kdo chápe. Sigrid ji vždycky chápala. 

	Hodná, něžná, půvabná Sigrid. Mia ani nemusela nic říkat. Chápu to, Mio.  Ani nemusela otevřít pusu. Vřelý pohled pod světlou ofinou. 

	Teď je sama. Žádná jistota. Žádný klid. Jen tenhle dům a racci. Drsná, inteligentní a divná Mia Kmgerová, indiánka se zářivě modrýma očima, jedna z nejlepších vyšetřovatelek v Norsku. Stala se z ní unavená podivínka na opuštěném ostrově. 

	Mia měla sucho v ústech. Snažila se otevřít oči, ale šlo to ztuha. Zpomalený přechod ze sna do skutečnosti s hudbou na pozadí. Rádio. Hudba přestala hrát. Znovu se pokusila otevřít oči, ale nemohla víčky ani pohnout, a nejen víčky, celým tělem, nemohla se pohnout. Zvolna upadla zase do sna, káva je hotová, slyší zvuk páry v kuchyni v Hitře. 

	„Ahoj, ahoj, Mio.“

	Otevřela oči a před sebou uviděla Karen Nylundovou. Zrzka se na ni usmívala a v ruce držela lahev s vodou. 

	„Nechceš napít? Musíš mít hroznou žízeň.“

	Mia si najednou vzpomněla a instinktivně sebou škubla, snažila se vyprostit. 

	Měla něco přes ústa. Ruce přilepené páskou k židli. Nohy taky. Pevně přilepené. Ten pohyb vycházel z těla, ne z mozku, instinktivní svalové napětí, které ale nevedlo k ničemu. Stejně nemohla hýbat ničím jiným než hlavou. 

	„Ty jsi tak sladká,“ smála se Karen a mávala před ní lahví. „Budeš ještě pokračovat? Hrozně mě baví se na tebe koukat, tak to ještě chvíli zkoušej.“

	Panika. Ale dokázala se uklidit a zaplašit ji. Zhluboka dýchala do břicha a rozhlížela se. Hned to jako správná policistka vyhodnocovala. Je v nějakém malém domě. Nebo v chatě. Ne, je to dům. Staré bílé parapety. Je to na venkově. Je někde na venkově. Na okenních tabulkách je nalepená plastová fólie. Vidí ven, ale není vidět dovnitř. Za ní to hřeje a praská. Kamna, ne, slyší oheň, je to krb. Pohovka. 

	Stůl. Šedesátá léta. Na zemi barevný tkaný koberec. Jedny dveře vlevo. Stará lednička. Kuchyně. Ještě jedny dveře. Pootevřené. Schody. Špinavé pohorky. Pletený propínací svetr. Pláštěnka. 

	„Ano, je to tu krásné, viď?“ řekla Karen a postavila lahev na podlahu. „Chceš, abych ti ukázala, co je co, a vyprávěla?“

	Mia se pokoušela něco říct, ale z krku se jí vydralo jenom chrčení. Přes ústa měla pásku. Vyplázla jazyk a tlačila jej mezi rty. Ucítila lepidlo. 

	„Jestli chceš napít, tak ale nesmíš křičet,“ poučila ji Karen. „Jsme daleko od lidí, takže ti to stejně nepomůže, ale nechci, abys vzbudila malou.“

	Před Miou stála televize. Ne, televize ne, monitor připojený k počítači. 

	Klávesnice. Myš. Karen jej zapnula. 

	„Podívej, spí. Musíme být potichu. Pšt.“

	Karen se usmála a položila si ukazováček na rty. 

	Monitor pomalu naběhl a objevil se obraz spící holčičky. Marion.  V jakémsi bílém pokoji. Z pohledu shora, kamera je namontovaná někde v rohu. 

	„Není sladká?“ usmála se Karen. 

	Ošetřovatelka se posadila na stůl a něžně se obrazovky dotkla. „Děti člověk nesmí budit.“

	Vykročila směrem k Mie a strhla jí pásku z pusy. Mia zalapala po dechu a rozkašlala se. Dělalo se jí zle. Injekce do krku. Bylo jí na zvracení. 

	„Tak, napij se trošku,“ přiložila jí Karen lahev k ústům. Mia hltavě pila, a co nezvládla vypít, jí stékalo po bradě na svetr, do klína, úplně si zmáčela stehna. 

	„Šikulka,“ otřela jí Karen koutky a bradu hřbetem ruky. „Ublížilas jí?“

	odkašlala si Mia. Hlas zněl divně, tak skřípavě. 

	„Ale co to povídáš?“ usmála se Karen. „Nic jsem jí neudělala. Zabiju ji, to ano, ale nebudu jí přece ubližovat.“

	„Jdi do prdele,“ odkašlala si Mia. A plivla. Karen uskočila a jen tak tak se plivanci vyhnula. „Ale fuj, Mio? Chceš zase dostat pásku, nebo se už budeme chovat slušně?“

	Mia cítila, jak v ní bublá vztek, ale v poslední chvíli se ovládla. „Budu se chovat slušně,“ řekla tiše. „Omlouvám se.“

	„Podívejme, to už je lepší,“ usmívala se Karen a znovu se posadila. „Proč já?“

	zeptala se Mia. 

	„Ale ne, rovnou k věci? A není to trochu nuda?“ zasmála se. „Nepohrajeme si nejdřív trochu? Já si ráda hraju. Hraní je legrace, nemyslíš? Copak ty si nehraješ ráda, Mio? Mia Měsíční paprsek, jaké rozkošné jméno. Malá indiánka v zajetí. To se pěkně hodí, nemyslíš?“

	Mia neodpověděla. Zavřela oči a nechala hlavu klesnout na prsa. Karen vstala a šla k ní. 

	„Mio? Mio? Teď už nemůžeš spát, Mio. Budeme si hrát.“

	Mia znovu otevřela oči a plivla Karen přímo do tváře. 

	Zrzka to nečekala a na okamžik, na zlomek sekundy ztratila sebekontrolu a ukázala svoji pravou tvář - úsměv zmizel a oči se jí zableskly. 

	„Ty čubko jedna.“

	Zvedla ruku a udeřila Miu do obličeje. Silně. Mie se zvrátila hlava a na vteřinu ztratila vědomí, zatmělo se jí před očima. 

	Když oči znovu otevřela, usmívala se na ni Karen stejně groteskně jako předtím. 

	„Dáš si dort?“ zeptala se mile a hlavu sklonila maličko na stranu. „Upekla jsem ho jen a jen pro tebe.“

	„Kdo kurva jsi?“

	„Žádná sprostá slova, těch tu nemáme zapotřebí. Řekněme, že to je jedno z pravidel, ano? Je to jedno z pravidel hry.“

	Mia se přinutila a přikývla. Znovu se rozhlížela a opět svým policejním pohledem hodnotila situaci. Je tu uvězněná. Daleko od lidí. Pevně spoutaná. Jediný způsob je Karen přesvědčit. Hrát podle jejích pravidel. 

	„To je dobré pravidlo,“ řekla tiše a pokusila se usmát. 

	„Fajn,“ zatleskala Karen. „Kdo začne? Mám začít?“

	Mia kývla. 

	„Vyrostla jsem v tomhle domě. Já, moje matka, moje sestra a ten, jehož jméno se neříká.“

	„Tvůj otec?“

	„Ten, jehož jméno se neříká,“ usmála se Karen a znovu si sedla na stůl. „Teď ty.“

	„Vyrostla jsem v Ăsgărdstrandu. Společně se sestrou, matkou a otcem. Bydleli jsme v bílém domku kousek od domu Edvarda Muncha. Babička bydlela hned vedle.“

	„Nuda,“ usmívala se dál Karen. „To by každého na večírku unudilo k smrti. Vždyť tohle jsme už přece věděli. Řekni něco jiného, něco, co nevíme. Nebo mám něco říct já?“

	Mia znovu kývla. 

	„Moje matka pracovala v nemocnici v Hamaru. Brala mě s sebou do práce a všechno mi ukázala. Měla ty nejjemnější vlasy na světě, mohla jsem jí je česat. Sestra byla moc malá, ta se mohla jen dívat. Jednou se nevrátila z práce. Všichni jsme sice věděli, co se stalo, ale policie s tím nic neudělala. Nemyslíš, že je to malinko divné? Že žijeme v zemi, kde policie nic nedělá?“

	Karen se usmála a zastrčila si vlasy za ucho. Zadívala se do stropu, zdálo se, že přemýšlí. 

	Nemocnice v Hamaru. Jsou nedaleko Hamaru. Matku zabil otec a policie nezasáhla. 

	Proto tak nenávidí policii. 

	„Otázky jsou povolené?“ zeptala se Mia. 

	„Všechno je povolené,“ zasmála se Karen. „V téhle hře je povolené všechno!“

	„Kromě sprostých slov,“ řekla Mia a pokusila se znovu usmát. Doufala, že to působí přirozeně. 

	„Přesně tak,“ zachichotala se Karen. „To tu slyšíme neradi.“

	„Jak jsi jí říkala?“ zeptala se Mia. 

	„Komu?“

	„Té holčičce z porodnice.“ Úsměv zmizel Karen ze rtů. „Margareta.“

	„Pěkné jméno.“

	„Že?“

	„Jo, moc hezké. Bydlela tady?“ kývla Mia hlavou k pokoji na monitoru. 

	„Ano,“ přitakala smutně Karen. „Vlastně ne, neměla to tam tak hezké. Na stejném místě, ale nechala jsem to přestavět. Ten starý pokoj byl takový smutný.“

	„Co se s ní stalo?“

	„Ale ne, teď jsem na řadě já, teď já.“

	Mia odtrhla oči od monitoru, nedokázala se dívat. Marion tam ležela v postýlce v bílých panenkovských šatech s krajkami. 

	„Rozežralo ho to na kusy,“ usmála se Karen. 

	„Koho?“

	„Toho, jehož jméno se neříká. Dala jsem mu jed do jídla. Musela jsem pro nás tři vařit, když nám policie řekla, že se matka ztratila. To ti byla taková legrace, když umíral. Dívaly jsme se se sestrou. Krvácel z pusy, odevšad. Bylo tak hezké se na to dívat. Skoro až slavnostní. Trochu jako Vánoce.“

	„Kde jste ho pohřbily?“ zeptala se Mia a snažila se nepodívat na monitor. 

	Soustřeď se, Mio, soustřeď se. 

	„Hned za kadibudkou. Fuj, fuj, smrdí hnůj,“ zarýmovala. „Tam patřil. Určitě si nedáš dort?“

	„Možná později.“

	„Je moc dobrý,“ řekla Karen a na okamžik se zasnila. „Malin Stoltzová?“

	„Myslíš Maiken?“

	„Každé oko jiné? Malin?“

	„Maiken,“ přitakala Karen. „Chudák Maiken. Ta ti je úplně bláznivá, vědělas to? 

	Ale vydělaly jsme spolu spoustu peněz.“

	Mie začínalo pomalu docházet, jak to spolu všechno souvisí. „Přes ten sbor?“

	Karin Nylundová se usmála a znovu zatleskala. 

	„Chytrá Mia. Moc šikovná. Ani netušíš, jak snadné je ty staré paní přesvědčit, aby odkázaly všechny své peníze Pánu Ježíši, když už mají smrt na jazyku.“

	Zasmála se. 

	„Oni dostali šedesát procent, my čtyřicet. To je férový obchod, myslím. To je móóóc peněz, Mio. Víš, jak moc?“

	„Ne.“

	„Moc,“ zamrkala Karen. „Řekla bych to takhle - nemusím bydlet tady.“

	„Ale ona o Margaretě ani těch ostatních holkách nevěděla, ne?“

	„To ne. Maiken je opravdu blázen, o tom není pochyb, ale na tohle nemá. Ale aspoň jsem mohla využít toho jejího přihlouplého kamaráda Bakkena, aspoň že tak. 

	Nemohl se rozhodnout, jestli bude chlap, nebo ženská, to byla celkem legrace. A takoví lidé jsou vždycky slabí, dají se snadno oklamat.“

	„Panebože, to byl šílený plán. Spolupráce se sborem. Chytré, výhodné pro všechny.“

	„Že?“ naparovala s Karen. 

	„A co se stalo s ní?“ pokračovala Mia. 

	„S kým?“

	„S Margaretou. S tím miminkem.“ Karen chvilku mlčela, pak odpověděla. 

	„Srazilo mě auto. Měla jsem zlomenou nohu a obě ruce,“ semkla rty. „Ležela jsem v nemocnici.“

	„Moc dlouho?“ Karen bez hlesu přikývla. 

	„Člověk jim to ani nemůže mít za zlé,“ pokračovala a znovu nasadila ten svůj úsměv. „Myslím jako těm starým. Že se těch peněz zbavují. Leží tam tak sami. Tělo nefunguje. Přemýšlí nad svým životem a litují. Ti tááááák litují, Mio. Viděla jsem je a slyšela, co říkají. Přemýšlí nad vším, co by udělali jinak. Že měli víc myslet na sebe a méně na ostatní. Že měli víc cestovat, víc se bavit, objevovat svět. 

	Všichni jsou k smrti vyděšení. V očích mají strach, Mio, obrovský, měla bys je vidět. Pochopili, že oklamali sami sebe. Bojí se a doufají, že bude další kolo. 

	Chtějí si koupit ještě jednu šanci. Vlastně jim to nemůžu mít za zlé. Jaké to je, mít smrt na jazyku, Mio?“

	„Zabiješ mě?“

	Karen se na ni velice zvláštně podívala. „Ano, samozřejmě. Proč se na to ptáš?“

	„Proč mě?“

	„Tys to ještě nepochopila? A já myslela, že jsi tak inteligentní.“

	„Ne, nepochopila jsem to,“ odvětila tiše Mia. „Ne, nepochopila, protože jsem chytřejší než ty.“ Karen se vítězoslavně usmála a ještě jednou dětinsky zatleskala. 

	„Zabila jsem psa, věděla jsi to? Aby si holčičky měly s kým hrát, no není to ode mě hezké?“

	„To jsem nevěděla,“ mumlala Mia. 

	„Protože jsi hloupá,“ usmívala se Karen Nylundová. 

	„Ano, jsi chytřejší než já.“

	„To jsem.“

	„A proč mě teda zabiješ?“

	„Ty to nevíš? Vážně ne?“ zubila se zrzka. 

	„Ne.“

	„Mám ti to říct?“

	„Ano.“

	„Protože jsi zabila moji sestru,“ řekla Karen a odběhla do kuchyně. 
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	Liv-Hege Nylundová poprvé čichala lepidlo ve třinácti letech v jedné postranní uličce v Hamaru. Do školy už dávno nechodila, nelíbilo se jí tam, předměty ji nebavily ani spolužáci ji nebavili, a kde je, o to se nikdo nestaral. V dětství, které prožila v maličkém domku v Tangenu daleko od lidí, se o ni starala její o deset let starší sestra Karen. Otec byl tyran a trápil obě dcery i manželku jak fyzicky, tak psychicky. A jednoho dne matka prostě zmizela. Malá Liv-Hege viděla v dětství věci, které její hlava a tělo nedokázaly zpracovat, a hadřík s lepidlem fungoval jako příjemný útěk z reality. Dokud se o ni starala Karen, bylo všechno jednodušší - chodit do školy, o něco se snažit, věřit, že to všechno zvládne. Ale Karen začala být tak divná. Když oba rodiče zemřeli, skoro jako by se změnila celá její osobnost. I ta nejmenší hloupost ji rozčílila, zničehonic se smála věcem, které vůbec nebyly k smíchu. Liv-Hege si vzpomínala, jak jednou narazil do okna pokoje ptáček. Vzala ho dovnitř, dala ho do malé krabice s vatou a snažila se ho udržet naživu. Když se pak jednoho dne vrátila ze školy, překvapila starší sestru v kuchyni, jak vaří pištícího ptáčka zaživa v hrnci na plotně. Otočila se na Liv-Hege a zeširoka se usmívala. Jako by ji pohled na umírajícího ptáka těšil. 

	Jejich matka pracovala v nemocnici v Hamaru a Karen, protože byla starší, s ní mohla chodit do práce. Matka netušila, že tam Karen krade léky. Jednou když spolu byly samy doma, ukázala Karen mladší sestře krabici schovanou na půdě - injekční stříkačky, ampule a všelijaké skleničky s podivnými názvy. Liv-Hege netušila, co s tím sestra zamýšlí, ale pravděpodobně chtěla někoho zabít. Karen ráda zabíjela. 

	Liv-Hege potřebovala zapomenout. Hadřík s lepidlem byl jenom začátek cesty, která měla jen jeden konec. Zpočátku vždycky stopovala z Tangenu do Hamaru a zpátky, ale s tím taky přestala a už se domů nevracela. V parku u ruin staré katedrály v Hamaru čichali lepidlo a pak spali v keřích kolem. Čichali Poppers, brali léky na srdce a spali na lavičkách a na schodech. Když potřebovali jíst, něco si ukradli a většinu času trávili sháněním nějaké drogy. Čím častěji to Liv-Hege dělala, tím těžší pro ni bylo vydržet čistá. Prvních pár let to vždycky na chvíli zvládla, dala si třeba jen párkrát v týdnu, ale pak už to potřebovala pořád. Ničivá sestupná spirála, ze které se nevymotala. Pronásledovaly ji zážitky z dětství, ten naprostý nedostatek lásky, neustálý strach, co přijde. Nikdy neměla šanci poznat skutečnost, jakou znají jiní lidé - krásný bezpečný život, dům, práce, rodina, děti, dovolená. Neměla šanci. Nakonec jí v životě zůstal jen jediný cíl. Další opojení. A další. A ještě další. Nějaké partnery sice měla, ale nic důležitého. 

	Jeden, který ji u sebe nechával přespat a dával jí hašiš. Druhý, u kterého se sprchovala a míval chlast. 

	Ale pak potkala Markuse Skoga. Jednou usnula v autě a probudila se v Oslu, někdo tam jel pro nějaký „materiál“. Speed nebo tak něco. A tam se s ním setkala. V

	bytě ve čtvrti Grönland. Liv-Hege se do něj zamilovala na první pohled a od té doby z nich byl pár. Markus Skog jí seznámil s heroinem a od té chvíle měla v životě hned dvě největší lásky. Heroin jí naprosto sednul. Šlo o něco zcela jiného než všechny chemikálie a hnusy, které zkoušela dřív. Ty jí sice pomáhaly odplout kamsi daleko, to ano, ale také se jí z nich pořád dělalo zle, na zvracení. Tohle bylo úplně jiné. První dávku jí Markus Skog píchl jednoho letního dne v Akeru u řeky a Liv-Hege téměř ani nemohla uvěřit, že tohle je možné. Jako kdyby měla tělo celý život napjaté a teď se náhle uvolnilo. Všechny ostré hrany a bolavá neštěstí se najednou proměnily v jeden veliký úsměv. Velikánský rozzářený úsměv na pozadí růžových mráčků věčné krásy. Lidé jsou dobří. Svět je fantastický. Napořád. Od té doby byli pořád spolu. Markus, ona a heroin. Potloukali se po městě, bydleli tady, pak jinde. Markus znal plno lidí a pak začal dealovat, a tak se seznámili s mnoha dalšími lidmi. Dealeři jsou celebrity podsvětí, vždycky je obklopuje skupinka známých i neznámých lidí, a i když Markus fungoval jenom jako pouliční dealer, dařilo se jim dobře. Přišel podzim a chvíli žili v karavanu u jezera Tryvann. Liv-Hege měla pocit, že na divokém večírku sice měli plno kokainu a speedu, ale nějak moc málo heroinu. Chyběl jí, bylo by fajn si teď pořádně šlehnout. Lidé z večírku naštěstí nakonec odtáhli do centra Osla, a tak zase v karavanu zůstali jen oni tři. 

	Markus a ona a to nádherné tekuté zlato, které se jí co nevidět rozproudí v žilách. 

	„Můžeš mi nastřelit?“ podívala se Liv-Hege s prosbou v očích na Markuse, který dokola přecházel po malém karavanu. 

	Právě si dal dvě lajny mixu - speed s kokainem - a vypadal dost sjetě. Pořád mluvil sám se sebou a oči měl jako dva talíře. 

	„Markusi?“ řekla znovu. „Nastřelíš mi?“

	Liv-Hege si vyhrnula rukáv svetru a položila ruku na šedý umakartový stolek. 

	„Ale do píči, nastřel si sama, musím pořád dělat všechno já?“ vrčel Markus a chystal si na stůl další dvě lajny. 

	„Ale já mám ráda, když to děláš ty. No tak.“

	„Dej mi pokoj. Jsi troska, nechápu, co na tobě vidim. Proč s tebou jsem? Proč, Liv-Hege? Nejsi k ničemu, hm?“

	Liv-Hege zahanbeně hleděla do země a utáhla si gumu kolem paže. Markus se sklonil a natáhl obě lajny, do každé nosní dírky jednu. 

	„Koukej, jo? Teď, už to nastupuje.“

	Hlasitě se zasmál a bouchl pěstí do zdi. Liv-Hege leknutím nadskočila, skoro jehlou minula žílu. Konečně. Růžové mráčky. Nekonečné pláže. 

	Zrovna se nastřelila, když kdosi zabušil na dveře karavanu. „Haló?“

	Nějaký ženský hlas. 

	„Kdo to kurva je?“ řekl Markus. 

	Zkoušel se podívat přes záclony, ale zapomněl, že místo skel tam dali kartony, takže ven z toho špinavého karavanu vykouknout nešlo. 

	„Tady policie,“ ozval se teď mužský hlas. 

	„Kurva, cože?“ řekl Markus a začal ze stolku odklízet vytahané drogy. „Liv-Hege? Tak dělej!“

	Ale Liv-Hege neměla absolutně žádný důvod, aby dělala cokoliv na světě. Se širokým úsměvem na tváři se právě vypravila tam, kde je všechno fantastické. Moc si nepamatovala, jak k tomu došlo, ale najednou stála v karavanu policistka. 

	„Mia Krügerová, oddělení vražd. Hledáme tuhle dívku, neviděli jste ji?“

	„Vždyť to je Pia,“ usmála se Liv-Hege, když fotku uviděla. „Drž hubu,“ zařval Markus. „Ale to je Pia, Markusi. Nevidíš?“

	„Řekl jsem ti, drž hubu,“ řval Markus. „Markus?“ řekla náhle policistka, 

	„Markus Skog?“

	„Co je, Mio?“ volal zvenčí ten policista. 

	„Ale, ale, není to samotná Mia Krügerová?“ zašklebil se Markus. „Dlouho jsme se neviděli.“

	Policistka jménem Mia se tvářila, jako by právě zahlédla ducha. 

	„Jak se má sestra?“ smál se Markus, teď už najely i ty druhé dvě lajny. V

	zející propasti jeho úst se objevily zuby a problulal z ní smích. 

	„A jo, vlastně, vždyť se přebouchla, že jo? Jo, přesně tak, nezvládla ten stres, hehe. No jo, takhle to prostě s hezkejma holkama z dobrejch rodin chodí. 

	Prostě ty sračky nezvládnou, víš? Jsou zvyklý se mít až moc dobře.“

	Liv-Hege ani nezaznamenala, že policistka vytahuje pistoli, ale najednou ji držela. V malém zaprášeném karavanu. Ona sama tam nebyla, seděla na kopci a všechno jen pozorovala. Cítila příjemné teploučko, čerstvý větřík jí čechral vlasy. 

	Ale v té místnosti kdesi daleko sebral Markus ze stolu stříkačku, kolem úst měl pěnu, držel stříkačku proti policistce a divoce se smál. 

	„A ty si trochu nedáš, Mio? Co? Určitě nechceš ochutnat? Ségra by si určitě dala ráda. Taková slabá čubka, chuděrka malá Sigrid,“ smál se. 

	Z vrcholku toho krásného kopce, kde Liv-Hege seděla, teď zřetelně viděla, k čemu došlo. Skoro jako by seděla v kině. Markus zachrchlal a plivl na policistku a přitom se ji snažil bodnout stříkačkou. Ta uskočila a pak se ozvala rána. Vršek kopce, kde seděla, se proměnil v sopku a třásl se pod ní. Policistka vystřelila dvakrát. Markus padl na záda a zakrvácený zůstal ležet na zemi. 

	Liv-Hege se probrala dva měsíce nato s těžkými abstinenčními příznaky v pokoji na neznámém místě. Vedle seděla Karen a týden se od ní nehnula. Připoutali ji k posteli a peklo, které následovalo, Liv-Hege nikdy v životě nezažila. Jako by se každičká buňka v jejím těle probudila a vstala levou nohou. Miliarda kocovin současně. Pevně připoutána k lůžku v bílém pokoji křičela, jako by ji posedl ďábel, a Karen byla celou dobu u ní. Myla ji, krmila, držela za ruku, uklidňovala. Byla pryč, ale teď je zpátky. 

	Pak jí dovolili vstát, pustili ji samotnou na záchod, mohla sama sedět u stolu a jíst. Karen ji ani na vteřinu neopustila. Pak směla jít do zahrady, sednout si do trávy, podívat se na slunce, na stromy. A Karen se začala usmívat. Během celého odvykacího procesu Liv-Hege úsměv na její tváři nezahlédla, ale teď se sestra zdála šťastná. 

	Karen Nylundová ale netušila, že Liv-Hege nemá vůbec v úmyslu tady zůstávat. Na tomhle světě. Ztratila všechno, co měla. Své dvě lásky. Markuse Skoga a heroin. Co jí mohl tenhle svět ještě nabídnout? Nic. 

	Týden nato, když ji poprvé pustili ven samotnou, vylezla v lese na smrk, nejvýše, jak dokázala a utáhla si kolem krku provaz. A skočila. Vstříc své svobodě. 

	

	

	

	81

	„To mě hrozně mrzí,“ řekla Mia. 

	„To je v pořádku. Zabila jsi ji. A teď zemřeš ty sama. To je fér, nemyslíš?“

	Karen se usmála a poplácala Miu po ruce, znovu odešla do kuchyně a vrátila se s kouskem čokoládového dortu. „Dáš si dort, Mio?“ Mia zavrtěla hlavou. 

	„Ale musíš něco sníst. A je navíc děsně dobrý, takhle ho dělala moje matka.“

	Mia se podívala na monitor na stole. Na posteli ve sklepní místnosti ležela Marion zcela bez hnutí. Mia si náhle všimla, že se maličko pohnula. Naštěstí. 

	Holčička jen spala. Karen Nylundová se usmála a přejela dvěma prsty po monitoru. 

	„Je krásná, ne?“

	Mia opatrně přikývla. 

	„Těším se, až ji připravím. Děti se musí mýt, nemyslíš?“

	Karen se na ni usmála. Mia se začala trochu bát. Až doteď se jí dařilo udržet si naprostý vnitřní klid, ale teď to přišlo. Strach. Zlo. Takové oči, jako měla žena před ní, ještě nikdy neviděla. Jako by si byla zcela vědoma, co říká a co dělá, ale zároveň neprojevovala vůči lidským pocitům naprosto žádnou empatii. 

	„Chceš slyšet, co se stane teď? Zahrajeme si na to, že ti to budu říkat, ano?“

	šklebila se Karen a vstala. 

	„Nemůžeme hrát na něco jiného?“ zeptala se Mia. 

	Musí získat čas. Kvůli sobě, ale hlavně kvůli Marion. Bodlo ji u srdce. 

	Vzpomněla si na Muncha. Jak asi reagoval, když Marion zmizela? Nedokázala si to představit. Připadalo jí to neskutečné. 

	„A na co bys chtěla hrát?“ usmívala se Karen. 

	„Na cokoliv,“ pokusila se o úsměv i Mia. „Mužeme mluvit o Margaretě?“

	Karen zvážněla, svraštila obočí a ruce si založila na prsou. Mia se zoufale snažila přijít na to, co jí běží hlavou, jak tahle žena vlastně funguje, najít nějakou slabinu, ale nedokázala k její mysli proniknout. 

	„Margareta se má výborně,“ štěbetala Karen a už se zase usmívala. „Půjde v nebi do školy a má tam čtyři spolužačky a brzo bude mít i pátou. A i paní učitelku.“

	„Spolužačky?“ zeptala se udiveně Mia. 

	„Ano, vždyť půjdou do školy, ne? Nepochopila jsi to?“

	Teď to do sebe Mie začalo zapadat. Cestuji sama.  Aktovky. Učebnice. Švihadlo. 

	Karen Nylundová měla jakousi zvrácenou představu, že v nebi vytvoří třídu a sama v ní bude učit. Takhle to spolu v hlavě té psychopatky souvisí. Teď se ozvalo její svědomí - proč tu souvislost neviděla dřív? Marion by nemusela skončit zavřená ve sklepě tady v tom venkovském domě hrůzy. 

	„Má tam taky pejska,“ pokračovala Karen. „Štěňátko vlčáka, moc ráda si s ním hraje, podívej, jakou má radost, Mio, podívej.“

	Karen ukazovala vzhůru a stupidně se přitom culila. 

	„Máma už brzy přijde, Margareto. Už za chvíli.“

	Karen zamávala a poslala do nebe vzdušný polibek. 

	„Proč desatery šaty a jen pět holčiček?“ zkusila to ještě Mia. 

	„Co?“

	„Objednala jsi desatery šaty, ale bereš s sebou jen pět holek?“

	„Žádná holčička by neměla mít jenom jedny, nemyslíš? Ty jsi mívala jenom jedny, Mio? Doma v Ăsgărdstrandu? Když sis hrávala s malou Sigrid?“

	Když Mia zaslechla sestřino jméno, kousla se do rtu a cítila, jak se to v ní vzteky vaří. Znovu se ale ovládla. 

	„Takže jich bude jenom pět?“ usmála se na Karen. 

	„Ano,“ zamyšleně přikývla, jako by přemýšlela, jestli jich s sebou neměla vzít víc. „Malé třídy jsou nejlepší, na všechny pak dobře vidíš a slyšíš je. Co si o tom myslíš ty, není to důležité? Možná jsem jich mohla vzít deset, co říkáš? Stačí těch pět?“

	„Určitě,“ přikyvovala Mia. „To jsi dobře vyřešila. Jsi šikovná.“

	„Myslíš?“ zapýřila se Karen. 

	„No ano, rozhodně,“ pokračovala Mia. „Dobrý nápad a dobrý plán. Vždyť Margareta přece nemůže chodit do školy sama, to je přece jasné, ne?“

	„Že?“ posadila se Karen znovu na stůl. „To bylo to nejmenší, co jsem pro ni mohla udělat.“

	„Dobře promyšlené. A ještě líp provedené, chci tím říct, že my vůbec nic netušili, úplně jsi nás přelstila, jsi vážně šikovná.“

	„Ano, že?“ culila se Karen a tleskala. 

	„Jo, nikoho chytřejšího jsem nikdy v životě nepotkala.“

	„Dlouho jsem to plánovala. Opravdu důkladně. A pak to taky šlo úplně hladce, tak strašně hladce, vždyť jste pořád byli na špatné stopě, to byla hrůza s vámi. 

	Ale hezky jsme si pohráli, nemyslíš?“

	„Jo, legrace,“ usmála se Mia. 

	„A teď už se blížíme ke konci. To bude fajn,“ povzdechla si Karen. „Teď už jen všichni umřeme a máme hotovo.“

	„Jo, to bude fajn,“ usmála se Mia, ale hlavou jí letěly myšlenky jak splašené. 

	„Říkala jsi, že umřeme teď, Karen? Teď hned? Kdo umře teď?“

	„Nejdřív ty. Pak Marion. Ne, počkej. Vlastně jsem se ještě nerozhodla.“

	„Aha, ty nemáš promyšlený plán? To snad ani nejsi ty, ne?“

	„No jo,“ smála se Karen, „Já přece nemůžu plánovat úplně všechno. Něco člověk taky nechá na náhodě.“

	„Ano? Co třeba? Řekni!“

	„Měla jsem tu chlapíka, co mi pomáhal,“ znovu se posadila Karen. „Chlapi jsou hrozně hloupí, to snad víš, ne?“

	„Neuvěřitelně,“ usmála se Mia. 

	„Přesně tak, neuvěřitelně pitomí. Ale tenhle, to byl vážně expert. To ti byl blb, ale opravdu blb, chápeš?“ smála se Karen. 

	„A kdo to byl?“

	„Ale, jenom nějaký chlápek, jak se jmenoval? Jo, William. Byl ženatý, ale chtěl mě. Však víš, chlapi jsou tak nechutní. Pomohl mi přebudovat pokojíček, ten starý už jsem nechtěla, chtěla jsem nový.“

	„Protože tam bydlela Margareta?“

	„Ano, už to tam nebylo hezké.“

	„Chápu.“

	„Takže mi to pomohl přestavět a pak mě napadlo něco vážně vtipného.“

	„A co?“

	Karen se téměř nemohla udržet. Chichotala se a smála jako nějaká školačka. 

	„Natočili jsme film!“ hihňala se. „Film?“

	„Jo, jeho mobilem. Teda, jak já se pak nasmála.“

	Film od paní Kieseové. Je to podvrh.  Mia se pokoušela nedat to na sobě znát. 

	„Co to bylo za film?“

	„Dělal, že se strašně bojí,“ smála se Karen. „A když říkal, kde je, nadiktoval tam nesprávné souřadnice. Víš, takové ty GPS, jak je to v autech a tak, ne?“

	„Ano?“

	„Řekl špatné souřadnice, není to sranda?“

	„Neskutečná,“ řekla Mia, ale už se jí nepodařilo usmát se tak opravdově. 

	„A jaké souřadnice jste udali?“ odkašlala si. 

	„Jo, to je na tom nejvtipnější,“ culila se Karen. „Ukazují na dům hned tady vedle, není to legrace? Ten film jste dostali, ne?“

	Labilní Karen přišla až k Mie a chladnou rukou ji pohladila po tváři. 

	„Myslíš, že mě obelstíš, Mio? Budeš dělat, že jsme kamarádky? Myslíš, že jsem hloupá, Mio?“

	Mia cítila, jak jí studenými prsty přejíždí po víčkách a po rtech. „Dostali jste ten film, ne? Od jeho manželky?“ Mia slabě přikývla. 

	„Já nejsem hloupá, víš, Mio? Nepřelstíš mě. Že se mi vlichotíš? Proč vám to vlastně tak dlouho trvalo s tím filmem? Popravdě jsem si myslela, že se tu sejdeme mnohem dřív.“

	Mie se teď udělalo zle. Karen ji studenými prsty přejížděla po tváři, jako by byla slepá a snažila se zapamatovat si její rysy. 

	„Co se stalo, Mio?“

	Mia se jen stěží ovládala. Ze všeho nejvíc měla chuť tu šílenou ženu kousnout do prstu, ale rozmyslela si to. 

	„Vykašlala se na to. Přinesla ho teprve před pár dny,“ řekla jí klidně. „Aha,“

	usmívala se Karen. „Neměla ho nijak zvlášť ráda, že?“ Mia neodpověděla. 

	„Chápu ji,“ zasmála se zrzka. „Byl to dobytek. Alem teď ho máte, ne?“

	Mia nejistě přikývla. 

	„Fajn. Tak tu můžeme počkat, dokud to vedle nebouchne,“ šklebila se Karen a znovu se posadila na stůl. 

	„Takže to je hned někde tady?“ řekla Mia. 

	„Ano, není to skvělé? Takže uslyšíme, jak to vedle udělá bum. A možná se i budeme moct podívat, jestli to ovšem stihneme.“

	Karen vstala a zmizela jí z dohledu. Mia cítila za zády chlad, který ta zlá osoba vyzařovala. Znovu se podívala na obrazovku a zděsila se, když si všimla, že se Marion probouzí. 

	Ne, ne, Marion, lež klidně. 

	„Ty ale vlastně ne,“ ozvalo se jí šeptem u ucha. „Ty už to neuslyšíš.“

	Karen ji pohladila po tváři. „Ty umřeš teď, no není to fajn?“

	Mia se naposledy zoufale pokusila vyprostit, ale seděla jako přikovaná. 

	Neudržela se, hněv ji zcela ovládl a ona jej nedokázala zastavit. Připadalo jí, jako by její tělo mělo vybuchnout. 

	„Do prdele, jsi úplně šílená!“

	„No, no, no, pozor na pusu, Mio,“ mrkala na ni Karen. 

	Mia znovu ucítila pásku na ústech. Chuť lepidla na jazyku. Těžko se jí dýchalo. 

	Panika. Dýchej nosem a klidně. Nebuď se, Marion, ať tě nevidí, lež klidně. Je to past, Holgere. Nikoho do toho domu neposílej. Vezme s sebou všechny. Nenech jít nikoho dovnitř. Holgere. Nechoď dovnitř. Neposílej tam Kima, Curryho, Ludviga ani Gabriela nebo Anette, nikoho tam neposílej, nesmíme o nikoho přijít, Holgere. 

	Na pravé ruce ucítila píchnutí. Podívala se tam a viděla, jak jí Karen do ruky vpichuje jehlu od nitrožilní infuze. Slyšela, jak ta zrzavá psychopatka za jejími zády s něčím haraší, věšela na stojan sáček s infuzí, a Mia cítila, jak do ní cosi začíná proudit. Bodalo to a cítila, jak jí žíly začínají chladnout a znecitlivovat. 

	„Tak,“ ozvala se Karen a znovu se posadila na stůl. „Škoda že jsme si nemohly pohrát víc, ale nejlepší bude, když zemřeš teď. Chtěla bych být s Marion taky chvilku sama. Musíme se přece trochu užít, než se vydáme na cestu. Jen my dvě, ty bys nám tu překážela.“

	Zahihňala se. 

	„Jen si představ tu legraci, až zjistí, že jsi zemřela hned ve vedlejším domě? 

	Pokud ovšem přežijí no. Ti, co přežijí. Kdo myslíš, že přežije, Mio? Munch? Kim? 

	Ten Larsen, co si myslí, že je tak důležitý? Nebylo by fajn to zjistit?“

	Mia si mumlala za páskou. Zrzavá psychopatka asi nebyla úplně při smyslech, nechápala, že jí Mia nemůže odpovědět. Bubnovala prsty o stůl, pomlaskávala, různě se drbala v obličeji. Pak vstala a zmizela Mie ze zorného pole a vrátila se s dvouhlavňovou brokovnicí. Sklopila pažbu a zkontrolovala, jestli jsou v obou komorách náboje. Potom zbraň znovu zaklapla a odložila ji na stůl vedle sebe. 

	„Ten, jehož jméno se neříká, rád střílel zvířata,“ podrbala se znovu ve tváři. 

	„V tom jsme si byli podobní. Oba jsme rádi zabíjeli. Je zábava vidět něco umírat, nebo není, Mio? Tak legrační, jak to přestává dýchat, jak to opouští tělo.“

	Karen vstala a vyšla na chodbu. Mia slyšela, jak se otvírají a zavírají dveře, a do místnosti na okamžik zavanul čerstvý vzduch, ale hned to přestalo. Karen se vrátila. 

	„Tu brokovnici nemám pro sebe, nemysli. Myslím, že holčičkám by se paní učitelka bez obličeje moc nelíbila, co? Ne, to je jen tak pro případ, kdyby někdo přišel, opatrnosti není nikdy nazbyt, že, Mio.“

	Mia znovu ucítila bodnutí na hřbetu ruky. Cosi kovového se jí prodíralo krví. 

	Dělalo jí teď problém zaostřit, snažila se soustředit na obrazovku. Marion už tam neviděla. Marion zmizela. Byla Karen za ní dole? Co té holčičce udělala? 

	Karen maličko zavrtěla hlavou a usmívala se sama pro sebe. 

	„To se mi líbilo, jak to všechno padalo. Ten blbec, co natáčel tamten film. Ten padal nádherně. Chvilku jsem si dokonce myslela, že umí létat. Přesně jako Roger Bakken, ten měl dokonce i křídla. Radost pohledět. Taky jsi to cítila, Mio? Když jsi ho zabila?“

	Mia na okamžik omdlela, zmizela, skoro tu hroznou místnost opustila navždy, ale s trhnutím se zase probrala. Karen už měla zabalený kufr. 

	„A já jsem si vážně myslela, že to víš,“ znovu pronesla Karen. „Že víš proč.“

	Mia teď zahlédla Sigrid. V bílých šatech. Běžela přes pole jako ve zpomaleném filmu. Pojď, Mio, pojď. 

	„Markus Skog. Moje sestra nebyla nijak zvlášť chytrá, to ne, ale hodná. Nemohla za to. To on byl špatný člověk. Ale co člověk nadělá? Muži. Ti jsou k ničemu. Když jsi ho zastřelila, tak se zabila. Ne, nepředávkovala se, oběsila se. Předávkování by bylo lepší, nemyslíš? Tak jako Sigrid. Té se určitě umíralo dobře. Ale skočit ze stromu s provazem kolem krku?“

	Karen se podívala na dveře a znovu se podrbala na obličeji. 

	„Ano, ano, to je prostě láska. Co já o tom vím!“

	Mia nedokázala udržet oči otevřené, ruce a nohy už necítila. 

	Karen vstala, šla k ní a pohladila ji po tváři. 

	„Šťastnou cestu, Mio Měsíční paprsku.“

	Přes pole k Mie běžela Sigrid. Zastavila se před ní a tvářila se vesele, zamávala jí. Pojď, Mio, pojď! Už jdu, Sigrid, tak počkej. Já budu Růženka a ty Sněhurka, jo? Ano, Sigrid, to bude fajn. Pojď, Mio, tak pojď! Už jdu Sigrid. Vždyť už jdu! 

	Mia ztratila vědomí. A následovala sestřiny vlající bílé šaty žlutým pšeničným polem. 
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	„Delto 1, ozvi se.“

	Munch stiskl tlačítko na vysílačce a čekal na odpověď. „Devítko. Tady Delta 1, přepínám.“

	„Tady Delta 9. Udejte pozici, přepínám.“

	Munch se podíval na Kima, který seděl s glockem v klíně. Na sobě měl neprůstřelnou vestu a tvářil se zarputile. Curry seděl vzadu, i on na sobě měl vestu a zbraň držel v ruce. Se zhasnutými světly projeli lesem a teď už nedaleko před sebou zahlédli dům. 

	„Devítko, tady Delta 1. Místo viditelné, vzdálenost čtyřicet metrů. Pachatelka nespatřena, přepínám.“

	„Delto 1, tady devítka. Držte pozici, nikdo nevyrazí, dokud nedám povel. 

	Přepínám.“

	„Devítko, tady Delta 1, příjem. Končím.“

	„Je tam úplná tma,“ zašeptal Curry a naklonil se mezi přední sedadla. 

	Munch vytáhl dalekohled s nočním viděním a zaměřil se na starou polorozpadlou budovu nedaleko před nimi. Nic nenasvědčovalo, že by tam někdo bydlel, a to byl jistě záměr. GPS souřadnice z filmu ukazovaly právě sem. Munch v duchu děkoval Gabrielovi, kterému se s nějakým kamarádem podařilo v rekordním čase ty souřadnice získat. Ten kluk byl prostě hotový poklad. Munch znovu stiskl tlačítko vysílačky. 

	„Delto 2, tady devítka, příjem.“

	„Devítko, tady Delta 2, přepínám.“

	„Udejte stav, přepínám.“

	„Tady Delta 2. Dva muži za domem, na východě. Tři před vchodem, severozápad. Na vzdálenost patnáct metrů, přepínám.“

	„Delto 2, tady devítka, vyčkejte na další rozkazy, končím.“

	„Divný je, že se tam vůbec nesvítí, ne?“ ozval se Kim a vzal si od Muncha dalekohled s nočním viděním. 

	„Možná tam není,“ řekl Curry. 

	„Možná jsou ve sklepě,“ doplnil ho Munch. Vzal si dalekohled zpátky a zamířil ho na domek. Měli na místě tři jednotky. Dvě elitní zásahové; jednu sniperskou a druhou speciálně vyškolenou na tiché vniknutí do budovy. A k tomu Munch, Kim a Curry. Munch dalekohled odložil. Musel se skoro usmát. Vzpomněl si, jak s nimi chtěli jet i Ludvig s Gabrielem. U Ludviga by to chápal, přece jenom už nějakou dobu u policie pracuje, ale Gabriel? Ten v životě střílel tak leda z praku, ale rozhodně měl kuráž. Tenhle kluk byl rozhodně výhra. Pro celý tým. Samozřejmě je raději nechal v zázemí. Už tak tu bylo lidí dost. 

	„A jestli tam má i Miu, to víme?“ zeptal se Kim. 

	„Nevíme, ale předpokládáme to, ne?“ řekl Curry. 

	„Její auto se našlo před pečovatelským domem,“ zmínil Munch, „a její telefon se naposled ozval ze silnice směrem na Drammen.“

	„Určitě ho vyhodila z okna,“ zavrčel Curry. 

	„Zjistil jsi něco o tom klukovi? O tom Iversenovi?“ zeptal se Munch. 

	Kim měl svůj vlastní úkol a vrátil se právě včas, aby se mohl k jejich týmu přidat. 

	„Mluvil jsem s jeho učitelkou, Emílií Isaksenovou. Taková hodně akční a má silné sociální cítění, kéž by takových bylo víc. Chlapec zmizel a rodiče byli taky pryč. Jeho mladší bratr zůstal doma bez jídla celý týden, zrovna ho odtud vezla. 

	Řekl jsem jí, ať sama nic nepodniká, ale pochybuju, že mě poslechne. Hádám, že tam teď jede, aby se po něm podívala.“

	„Řekni to Ludvigovi, ať tam pošlou někoho z Hønefossu.“

	„To už jsem udělal,“ přikývl Kim. 

	Munch také souhlasně pokýval. Na Kima se prostě mohl spolehnout. Ne jako na Curryho, toho aby pořád krotil. Kim seděl zcela bez hnutí, ale Curry se vzadu pořád vrtěl. 

	„Co uděláme?“ naklonil se k nim dopředu. 

	„Počkáme,“ oznámil mu Munch. 

	„Na co budeme čekat? Ta šílená ženská tam Miu drží, čertvíco s ní dělá, proč tam prostě nevlítnem a nepokosíme to tam?“

	„Curry,“ snažil se ho uklidnit Kim. 

	„Vím, co je ve hře,“ odpověděl Munch Currymu klidně. „Je tam moje vnučka.“ A podíval se na Curryho s výrazem, který mluvil za vše. Curry omluvně pokýval hlavou a sedl si zpátky. 

	Je tam Marion. 

	Munch se trochu sebral. Teď nesmí sklouznout do role rodiče. Mikkelson samozřejmě trval na tom, aby Munch zůstal doma, že na tom budou pracovat jiní, ale Muncha by nezadržel ani buldozer. Znovu přiložil dalekohled k očím a zadíval se na temný dům. 

	„Jak dlouho budeme čekat?“ vyzvídal netrpělivě Curry ze zadního sedadla. 

	„Curry,“ ozval se opět Kim. 

	„Ne, má pravdu,“ prohlásil Munch rozhodným tónem, „není nač čekat.“

	Stiskl tlačítko na vysílačce. 

	„Delto 2, tady devítka, příjem.“

	„Devítko, tady Delta 2, příjem.“

	„Delto 2, tady devítka, připravte se na vstup.“

	„Delta 2, příjem, končím.“

	Munch zkontroloval, jestli je pojistka na zbrani zajištěná, a kývl na ostatní. 

	„Připraveni?“ Kim kývl. 

	„Jako nikdy,“ odvětil Curry. 

	Munch opatrně otevřel a vyklouzl ze dveří auta, jak nejtišeji to šlo. 
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	Marion Munchová se probudila a zase měla v puse tu divnou pachuť. Takové hezké sny se jí zdály. Zdálo se jí, že je doma, jsou tam i máma s tátou a všechno je jako dřív. Otevřela oči a uvědomila si, že je pořád zavřená v tom malém bílém pokojíčku. 

	Zase má na sobě ty pitomé nepohodlné šaty. Schoulila se pod slabou peřinou a rozplakala se. Netušila, jak dlouho už tady je. Těžko se to dalo odhadnout, protože světlo se nikdy nezhasínalo. Hledala vypínač, ale nikde ho nenašla. Všude jen studené zdi. A žádná okna nebo dveře. Tolik plakala, že už pak skoro neměla slzy. 

	Bušila do zdí, křičela a brečela, ale nikdo nepřišel. Nejdřív nechápala proč, vždyť přece vždycky přijdou, když pláče. Máma nebo táta, ti přece vždycky přijdou, ne? 

	Jako tehdy, když měla horečku a zdálo se jí, jak se Medvídek Pú proměnil v tu strašnou příšeru a chce ji sníst. To přišli máma s tátou hned. Ale tady nikdo nepřišel. V tomhle pokojíčku se o ni nikdo nestará. Je tu úplně sama. 

	Marion si strčila palec do pusy a stočila se na posteli do klubíčka. Přestala si palec cucat už dávno, ale znovu s tím začala. Dotýkala se jazykem palečku a hned se cítila v bezpečí. Oblizovala palec. Na nehtu se ale objevilo něco divného. 

	Vytáhla palec z pusy a nechápavě si ho prohlížela. Někdo jí něco vyškrabal na nehet: takový zvláštní zářez, skoro jako jedno písmeno. Jako písmenko, co má ve školce Vivian, písmeno V. Má na palci písmeno V. Marion strčila palec zase do pusy a jazykem přejížděla ostré hrany písmene na nehtu. 

	Ze začátku si kreslila. Tedy spíš zkoušela kreslit, ale moc jí to nešlo. Nebylo tady komu obrázek ukázat, když je tu jenom ona sama. Nakreslila mámu, tátu a dědu. 

	Potom nakreslila superhrdinku, takovou paní, se kterou mohla mluvit a která se o ni starala, a od té chvíle se to tady dalo snášet trochu lépe. V tomhle bílém pokoji jako by dny vůbec neubíhaly. Doma vždycky přišlo ráno, den a večer a dalo se snadno říct, kdy co je, ale tady to vůbec nešlo. Celou dobu se svítilo a nikde se neozývaly žádné zvuky. Jenom když se v těch dvířkách ve zdi objevilo jídlo. V těch, jak tam byla ta malá opička. Divné jídlo jí moc nechutnalo, ale stejně pokaždé všechno snědla, protože měla hrozný hlad. Někdy se objevila i lahev šťávy, ale většinou jen voda. Trochu jí vadilo, že musí vůbec jíst, protože pak musela chodit na záchod a v pokoji žádný záchod nebyl, jen odpadkový koš, který pořád strašně smrděl. Marion vyrobila z tvrdého papíru ze zadní strany bloku takové víko, takže to nezapáchalo tolik, ale stejně se koš pokaždé bála otevřít, protože už začínal být hodně plný a vůbec to vypadalo dost nechutně. 

	I když se celou dobu svítilo, neměla vůbec problém usnout. Vlastně jí to připadalo trochu zvláštní, protože každý den to probíhalo úplně stejně - usnula, hned jak se najedla. Ani nebyla unavená. Skoro jako by se jí chtělo spát po tom jídle. Jako by dostávala nějaké kouzelné jídlo nebo tak něco. Moc dobře si pamatovala, jaké zvláštní věci se děly s Alenkou v říši divů, když tam něco snědla

	- zvětšovala se a zmenšovala, takže nějaké kouzelné jídlo existovat musí. Jídlo tady jí vůbec nechutnalo, ale že by i tak bylo kouzelné? Marion jazykem znovu olízla vyškrábané písmeno na nehtu a zaslechla, jak se to ve zdi zase začíná hýbat. 

	Brr vrr, kouzelné jídlo už se veze, jede dolů zdí. Vstala, připravila se ke dvířkám a čekala, dokud jídlo nepřistane. Zvuky už dobře znala - brr vrr brr vrr a pak cink a mohla otevřít a podívat se, co dostala. Většinou bramborovou kaši, mrkev a takové to zelené, co neměla ráda. Květák, ne, brokolice vlastně. Nikdy nepřijela pizza nebo párek nebo rajská polévka, nikdy prostě nepřijelo, co má nejradši. Čekala, až to cinkne, palec pořád v puse. Připadalo jí zvláštní, že nikdy neslyší jet výtah nahoru. Vždycky přijel dolů, vyndala jídlo, snědla ho, a pak zase přijel dolů. 

	Protože usnula? Určitě kvůli tomu. To kouzelné jídlo ji uspalo a výtah vyjel nahoru, když spala, tak to muselo být. 

	Teď to cinklo. Marion otevřela dvířka, byla zvědavá, co dostala. Tentokrát přijela limonáda, to je fajn. Ale jídlo vypadalo hrozně. Něco bramborového a zase to zelené. Brokolice. Odnesla si tác a lahev od výtahu ke stolu a trochu jídlo rozvrtala vidličkou, která přijela společně s ním. Ani nemá hlad, jenom se jí chce plakat. Nechce jíst, ale jen plakat. Cítila, jak se jí do očí znovu derou slzy, ale tady pláčem ničeho nedosáhla. V tomhle pokojíčku ne. Tady za ní nikdo nepřišel, ať plakala, jak chtěla. Ale stejně slzy nezadržela. S vidličkou v ruce sledovala, jak slzičky dopadají na tác před ní. 

	A co kdyby to nesnědla? Netušila, jak se tahle myšlenka v její hlavě objevila, ale najednou tam prostě byla. Co kdyby to nesnědla, co by se stalo? Zůstala by vzhůru? Slyšela by, jak výtah jede nahoru? Chvatně zkontrolovala dvířka ve zdi. Jak ji to napadlo? Úplně zničehonic. Ale je to skvělý nápad, ne? Pojede výtah nahoru, i když to jídlo nesní? Honem vstala a šla ke dvířkám, otevřela je a nakoukla dovnitř. 

	Nevešla by se sem? Už se schovávala na menších místech, ne? Jednou, když si hráli na schovávanou, si vlezla do skříňky k hrncům a nikdo ji nenašel, nakonec musela vylézt sama. A to byla hodně uzoučká skříňka, však ji tam taky nikdo nehledal a všichni byli nesmírně překvapení, když odtamtud vylezla. Měla by ten výtah obelstít, to je nápad. Měla by dělat, jako že všechno snědla, vyhodit jídlo do koše, tác odložit do rohu k těm ostatním a lehnout si do postele. Výtah jezdí nahoru, když spí, ale možná pojede, i když bude Marion jenom dělat, že spí. 

	Obrátila se k němu zády a zvedla tác ze stolu. Hlavně výtah nesmí vidět, co dělá, to by si to ježdění možná rozmyslel. Opatrně zvedla papírové víko koše a vysypala jídlo jak nejrychleji to šlo. Spěšně si zase sedla a pozorovala dvířka ve zdi. 

	„Oj, to jsem se najedla,“ řekla nahlas a maličko si pohladila břicho. 

	Výtah se ani nehnul, určitě si ničeho nevšiml. 

	„Oj, to jsem ale unavená,“ řekla zas a okatě zívala na celé kolo. 

	Odložila tác na hromadu k ostatním a v posteli si lehla s obličejem obráceným k výtahu. Zavřela oči. S palcem v puse ležela úplně bez hnutí. Ležet bez hnutí, to jí šlo dobře. Když se tenkrát schovala ve skříňce v kuchyni, ležela bez hnutí, ano, hrozitánsky dlouho. Tak dlouho, až ji máma s tátou začali volat. Marion křečovitě zavírala oči a čekala, až výtah uslyší. Nic se neozývalo. Začínala být trochu netrpělivá, tohle není jako ležet ve skříňce v kuchyni, tehdy věděla, že tam venku někdo je, že ji někdo hledá. Někdo, kdo se těší, až ji najde. Sem nikdo nikdy nepřišel. Znovu cítila slzy v očích, ale podařilo se jí je zadržet. Když člověk pláče, nemůže spát, a to by výtah určitě poznal. Strčila palec hlouběji do pusy a snažila se myslet na něco jiného. Jak tenkrát ležela v té skříňce, vymyslela si takovou hru, takový příběh. Vlastní příběh ze seriálu Monster High, takový, který vůbec nedávali v televizi, ale na který přišla úplně sama. Čas pak utíkal neskutečně rychle a zapomněla na všechny problémy. Představovala si, že je Draculaura a že zapomněla úkoly. To je vážně hloupé, protože za chvíli přijde paní učitelka a ona jí bude muset říct, že úkoly nemá, a to se jí nechtělo. Draculaura sice někdy vypadala, jako že je tvrdá holka, ale chtěla mít dobré známky. Ostatní si to možná nemysleli, ale chtěla. Teď ale zapomněla ty úkoly. Ne že by to udělala schválně, prostě na ně zapomněla. Měla na práci spoustu jiných věcí. Marion chtěla právě začít vymýšlet, proč Draculaura zapomněla úlohy, když zaslechla, jak se výtah hýbe. Brr vrr. Bez rozmýšlení vyskočila z postele a běžela ke dvířkám, prudce je otevřela a bleskově vlezla do otvoru ve zdi. Výtah byl hodně malý a nevešla se jí tam jedna noha. Už byla celá ve výtahu a ten jel nahoru, ale jedna noha uvízla v pokojíčku. Škubla kolenem a najednou byla celá uvnitř. Ve výtahu! A ten jel nahoru! 

	Výtah se se skřípěním šinul vzhůru a Marion vůbec nic neviděla. Schoulila se, jak nejvíc mohla, a snažila se nebát tmy. Srdce jí divoce bušilo, skoro se ani neodvážila nadechnout. Brr vrr. Pomalu, pomaličku stoupala vzhůru a najednou, cink. 

	Výtah se zastavil. Zastavil se a vůbec nezjistil, že je uvnitř. Opatrně strčila do dvířek a potěšilo ji, že se otevřela. Vylezla ven a s úžasem zůstala stát. 

	Ocitla se v místnosti v domě, který nikdy předtím neviděla. Ani tady nebyla žádná okna, vlastně byly, ale před nimi visely závěsy. U stolu uprostřed místnosti seděla nějaká paní. Marion se rozhlédla a váhavě šla k ní. Měla zavřené oči a na puse šedou pásku. Ze sáčku s vodou nebo něčím takovým k ní vedla hadička. Marion tu paní okamžitě poznala, mockrát ji viděla. Byla to dědova kamarádka Mia. Ta, co vypadá jako indiánka. Měla Miu ráda, vždycky si s Marion hrála, říkala jí, že je rozkošná, a když se děda nedíval, vždycky jí podstrčila nějakou dobrotu. Teď je mrtvá. Sedí tu mrtvá na židli a na puse má pásku. 

	Marion se zoufale rozhlížela kolem, byla zmatená. Viděla do chodby, kde stály boty a pohorky, přesně jako doma. A viděla dveře. Venkovní dveře. Opatrně se k nim kradla. To pitomé oblečení! Tak špatně se v něm hýbalo a ještě nadělalo tolik hluku. Má je zkusit otevřít? Co za nimi tak může být? Tady v tomhle domě, kde je všechno tak divné? 

	„Stůj!“ ozvalo se přísně za jejími zády, hlas nějaké paní. Marion úplně nadskočila. 

	„Stůj! Stůj!“

	Marion položila ruku na kliku, otevřela a vyběhla do tmy, jak nejrychleji dokázala. 
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	Karianne Kolstadová prodej losů nenáviděla. Nic horšího v životě neznala, dokonce kvůli těm pitomým losům chtěla tahle čtrnáctiletá holka školní orchestr opustit. Nevadilo jí pracovat, aby orchestru opatřili nějaké peníze, vůbec ne, klidně vybírala na poli kameny nebo sbírala jahody, jen nenáviděla tyhle pitomé losy. Nenáviděla prodej losů, protože byla nesmělá, a teď musela zvonit u lidí doma a mluvit s nimi. 

	Karianne se trochu víc zachumlala do bundy a vydala se k domu Toma Lauritze Larsena. U Larsena zaklepat může, to zvládne. Chovatel prasat je možná maličko zvláštní, ale je hodný a mluvila s ním už mockrát. Naposledy od ní dokonce koupil všechny losy. Třeba se mu líbila. Karianne otevřela bránu a vešla nad dvůr. 

	Jedné z Larsenových prasnic kdosi uřízl hlavu a z Larsena se najednou stala taková místní celebrita. O případu psali i v Hamarském deníku, hned několikrát. 

	Poprvé když hlava zmizela a pak když se znovu objevila. V případu dětských vražd figuruje hlava místního prasete, psali tam a u toho otiskli fotku, na které byl Larsen a kluk, který ho zastupoval. 

	Karianne věděla o zmizelých holčičkách všechno, a když si o tom případu četla v novinách, nevynechala jediné slovo. Dokonce k tomu měli různé schůzky - nejdřív ve škole, pak ve sboru a ještě v komunitním centru, kam přišli skoro všichni z vesnice, nejenom rodiče, jejichž dcery měly nastoupit do školy. Zapálili za ty mrtvé holčičky svíčky a ona sama založila na Facebooku skupinu, kde jim lidé mohli vyjádřit podporu. Založit skupinu na Facebooku bylo snadné, na to stačilo jenom sedět u počítače a člověk nemusel s nikým mluvit jako třeba teď. Došla k domu a zaklepala. Venku se už šeřilo, ale v kuchyni se svítilo a také odtud slyšela nějakou hudbu, takže byl určitě doma. Zaklepala ještě jednou a dveře se otevřely. 

	Nadechla se, sebrala síly a pokusila se o úsměv. 

	„Ahoj,“ vlídně ji pozdravil Larsen. „Zase prodáváš losy?“ Uf, dobře, aspoň nemusí nic říkat. „Ano,“ vydechla s úlevou. 

	„Tak pojď dovnitř,“ řekl Larsen a vykoukl do tmy za ní. 

	„To chodíš sama? Takhle pozdě?“ zeptal se, když vešla do kuchyně. 

	„Ano,“ přikývla ostýchavě Karianne. 

	„A o co jde tentokrát?“

	Tom Lauritz Larsen už v ruce držel peněženku. „Pojedeme s orchestrem do Švédska.“

	„Teda, to bude fajn, ne?“

	„Ano, to bude,“ přikyvovala zdvořile. 

	„Ale já teď moc štěstí nemám,“ uchechtl se Larsen a vytáhl z peněženky stovku. 

	„Ale musíme podporovat naši mládež, co myslíš?“

	„Děkujeme,“ usmála se Karianne. „Jeden stojí dvacet korun a můžete vyhrát koš s ovocem, kávu a věci, které jsme sami vyráběli.“

	„Já stejně nic nevyhraju, ale ty losy si koupím,“ usmíval se Larsen a zamrkal. 

	„Mám ale jenom stovku, to je mě mrzí.“

	Sto korun. Pět losů. To bude muset dneska večer ještě obcházet. Nechala to na poslední chvíli, bloček s losy musí odevzdat zítra na zkoušce a ještě jich jí pořád plno zbývalo. 

	„No jo, ale alespoň něco.“

	Larsen jí podal stovku a losy si od ní vzal. 

	„A dávej na sebe pozor, ano?“ nabádal ji, když vyšla ven na schody. 

	Díval se za ní do tmy a krčil nos. Jak zmizela ta prasečí hlava, evidentně se s ním něco stalo. Když se tu zastavovala naposledy, rozhodně nevypadal tak nervózně. 

	Karianne Kolstadová se přes dvůr vrátila k bráně a šla do kopce, silničkou vedoucí k mostu přes zátoku. Přemýšlela nad tím, že se na nějaké losy prostě vykašle, když vtom byla svědkem naprosto neuvěřitelné scény. 

	V první chvíli jí to vůbec nedošlo. Nepřipadalo jí to reálné. Tangen -

	nejnudnější místo na světě. Tady se přece nikdy nic nestalo. Hned za cestou tam stál malý domek. Nevěděla, kdo tam žije, vlastně si myslela, že nikdo. Nikdo tam nikdy nikoho neviděl. Teď se tam ale rozlétly dveře a po schodech sbíhala malá holčička. Měla na sobě takové zvláštní šaty a hlasitě pištěla. Karianne Kolstadová ji okamžitě poznala, viděla ji v novinách, její fotku měli na Facebooku. To je holčička číslo pět, Marion Munchová. 

	Karianne s pusou dokořán se ani nepohnula. Holčička seběhla po schodech, a jak dlouhá tak široká se natáhla do bahna. Za ní se dlouhými kroky blížila nějaká žena. 

	Marion se zvedla, ohlédla se, zaječela a prchala dál. Žena za ní se ale pohybovala mnohem rychleji, jedním skokem holčičku dohnala, zakryla jí pusu, vtáhla ji do domu a zavřela dveře. 

	A zase bylo ticho. 

	Karianne Kolstadová byla v šoku. Upustila losy, peníze i telefon na zem. Rychle se sehnula, sebrala telefon. Když vytáčela 112, prsty se jí třásly. 
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	Lukas odložil zbraň na zem a strčil klíček do zámku. Ochladilo se, cítil na krku chladivý večerní vzduch. Otevřel zámek a zvedl dřevěná křídla dveří. Posvítil dolů do tmy. Světlo sklouzlo po žebříku a dopadlo na betonovou podlahu o několik metrů níže. Zastrčil si zbraň za kalhoty a slezl po žebříku dolů. Chlapec s Ráchel přes sebe měli přehozenou deku. Posvítil na ně, a když viděl, jak si cloní oči, sklonil ostrý paprsek k zemi. 

	„Já jsem Ježíš,“ oznámil jim klidným hlasem. „Nebojte se, nic vám neudělám.“

	Posvítil kolem a našel, co hledal. Kanystr. Stál před policí s papírovými krabicemi. Chlapec s Ráchel k němu přistoupili. 

	„Můžeme jít?“ zeptal se chlapec váhavě. 

	„Ano, můžete jít. Běžte s Bohem. Brána je otevřená.“

	Když ho míjeli, zachytil Lukas chlapcův pohled. 

	„Děkujeme,“ dotkl se chlapec jeho ruky. 

	„Já jsem Ježíš,“ usmál se ještě jednou Lukas a posvítil jim na žebřík. 

	Počkal, až vylezou otvorem ven, a znovu posvítil na police a vytáhl kanystr. 

	Byl těžký, ale když si strčil baterku do podpaží, podařilo se mu ho vynést nahoru. 

	Zavřel dvířka, zastavil se a na okamžik se zadíval na hvězdy. Krásnější pohled se mu naskytl málokdy. Celé nebe zářilo nadějí a radostí. Vesele se usmál a vydal se přes prostranství. 

	Pastor čekal na konci kostela před oltářem otočený zády. Když slyšel Lukase vejít, obrátil se. 

	„Jak to probíhalo?“ usmíval se a zamířil k Lukasovi s otevřenou náručí, ale překvapeně se zarazil, když si všiml, co Lukas drží v ruce. Lukas už zbraň vytáhl zpoza pásku a mířil teď Pastorovi přímo na hruď. 

	„Lukasi? Co to děláš?“

	„Zachráním tě,“ usmál se Lukas a pomalu se blížil k bělovlasému muži. 

	„Co tím chceš říct, synu?“ řekl Pastor a kousl se do rtu. „Pojď ke mně, synu a dej mi tu zbraň. Vždyť nevíš, co děláš.“ Natáhl k světlovlasému mladíkovi ruce. 

	„Ticho,“ řekl Lukas a oči mu blýskaly. „Copak nechápeš?“

	„A co?“ koktal Pastor. „Že tě posedl ďábel.“

	„Nemluv hlouposti, synu,“ ozval se nervózně bělovlasý muž. „Ne,“ pronesl Lukas vážně. „Usídlil se v tobě ďábel, ale ještě není pozdě. Přišel jsem na svět, abych tě zachránil. To je mé poslání.“

	„Ale do prdele, Lukasi,“ koktal Pastor. 

	„Vidíš?“ přikyvoval Lukas. „Usídlil se ti v srdci a promlouvá skrze tvá ústa. 

	Takové věci našim dětem neděláme. Neděláme takové věci jiným lidem. My jim pomáháme, neubližujeme jim. To není Boží přání. Není to tvoje chyba, ty jsi nevinný. Ďábel tě oklamal a přiměl tě, abys ses mu sám otevřel. Vzal ti duši. 

	Způsobil, že jsi chtěl ublížit jiným lidem. Teď ale už bude všechno dobré, otče. 

	Můžeme vyrazit na cestu už dnes. Už nemusíme čekat. Pojďme do nebe společně.“

	„Dej mi tu pistoli, ty zasranej. “ zařval vyděšeně Pastor, ale už bylo pozdě. 

	Lukas stiskl spoušť a dvakrát ho střelil do prsou, pak zbraň upustil na podlahu. Pastora ty rány odhodily dozadu, ležel před Lukasem a lapal po dechu. 

	Lukas odšrouboval kanystr a začal jeho obsah rozlévat podél kostelních zdí. Dával si načas. Nikam nespěchal. Nevelkou místnost naplnil pach benzinu. Pastor Simon ležel na zemi na zádech, ústa pootevřená a vyděšeně Lukase pozoroval. Ztuhlýma rukama si křečovitě držel ránu na hrudi. Krása, pomyslel si Lukas, když zahlédl, jak se potůčky čerstvé krve řinou po právě vybroušené podlaze. U oltáře vylil zbytek benzinu a vrátil se k Pastorovi, který se teď držel za krk. Snažil se cosi říct, ale z úst mu vycházely jen chrchlavé zvuky. 

	„Neboj se,“ pohladil ho Lukas po bílých vlasech. 

	Vstal a vytáhl z kapsy zapalovač. Zkusil, jestli funguje, a pozoroval maličký mihotavý plamínek. Začal v jednom rohu. Benzin vzplál rychle. Šel do druhého rohu, přiložil zapalovač k podlaze, škrtl a šel zase o kus dál, dokud celý ten bílý kostel nezaplnily šlehající plameny. Odhodil zapalovač, vrátil se k Pastorovi, klekl si k němu a chytil ho za ruku. Celý kostel teď olizovaly plameny, závěsy, zdi, podlahu, oltář. Lukas se sám pro sebe usmíval a začal si broukat. Opatrně Pastora pohladil po hrudi. 

	„Vidíš ďábla? Teď tě opouští. Není to krása?“ smál se chlapec. 

	Pastor k němu vyděšeně vzhlédl. Třásl se a z ran na prsou mu vytékaly čúrky krve. 

	Plameny se dotkly stropu, naplnily celý kostel. 

	„Uvidíme se doma, tatínku,“ usmál se Lukas. 

	A zavřel oči. 
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	Holger Munch se pomaličku kradl ke starému domku a měl pocit, že tu něco nehraje. Zatlučené okenice, velká díra ve střeše. Vypadalo to, že tady nikdo nebydlí už celá léta a že to může každou chvíli spadnout. Že by se Karen vážně zdržovala tady? V téhle barabizně? Zvláštní. Čím víc se přibližovali, tím si byl jistější, že tu něco nesedí. 

	„Všem Deltám, tady devítka,“ zašeptal do vysílačky a vtom ucítil, jak mu v kapse zavibroval telefon. 

	„Máte něco?“

	„Nic,“ ozvalo se mu v uchu. 

	Viděl Curryho, jak se krade jen několik metrů od něj, zbraň připravenou před sebou. Bez hlesu pokrčil rameny, aby naznačil Na co čekáme? 

	V tomhle domě nemohl přece nikdo bydlet. Že by si vybudovala pod zemí celý byt? 

	Ten pokojík, jak ho viděli na filmu od paní Kieseové? Pokojíček v tom filmu mu připadal opravdu malinkatý, mohla by mít několik místností vedle sebe, ale stejně. 

	Zoufale se se snažil dobrat k nějakému rozhodnutí. Nesmějí už ztratit ani minutu. Drží Marion. Drží Miu. Musí něco udělat. Možná už je pozdě. 

	Už je pozdě. 

	Ani nechtěl domyslet, co by to znamenalo. Pro Miriam. Pro Marianne. Pro všechny. Pro všechny z jednotky. A hlavně pro něj. 

	„Devítko, tady Delta 1,“ ozvalo se mu tiše ve sluchátku v uchu. „Jsme v pohotovosti, připraveni na vstup, dáváte příkaz ke vstupu? Končím.“

	Curry znovu pokrčil rameny, snad až příliš horlivě. Zdálo se, že je připraven udělat cokoliv, a jestli Munch brzy nějaký rozkaz nevydá, vrazí do domu sám. 

	Munch si přiklekl do trávy, teď byl od domu už jen několik metrů a snažil se znovu zvážit celou situaci. V kapse mu podruhé začalo vibrovat. 

	Ne, tohle není možné. To se mu nezdá. Vybudovat pod zemí jeden uzavřený pokoj, to ano, ale celý byt? Proč by to dělala? Je přece mnohem snazší přebudovat sklep v nějakém domě, který není úplně na spadnutí, ne? 

	„Devítko?“ ozvalo se znovu ve vysílačce. 

	Nejenom Curry už teď byl nedočkavý, všichni napjatě čekali. 

	Telefon mu v kapse znovu zavibroval jako rozčílená vosa. Co je sakra? 

	Opatrně, ale rychle ho vytáhl a podíval se na něj. Snažil se světlo z displeje zakrýt rukou, aby ho nikdo neviděl. 

	Dva zmeškané hovory od Ludviga a jedna zpráva. 

	

	Chybné místo!!! Marion spatřena. Volej!!! 

	

	„Všem Deltám, všem Deltám, tady devítka,“ rozhodně vyhrkl do vysílačky. „Nová poloha. Stáhněte se, vyčkejte dalších rozkazů. Opakuji, nevstupujte do objektu, obdrželi jsme informace o nové poloze. Stáhněte se a čekejte na rozkaz.“

	Vstal, rychlými kroky zamířil k autu a vytočil Ludvigovo číslo. 
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	Emílie Isaksenová jela lesem po úzké štěrkové cestě. Dlouho zvažovala všechna pro a proti, přece jenom Torbenovi slíbila pizzu. Ale zdálo se, že chlapec je rádi za čokoládu a banán, které měla v tašce. Nevěděla proč, ale měla pocit, že musí spěchat. Tobias. Byl pryč už týden, vydal se do lesa k nějaké sektě, ke křesťanským holkám, jak říkal Torben, a nedokázala o tom jenom přemýšlet, musela jednat. On potřeboval pomoct hned, musela něco udělat, i když je to možná marné, vždyť ani neví, kde to místo je. Ale liknavý přístup policie ji rozčílil, a tak se rozhodla vzít situaci do vlastních rukou. Torben seděl vedle ní, nenápadně se usmíval, koutky úst měl od čokolády a vypadal docela spokojeně. 

	Nikdy se s podobným případem nesetkala. Tyhle děti by měly dostat nějaký jiný domov. Za každou cenu, vždyť to nejde, chovat se k nim takhle! Nejraději by pěstí bouchla do volantu, tak moc ji to naštvalo, ale kvůli tomu malému klukovi se ovládla. Samozřejmě že si nebyla úplně jistá, jestli se rozhodla správně. Venku už byla tma, měla jenom světla reflektorů, cesta se kroutila temným lesem, a kdyby mezi stromy najednou vyskočil los, nestihla by ani včas zastavit. Proto jela pomalu. Auto se šinulo po cestě, a teď ještě ke všemu začaly na přední sklo dopadat dešťové kapky, jako by už tak neviděla dost špatně. Ochrana dítěte. Moc o podobných procesech nevěděla, ale určitě existovaly nějaké formalizované postupy, nějaké žádosti, předvolání rodičů, ti musí mít nějaký čas na to, aby situaci vysvětlili, plno papírování, možná i soud. Nešlo prostě děti rodičům jen tak odebrat, to ne, ale v tomhle případě? Když rodiče není ani možné najít? 

	Její kamarádka Agnete pracuje na Odboru péče o dítě, potkaly se na aerobiku a několikrát spolu zašly na kafe. Rozhodla se, že jí zavolá, jen co se dostanou z téhle příšerné štěrkové cesty. Ona bude určitě nejlépe vědět, co dělat. 

	Rozpršelo se víc a přes přední sklo už toho vážně moc neviděla. Vždyť ani neví, jak je to daleko. Asi není moc rozumné jet dál, přece jenom má v autě malého chlapce, nejlepší by bylo jet s ním domů a nechat policii, ať dělá svoji práci a pátrá po Tobiasovi sama, a ona se zatím bude moct postarat o Torbena. Nakrmí ho a uloží do teplé postele. Zavolá na ten odbor a vůbec dá do pohybu celý proces, který by mohl chlapcům zajistit dobrou náhradní rodinu. Dostanou hodné a zodpovědné rodiče, kteří je budou mít rádi a postarají se o ně, jak si každé dítě zaslouží. 

	Právě se začala rozhlížet, kde by se otočila, když se uprostřed silnice objevily dvě postavy. Držely se za ruce a světla vozu je oslepovala. 

	Tobias. 

	Emílie viděla, jak děti před světly polekaně uskakují z cesty a mizí v lese, a radostí jí poskočilo srdce. 

	Dupla na brzdu a vystoupila. Motor nechala puštěný, jenom zatáhla ruční brzdu. 

	„Tobiasi!“ zakřičela. 

	Nikde se nic neozvalo. Jenom zvuk těžkých dešťových kapek na štěrku a jeho zlověstné bubnování na kapotě. 

	„Tobiasi!“ zavolala znovu. Po obličeji jí stékala voda. 

	„To jsem já, Emílie! Neboj se. Můžete vylézt. Všechno je v pořádku, přijela jsem pro vás. Tobiasi? Jsi tam?“

	Uběhlo několik vteřin, které Emílii připadaly jako věčnost, ale pak se kousek od ní pohnuly větve a mezi stromy se vynořily dvě nejisté tváře. 

	„Paní učitelko?“ ozval se nejistě Tobias, který se k ní pomalu blížil. 

	„Ano,“ usmála se Emílie. „Jsi v pořádku? Je všechno v pořádku?“ Vypadal unavený a zmatený, ale byl naživu. Díky za to. Naštěstí. 

	„Tohle je Ráchel,“ nejistě pokračoval Tobias a ukázal na dívku, která se schovávala za ním. 

	Měla na sobě těžké vlněné volné šaty a na hlavě bílý čepec. Jako by se sem propadla z jiného století. Stála za Tobiasem, třásla se a nechtěla se Emílii ukázat. 

	„Potřebuje pomoct,“ oznámil jí a teprve teď si Emílie všimla, jak hrozně je unavený. Zavíraly se mu oči a sotva stál na nohou. 

	„Nasedněte,“ zavelela a otevřela zadní dveře. 

	„Tobiasi!“ vykřikl Torben, když se bratr vyčerpaně nasoukal do auta. 

	Chlapeček vmžiku rozepnul bezpečností pás a skočil dozadu a dlouze se s bratrem objímali. 

	Pane na nebi, co ty děti asi zažily? 

	Emílie sedla za volant a našla místo, kde se otočit. 

	„Jste v pořádku?“ zeptala se jich po chvíli. 

	Ve zpětném zrcátku zachytila Tobiasův pohled. Ještě pořád vypadal bezradně, ale zdálo se jí, že už mu pomalu dochází, že jsou po všech těch hrůzách v bezpečí. 

	„V pořádku,“ přikývl a hlas se mu třásl. „Můžete nám pomoct?“

	Podíval se na Emílii do zrcátka. 

	„Určitě,“ přikývla i ona. „Všechno dobře dopadne, Tobiasi, to ti slibuju.“

	Jela po štěrkové cestě, jak nejrychleji si troula, a mířila k městu. 
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	Už podruhé během jedné hodiny seděl Holger Munch s dalekohledem u očí a společně s oběma týmy Delty se připravovali na vstup do objektu. Tentokrát do správného objektu. Na sto procent správného, protože nějaká dívka Marion zahlédla. 

	Viděla ji vyběhnout právě z tohoto domu, potom ji Karen Nylundová zase chytila. 

	Děvče se tu vyznalo a mohli mu věřit, takže teď si byli místem naprosto jistí. 

	Před chvilkou, před tou starou barabiznou, měl pocit, že čekají na špatném místě. Teď naopak cítil, že jsou tu správně. Malý, červeně natřený domek, trochu omšelý, ale rozhodně obyvatelný. Na okna nejspíš někdo nalepil fólii, aby dovnitř nebylo vidět, protože světlo, které z nich vycházelo působilo až příliš tlumeně. Z cihlového komína stoupal slabý proužek dýmu. Idylický domek na venkově. Zvenčí. 

	Jenže všichni, co vyčkávali venku, věděli, že realita je úplně jiná. Uvnitř se nachází Karen Nylundová, která zabila čtyři šestileté holčičky. Zničila životy nevinným rodičům, prarodičům, sourozencům, kamarádkám, sousedům a způsobila jim bolest, která nikdy nezmizí. Žena, která ho obelstila, až si skoro myslel, že na něj snad ještě někde čeká láska. Cítil, jak se v něm vzdouvá vlna vzteku, ruce se mu potily, čelo měl rozpálené, ale snažil se zachovat klid. Zůstat profesionálem. 

	Neukvapit se. Drží tam Marion. Marion je naživu. Nebo alespoň ještě před necelou hodinou byla naživu. Nedovažoval se ani pomyslet na to, zda je uvnitř i Mia a co se s ní stalo. 

	Je potřeba jednat rychle, ale zase ne moc rychle. Musí celou situaci zmapovat. 

	Musí dostat všechny týmy na místa. Rychle se podíval k silnici, kde před chvílí zaparkovaly tři sanitky. Přijeli potmě, aby si jich nikdo nevšiml. Na zadním sedadle se neklidně vrtěl Curry, zbraň si tiskl ke stehnu. Kim seděl na sedadle vedle něj tiše jako pěna a očima hypnotizoval dveře, kterými brzy vtrhnou dovnitř. 

	„Delto 1, tady devítka, ozvi se.“

	„Devítko, tady Delta 1, zaujali jsme pozici, přepínám.“

	„Delto 2, tady devítka, ozvi se.“

	„Devítko, tady Delta 2, potřebujeme ještě pár minut, končím.“

	„Delto 2, tady devítka, příjem, čekáme. Končím.“

	„Co teď sakra bude?“ netrpělivě vyhrkl Curry. 

	„Čekáme,“ odbyl ho Munch. 

	„Na co čekáme? Do prdele, Mia je tam uvnitř.“

	Holohlavý policista už nedokázal sedět v klidu, prsty bubnoval o stehno a z očí mu sršely blesky. 

	„Čekáme, až Delta 2 zaujme pozici,“ oznámil mu co nejklidněji Munch. 

	„Uklidni se, Curry,“ řekl Kim a dál se ani nehnul. „Na to seru,“ ozvalo se najednou zezadu. 

	Munch nestačil ani zareagovat a Curry už otevřel dveře a vyběhl k domu. 

	Munch rychle otevřel, Kim taky a vyřítili se z auta. Chtěl na něj zakřičet, ale nechtěl, aby na sebe Karen upozornili. Do prdele. 

	Běžel, jak nejrychleji mu jeho těžké tělo dovolovalo. Po štěrkové cestě, brankou, přes vydlážděný dvorek a dorazil ke schodům přesně ve chvíli, kdy Curry trhl klikou a vběhl do domu. 

	A pak jako by se všechno odehrálo ve zpomaleném filmu. Zahlédl Karenin překvapený výraz, když zaslechla bouchnutí dveří. Přistižena při činu. Tohle rozhodně nečekala, ale stejně stihla sáhnout po kulovnici a zamířit na Curryho. Ten odskočil, když se ozvala rána. 

	Treila ho? 

	Curry, ty blbče! 

	Film se pořád odvíjel pomalu, ale teď Karen stála přímo proti Munchovi a mířila na něj. Svírala zbraň tak křečovitě, až jí klouby na prstech zbělely. Zdálo se mu, že otvírá pusu a chce něco říct a že dává prst na spoušť. Zpomalená část filmu v Holgerově hlavě teď skončila. 

	Zvedl zbraň a dvakrát stiskl spoušť. Jednou. Do krku. Podruhé. Přímo do srdce. 

	Karen Nylundovou rány odhodily, padla dozadu a bez života zůstala ležet na podlaze. 

	Na prsa a na ruce jí pomalu vytékala krev. 

	V tu chvíli si Munch všiml Mii. Byla připoutaná na židli u zdi. Na ústech měla pásku, v ruce zavedenou injekční jehlu spojenou hadičkou s jakýmsi stojanem. 

	Ne. 

	Do prdele, ne, ne, ne. 

	Holger stál před bezvládnou kolegyní zcela ochromený a vůbec si nevšiml všech, kteří do místnosti vtrhli za ním. Kim. Tým Delta. Lékař. Záchranáři. Nedokázal ze sebe vypravit jediné slovo, jen se díval, jak kolegyni odřezávají ze židle a odnášejí do sanitky, zdálo se mu, že se to odehrává stovky kilometrů od něj. 

	Neviděl, jak Curry vstává, drží se za ruku a jak mu pomáhají ze schodů. Probral se teprve, když se před ním objevil Kim a držel v náručí drobné tělíčko. 

	Marion. 

	Žije. 

	Je na tom zle, ale dýchá. 

	„Ambulance,“ zakřičel Munch a pomáhal kolegovi snést holčičku ze schodů. 

	„Doktora, potřebujeme tu doktora!“

	Hlučná kolona blikajících a houkajících sanitek opouštěla místo a vozy se plnou rychlostí řítily tmou směrem k hlavní silnici do Osla. 
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	Čekárna před jednotkou intenzivní péče v ulleválské nemocnici praskala ve švech. Už několikrát přišla zdravotní sestra a chtěla, aby se přesunuli někam jinam, ale Munch jí jen rukou naznačil, ať s tím dá pokoj. 

	V místnosti panovala stísněná nálada. Gabriel Mørk, projednou bez počítače, seděl na židli s rukama v klíně a prázdnýma očima zíral před sebe. Anette, Ludvig a Kim s Kyrrem se všichni směstnali vedle sebe na pohovku. V malé místnosti teď čekali všichni členové týmu, tvářili se vážně a nikdo nic moc neříkal. 

	Anette se před chvílí vrátila z chodby, volala s Mikkelsonem, a když se vrátila, mrkla na Muncha. Ten kývl hlavou a také se na ni pousmál. Potom zase na všechny dolehla závažnost celé situace. 

	Curry pořád přecházel sem a tam, nechtěl si sednout, nedokázal svému tělu dopřát ani chvilku odpočinku. 

	„No tak do prdele,“ ulevil si a mávl rukou. „Copak nám nemůžou nic říct?“

	„Sedni si,“ řekla Anette. „Nemůžou nám nic říct, dokud to sami nebudou vědět, tak to prostě je.“

	„Do háje,“ dál přecházel po místnosti sem a tam. „Dá si někdo kafe?“ vstal Ludvig. 

	Ostřílený policista se tvářil zachmuřeně. I na něj tíha situace dolehla, stejně jako na ostatní. Pár lidí zvedlo ruku. Ludvig přikývl a zmizel na chodbě. 

	Dovnitř vešla Miriam. Munch se s ní šel přivítat a objal ji. 

	„Všechno v pořádku?“

	Dcera kývla a slabě mu stiskla ruku. 

	„Jo, fajn, teď už moc fajn.“

	Všimla si Kima na pohovce, běžela k němu a taky ho objala. „Děkuju.“

	Otřela si slzu z tváře. 

	„Panebože, za co? Jen jsem dělal svou práci.“

	„Ne, děkuju, vážně, děkuju,“ znovu ho objala Miriam a pak šla obejmout i Curryho. 

	Ten vypadal, že ho náhlá pozornost zcela zaskočila. Pokýval hlavou a také ji dlouze objal. 

	„Je v pořádku?“ zeptal se Munch dcery. 

	„Marion je v pořádku,“ otřela si Miriam znovu tvář. „Je s Johannesem. Byla unavená, ale pusa jí pořád jela, ptala se po dědovi.“ Munch se usmál. 

	„A co Mia? Něco nového?“ zeptala se vážně Miriam. 

	„Ne,“ odpověděl Munch a znovu se zachmuřil. 

	Na chodbě se objevila lékařka, v ruce nesla nějaké papíry. 

	„Jon Larsen?“ zeptala se a rozhlédla se okolo. 

	„Curry,“ řekla Anette. 

	„Co?“ řekl Curry. 

	„Chce s tebou mluvit.“

	Curry se otočil. 

	„Jon Larsen?“ zeptala se znovu lékařka a podívala se do svých papírů. 

	„Ano, to jsem já,“ zvedl Curry ruku jako ve škole. Druhou pevně tiskl k tělu. 

	„Podíváme se na vás?“

	„Ne, ne, nic to není,“ řekl jí a zdravou rukou ji odháněl. 

	Munch se na něj přísně podíval, ale kolega se jeho pohledu stále vyhýbal. Curry téměř ohrozil celou operaci, svým lehkomyslným chováním dal v sázku i životy všech ostatních, ale to teď počká, nehraje to tak velkou roli, pokárat ho může později. 

	Munch se zadíval na dveře vedoucí na oddělení, ale pořád tam nikoho neviděl. 

	„Stejně myslím, že bychom se na to měli podívat,“ usmála se na Curryho lékařka. 

	Curry si povzdechl a neochotně ji následoval. 

	„Dejte mi vědět, kdyby něco,“ zavolal ještě a přísně na ně zamířil ukazovákem ruky, kterou mohl hýbat. 

	„Bude večer zhodnocení akce?“ ozvala se Anette a podívala se na Muncha. 

	„Ne, ne, počkáme s tím,“ přejel si Munch rukou po vousech. Vtom se otevřely dveře a lékař zamířil rovnou k nim. „Příbuzní Mii Krügerové?“

	Všichni zvedli ruce. 

	„Jak na tom je?“ zeptal se Munch a vykročil k lékaři. „Bylo to o chlup, ale dopadlo to dobře.“

	Všem v místnosti se viditelně ulevilo. Gabriel vstal a objal Anette a Kim se celý rozzářil. „Můžeme ji vidět?“

	„Je hodně unavená. Ale jeden člověk by tam snad mohl, ale jenom na chvilku.“

	„Já,“ prohlásil Munch. 

	Sundal si kabát, podal jej Miriam a následoval lékaře. Mia ležela v posteli, a když vešli, měla zavřené oči. „Jenom krátká návštěva,“ zopakoval lékař přísně a zmizel. Munch šel k posteli a chytil ji za ruku. Mia pomalu otevřela oči, a když ho uviděla, usmála se. 

	„Byl sis zakouřit?“ zeptala se tiše. 

	„Už nějakou dobu ne,“ usmál se Munch. 

	„To děláš dobře,“ zavřela znovu oči. 

	Munch jí slabě stiskl ruku. 

	„Dostali jsme ji?“ zeptala se tiše. 

	„Dostali jsme ji.“

	„A Marion?“

	„Marion je v pořádku.“

	Mia znovu otevřela oči a opatrně se usmála. 

	„Ano?“

	„Ano,“ přikývl Munch. 

	Viděl, jak se náhle celá uvolnila, její ruka v jeho spočívala klidně a hlava jako by se zabořila hlouběji do polštáře. „A přijdeš mě navštívit?“

	„Na Hitru?“

	Mia neznatelně přikývla. 

	„Přijedu třeba na dovolenou. Ale myslím, že ty zůstaneš tady, někdo mi tu musí dělat společnost.“

	„Dobře,“ zamumlala Mia a zavřela oči. 

	Lékař nakoukl do dveří a poklepal si na zápěstí. Munch přikývl. Když se podíval zpátky na Miu, už spala. 

	

	

	Poznámka překladatelky:

	Úryvek z Hamleta uvádíme v překladu E. A. Saudka. 
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